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VLADA
5480. Uredba o avtonomnem ukrepu znižanja ali

ukinitve carinskih stopenj za določeno blago

Na podlagi prvega odstavka 9. člena zakona o carinski
tarifi (Uradni list RS, št. 66/00) ter v zvezi s prvim odstav-
kom 3. člena uredbe o natančnejših pogojih za določitev
avtonomnih ukrepov znižanja ali ukinitve carinskih stopenj
(Uradni list RS, št. 120/00) izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o avtonomnem ukrepu znižanja ali ukinitve

carinskih stopenj za določeno blago

1. člen
Za blago, ki je navedeno v prilogi k tej uredbi, ki je njen

sestavni del, se določi avtonomni ukrep znižanja ali ukinitve
carinskih stopenj na raven, kot je določena v tej prilogi.

2. člen
Pri uvozu blaga po določbah te uredbe se v enotno

carinsko listino (ECL) v skladu s 126. členom uredbe za
izvajanje carinskega zakona (Uradni list RS, št. 107/02 in
50/03) v polje 39 vpiše štirimestno šifro »4007«.

3. člen
Z dnem, ko začne veljati ta uredba, preneha veljati

uredba o avtonomnem ukrepu znižanja ali ukinitve carinskih
stopenj za določeno blago (Uradni list RS, št. 116/02,
27/03, 49/03, 72/03, 86/03, 92/03 in 103/03).

4. člen
Ta uredba začne veljati 1. januarja 2004 in velja do 30.

aprila 2004.

Št. 424-14/2000-21
Ljubljana, dne 11. decembra 2003
EVA 2003-2111-0117

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik



PRILOGA

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

0102 @ivo govedo

0102 90 – Drugo:
– – doma~ih pasem:

0102 90 05 – – – mase do vklju~no 80 kg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – mase nad 80 kg, do vklju~no 160 kg:

0102 90 21 – – – – za zakol  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0102 90 29 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – mase nad 160 kg, do vklju~no 300 kg:
0102 90 41 – – – – za zakol  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0102 90 49 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0105 @iva perutnina, koko{i in petelini vrste Gallus domesticus,  race, gosi, pu-
rani in pegatke

– Mase do vklju~no 185 g:
0105 12 00 – – purani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
0105 19 – – druga:
0105 19 20 – – – gosi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

– Druga:
0105 99 – – druga:
0105 99 10 – – – race  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40
0105 99 20 – – – gosi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40
0105 99 50 – – – pegatke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

0106 Druge ‘ive ‘ivali

– Sesalci:
0106 19 – – drugi:
0106 19 10 – – – doma~i kunci:
0106 19 10 10iz – – – – plemenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0208 Drugo meso in drugi u‘itni klavni~ni odpadki, sve‘e, ohlajeno  ali
zamrznjeno

0208 30 00 – Od primatov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0208 40 – Od kitov, delfinov in pliskavk (sesalcev reda Cetacea);  od morskih krav  in dugongov

(sesalcev reda Sirenia):
0208 40 10 – – meso kitov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0208 40 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0208 50 00 – Od plazilcev (vklju~no ka~e in ‘elve) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0208 90 – Drugo:
0208 90 10 – – doma~ih golobov .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – divja~ine, razen zajcev in kuncev:
0208 90 20 – – – prepelic .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0208 90 40 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0208 90 55 – – meso tjulnjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0208 90 60 – – severnih jelenov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0208 90 95 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0209 00 Pra{i~ja ma{~oba, o~i{~ena mesa in perutninska ma{~oba,  netopljena ali
kako druga~e ekstrahirana, sve‘a, ohlajena, zamrznjena,  nasoljena, v
slanici, su{ena ali dimljena

– Podko‘na pra{i~ja ma{~oba:
0209 00 11 – – sve‘a, ohlajena, zamrznjena, nasoljena ali v slanici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
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0209 00 19 – – su{ena ali dimljena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
0209 00 30 – Pra{i~ja ma{~oba, razen tiste iz tar. pod{t. 0209 00 11  ali 0209 00 19  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
0209 00 90 – Perutninska ma{~oba  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

0301 Ribe, ‘ive

– Druge ribe, ‘ive:
0301 92 00 – – jegulje (Anguilla spp.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
0301 99 – – druge:

– – – sladkovodne ribe:
0301 99 11 – – – – pacifi{ki losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha,  Oncorhynchus keta,

Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,  Oncorhynchus masou in Onco-
rhynchus rhodurus), atlantski losos (Salmo  salar) in donavski losos (Hucho hucho)  . 2

0301 99 19 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

0302 Ribe, sve‘e ali ohlajene, razen ribjih filetov in drugega  ribjega mesa iz
tar.{t. 0304

– Druge ribe, razen jeter in iker:
0302 64 00 – – sku{e (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber  japonicus) . . . . . . . . . . . 2
0302 69 – – druge:

– – – morske ribe:
– – – – osli~ (Merluccius spp., Urophycis spp.):
– – – – – osli~ rodu Merluccius:

0302 69 66 – – – – – – ju‘noafri{ki osli~ (plitkovodni osli~) (Merluccius  capensis) in globokovodni
osli~ (globokovodni ju‘noafri{ki osli~)  (Merluccius paradoxus)  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

0302 69 67 – – – – – – ju‘ni osli~ (Merliccius australis)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0302 69 68 – – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0302 69 69 – – – – – osli~ rodu Urophycis  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0302 69 91 – – – – {njur (Caranx trachurus, Trachurus trachurus)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

0303 Ribe, zamrznjene, razen ribjih filetov in drugega ribjega  mesa iz tar. {t.
0304

– Druge ribe, razen jeter in iker:
0303 77 00 – – brancini (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
0303 78 – – osli~i (Merluccius spp. Urophycis spp.):

– – – osli~i rodu Merluccius:
0303 78 11 – – – – ju‘noafri{ki osli~ (plitkovodni osli~) (Merluccius  capensis) in globokovodni osli~

(globokovodni ju‘noafri{ki osli~)  (Merluccius paradoxus)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0303 78 12 – – – – argentinski osli~ (osli~ jugozahodnega Atlantika) (Merliccius  hubbsi)  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0303 78 13 – – – – ju‘ni osli~ (Merliccius australis)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0303 78 19 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

0304 Ribji fileti in drugo ribje meso (nemleto ali mleto),  sve‘e, ohlajeno ali
zamrznjeno

0304 10 – Sve‘e ali ohlajeno:
– – fileti:
– – – sladkovodnih rib:

0304 10 13 – – – – pacifi{kega lososa (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus  gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus  kisutch, Oncorhynchus masou in
Oncorhynchus rhodurus), atlantskega  lososa (Salmo salar) in donavskega lososa (Hu-
cho hucho)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

0304 20 – Zamrznjeni fileti:
– – sladkovodnih rib:

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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0304 20 13 – – – pacifi{kega lososa (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus  gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus  kisutch, Oncorhynchus masou in On-
corhynchus rhodurus), atlantskega  lososa (Salmo salar) in donavskega lososa (Hucho
hucho)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

0501 00 00 ^love{ki lasje, surovi, umiti ali neumiti, razma{~eni  ali nerazma{~eni; od-
padki ~love{kih las . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0502 [~etine in dlake doma~ih ali divjih pra{i~ev, jazbe~eva  dlaka in druge
‘ivalske dlake za izdelovanje {~etk; odpadki teh  {~etin ali dlak

0502 10 00 – [~etine in dlake doma~ega in divjega pra{i~a in odpadki  teh {~etin. . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
0502 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0503 00 00 Konjska ‘ima in odpadki konjske ‘ime, zlo‘eni v plasteh  ali ne, s podlago
ali brez podlage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0504 00 00 ^reva, mehurji in ‘elodci ‘ivali (razen ribjih), celi  ali v kosih, sve‘i, ohla-
jeni, zamrznjeni, nasoljeni, v slanici, su{eni  ali dimljeni. . . . . . . . . . . . . . . 2

0505 Ko‘e in drugi deli ptic, s perjem in puhom, perje in deli  perja (z odrezani-
mi ali neodrezanimi robovi) ter puh, ki niso naprej  obdelani, razen s
~i{~enjem, dezinficiranjem ali pripravljanjem za  konzerviranje; prah in
odpadki perja ali delov perja

0505 10 – Vrsta perja, ki se uporablja za polnjenje; puh:
0505 10 10 – – surovo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0505 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0505 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0506 Kosti in str‘eni rogov, neobdelani, razma{~eni, enostavno  preparirani
(toda nerazrezani v oblike), obdelani s kislino ali brez  ‘elatine; prah in
odpadki teh izdelkov

0506 10 00 – Kostna tkiva in kosti, namo~eni v kislino. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
0506 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0507 Slonova kost, ‘elvovina, kitova kost, dlake kitove kosti,  rogovi, paro‘ki,
kopita, nohti, kremplji in kljuni, surovo ali enostavno  pripravljeno, toda
nerazrezano v oblike; prah in odpadki teh izdelkov

0507 10 00 – Slonova kost, prah in odpadki slonove kosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
0507 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0511 Proizvodi ‘ivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti  na drugem mes-
tu; mrtve ‘ivali iz 1. in 3. poglavja, neuporabne za  ~love{ko prehrano

– Drugo:
0511 99 – – drugo:
0511 99 90 – – – drugo:
0511 99 90 10iz – – – – seme drugih ‘ivali  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0601 ^ebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji,  ‘ivice in kore-
nike v mirujo~em stanju, rasto~e ali cveto~e; rastlina  in korenine ciko-
rije, razen korenin iz tar. {t. 1212

0601 10 – ^ebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji,  ‘ivice in korenike, v mirujo~em
stanju:

0601 10 10 – – hijacinte  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0601 10 20 – – narcise  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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0601 10 30 – – tulipani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0601 10 40 – – gladiole  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0601 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0601 20 – ^ebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji,  ‘ivice in korenike, rasto~e ali

cveto~e, rastlina in korenine cikorije:
0601 20 10 – – cikorija, rastline in korenine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0601 20 30 – – orhideje, hijacinte, narcise in tulipani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0601 20 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

0602 Druge ‘ive rastline (v{tev{i njihove korenine), potaknjenci  in cepi~i; gob-
ji miceliji

0602 10 – Neukoreninjeni potaknjenci in cepi~i:
0602 10 10 – – vinske trte  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0602 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0602 20 – Drevje, grmi~evje in grmovje, cepljeno ali necepljeno,  ki rodi u‘itno sadje ali ore{~ke:
0602 20 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0602 90 – Drugo:
0602 90 10 – – gobji micelij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
0602 90 30 – – sadike zelenjave in jagod:
0602 90 30 10iz – – – sadike jagod  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za {opke ali za  okras, sve‘e,
posu{eno, pobarvano, beljeno, impregnirano ali druga~e  pripravljeno

0603 10 – Sve‘e:
0603 10 10 – – vrtnice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
0603 10 20 – – nageljni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
0603 10 40 – – gladiole  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
0603 10 50 – – krizanteme  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
0603 10 80 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15

0701 Krompir, sve‘ ali ohlajen

0701 90 – Drug:
– – drug:

0701 90 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0703 ^ebula, {alotka, ~esen, por in druge u‘itne ~ebulnice,  sve‘a ali ohlajena

0703 10 – ^ebula in {alotka:
– – ~ebula:

0703 10 11 – – – za saditev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0703 20 00 – ^esen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0703 90 00 – Por in druge ~ebulnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0704 Zelje, cveta~a, kolerabice, ohrovt in podobne u‘itne kapusnice,  sve‘e ali
ohlajene

0704 10 00 – Cveta~a in brokoli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0704 20 00 – Brsti~ni ohrovt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0705 Solata (Lactuca sativa) in radi~ (Cichorium  spp.), sve‘a ali ohlajena

– Solata:
0705 11 00 – – v glavicah. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0706 Korenje, repa, rde~a pesa, ~rni koren, gomoljna zelena,  redkev in po-
dobne u‘itne korenovke, sve‘e ali ohlajene

0706 10 00 – Korenje in repa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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0706 90 – Drugo:
0706 90 10 – – gomoljna zelena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0707 00 Kumare in kumarice, sve‘e ali ohlajene

0707 00 05 – Kumare  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0707 00 90 – Kumarice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0708 Stro~nice olu{~ene ali ne, sve‘e ali ohlajene

0708 10 00 – Grah (Pisum sativum) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0708 20 00 – Fi‘ol (Vigna spp., Phaseolus spp.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0708 90 00 – Druge stro~nice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0709 Druge vrtnine, sve‘e ali ohlajene

0709 10 00 – Okrogle arti~oke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0709 30 00 – Jaj~evci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0709 40 00 – Zelena, razen gomoljne zelene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0709 60 – Plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta:
0709 60 10 – – sladke paprike:
0709 60 10 10iz – – – vrsta kurtovska kapija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0709 70 00 – [pina~a, novozelandska {pina~a in vrtna loboda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0709 90 – Druge:
0709 90 10 – – solatna zelenjava, razen solate (Lactuca sativa)  in radi~a (Cichorium spp.)  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0709 90 20 – – blitva in kardij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – oljke:
0709 90 31 – – – za razne namene, razen za proizvodnjo olja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
0709 90 40 – – kapre  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0709 90 50 – – komar~ek  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0709 90 60 – – sladka koruza .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0709 90 70 – – bu~ke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0709 90 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0712 Su{ene vrtnine, cele, narezane na ko{~ke ali rezine, zdrobljene  ali mlete,
vendar ne nadalje pripravljene

0712 20 00 – ^ebula . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

0713 Suhe stro~nice, olu{~ene ali ne ali zdrobljene

0713 20 00 – ^i~erika (garbanzos) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
– Fi‘ol (Vigna spp., Phaseolus spp.):

0713 31 00 – – fi‘ol vrste Vigna mungo (L.) Hepper ali Vigna radiata  (L.) Wilczek . . . . . . . . . . . . . . . 5
0713 32 00 – – drobni rde~i (Adzuki) fi‘ol (Phaseolus ali  Vigna angularis) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
0713 39 00 – – drug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

0803 00 Banane, vklju~no pisang (rajske smokve), sve‘e ali suhe

– Sve‘e:
0803 00 11 – – pisang (rajske smokve) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0803 00 19 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0803 00 90 – Posu{ene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangostin,  sve‘i ali suhi

0804 10 00 – Dateljni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0804 20 – Fige:
0804 20 10 – – sve‘e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0804 20 90 – – posu{ene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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0804 30 00 – Ananas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0804 40 00 – Avokado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0804 50 00 – Guava, mango in mangostin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0805 Agrumi, sve‘i ali suhi

0805 10 – Pomaran~e:
– – sladke pomaran~e, sve‘e:

0805 10 10 – – – rde~e in polrde~e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – druge:

0805 10 30 – – – – vrste Navel, Naveline, Navelate, Salustiana, Vernas, Valencia  late, Maltese, Schamou-
tis, Ovalis, Trovita in Hamlin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0805 10 50 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 10 80 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 20 – Mandarine (vklju~no tangerine in satsuma mandarine); klementine,  wilking manda-

rine in podobni hibridi agrumov:
0805 20 10 – – klementine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 20 30 – – monrealke in satsuma mandarine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 20 50 – – mandarine in wilking mandarine .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 20 70 – – tangerine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 20 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 40 00 – Grenivke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0805 50 – Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus  aurantifolia, Citrus latifolia):
0805 50 10 – – limone (Citrus limon, Citrus limonum)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 50 90 – – limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0805 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0806 Grozdje, sve‘e ali suho

0806 10 – Sve‘e:
0806 10 10 – – namizno grozdje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0806 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0807 Melone, lubenice in papaja, sve‘e

– Melone in lubenice:
0807 11 00 – – lubenice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0807 19 00 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0807 20 00 – Papaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0809 Marelice, ~e{nje in vi{nje, breskve (vklju~no z nektarinami),  slive,
trnulje, sve‘e

0809 10 00 – Marelice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0809 20 – ^e{nje in vi{nje:
0809 20 05 – – vi{nje (Prunus cerasus) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0809 20 95 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0809 30 – Breskve, vklju~no z nektarinami:
0809 30 10 – – nektarine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0809 30 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0809 40 – Slive in trnulje:
0809 40 05 – – slive .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0809 40 90 – – trnulje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0810 Drugo sadje, sve‘e

0810 10 00 – Jagode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0810 20 – Maline, robide, murve in Loganove robide:

Tarifna
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0810 20 10 – – maline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 20 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 30 – ^rni, beli in rde~i ribez in kosmulje:
0810 30 10 – – ~rni ribez  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 30 30 – – rde~i ribez  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 30 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 40 – Brusnice, borovnice in drugo sadje rodu Vaccinium:
0810 40 10 – – brusnice (sade‘i vrste Vaccinium vitis idaea)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 40 30 – – borovnice (sade‘i vrste Vaccinium myrtillus)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 40 50 – – sade‘i vrste Vaccinium macrocarpon in Vaccinium  corymbosum  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 40 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 50 00 – Kivi (Actinidia chinensis Planch.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0810 60 00 – Durian. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0810 90 – Drugo:
0810 90 30 – – tamarinde, indijska jabolka, li~i, kruhovec, sapodile  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 90 40 – – pasijonka, karambola in "pitahaya"  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0810 90 95 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0811 Sadje in ore{ki, nekuhani ali kuhani v vreli vodi ali  sopari, zamrznjeni,
ki vsebujejo dodani sladkor ali druga sladila  ali ne

0811 10 – Jagode:
0811 10 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
0811 20 – Maline, robide, murve, Loganove robide, ~rni, beli ali  rde~i ribez ter kosmulje:

– – drugo:
0811 20 31 – – – maline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0811 20 39 – – – ~rni ribez  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0811 20 59 – – – robide in murve  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0811 90 – Drugo:

– – drugo:
0811 90 50 – – – borovnice (sade‘i vrste Vaccinium myrtillus)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0811 90 70 – – – sade‘i vrste Vaccinium myrtilloides in Vaccinium  angustifolium  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – – ~e{nje in vi{nje:
0811 90 75 – – – – vi{nje (Prunus cerasus)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

0812 Sadje in ore{ki, za~asno konzervirani (npr.: z ‘veplovim  dioksidom, v sla-
nici, v ‘veplovi vodi ali v drugih raztopinah za  konzerviranje), vendar v
tak{nem stanju neprimerni za takoj{njo prehrano

0812 90 – Drugo:
0812 90 10 – – marelice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

0904 Poper rodu Piper; suhi, zdrobljeni ali zmleti plodovi  iz rodu Capsicum
ali Pimenta

– Poper:
0904 11 00 – – nezdrobljen in nezmlet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

0908 Mu{katni ore{~ek, macis in kardamom

0908 10 00 – Mu{katni ore{~ek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0908 20 00 – Macis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0909 Seme jane‘a, zvezdastega jane‘a, komar~ka, koriandra,  orientalske ali
navadne kumine; brinove jagode

0909 20 00 – Seme koriandra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0909 40 00 – Seme navadne kumine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
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0910 Ingver, ‘afran, kurkuma, timijan, lovorjev list, curry  in druge za~imbe

0910 10 00 – Ingver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
0910 30 00 – Kurkuma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
0910 50 00 – Curry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

1002 00 00 R‘

1002 00 00 10iz – semenska  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

1003 00 Je~men

1003 00 90 – Drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1004 00 00 Oves. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

1005 Koruza

1005 90 00 – Druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

1008 Ajda, proso, kanarska ~u‘ka; druga ‘ita

1008 10 00 – Ajda:
1008 10 00 10iz – – semenska  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1008 20 00 – Proso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1008 90 – Druga ‘ita:
1008 90 10 – – tritikala  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1101 00 P{eni~na moka ali moka iz sor‘ice

– P{eni~na moka:
1101 00 11 – – iz trde p{enice (Triticum durum) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1102 @itna moka, razen p{eni~ne ali moke iz sor‘ice

1102 90 – Druga:
1102 90 10 – – je~menova moka  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1102 90 30 – – ovsena moka  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1102 90 90 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27

1103 @itni drobljenci, zdrob in peleti

– Drobljenec in zdrob:
1103 11 – – p{eni~na:
1103 11 10 – – – iz trde p{enice (Triticum durum)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1103 13 – – koruzna:
1103 13 10 – – – z vsebnostjo ma{~obe do vklju~no 1,5 mas.% .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1103 13 90 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1103 19 – – iz drugih ‘it:
1103 19 10 – – – r‘ena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1103 19 30 – – – je~menova  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1103 19 90 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1103 20 – Peleti:
1103 20 10 – – r‘eni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1103 20 20 – – je~menovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1103 20 40 – – koruzni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1103 20 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27

1104 @itna zrnja, druga~e obdelana (npr.: z ostranjeno opno,  valjana, v kos-
mi~ih, perlirana, rezana ali drobljena), razen ri‘a  iz tar. {t. 1006; ‘itni
kal~ki, celi, valjani, v kosmi~ih ali zmleti

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17485



– Druga~e obdelana zrna (npr.: olu{~ena, perlirana, rezana  ali drobljena):
1104 23 – – koruzna:
1104 23 90 – – – samo drobljena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1104 29 – – iz drugih ‘it:

– – – je~menova:
1104 29 01 – – – – olu{~ena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
1104 29 03 – – – – olu{~ena in rezana ali drobljena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27

1107 Slad, pra‘en ali nepra‘en

1107 10 – Nepra‘en:
– – drug:

1107 10 99 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1107 20 00 – Pra‘en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

1209 Seme, plodovi in trosi namenjeni za setev

1209 10 00 – Seme sladkorne pese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Seme krmnih rastlin:

1209 21 00 – – seme lucerne (alfalfa) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
1209 22 – – seme detelje (Trifolium spp.):
1209 22 10 – – – travni{ka detelja (Trifolium pratense L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 22 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 23 – – seme bilnice:
1209 23 11 – – – seme travni{ke bilnice (Festuca pratensis Huds.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 23 15 – – – seme rde~e bilnice (Festuca rubra L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 23 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 24 00 – – seme travni{ke latovke (Poa pratensis L) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
1209 25 – – seme ljuljke (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.):
1209 25 10 – – – mnogocvetna ljuljka (vklju~no z westerwold-sko ljuljko)  (Lolium multiflorum Lam.)  . pr
1209 25 90 – – – trpe‘na ljuljka (Lolium perenne L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 26 00 – – seme ma~jega repa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
1209 29 – – drugo:
1209 29 10 – – – seme gra{ice; seme vrst iz rodu Poa (Poa palustris  L., Poa trivialis L.); pasja trava (Dac-

tylis glomerata L.):  {opulja (Agrostis)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 29 50 – – – seme vol~jega boba  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 29 60 – – – seme krmne pese (Beta vulgaris var. alba)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 29 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 30 00 – Seme rastlin z neolesenelim steblom, ki se gojijo v glavnem  zaradi cvetov . . . . . . . . . . . . pr

– Drugo:
1209 91 – – seme vrtnin:
1209 91 10 – – – seme kolerabe (Brassica oleracea L. var. caulorapa  in gongyloides L.)  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 91 30 – – – seme rde~e pese (Beta vulgaris var. conditiva)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 91 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 99 – – drugo:
1209 99 10 – – – semena gozdnega drevja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
1209 99 91 – – – – semena rastlin, ki jih gojijo predvsem zaradi njihovih  cvetov, razen tistih iz tar. {t.

1209 30  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1209 99 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati  in pektati; agar-
agar in druge sluzi ter sredstva za zgo{~evanje,  dobljeni iz rastlinskih
proizvodov, modificirani ali nemodificirani

– Rastlinski sokovi in ekstrakti:

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

Stran 17486 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije



1302 13 00 – – hmelja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1302 19 – – drugi:
1302 19 30 – – – me{anice zelenjavnih ekstraktov za proizvodnjo pija~  ali pripravo hrane  .  .  .  .  .  .  .  . 2

– – – drugi:
1302 19 98 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1302 20 – Pektinske snovi, pektinati in pektati:
1302 20 10 – – suhe .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1507 Sojino olje in njegove frakcije, pre~i{~eno ali nepre~i{~eno,  toda kemi~no
nemodificirano

1507 10 – Surovo olje, vklju~no degumirano (brez smole):
1507 10 10 – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  .  . pr
1507 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1509 Olj~no olje in njegove frakcije, pre~i{~eno ali nepre~i{~eno,  toda
kemi~no nemodificirano

1509 10 – Devi{ko:
1509 10 10 – – devi{ko lampantno olj~no olje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1509 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1509 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

1512 Olje iz son~ni~nih semen, semen ‘afranike in bomba‘evega  semena in nji-
hove frakcije, pre~i{~eno ali nepre~i{~eno, toda kemi~no  nemodificirano

– Olje iz son~nic in ‘afranike in njegove frakcije:
1512 11 – – surovo olje:
1512 11 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen proizvodnje  hrane za ~love{ko prehrano  .  . pr

– – – drugo:
1512 11 91 – – – – olje iz son~ni~nih semen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1512 11 99 – – – – olje iz ‘afranike  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1512 19 – – drugo:
1512 19 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr

1513 Olje iz kokosovega oreha, palmovih jedrc (ko{~ic) ali  orehov palme "ba-
bassu" in njihove frakcije, pre~i{~eno ali nepre~i{~eno,  toda kemi~no ne-
modificirano

– Olje kokosovega oreha (kopre) in njegove frakcije:
1513 11 – – surovo olje:
1513 11 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr

– – – drugo:
1513 11 91 – – – – v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju~no 1 kg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1513 11 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1513 19 – – drugo:

– – – drugo:
1513 19 30 – – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano pr

1514 Olje iz oljne repice, ogr{~ice ali gor~ice in njegove  frakcije, pre~i{~eno ali
nepre~i{~eno, toda kemi~no nemodificirano

– Olje iz oljne repice ali ogr{~ice z nizko vsebnostjo eru~ne  kisline in njegove frakcije:
1514 11 – – Surovo olje:
1514 11 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr
1514 11 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1514 19 – – Drugo:
1514 19 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr

– Drugo:
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1514 91 – – Surovo olje:
1514 91 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr
1514 91 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1514 99 – – Drugo:
1514 99 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr

1515 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vklju~no z jojoba  oljem), in nji-
hove frakcije, pre~i{~eni ali nepre~i{~eni, toda kemi~no  nemodificirani

– Laneno olje in njegove frakcije:
1515 11 00 – – surovo olje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
1515 19 – – drugo:
1515 19 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr

– Koruzno olje in njegove frakcije:
1515 21 – – surovo olje:
1515 21 10 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr
1515 21 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1515 30 – Ricinusovo olje in njegove frakcije
1515 30 10 – – za proizvodnjo aminoundekanojske kisline, ki se uporablja  za proizvodnjo sinteti~nih

tekstilnih vlaken ali plasti~nih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1515 30 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1515 50 – Sezamovo olje in njegove frakcije:

– – surovo olje:
1515 50 11 – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano  . pr
1515 50 19 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1515 90 – Drugo:
1515 90 15 – – jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek;  njihove frakcije  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – olje iz tobakovega semena in njegove frakcije:
– – – surovo olje:

1515 90 21 – – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za prozvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano pr
1515 90 29 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
1515 90 31 – – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za prozvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano 2

– – druga olja in njihove frakcije:
– – – surova olja:

1515 90 40 – – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano pr
– – – – drugo:

1515 90 51 – – – – – trdna, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju~no  1 kg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1515 90 59 – – – – – trdna, druga; teko~a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
1515 90 60 – – – – za tehni~ne ali industrijske namene, razen za proizvodnjo  hrane za ~love{ko prehrano 2

1518 00 @ivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije,  kuhani, oksidira-
ni, dehidrirani, ‘veplani, prepihani, polimerizirani  s segrevanjem v va-
kuumu ali v inertnem plinu ali druga~e kemi~no modificirani,  razen
tistih iz tar. {t. 1516; neu‘itne me{anice ali preparati  iz ‘ivalskih ali ras-
tlinskih masti ter olj ali iz frakcije razli~nih  masti ali olj iz tega poglavja,
ki niso omenjeni in ne zajeti na drugem  mestu

1518 00 10 – Linoksin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
– Pripravljena rastlinska olja, teko~a, me{ana, za tehni~ne  ali industrijske namene, razen za

pripravo hrane za ~love{ko prehrano:
1518 00 31 – – surova  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1518 00 39 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

1520 00 00 Glicerin, surov; glicerinske vode in glicerinski lugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
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1604 Pripravljene ali konzervirane ribe, kaviar in kaviarjevi  nadomestki, pri-
pravljeni iz ribjih jaj~ec

– Ribe, cele ali v kosih, toda nezmlete:
1604 11 00 – – lososi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
1604 12 – – sledi:
1604 12 10 – – – fileti, surovi, samo prekriti s testom ali kru{nimi drobtinami,  predhodno ocvrti v olju

ali neocvrti, zamrznjeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
– – – drugo:

1604 12 91 – – – – v nepredu{ni embala‘i .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1604 12 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1604 19 – – druge:

– – – druge:
– – – – druge:

1604 19 92 – – – – – trska (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1604 20 – Druge pripravljene ali konzervirane ribe:
1604 20 05 – – pripravki iz surimija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

– – druge:
1604 20 10 – – – losos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1604 30 – Kaviar in kaviarjevi nadomestki:
1604 30 10 – – kaviar (jesetrove ikre)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
1604 30 90 – – kaviarjevi nadomestki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

1605 Raki, mehku‘ci in drugi vodni nevreten~arji, pripravljeni  ali konzervira-
ni

1605 20 – Kozice:
1605 20 10 – – v neprodu{ni embala‘i  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

– – drugo:
1605 20 91 – – – v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju~no 2 kg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 20 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 30 – Jastogi:
1605 30 10 – – meso jastoga,  kuhano, namenjeno za proizvodnjo jastogovega  masla ali jastogove

pa{tete, pireja, juh ali omak  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 30 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 40 00 – Drugi raki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
1605 90 – Drugo:

– – mehku‘ci:
– – – klapavice (Mytilus spp., Perna spp.):

1605 90 11 – – – – v neprodu{ni embala‘i  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 90 19 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 90 30 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1605 90 90 – – drugi vodni nevreten~arji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemi~no  ~ista saharoza
v trdnem stanju

– Surovi sladkor, ki ne vsebuje dodanih snovi za aromatiziranje  ali barvil:
1701 11 – – sladkor iz sladkornega trsa:
1701 11 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17

1702 Drugi sladkorji, vklju~no s kemi~no ~isto laktozo, maltozo,  glukozo in
fruktozo, v trdnem stanju; sladkorni sirupi, ki ne vsebujejo  dodanih sno-
vi za aromatiziranje ali barvil; umetni med, me{an ali  ne z naravnim me-
dom; karamel
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1702 30 – Glukoza in glukozni sirup, ki ne vsebuje fruktoze ali ki  v suhem stanju vsebuje manj
kot 20 mas.% fruktoze:

– – drugo:
– – – drugo:

1702 30 91 – – – – v obliki belega kristalini~nega prahu, aglomeriranega ali  neaglomeriranega  .  .  .  .  . 2
1702 30 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali  drugimi snov-
mi) ali druga~e pripravljene, kot so: {pageti, makaroni,  rezanci, lazanje,
njoki, ravioli, kaneloni; kuskus, pripravljen ali  nepripravljen

– Nekuhane testenine, nepolnjene ali druga~e pripravljene:
1902 19 – – druge:
1902 19 10 – – – ki ne vsebuje navadne p{eni~ne moke ali zdroba:
1902 19 10 10iz – – – – dieti~na  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami, ki ne vsebuje moke ali zdro-

ba iz trde p{enice  (1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

1905 Kruh, peciva, sladice, pi{koti in drugi pekovski izdelki  z dodatkom kaka-
va ali brez njega; hostije, prazne kapsule primerne  za farmacevtsko upo-
rabo, oblati za pe~atenje, ri‘ev papir in podobni  izdelki

– Sladki keksi, vaflji in oblati:
1905 31 – – sladki keksi:

– – – drugi:
– – – – drugi:

1905 31 91 – – – – – sendvi~ keksi
1905 31 91 10iz – – – – – – dieti~na  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami  (1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1905 31 99 – – – – – drugi
1905 31 99 10iz – – – – – – dieti~na  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami  (1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
1905 32 – – vaflji in oblati:

– – – drugi:
– – – – drugi:

1905 32 99 – – – – – drugi:
1905 32 99 10iz – – – – – dieti~na  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami  (1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane druga~e,  kot v kisu ali ocet-
ni kislini, nezamrznjene, razen proizvodov iz tar.  {t. 2006

2005 70 – Oljke:
2005 70 90 – – drugo:
2005 70 90 10iz – – – v izvirnem pakiranju, z neto vsebino odcejene substance nad 10 kg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

2008 Sadje, ore{ki in drugi u‘itni deli rastlin, druga~e pripravljeni  ali konzer-
virani, ki vsebujejo ali ne dodan sladkor ali druga sladila  ali alkohol, ki
niso navedeni ali zajeti na drugem mestu

2008 40 – Hru{ke:
– – ki ne vsebujejo dodanega alkohola:

2008 40 90 – – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
2008 50 – Marelice:

– – ki ne vsebujejo dodanega alkohola:
– – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju  z neto vsebino:
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1 To so prehrambeni izdelki, ki se u‘ivajo skozi usta, vklju~no po cevki po grlu, za ljudi s slede~imi hudimi presnovnimi motnjami:
celiakija, fenilketonurija, diabetes, homocistinurija, motnje resorbcije hrane iz ~revesja zaradi "kronove bolezni", po resekciji ~revesja,
pri hudih okvarah jeter, pri ledvi~ni inusficienci, pri hudih alergijah na hrano in pri hudi podhranjenosti.
V to skupino ne sodijo prehrambeni izdelki, ki so namenjeni: huj{anju, oja~anju mi{i~nega tkiva za {portnike in izdelki, ki so
namenjeni izbolj{anju splo{nega dobrega po~utja telesa.



2008 50 92 – – – – 5 kg ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
2008 60 – ^e{nje in vi{nje:

– – ki vsebujejo dodan alkohol:
– – – drugo:

2008 60 39 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
2008 70 – Breskve, vklju~no z nektarinami:

– – ki ne vsebujejo dodanega alkohola:
– – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja v izvirnem pakiranju  z neto vsebino:

2008 70 92 – – – – 5 kg ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
2008 80 – Jagode:

– – ki ne vsebujejo dodanega alkohola:
2008 80 90 – – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

2009 Sadni sokovi (vklju~no grozdni mo{t) in zelenjavni sokovi,  nefermentira-
ni in ki ne vsebujejo dodanega alkohola, ki vsebujejo  ali ne dodan slad-
kor ali druga sladila

– Pomaran~ni sok:
2009 11 – – zamrznjen:

– – – z Brix vrednostjo do vklju~no 67:
2009 11 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2009 12 00 – – nezamrznjen, z  Brix vrednostjo do vklju~no 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2009 19 – – drugo:

– – – z Brix vrednostjo ve~ kot 20 do vklju~no 67:
2009 19 98 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Sok grenivke:
2009 21 00 – – z  Brix vrednostjo do vklju~no 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2009 29 – – drug:

– – – z  Brix vrednostjo ve~ kot 20 do vklju~no 67:
2009 29 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Sok iz drugih posameznih vrst agrumov:
2009 31 – – z  Brix vrednostjo do vklju~no  20:

– – – z vrednostjo ve~ kot 30 EUR za 100 kg neto mase:
2009 31 11 – – – – ki vsebuje dodan sladkor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – z vrednostjo do vklju~no 30 EUR za 100 kg neto mase:
– – – – limonin sok:

2009 31 59 – – – – – ki ne vsebuje dodanega sladkorja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – drugi sokovi iz agrumov:

2009 31 99 – – – – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2009 39 – – drugo:

– – – z Brix vrednostjo ve~ kot 20 do vklju~no 67:
– – – – z vrednostjo ve~ kot 30 EUR za 100 kg neto mase:

2009 39 31 – – – – – ki vsebuje dodan sladkor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – z vrednostjo do vklju~no 30 EUR za 100 kg neto mase:
– – – – – limonin sok:

2009 39 59 – – – – – – ki ne vsebuje dodanega sladkorja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – – drugi sokovi iz agrumov:

2009 39 99 – – – – – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Ananasov sok:

2009 41 – – z Brix vrednostjo do vklju~no 20:
– – – drugo:

2009 41 99 – – – – ki ne vsebuje dodanega sladkorja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2009 49 – – drugo:

– – – z Brix vrednostjo ve~ kot 20 do vklju~no 67:

Tarifna
oznaka
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– – – – drugo:
2009 49 99 – – – – – ki ne vsebuje dodanega sladkorja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2009 80 – Sok iz drugih posameznih vrst sadja ali vrtnin:

– – z Brix vrednostjo ve~ kot 67:
– – – drugo:
– – – – drugo:

2009 80 36 – – – – – sokovi iz tropskega sadja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
– – z Brix vrednostjo do vklju~no 67:
– – – drugo:
– – – – z vrednostjo ve~ kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje  dodan sladkor:

2009 80 71 – – – – – ~e{njev in vi{njev sok .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
2009 80 73 – – – – – sok iz tropskega sadja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
2009 80 79 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
2009 90 – Me{anice sokov:

– – z Brix vrednostjo do vklju~no 67:
– – – drugo:
– – – – z vrednostjo do vklju~no 30 EUR za 100 kg neto mase:
– – – – – drugo:
– – – – – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja:

2009 90 97 – – – – – – – me{anice sokov iz tropskega sadja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega ~aja ali  mate ~aja in pri-
pravki na njihovi osnovi ali na osnovi kave,  pravega ~aja ali mate ~aja;
pra‘ena cikorija in drugi pra‘eni kavni  nadomestki in njihovi ekstrakti,
esence in koncentrati

– Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na  osnovi teh ekstraktov, esenc ali
koncentratov ali na osnovi kave:

2101 12 – – pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov  ali na osnovi kave:
2101 12 92 – – – pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2102 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enoceli~ni mikroorganizmi,  mrtvi (ra-
zen cepiv iz tar. {t. 3002); pripravljeni pecilni pra{ki

2102 10 – Aktivni kvas:
2102 10 10 – – kultura kvasa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

– – pekovski kvas:
2102 10 39 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2106 @ivila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu

2106 10 – Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste  snovi:
2106 10 20 – – ki ne vsebujejo mle~nih ma{~ob, saharoze, izoglukoze,  glukoze ali {kroba ali ki vsebuje-

jo manj kot 1,5 mas.% mle~nih ma{~ob,  5 mas.% saharoze ali izoglukoze, 5 mas.% glu-
koze ali {kroba  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

2106 90 – Drugo:
2106 90 10 – – sirovi fondueji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

– – drugo:
2106 90 92 – – – ki ne vsebujejo mle~nih ma{~ob, saharoze, izoglukoze,  glukoze ali {kroba ali ki vsebu-

jejo manj kot 1,5 mas.% mle~nih ma{~ob,  5 mas.% saharoze ali izoglukoze, 5 mas.%
glukoze ali {kroba:
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2106 90 92 10iz – – – – dieti~na  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami  (1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2106 90 98 – – – drugo:
2106 90 98 10iz – – – – dieti~na  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami  (1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2201 Vode, vklju~no naravne ali umetne mineralne vode in sodavice,  ki ne vse-
bujejo dodanega sladkorja ali drugih sladil ali arom; led  in sneg

2201 90 00 – Drugo:
2201 90 00 10iz – – naravne vode iz cevovoda  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2203 00 Pivo izdelano iz slada

– V embala‘i, s prostornino 10 litrov ali manj:
2203 00 01 – – v steklenicah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
2203 00 09 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
2203 00 10 – V embala‘i, s prostornino ve~ kot 10 litrov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24

2204 Vino iz sve‘ega grozdja, vklju~no oja~ena vina; grozdni  mo{t, razen tiste-
ga iz tar. {t. 2009

– Druga vina; grozdni mo{t, katerega fermentacija je ustavljena  z dodajanjem alkohola:
2204 29 – – drugo:
2204 29 10 – – – vino, razen tistega, iz tar. pod{t. 2204 10, v steklenicah  z gomastimi zama{ki obdanimi

z ‘i~nimi ko{aricami; vino druga~e polnjeno  z nadtlakom, nastalim zaradi ogljikovega
dioksida v raztopini, ne  manj kot 1 bar, vendar manj kot 3 bare, merjeno pri temperatu-
ri 20 °C  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
– – – – z dejansko vsebnostjo alkohola do vklju~no 13 vol.%:
– – – – – kakovostna vina, pridelana na dolo~enem pridelovalnem obmo~ju:
– – – – – – bela:

2204 29 12 – – – – – – – Bordeaux  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 13 – – – – – – – Bourgogne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 17 – – – – – – – Val de Loire  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 18 – – – – – – – drugje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – – druga:
2204 29 42 – – – – – – – Bordeaux  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 43 – – – – – – – Bourgogne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 44 – – – – – – – Beaujolais  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 46 – – – – – – – Cotes-du-Rhone  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 47 – – – – – – – Languedoc-Roussillon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 48 – – – – – – – Val de Loire  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 58 – – – – – – – drugje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – druga:
– – – – – – bela:

2204 29 62 – – – – – – – Sicilia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 64 – – – – – – – Veneto  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 65 – – – – – – – drugje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – – druga:
2204 29 71 – – – – – – – Puglia .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 72 – – – – – – – Sicilia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 75 – – – – – – – drugje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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1 To so prehrambeni izdelki, ki se u‘ivajo skozi usta, vklju~no po cevki po grlu, za ljudi s slede~imi hudimi presnovnimi motnjami:
celiakija, fenilketonurija, diabetes, homocistinurija, motnje resorbcije hrane iz ~revesja zaradi "kronove bolezni", po resekciji ~revesja,
pri hudih okvarah jeter, pri ledvi~ni inusficienci, pri hudih alergijah na hrano in pri hudi podhranjenosti.
V to skupino ne sodijo prehrambeni izdelki, ki so namenjeni: huj{anju, oja~anju mi{i~nega tkiva za {portnike in izdelki, ki so
namenjeni izbolj{anju splo{nega dobrega po~utja telesa.



– – – – z dejansko vsebnostjo alkohola, ve~ kot 13 vol.% pa do  vklju~no 15 vol.%:
– – – – – kakovostna vina, pridelana na dolo~enem pridelovalnem obmo~ju:

2204 29 81 – – – – – – bela  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 82 – – – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – druga:
2204 29 83 – – – – – – bela  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 84 – – – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – z dejansko vsebnostjo alkohola, ve~ kot 15 vol.% pa do  vklju~no 18 vol.%:
2204 29 87 – – – – – Marsala  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 88 – – – – – Samos in Muscat de Lemnos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 89 – – – – – Porto  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 91 – – – – – Madeira in Setubal muscatel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 92 – – – – – Sherry (Jerez, Xeres)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 93 – – – – – Tokay (Aszu in Szamorodni)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 94 – – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – z dejansko vsebnostjo alkohola, ve~ kot 18 vol.% pa do  vklju~no  22 vol.%:
2204 29 95 – – – – – Porto  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 96 – – – – – Madeira, Sherry in Setubal muscatel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 97 – – – – – Tokay (aszu in szamorodni)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 98 – – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2204 29 99 – – – – z dejansko vsebnostjo alkohola, ve~ kot 22 vol.%.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2207 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80  vol.% ali ve~; de-
naturirani etilni alkohol in drugi destilati, s katero  koli vsebnostjo alko-
hola

2207 10 00 – Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80  vol.% ali ve~ . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2207 20 00 – Denaturirani etilni alkohol, s katero koli vsebnostjo alkohola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2301 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavni~nih odpadkov,  rib ali rakov, meh-
ku‘cev ali drugih vodnih nevreten~arjev, neustreznih  za prehrano ljudi;
ocvirki

2301 20 00 – Moka, zdrob in peleti iz rib ali rakov, mehku‘cev ali drugih  vodnih nevreten~arjev . . . . 2

2302 Otrobi in drugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi  obdelavi ‘it ali
stro~nic, nepeletizirani ali peletizirani

2302 10 – Koruzni:
2302 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2304 00 00 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji  olja iz soje,
nezmleti ali zmleti ali peletizirani. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2305 00 00 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji  olja iz
ara{idov, nezmleti ali zmleti ali peletizirani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2306 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji  rastlinskih
ma{~ob ali olj, razen tistih iz tar. {t. 2304 ali 2305,  nezmleti ali zmleti ali
peletizirani

2306 10 00 – Iz bomba‘evega semena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2306 20 00 – Iz lanenega semena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2306 30 00 – Iz son~ni~nega semena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz semena oljne repice ali ogr{~ice:
2306 41 00 – – iz semena oljne repice ali ogr{~ice z nizko vsebnostjo  eru~ne kisline . . . . . . . . . . . . . . pr
2306 49 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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2306 50 00 – Iz kokosovega oreha ali kopre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2306 60 00 – Iz palmovega oreha ali palminih ko{~ic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za ‘ivali

2309 90 – Drugo:
2309 90 10 – – hrana za ribe ali morske sesalce, topljiva  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 20 – – proizvodi, na katere se nana{a dodatna opomba {t. 5 k temu  poglavju  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – drugo, vklju~no premiksi:
– – – ki vsebujejo {krob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin  ali maltodekstrinski sirup, iz

tar. pod{t. 1702 30 51 do 1702 30 99,  1702  40 90, 1702  90 50 in 2106 90 55, ali
mle~ne proizvode:

– – – – ki vsebujejo {krob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin  ali maltodekstrinski sirup:
– – – – – ki ne vsebujejo {kroba, ali ki vsebujejo 10 mas.% ali manj  {kroba :

2309 90 31 – – – – – – ki ne vsebujejo mle~nih proizvodov ali, ki vsebujejo  manj kot 10 mas.% takih
proizvodov:

2309 90 31 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 31 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 33 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 10 mas.%, vendar manj kot 50 mas.%  mle~nih proizvo-

dov :
2309 90 33 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 33 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 35 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 50 mas.%, vendar manj kot 75 mas.%  mle~nih proizvo-

dov :
2309 90 35 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 35 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 39 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 75 mas.% mle~nih proizvodov:
2309 90 39 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 39 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – ki vsebujejo ve~ kot 10 mas.%, vendar ne ve~ kot 30 mas.%  {kroba:
2309 90 41 – – – – – – ki ne vsebujejo mle~nih proizvodov ali ki vsebujejo manj  kot 10 mas.% takih

proizvodov:
2309 90 41 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 41 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 43 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 10 mas.%, vendar manj kot 50 mas.%  mle~nih proizvo-

dov:
2309 90 43 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 43 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 49 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 50 mas.% mle~nih proizvodov:
2309 90 49 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 49 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – ki vsebujejo ve~ kot 30 mas.% {kroba:
2309 90 51 – – – – – – ki ne vsebujejo mle~nih proizvodov ali ki vsebujejo manj  kot 10 mas.% takih

proizvodov:
2309 90 51 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 51 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 53 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 10 mas.%, vendar manj kot 50 mas.%  mle~nih proizvo-

dov :
2309 90 53 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
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1 Nedovr{eni premiksi so preparati, ki morajo izpolnjevati vse tri pogoje:
1. da vsebujejo po eno aktivno snov (npr. eden do tri vitamine, antibiotik, kokcidiostatik ipd.)  na organskem ali anorganskem nosilcu
    (npr. {krob, glukoza, mle~ni proizvodi, maltodekstrin, otrobi, apnenec, silicijev dioksid ipd.), 
2. da so namenjeni za proizvodnjo gotovih premiksov in 
3. da jih uva‘ajo gospodarske dru‘be ali samostojni podjetniki posamezniki, registrirani za proizvodnjo ‘ivalskih premiksov.



2309 90 53 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 59 – – – – – – ki vsebujejo ne manj kot 50 mas.% mle~nih proizvodov:
2309 90 59 10iz – – – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 59 20iz – – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2309 90 70 – – – – ki ne vsebujejo {kroba, glukoze, glukoznega sirupa, maltodekstrina  ali maltodeks-

trinskega sirupa, vendar vsebujejo mle~ne proizvode:
2309 90 70 10iz – – – – – hrana za ribe ali morske sesalce  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
2309 90 70 20iz – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
– – – – drugo:

2309 90 95 – – – – – ki vsebujejo 49 mas.% ali ve~ holinklorida, na organskem  ali anorganskem nosilcu pr
2309 90 99 – – – – – drugo:
2309 90 99 10iz – – – – – – nedovr{eni premiksi(1)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2506 Kremen (razen naravnega peska); kvarcit, vklju~no grobo  klesan ali
raz‘agan ali kako druga~e razrezan v pravokotne (vklju~no  kvadratne)
bloke ali plo{~e

– Kvarcit :
2506 21 00 – – surov ali grobo klesan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2519 Naravni magnezijev karbonat (magnezit); taljeni magnezijev  oksid;
mrtvope~en (sintran) magnezijev oksid z majhnimi koli~inami  drugih ok-
sidov, dodanih pred sintranjem, ali brez njih; drugi magnezijevi  oksidi,
~isti ali ne~isti

2519 90 – Drugo:
2519 90 10 – – magnezijev oksid, razen ‘ganega naravnega magnezijevega  karbonata  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1.7

2523 Portlandski cement, aluminatni cement, ‘lindrani cement,  supersulfatni
cement in podobni hidravli~ni cementi, v{tev{i barvane  in v obliki klin-
kerja

2523 30 00 – Aluminatni cement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

2530 Mineralne snovi, ki niso navedene in ne zajete na drugem  mestu

2530 90 – Drugo:
2530 90 98 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

2702 Rjavi premog (lignit), aglomeriran ali neaglomeriran,  razen gagata

2702 10 00 – Rjavi premog (lignit), tudi v prahu, neaglomeriran:
2702 10 00 10iz – – z vsebnostjo ‘vepla pod 0,7 g S/MJ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2710 Olja, dobljena iz nafte, in olja, dobljena iz bituminoznih  mineralov, ra-
zen surovih ter proizvodi, ki niso navedeni in ne  zajeti na drugem mestu,
ki vsebujejo po masi 70% ali ve~ olj iz nafte  ali olj, dobljenih iz bitumi-
noznih mineralov, ~e so ta olja osnovne  sestavine teh proizvodov; odpad-
na olja
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1 Nedovr{eni premiksi so preparati, ki morajo izpolnjevati vse tri pogoje:
1. da vsebujejo po eno aktivno snov (npr. eden do tri vitamine, antibiotik, kokcidiostatik ipd.)  na organskem ali anorganskem nosilcu
    (npr. {krob, glukoza, mle~ni proizvodi, maltodekstrin, otrobi, apnenec, silicijev dioksid ipd.), 
2. da so namenjeni za proizvodnjo gotovih premiksov in 
3. da jih uva‘ajo gospodarske dru‘be ali samostojni podjetniki posamezniki, registrirani za proizvodnjo ‘ivalskih premiksov.



– Olja, dobljena iz nafte in olja, dobljena iz bituminoznih  mineralov, razen surovih ter
proizvodi, ki niso navedeni in ne  zajeti na drugem mestu, ki vsebujejo po masi 70% ali
ve~ olj iz nafte  ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov, ~e so ta olja osnovne  sesta-
vine teh proizvodov, razen odpadnih olj:

2710 11 – – lahka olja:
– – – za druge namene:
– – – – drugo:
– – – – – motorni bencin:
– – – – – – drug, z vsebnostjo svinca:
– – – – – – – do vklju~no 0,013 g/l:

2710 11 45 – – – – – – – – z oktanskim {tevilom (RON) 95 ali ve~ vendar manj  kot 98  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2710 11 49 – – – – – – – – z oktanskim {tevilom (RON) 98 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2710 19 – – druga:

– – – srednja olja:
– – – – za druge namene:
– – – – – kerozini:

2710 19 21 – – – – – – reaktivno letalsko gorivo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – te‘ka olja:
– – – – plinska olja:
– – – – – za druge namene:

2710 19 41 – – – – – – z vsebnostjo ‘vepla do vklju~no 0,05 mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2710 19 45 – – – – – – z vsebnostjo ‘vepla ve~ kot 0,05 mas.% do vklju~no 0,2  mas.%  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – mazalna olja; druga olja:
– – – – – za druge namene:

2710 19 83 – – – – – – teko~ine za hidravli~ne namene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2710 19 87 – – – – – – olja za menjalnike in reduktorje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2710 19 91 – – – – – – sredstva za obdelavo kovin, za lo~evanje kalupov, antikorozivna  olja  .  .  .  .  .  . pr
2710 19 99 – – – – – – druga mazalna in druga olja ter masti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2711 Naftni plini in drugi plinasti ogljikovodiki

– Uteko~injeni:
2711 12 – – propan:

– – – propan s ~isto~o vsaj 99%:
2711 12 11 – – – – za pogonsko gorivo ali kurjavo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– V plinskem stanju:
2711 21 00 – – naravni plin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2712 Vazelin; parafinski vosek, mikrokristalni vosek iz nafte,  stiskani parafi-
ni, ozokerit, vosek iz rjavega premoga ali lignita,  vosek iz {ote, drugi mi-
neralni voski in podobni proizvodi, dobljeni  s sintezo ali drugimi
postopki, pobarvani ali nepobarvani

2712 20 – Parafinski vosek, ki vsebuje manj kot 0,75% mase olja:
2712 20 90 – – drug .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2712 90 – Drugo:

– – drugo:
– – – drugo:

2712 90 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2801 Fluor, klor, brom in jod

2801 30 – Fluor; brom:
2801 30 90 – – brom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2802 00 00 @veplo, sublimirano ali oborjeno; koloidno ‘veplo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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2804 Vodik, ‘lahtni plini in druge nekovine

– @lahtni plini:
2804 29 – – drugi:
2804 29 10 – – – helij .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Silicij:
2804 69 00 – – drug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2804 80 00 – Arzen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2805 Alkalijske in zemeljsko-alkalijske kovine; redke zemeljske  kovine in
skandij in itrij, vklju~no njihove medsebojne me{anice in  zlitine; ‘ivo sre-
bro

– Alkalijske ali zemeljsko-alkalijske kovine:
2805 12 00 – – kalcij . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2805 19 – – druge:
2805 19 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2805 30 – Redke zemeljske kovine, skandij in itrij, vklju~no njihove  medsebojne me{anice in zli-

tine:
2805 30 10 – – njihove me{anice ali zlitine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2808 00 00 Solitrna kislina; sulfonitritne kisline . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2809 Difosforjev pentoksid; fosforjeva kislina in polifosforjeve  kisline,
kemi~no dolo~ene ali ne

2809 10 00 – Difosforjev pentoksid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2809 20 00 – Fosforjeva kislina in polifosforjeve kisline. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2810 00 Borovi oksidi; borove kisline:

2810 00 10 – Diborov trioksid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2810 00 90 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2811 Druge anorganske kisline in druge anorganske kisikove  spojine nekovin

– Druge anorganske kisline:
2811 19 – – druge:
2811 19 80 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druge anorganske kisikove spojine nekovin:
2811 22 00 – – silicijev dioksid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2811 29 – – druge:
2811 29 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2812 Halogenidi in oksihalogenidi nekovin

2812 10 – Kloridi in oksikloridi:
– – fosforja:

2812 10 11 – – – fosforjev triklor oksid (fosforil triklorid)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – drugo:

2812 10 95 – – – tionil diklorid (tionil klorid)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2814 Amoniak, brezvodni ali v vodni raztopini

2814 10 00 – Amoniak, brezvodni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2814 20 00 – Amoniak, v vodni raztopini. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2815 Natrijev hidroksid (kavsti~na soda); kalijev hidroksid  (kavsti~na pepeli-
ka); natrijevi ali kalijevi peroksidi

– Natrijev hidroksid (kavsti~na soda):
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2815 11 00 – – trden. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2815 20 – Kalijev hidroksid (kavsti~na pepelika):
2815 20 10 – – trden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2815 20 90 – – v vodni raztopini (kalijev lug ali teko~i kalijev lug)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2817 00 00 Cinkov oksid; cinkov peroksid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2818 Umetni korund, kemi~no dolo~en ali ne; aluminijev oksid;  aluminijev hi-
droksid

2818 10 – Umetni korund, kemi~no dolo~en ali ne:
2818 10 10 – – bel, ro‘nat ali rubinasto rde~, ki vsebuje ve~ kot 97,5  mas.% aluminijevega oksida .  .  .  . pr
2818 10 90 – – drug .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2818 20 00 – Aluminijev oksid, razen umetnega korunda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2818 30 00 – Aluminijev hidroksid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2819 Kromovi oksidi in hidroksidi

2819 10 00 – Kromov trioksid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2820 Manganovi oksidi

2820 10 00 – Manganov dioksid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2820 90 – Drugi:
2820 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2821 @elezovi oksidi in hidroksidi; zemeljske barve, ki vsebujejo  po masi 70
mas.% ali ve~ vezanega ‘eleza, prera~unanega kot Fe2O3

2821 10 00 – @elezovi oksidi in hidroksidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2821 20 00 – Zemeljske barve. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2822 00 00 Kobaltovi oksidi in hidroksidi; komercialni kobaltovi  oksidi. . . . . . . . . . . pr

2824 Svin~evi oksidi; minij in oran‘ni svin~ev oksid

2824 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2825 Hidrazin in hidroksilamin in njune anorganske soli; druge  anorganske
baze; drugi kovinski oksidi, hidroksidi in peroksidi

2825 10 00 – Hidrazin in hidroksilamin ter njune anorganske soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2825 20 00 – Litijev oksid in hidroksid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2825 50 00 – Bakrovi oksidi in hidroksidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2825 80 00 – Antimonovi oksidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2825 90 – Drugo:
2825 90 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2826 Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati in druge kompleksne  fluorove
soli

– Fluoridi:
2826 11 00 – – amonija ali natrija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2826 30 00 – Natrijev heksafluoroaluminat (sinteti~ni kriolit) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2826 90 – Drugo:
2826 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2827 Kloridi, oksikloridi in hidroksikloridi; bromidi in oksibromidi;  jodidi in
oksijodidi

2827 20 00 – Kalcijev klorid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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– Drugi kloridi:
2827 31 00 – – magnezija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2827 36 00 – – cinka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2827 39 – – drugi:
2827 39 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Oksikloridi in hidroksikloridi:
2827 49 – – drugi:
2827 49 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2827 60 00 – Jodidi in oksijodidi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2828 Hipokloriti; komercialni kalcijev hipoklorit; kloriti;  hipobromiti

2828 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2829 Klorati in perklorati; bromati in perbromati; jodati in  perjodati

– Klorati:
2829 11 00 – – natrija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2830 Sulfidi; polisulfidi, kemi~no dolo~eni ali ne

2830 30 00 – Kadmijev sulfid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2830 90 – Drugi:
2830 90 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2831 Ditioniti in sulfoksilati

2831 10 00 – Natrija. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2832 Sulfiti; tiosulfati

2832 10 00 – Natrijevi sulfiti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2833 Sulfati; galuni; peroksisulfati (persulfati)

– Natrijevi sulfati:
2833 11 00 – – dinatrijev sulfat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2833 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugi sulfati:
2833 21 00 – – magnezija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2833 25 00 – – bakra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2833 29 – – drugi:
2833 29 30 – – – kobalta; titana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2833 29 50 – – – ‘eleza .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2833 29 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2834 Nitriti; nitrati

2834 10 00 – Nitriti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Nitrati:

2834 21 00 – – kalija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2834 29 – – drugi:
2834 29 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2835 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti) in fosfati;  polifosfati, kemi~no
dolo~eni ali ne

– Fosfati:
2835 25 – – kalcijev hidrogenortofosfat ("dikalcijev fosfat"):
2835 25 10 – – – z vsebnostjo fluora do 0,005 mas.%, v suhem, anhidridnem  proizvodu  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

Stran 17500 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije



2835 25 90 – – – z vsebnostjo fluora 0,005 mas.% ali ve~, toda manj kot  0,2 mas.%, v suhem anhidrid-
nem proizvodu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2835 29 – – drugi:
2835 29 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

2836 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); komercialni  amonijev kar-
bonat, ki vsebuje amonijev karbamat

2836 20 00 – Dinatrijev karbonat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2836 30 00 – Natrijev hidrogenkarbonat (natrijev bikarbonat) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2836 40 00 – Kalijevi karbonati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2836 50 00 – Kalcijev karbonat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2836 60 00 – Barijev karbonat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugo:
2836 99 – – drugo:

– – – karbonati:
2836 99 18 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2837 Cianidi, oksicianidi in kompleksi cianidov

– Cianidi in oksicianidi:
2837 11 00 – – natrija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2837 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2839 Silikati; komercialni silikati alkalijskih kovin

– Natrija:
2839 11 00 – – natrijevi metasilikati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2839 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2840 Borati; peroksiborati (perborati)

– Dinatrijev tetraborat (rafinirani boraks):
2840 19 – – drug:
2840 19 10 – – – dinatrijev tetraboratni pentahidrat  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2840 19 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.3
2840 20 – Drugi borati:
2840 20 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2841 Oksi in peroksi soli kovinskih kislin

2841 80 00 – Volframati. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2842 Druge soli anorganskih kislin ali peroksi kislin (vklju~no  z aluminosilika-
ti, kemi~no dolo~enimi ali ne), razen azidov

2842 10 00 – Dvojni ali kompleksni silikati, vklju~no z aluminosilikati,  kemi~no dolo~enimi ali ne. . . pr
2842 90 – Drugo:
2842 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2843 Plemenite kovine v koloidnem stanju, anorganske in organske  spojine
plemenitih kovin, kemi~no dolo~ene ali nedolo~ene; amalgami  plemeni-
tih kovin

2843 10 – Plemenite kovine v koloidnem stanju:
2843 10 10 – – srebro .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2843 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Srebrove spojine:
2843 21 00 – – srebrov nitrat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2843 30 00 – Spojine zlata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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2849 Karbidi, kemi~no dolo~eni ali nedolo~eni

2849 20 00 – Silicija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2850 00 Hidridi, nitridi, azidi, silicidi in boridi, kemi~no dolo~eni  ali ne; razen
spojin, ki so tudi karbidi iz tar. {t. 2849

2850 00 20 – Hidridi; nitridi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2850 00 70 – Silicidi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2851 00 Druge anorganske spojine (vklju~no z destilirano ali elektroneprevodno
vodo in vodo podobne ~isto~e); uteko~injen zrak (z izlo~enimi ali  neiz-
lo~enimi ‘lahtnimi plini); stisnjen zrak; amalgami, razen amalgamov  ple-
menitih kovin

2851 00 80 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2902 Cikli~ni ogljikovodiki

2902 50 00 – Stiren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2903 Halogenirani derivati ogljikovodikov

– Nasi~eni klorirani derivati acikli~nih ogljikovodikov:
2903 12 00 – – diklormetan (metilenklorid) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2903 13 00 – – kloroform (triklormetan). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2903 19 – – drugi:
2903 19 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Klorirani derivati nenasi~enih acikli~nih ogljikovodikov:
2903 23 00 – – tetrakloretilen (perkloretilen) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Halogenirani derivati acikli~nih ogljikovodikov, ki vsebujejo  dva ali ve~ razli~nih halo-
genskih elementov:

2903 49 – – drugi:
– – – halogenirani samo s fluorom in klorom:

2903 49 10 – – – – iz metana, etana ali propana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2903 49 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Halogenirani derivati aromati~nih ogljikovodikov:
2903 69 – – drugi:
2903 69 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2904 Sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati ogljikovodikov, halogenirani  ali nehalo-
genirani

2904 10 00 – Derivati, ki vsebujejo samo sulfo- skupine, njihove soli  in etil estre . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2904 90 – Drugi:
2904 90 85 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2905 Acikli~ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro-  ali nitrozo- derivati

– Nasi~eni enohidroksilni alkoholi:
2905 12 00 – – propan-1-ol (propilalkohol) in propan- 2-ol (izopropil-  alkohol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 13 00 – – butan-1-ol (n-butilalkohol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 14 – – drugi butanoli:
2905 14 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2905 17 00 – – dodekan-1-ol (laurilalkohol), heksadekan-1-ol (cetilalkohol)  in oktadekan-1-ol (stea-

rilalkohol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Dioli:

2905 31 00 – – etilenglikol (etandiol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 32 00 – – propilenglikol (propan-1,2-diol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 39 – – drugi:
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2905 39 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Drugi ve~hidroksilni alkoholi:

2905 41 00 – – 2-etil-2-(hidroksimetil) propan-1,3-diol (trimetilolpropan). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 42 00 – – pentaeritritol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 43 00 – – manitol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2905 44 – – D-glucitol (sorbitol):

– – – v vodni raztopini:
2905 44 11 – – – – ki vsebuje do vklju~no 2% po masi D-manitola, ra~unano  na vsebnost D-glucitola  . pr
2905 44 19 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugi:
2905 44 91 – – – – ki vsebuje do vklju~no 2% po masi D-manitola, ra~unano  na vsebnost D-glucitola  . pr
2905 44 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2905 49 – – drugi:
2905 49 10 – – – trioli; tetroli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Halogenski, sulfo-,nitro- ali nitrozo-derivati acikli~nih  alkoholov:
2905 59 – – drugo:

– – – iz polihidridnih alkoholov:
2905 59 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2906 Cikli~ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro-  ali nitrozo- derivati

– Ciklanski, ciklenski ali cikloterpenski:
2906 11 00 – – mentol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2906 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2907 Fenoli; fenolni alkoholi

– Monofenoli:
2907 11 00 – – fenol (hidroksibenzen) in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2907 12 00 – – krezoli in njihove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2907 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Polifenoli; fenolni alkoholi:
2907 21 00 – – rezorcinol in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2907 22 00 – – hidrokinon (kinol) in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2908 Halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati fenolov  ali fenol alkoholov

2908 20 00 – Derivati,ki vsebujejo samo sulfo- skupine, njihove soli  in estri. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2909 Etri,eter-alkoholi, eter-fenoli, eter-alkohol- fenoli,  peroksidi alkoholov,
peroksidi etrov, peroksidi ketonov (kemi~no  dolo~eni ali nedolo~eni) in
njihovi halogenski,   sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Acikli~ni etri in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali  nitrozo- derivati:
2909 11 00 – – dietileter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2909 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Eter-alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali  nitrozo- derivati:
2909 41 00 – – 2,2-oksidietanol (dietilenglikol, digol) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2909 42 00 – – monometil etri etilenglikola ali dietilenglikola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2909 43 00 – – monobutil etri etilenglikola ali dietilenglikola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2909 44 00 – – drugi monoalkil etri etilenglikola ali dietilenglikola. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2909 49 – – drugo:

– – – acikli~ni:
2909 49 19 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2909 50 – Eter-fenoli, eter-alkohol-fenoli in njihovi halogenski,  sulfo- nitro- ali nitrozo- derivati:
2909 50 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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2909 60 00 – Peroksidi alkoholov, peroksidi etrov, peroksidi ketonov  in njihovi halogenski, sulfo-, ni-
tro- ali nitrozo- derivati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2910 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli in epoksietri s  tri~lenskim
obro~em in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo-  derivati

2910 10 00 – Etilenoksid (oksiran) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2910 30 00 – Epiklorhidrin (1-kloro-2,3-epoksipropan) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2911 00 00 Acetali in polacetali z drugimi kisikovimi funkcijami  ali brez njih in nji-
hovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2912 Aldehidi, z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih;  cikli~ni polimeri
aldehidov; paraformaldehid

– Akcikli~ni aldehidi brez drugih kisikovih funkcij:
2912 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Aldehid-etri, aldehid-fenoli in aldehidi z drugimi kisikovimi  funkcijami:
2912 41 00 – – vanilin (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehid) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2912 42 00 – – etilvanilin (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehid) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2912 60 00 – Paraformaldehid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2914 Ketoni in kinoni z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez  njih in njihovi
halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Akcikli~ni ketoni brez drugih kisikovih funkcij:
2914 11 00 – – aceton. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2914 12 00 – – butanon (metil etil keton) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2914 13 00 – – 4-metilpentan-2-on (metil izobutil keton) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Ciklanski, ciklenski in cikloterpenski ketoni brez drugih  kisikovih funkcij:
2914 29 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2914 50 00 – Ketonski fenoli in ketoni z drugimi kisikovimi funkcijami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Kinoni:
2914 69 – – drugi:
2914 69 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2914 70 00 – Halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2915 Nasi~ene acikli~ne monokarboksilne kisline in njihovi  anhidridi, haloge-
nidi, peroksidi in peroksikisline, njihovi halogenski,  sulfo-, nitro- ali ni-
trozo derivati

– Ocetna kislina in njene soli; anhidrid ocetne kisline:
2915 21 00 – – ocetna kislina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 22 00 – – natrijev acetat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 24 00 – – anhidrid ocetne kisline. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 29 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Estri ocetne kisline:
2915 31 00 – – etilacetat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 32 00 – – vinilacetat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 33 00 – – n-butilacetat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 35 00 – – 2-etoksietilacetat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 39 – – drugi:
2915 39 30 – – – metilacetat, pentilacetat (amilacetat), izopentilacetat  (izoamilacetat) in glicerol acetati  . pr
2915 39 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2915 50 00 – Propionska kislina, njene soli in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2915 60 – Maslena kislina (butanojska kislina), pentanojeva kislina,  njihove soli in estri:

– – maslene kisline, njihove soli in estri:
2915 60 19 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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2915 70 – Palmitinska kislina, stearinska kislina, njune soli in  estri:
2915 70 30 – – soli stearinske kisline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2915 70 80 – – estri stearinske kisline  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2915 90 – Drugo:
2915 90 80 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2916 Nenasi~ene acikli~ne monokarboksilne kisline, cikli~ne  monokarbok-
silne kisline in njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi  in peroksikisline,
njihovi halogenski,   sulfo-, nitro- ali nitrozo- derivati

– Nenasi~ene acikli~ne monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi,  halogenidi, peroksidi,
peroksikisline in njihovi derivati:

2916 11 00 – – akrilna kislina in njene soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2916 12 – – estri akrilne kisline:
2916 12 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2916 13 00 – – metakrilna kislina in njene soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2916 14 – – estri metakrilne kisline:
2916 14 10 – – – metil metakrilat  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2916 14 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2916 15 00 – – oleinska, linolna in linoleinska kislina, njihove soli  in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2916 19 – – drugo:
2916 19 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Aromati~ne monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi,  halogenidi, peroksidi, peroksi-
kisline in njihovi derivati:

2916 31 00 – – benzojska kislina, njene soli in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2916 32 – – benzoilperoksid in benzoilklorid:
2916 32 10 – – – benzoilperoksid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2916 39 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2917 Polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi,  peroksidi in perok-
sikisline; njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali  nitrozo- derivati

– Acikli~ne polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi,  peroksidi, peroksikis-
line in njihovi derivati:

2917 11 00 – – oksalna kislina, njene soli in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2917 12 – – adipinska kislina, njene soli in estri:
2917 12 10 – – – adipinska kislina in njene soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2917 13 – – azelainska kislina, sebacinska kislina, njune soli in  estri:
2917 13 10 – – – sebacinska kislina  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2917 13 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2917 19 – – drugo:
2917 19 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2917 20 00 – Ciklanske, ciklenske in cikloterpenske polikarboksilne  kisline, njihovi anhidridi, halo-

genidi, peroksidi, peroksikisline  in njihovi derivati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Aromatske polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi,  peroksidi, peroksikis-

line in njihovi derivati:
2917 39 – – drugo:

– – – drugo:
2917 39 80 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2918 Karboksilne kisline z dodatno kisikovo funkcijo in njihovi  anhidridi, ha-
logenidi, peroksidi in peroksikisline; njihovi halogenski,  sulfo-, nitro- ali
nitrozo- derivati

– Karboksilne kisline z alkoholno funkcijo, toda brez druge  kisikove funkcije, njihovi an-
hidridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline  ali njihovi derivati

2918 11 00 – – mle~na kislina, njene soli in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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2918 12 00 – – vinska kislina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2918 14 00 – – citronska kislina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2918 15 00 – – soli in estri citronske kisline . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2918 16 00 – – glukonska kislina, njene soli in estri. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2918 19 – – drugo:
2918 19 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Karboksilne kisline s fenolno funkcijo, toda brez drugih  kisikovih funkcij, njihovi anhi-
dridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline  in njihovi derivati:

2918 22 00 – – o-acetilsalicilna kislina, njene soli in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2918 29 – – drugo:
2918 29 30 – – – 4-hidroksibenzojska kislina, njene soli in estri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2918 29 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2918 30 00 – Karboksilne kisline z aldehidno ali ketonsko funkcijo,  toda brez drugih kisikovih funk-

cij, njihovi anhidridi, halogenidi,  peroksidi, peroksikisline in njihovi derivati . . . . . . . . . pr
2918 90 – Drugo:
2918 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2919 00 Estri fosforne kisline in njene soli, vklju~no z laktofosfati;  njeni halogen-
ski, sulfo-, nitro ali nitrozo- derivati

2919 00 90 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2920 Estri drugih anorganskih kislin nekovin (razen estrov  vodikovih haloge-
nidov) in njihove soli; njihovi halogenski,  sulfo-, nitro- ali nitrozo- deriva-
ti

2920 10 00 – Estri tiofosforne kisline (fosfortioati) in njihove soli;  njihovi halogenski, sulfo-, nitro-,
ali nitrozo- derivati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2920 90 – Drugo:
2920 90 10 – – estri ‘veplove kisline in estri ogljikove kisline ter njihove  soli, njihovi halogenski, sulfo-,

nitro- ali nitrozo- derivati  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2921 Spojine z amino funkcijo

– Acikli~ni monoamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921 11 – – metilamin, di- ali tri- metilamin in njihove soli:
2921 11 10 – – – metilamin, di- ali trimetilamin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2921 12 00 – – dietilamin in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2921 19 – – drugo:
2921 19 10 – – – trietilamin in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2921 19 30 – – – izopropilamin in njegove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2921 19 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Acikli~ni poliamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921 29 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Aromatski monoamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921 42 – – derivati anilina in njihove soli:
2921 42 10 – – – halogenirani, sulfonirani, nitrirani in nitrozirani derivati  in njihove soli  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2921 46 00 – – Amfetamin (INN), benzfetamin (INN), deksamfetamin (INN),  etilamfetamin (INN),

fenkamfamin (INN), lefetamin (INN), lavamfetamin  (INN),  mefenoreks  (INN) in
fentermin (INN); njihove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2921 49 – – drugo:
2921 49 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Aromatski poliamini in njihovi derivati; njihove soli:
2921 51 – – o-,m-, p-fenilendiamini, diaminotolueni in njihovi derivati;  njihove soli:
2921 51 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2922 Aminospojine s kisikovo funkcijo
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– Aminoalkoholi in njihovi etri in estri razen tistih, ki  vsebujejo ve~ kot eno vrsto kisi-
kove funkcije; njihove soli:

2922 11 00 – – monoetanolamin in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2922 12 00 – – dietanolamin in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2922 13 – – trietanolamin in njegove soli:
2922 13 10 – – – trietanolamin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2922 14 00 – – dekstropropoksifen (INN) in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2922 19 – – drugo:
2922 19 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Amino kisline in njihovi estri, razen tistih, ki vsebujejo  ve~ kot eno vrsto kisikove funk-
cije; njihove soli:

2922 41 00 – – lizin in njegovi estri; njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2922 44 00 – – tilidin(INN) in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2922 49 – – drugo:
2922 49 95 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2922 50 00 – Fenoli aminoalkoholov, fenoli amino-kislin in druge aminospojine  s kisikovo funkcijo . pr

2923 Kvarterne amonijeve soli in hidroksidi; lecitini in drugi  fosfoaminolipidi,
kemi~no dolo~eni ali nedolo~eni

2923 20 00 – Lecitini in drugi fosfoaminolipidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2923 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2924 Spojine s karboksiamidno funkcijo, spojine ogljikove kisline  z amidno
funkcijo

– Acikli~ni amidi (vklju~no acikli~ni karbamati) in njihovi  derivati; njihove soli :
2924 11 00 – – meprobamat (INN). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2924 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Cikli~ni amidi (vklju~no cikli~ni karbamati) in njihovi  derivati; njihove soli:
2924 21 – – ureini in njihovi derivati; njihove soli:
2924 21 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2924 23 00 – – 2-acetamidobenzojska kislina (N-acetilantranilna kislina)  in njene soli . . . . . . . . . . . . pr
2924 24 00 – – etinamat (INN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2924 29 – – drugo:
2924 29 30 – – – paracetamol (INN)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2924 29 95 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2925 Spojine s karboksiimidno funkcijo (vklju~no saharin in  njegove soli) in
spojine z imino funkcijo

– Imidi in njihovi derivati; njihove soli:
2925 11 00 – – saharin in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2925 12 00 – – glutetimid (INN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2925 19 – – drugo:
2925 19 95 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2925 20 00 – Imini in njihovi derivati; njihove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2926 Spojine z nitrilno funkcijo

2926 20 00 – 1-cianogvanidin (diciandiamid) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2926 30 00 – fenproporeks(INN) in njegove soli; metadon (INN) vmesni  proizvod (4-ciano-2-dimeti-

lamino-4,4-difenilbutan) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2926 90 – Drugo:
2926 90 95 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2927 00 00 Diazo-, azo- ali azoksi spojine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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2928 00 Organski derivati hidrazina ali hidroksilamina

2928 00 90 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2929 Spojine z drugimi du{ikovimi funkcijami

2929 10 – Izocianati:
2929 10 10 – – metilfenilen diizocianati (toluenovi diizocianati)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2929 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2930 Organske ‘veplove spojine

2930 20 00 – Tiokarbamati in ditiokarbamati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2930 30 00 – Tiuram mono-, di- ali tetra-sulfidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2930 40 – Metionin:
2930 40 10 – – metionin (INN) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2930 90 – Drugo:
2930 90 16 – – derivati cisteina in cistina  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2930 90 70 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2931 00 Druge organsko-anorganske spojine

2931 00 95 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2932 Heterocikli~ne spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi  kisika

– Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran furanov obro~  (hidrogenirane ali ne):
2932 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Laktoni:
2932 29 – – drugi laktoni:
2932 29 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi:
2932 93 00 – – piperonal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2932 95 00 – – tetrahidrokanabinoli (vsi izomeri) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2932 99 – – drugi:
2932 99 85 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2933 Heterocikli~ne spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi  du{ika

– Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran imidazolov  obro~ (hidrogenirane ali ne):
2933 21 00 – – hidantoin in njegovi derivati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2933 29 – – drugo:
2933 29 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran piridinov obro~  (hidrogenirane ali ne):
2933 31 00 – – piridin in njegove soli. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2933 33 00 – – Alfentanil (INN), anileridin (INN), bezitramid (INN),  bromazepam (INN), difenok-

sin (INN), diphenoksilat (INN), dipipanon  (INN), fentanil (INN), ketobemidon
(INN), metilfenidat (INN), pentazocin  (INN), petidin (INN), petidin (INN)  posred-
nik A, fenciklidin (INN)  (PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), piritramid
(INN), propiram  (INN) in trimeperidin (INN); njihove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2933 39 – – druge:
2933 39 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Spojine, ki imajo kinolinsko ali izokinolinsko obro~asto  strukturo (hidrogenirane ali
ne), nadalje nekondenzirane:

2933 41 00 – – levorfanol (INN) in njegove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2933 49 – – drugo:
2933 49 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Spojine, ki imajo v strukturi pirimidinski obro~ (hidrogenirane  ali ne) ali piperazinski
obro~:
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2933 55 00 – – loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalone (INN)  in zipeprol (INN); nji-
hove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2933 59 – – drugo:
2933 59 95 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran obro~ triazina  (hidrogenirane ali ne):
2933 61 00 – – melamin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2933 69 – – druge:
2933 69 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Laktami:
2933 71 00 – – 6-heksanlaktam (epsilonkaprolaktam) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2933 72 00 – – klobazam(INN) in metiprilon(INN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
2933 79 00 – – drugi laktami . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugo:
2933 91 – – alprazolam (INN), kamazepam (INN), klordiazepoksid (INN),  klonazepam (INN),

klorazepat, delorazepam (INN), diazepam (INN), estazolam  (INN), etil loflazepat
(INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam (INN),  flurazepam (INN), halazepam
(INN), lorazepam (INN), lormetazepam (INN),  mazindol (INN), medazepam (INN),
midazolam (INN), nimetazepam (INN),  nitrazepam (INN), nordazepam (INN), oksa-
zepam (INN), pinazepam (INN),  prazepam (INN), pirovaleron (INN), temazepam
(INN), tetrazepam (INN)  in triazolam (INN);  njihove soli :

2933 91 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
2933 99 – – drugo:
2933 99 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2934 Nukleinske kisline in njihove soli, kemi~no dolo~ene ali  nedolo~ene;
druge heterocikli~ne spojine

2934 20 – Spojine, ki imajo v strukturi benzotiazolov obro~ (hidrogenirane  ali ne) naprej nekon-
denzirane:

2934 20 20 – – di(benzotiazol-2-il)disulfid; benzotiazol-2-tiol (merkaptobenzotiazol)  in njegove soli  .  . pr
2934 20 80 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
2934 91 00 – – aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN),  kloksazolam (INN), deks-

tromoramid (INN), haloksazolam (INN), ketazolam  (INN), mezokarb (INN), oksazo-
lam (INN), pemolin (INN), fendimetrazin  (INN), fenmetrazin (INN) and sufentanil
(INN); njihove soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2934 99 – – drugo:
2934 99 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2935 00 Sulfonamidi:

2935 00 90 – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2938 Glikozidi, naravni ali sinteti~ni, in njihove soli, etri,  estri in drugi derivati

2938 90 – Drugo:
2938 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

2940 00 00 Sladkorji, kemi~no ~isti, razen saharoze, laktoze, maltoze,  glukoze in
fruktoze; sladkorni etri, sladkorni acetali in sladkorni  estri, in njihove
soli, razen proizvodov iz tar. {t. 2937, 2938 ali  2939 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

2942 00 00 Druge organske spojine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3004 Zdravila (razen proizvodov iz tar. {t. 3002, 3005 ali  3006), ki sestoje iz
pome{anih ali nepome{anih proizvodov za terapevtsko  ali profilakti~no
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uporabo, pripravljena v odmerjenih dozah (vklju~no  tistih  v obliki za u-
porabo skozi ko‘o) ali v oblikah ali pakiranjih za prodajo  na drobno

– Ki vsebujejo hormone ali druge proizvode iz tar.{t. 2937,  toda ne vsebujejo antibioti-
kov:

3004 31 – – ki vsebujejo insulin:
3004 31 10 – – – v obliki ali embala‘i za prodajo na drobno  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3004 90 – Drugo:

– – drugo:
3004 90 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3006 Farmacevtsko blago, navedeno v 4. opombi k temu poglavju

3006 80 00 – Odpadni farmacevtski proizvodi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3102 Du{ikova gnojila, mineralna ali kemi~na

3102 10 – Se~nina, vklju~no s se~nino v vodni raztopini:
3102 10 10 – – se~nina, ki vsebuje nad 45 mas.% du{ika v suhem brezvodnem  proizvodu  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Amonijev sulfat; dvojne soli in me{anice amonijevega sulfata  in amonijevega nitrata:
3102 21 00 – – amonijev sulfat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3102 30 – Amonijev nitrat, vklju~no amonijev nitrat v vodni raztopini:
3102 30 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3102 40 – Me{anice amonijevega nitrata s kalcijevim karbonatom ali  drugimi anorganskimi ne-

gnojilnimi snovmi:
3102 40 10 – – pri katerih dele‘ du{ika ne presega 28% po masi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3102 50 – Natrijev nitrat:
3102 50 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3105 Mineralna ali kemi~na gnojila, ki vsebujejo dva ali tri  gnojilne elemente -
du{ik, fosfor in kalij; druga gnojila; proizvodi  iz tega poglavja v tabletah
ali podobnih oblikah ali pakiranjih do  vklju~no 10 kg bruto mase

3105 20 – Mineralna ali kemi~na gnojila, ki vsebujejo tri gnojilne  elemente - du{ik, fosfor in kalij:
3105 20 10 – – v katerih dele‘ du{ika presega 10% po masi v suhem brezvodnem  proizvodu .  .  .  .  .  .  . 2
3105 20 90 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

– Druga mineralna in kemi~na gnojila, ki vsebujejo dva gnojilna  elementa - du{ik in fos-
for:

3105 51 00 – – ki vsebujejo nitrate in fosfate . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
3105 60 – Mineralna in kemi~na gnojila, ki vsebujejo dva gnojilna  elementa - fosfor in kalij:
3105 60 10 – – kalijevi superfosfati  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1

3201 Strojilni ekstrakti rastlinskega izvora; tanini in njihove  soli, etri, estri in
drugi derivati

3201 20 00 – Ekstrakt mimoze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3202 Sinteti~na organska strojila; anorganska strojila; strojilni  preparati ne
glede na to, ali vsebujejo naravna strojila; encimski  preparati za preds-
trojenje

3202 10 00 – Sinteti~na organska strojila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3202 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3203 00 Barvila rastlinskega ali ‘ivalskega izvora (vklju~no z  ekstrakti za bar-
vanje, toda brez ‘ivalskega ~rnega pigmenta, nastalega  z ‘ganjem ‘ival-
skih snovi), kemi~no dolo~ena ali nedolo~ena; preparati  na osnovi barvil
rastlinskega ali ‘ivalskega izvora, navedeni v 3.  opombi v tem poglavju

3203 00 90 – Barvila ‘ivalskega izvora in preparati na njihovi osnovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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3204 Sinteti~na organska barvila, kemi~no dolo~ena ali nedolo~ena;  preparati
na osnovi sinteti~nih organskih barvil, navedeni v 3. opombi  v tem po-
glavju; sinteti~ni organski proizvodi, ki se uporabljajo kot  sredstva za
fluorescen~na belila ali kot luminofori, kemi~no dolo~eni  ali nedolo~eni

– Sinteti~na organska barvila in preparati na osnovi teh  barvil, navedeni v 3. opombi v
tem poglavju:

3204 11 00 – – disperzijska barvila in preparati na osnovi teh barvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 12 00 – – kisla barvila, metalizirana ali nemetalizirana, in preparati  na osnovi teh barvil; jed-

kalna barvila in preparati na osnovi teh  barvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 13 00 – – bazi~na barvila in preparati na osnovi teh barvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 14 00 – – direktna barvila in preparati na osnovi teh barvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 15 00 – – redukcijska barvila (vklju~no tista, ki so v tem stanju  uporabna kot pigmenti) in

preparati na osnovi teh barvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 16 00 – – reaktivna barvila in preparati na osnovi ter barvil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 17 00 – – pigmenti in preparati na osnovi pigmentov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 19 00 – – drugo, vklju~no me{anice barvil iz dveh ali ve~ tarifnih  pod{tevilk 3204.11 do

3204.19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3204 20 00 – Sinteti~ni organski proizvodi, ki se uporabljajo kot fluorescen~na  belilna sredstva . . . . pr
3204 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3205 00 00 Lak barve; preparati predvideni v 3. opombi v tem poglavju  na osnovi
"lak barv" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3206 Druga barvila; preparati, navedeni v 3. opombi v tem poglavju,  razen tis-
tih iz tar. {t. 3203, 3204 ali 3205; anorganski proizvodi,  ki se uporabljajo
kot luminofori, kemi~no dolo~eni ali nedolo~eni

– Pigmenti in preparati na osnovi titanovega dioksida:
3206 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
3206 20 00 – Pigmenti in preparati na osnovi kromovih spojin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druga barvila in drugi preparati:
3206 41 00 – – ultramarin in preparati na osnovi ultramarina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3206 42 00 – – litopon in drugi pigmenti ter preparati na osnovi cinkovega  sulfida. . . . . . . . . . . . . . . pr
3206 49 – – drugo:
3206 49 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3207 Pripravljeni pigmenti, pripravljena sredstva za motnjenje  in pripravl-
janje barve, steklasti emajli in glazure, lo{~i, teko~i  kerami~ni laki in po-
dobni preparati, ki se uporabljajo v kerami~ni,  emajlni in steklarski
industriji; steklena frita in drugo steklo v  prahu, zrnih ali luskah

3207 10 00 – Pripravljeni pigmenti, pripravljena sredstva za motnenje,  pripravljene barve in podob-
ni preparati. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3207 30 00 – Teko~i kerami~ni laki in podobni preparati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

3208 Premazna sredstva (barve in laki) na osnovi sinteti~nih  polimerov ali
kemi~no modificiranih naravnih polimerov, dispergiranih  ali raztoplje-
nih v nevodnem mediju; raztopine, definirane v 4. opombi  v tem poglavju

3208 10 – Na osnovi poliestrov:
3208 10 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3208 20 – Na osnovi akrilnih ali vinilnih polimerov:
3208 20 10 – – raztopine, kot so dolo~ene v 4. opombi k temu poglavju  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
3208 90 – Drugo:

– – raztopine, kot so dolo~ene v 4. opombi k temu poglavju:
3208 90 19 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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– – drugo:
3208 90 91 – – – na osnovi sinteti~nih polimerov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3212 Pigmenti (vklju~no kovinski prah in luske), dispergirani  v nevodnih me-
dijih, v teko~em stanju ali v pasti, ki se uporabljajo  pri proizvodnji pre-
maznih sredstev (vklju~no emajlov); tiskarske folije,  barve in druga
barvila, ki so pripravljena v oblikah ali pakiranjih  za prodajo na drobno

3212 10 – Tiskarske folije:
3212 10 10 – – na osnovi kovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3212 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3214 Kiti (steklarski, za cepljenje idr.), smolni ometi, druge  tesnilne mase, pol-
nila za pleskarsko-barvarska dela; preparati za  povr{insko obdelavo fa-
sad, notranjih zidov, tal, stropov in podobno,  ki niso ognjevarni

3214 10 – Steklarski kiti, kiti za cepljenje dreves, smolni cementi,  tesnile mase in drugi kiti; polni-
la za pleskarskobarvarska dela:

3214 10 10 – – steklarski kiti, kiti za cepljenje dreves, smolni cementi,  tesnile mase in drugi kiti  .  .  .  .  . 6.5
3214 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3215 Tiskarska ~rnila barve, tu{i in ~rnila za pisanje ali  risanje in druga ~rni-
la, vklju~no nekoncentrirana ali v trdnem stanju

3215 90 – Drugo:
3215 90 10 – – ~rnilo za pisanje ali risanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3215 90 80 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3301 Eteri~na olja (brez terpenov ali s terpeni), vklju~no  zgo{~ena (trda) olja
(concretes) in ~ista olja; rezinoidi; izvle~ki  oleosmol; koncentrati ete-
ri~nih olj in ma{~ob v masteh, neeteri~nih  oljih, voskih ali podobnem, do-
bljeni z ekstrakcijo eteri~nih olj  z mastjo ali maceracijo; stranski
terpenski proizvodi, dobljeni  z deterpenacijo eteri~nih olj; vodni destilati
in vodne raztopine  eteri~nih olj

– Eteri~na olja agrumov:
3301 12 – – iz pomaran~e:
3301 12 10 – – – nedeterpenirana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3301 13 – – iz limone:
3301 13 10 – – – nedeterpenirana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3302 Me{anice di{av in me{anice (vklju~no alkoholne raztopine)  na osnovi ene
ali ve~ teh snovi, ki se uporabljajo kot surovine v  industriji; drugi prepa-
rati na osnovi di{av vrst, ki se uporabljajo  v proizvodnji pija~

3302 90 – Drugo:
3302 90 90 – – drugo:
3302 90 90 10iz – – – me{anice di{av za uporabo v industriji detergentov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3402 Organska povr{insko aktivna sredstva (razen mila); povr{insko  aktivni
preparati, preparati za pranje (tudi pomo‘ni preparati za  pranje) in pre-
parati za ~i{~enje z dodatkom mila ali brez njega, razen  tistih iz tar. {t.
3401

3402 90 – Drugo:
3402 90 10 – – povr{insko aktivni preparati  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.2

3403 Mazalni preparati (vklju~no s preparati na osnovi olj  za hlajenje, kal-
jenje in preparati za popu{~anje vijakov in matic,  preparati zoper rjo in
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korozijo ter preparati za lo~evanje kalupov  na osnovi mazalnih sredstev)
ter preparati, ki se uporabljajo za pooljitev  in ma{~enje tekstilnih mate-
rialov, usnja, krzna ali drugih materialov,  toda brez preparatov, ki vsebu-
jejo 70 mas.% ali ve~ naftnega olja  ali olj, dobljenih iz bituminoznih
mineralov, kot osnovne sestavine

– Ki vsebujejo naftna olja ali olja iz bituminoznih mineralov:
3403 19 – – drugo:

– – – drugo:
3403 19 91 – – – – preparati za mazanje strojev, naprav in vozil  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
3403 91 00 – – preparati za obdelavo tekstilnih materialov, usnja, krzna  in drugih materialov . . . . . pr
3403 99 – – drugo:
3403 99 10 – – – preparati za mazanje strojev, naprav in vozil  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3404 Umetni voski in pripravljeni voski

3404 20 00 – Iz polioksietilena (polietilenglikola) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3404 90 – Drugo:
3404 90 10 – – pripravljeni voski, vklju~no s tesnilnimi voski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3404 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska  lepila

3501 10 – Kazein:
3501 10 50 – – za industrijsko rabo, razen za proizvodnjo hrane ali krme  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3501 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3503 00 @elatina (vklju~no z ‘elatino v kvadratnih in pravokotnih  listih; po
povr{ini obdelano ali neobdelano ali barvano) in njeni  derivati; ‘elatina
iz ribjih mehurjev; drugo lepilo ‘ivalskega  izvora, razen kazeinskih lepil
iz tar. {t. 3501

3503 00 10 – @elatina in njeni derivati  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3504 00 00 Peptoni in njihovi derivati; druge proteinske snovi in  njihovi derivati, ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; prah  iz ko‘e ali usnja,
vklju~no tudi prah iz kromovo strojenega usnja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3505 Dekstrini in drugi modificirani {krobi (npr. pre‘elatinizirani  in estrifici-
rani {krobi); lepila na osnovi {krobov ali na osnovi dekstrina  in drugih
modificiranih {krobov

3505 10 – Dekstrini in drugi modificirani {krobi:
3505 10 10 – – dekstrini  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugi modificirani {krobi:
3505 10 50 – – – {krobi, esterificirani ali eterificirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3505 10 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3507 Encimi; pripravljeni encimi, ki niso navedeni in ne zajeti  na drugem mes-
tu

3507 10 00 – Sirilo in njegovi koncentrati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3507 90 – Drugo:
3507 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3601 00 00 Smodniki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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3603 00 Po~asi gore~e v‘igalne vrvice; detonirne vrvice; udarne  in razstrelilne ka-
pice; v‘igalniki; elektri~ni detonatorji

3603 00 90 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3605 00 00 V‘igalice, razen pirotehni~nih proizvodov iz tar. {t.  3604 . . . . . . . . . . . . . . pr

3701 Fotografske plo{~e in plan filmi, ob~utljivi za svetlobo,  neosvetljeni, iz
kakr{nega koli materiala, razen iz papirja, kartona  ali tekstila; plan fil-
mi za trenutno (hitro) fotografijo, ob~utljivi  na svetlobo, neosvetljeni, v
kasetah ali brez njih

3701 10 – Za rentgensko snemanje:
3701 10 10 – – za medicinsko, zobarsko ali veterinarsko rabo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3701 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3701 20 00 – Plan filmi za trenutno (hitro) fotografijo (polaroid) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugo:
3701 91 00 – – za barvne fotografije (ve~barvne). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3701 99 00 – – drugo: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3702 Fotografski filmi v zvitkih, ob~utljivi na svetlobo, neosvetljeni,  iz
kakr{nega koli materiala, razen iz papirja, kartona ali tekstila;  filmi v
zvitkih za trenutne (hitre) fotografije, ob~utljivi na svetlobo,  neosvetljeni

– Drugi filmi, neperforirani, {iroki do vklju~no 105 mm:
3702 31 – – za barvno fotografijo (ve~barvno):
3702 31 10 – – – dol‘ine do vklju~no 30 m  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3702 32 – – drugi, z emulzijo srebrovega halogenida:

– – – {irine do vklju~no 35 mm:
3702 32 11 – – – – mikrofilm; film za grafi~ne namene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3702 39 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugi filmi, neperforirani, {iroki nad 105 mm:
3702 43 00 – – {iroki nad 610 mm in dolgi do vklju~no 200 m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3702 44 00 – – {iroki nad 105 mm do vklju~no 610 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugi filmi, za barvno fotografijo (ve~barvno):
3702 51 00 – – {iroki do vklju~no 16 mm in dolgi do vklju~no 14 m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3702 52 00 – – {iroki do vklju~no 16 mm in dolgi nad vklju~no 14 m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3702 53 00 – – {iroki nad 16 mm do vklju~no 35 mm in dolgi do vklju~no  30 m za diapozitive . . . . . pr
3702 54 – – {iroki nad 16 mm do vklju~no 35 mm in dolgi do vklju~no  30 m, razen za diapozi-

tive:
3702 54 10 – – – {iroki nad 16 mm do vklju~no 24 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3702 54 90 – – – {iroki nad 24 mm do vklju~no 35 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3702 55 00 – – {iroki nad 16 mm do vklju~no 35 mm in dolgi nad 30 m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugo:
3702 93 – – {iroki nad 16 mm do vklju~no 35 mm in dolgi do vklju~no  30 m:
3702 93 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3702 95 00 – – {iroki nad 35 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3703 Fotografski papir, karton in tekstil, ob~utljivi na svetlobo,  neosvetljeni

3703 10 00 – V zvitkih, {irokih nad 610 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3703 20 – Drugo, za barvno fotografijo (ve~barvno):
3703 20 10 – – za fotografije, za katere se uporablja negativ film  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3703 20 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3703 90 – Drugo:
3703 90 10 – – senzitivirani s srebrovimi ali platinovimi solmi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3703 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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3705 Fotografske plo{~e in filmi, osvetljeni in razviti, razen  kinematografskih
filmov

3705 20 00 – Mikrofilmi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3705 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3706 Kinematografski filmi, osvetljeni in razviti, s posnetim  zvo~nim zapisom
ali brez njega ali samo s posnetim zvo~nim zapisom

3706 10 – [iroki 35 mm in ve~:
– – drugo:

3706 10 99 – – – drugi pozitivi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3707 Kemi~ni preparati za fotografske namene (razen lakov,  lepil, sredstev za
lepljenje in podobnih preparatov); nepome{ani proizvodi  za fotografsko
uporabo, pripravljeni v odmerjene koli~ine ali pripravljeni  za prodajo
na drobno v obliki pripravljeni za uporabo

3707 10 00 – Emulzije, ob~utljive na svetlobo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3707 90 – Drugo:

– – razvijalci in fiksirji:
– – – za barvno fotografijo (polychrome):

3707 90 11 – – – – za fotografske filme in plo{~e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3707 90 19 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3707 90 30 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3707 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3801 Umetni grafit, koloidni ali polkoloidni grafit; preparati  na osnovi grafita
ali drugih vrst ogljika v obliki paste, blokov,  plo{~ in drugih polizdelkov

3801 10 00 – Umetni grafit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3801 20 – Koloidni ali polkoloidni grafit:
3801 20 90 – – drug .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3801 30 00 – Ogljikove paste za elektrode in podobne paste za oblaganje  pe~i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3802 Aktivno oglje; aktivni naravni mineralni proizvodi; ‘ivalsko  oglje,
vklju~no rabljeno ‘ivalsko oglje

3802 10 00 – Aktivno oglje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3802 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3806 Kolofonija in druge smolne kisline ter njihovi derivati;  smolni {pirit in
smolna olja; teko~e smole

3806 10 – Kolofonija in smolne kisline:
3806 10 10 – – dobljene iz sve‘ih oljnatih smol (oleo smol)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3806 10 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3806 30 00 – Smolni estri (ester gums) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3806 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva  zoper klitje, sreds-
tva za urejanje rasti rastlin, dezinfektanti in  podobni proizvodi, pripravl-
jeni v oblikah ali pakiranjih za prodajo  na drobno ali kot preparati ali
proizvodi (npr.: ‘veplani trakovi,  stenji, sve~e in muholovke)

3808 10 – Insekticidi:
3808 10 90 – – drugi:
3808 10 90 10iz – – – na osnovi karboksilata ali na osnovi permetrina pakirani  v embala‘i z vsebino 50 kg ali

ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3808 20 – Fungicidi:
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– – drugi:
3808 20 80 – – – drugi:
3808 20 80 10iz – – – – na osnovi jodo-propinil-butil-karbamata (IPBC) pakirani  v embala‘i z vsebino 50 kg

ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospe{evanje  barvanja in
fiksiranje barvil ter drugi proizvodi (npr.: sredstva  za apreturo in jed-
kanje), ki se uporabljajo v tekstilni, papirni,  usnjarski in podobnih in-
dustrijah, ki niso navedeni in ne zajeti na  drugem mestu

– Drugo:
3809 91 00 – – ki se uporabljajo v tekstilni ali podobnih industrijah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3809 92 00 – – ki se uporabljajo v papirni ali podobnih industrijah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3809 93 00 – – ki se uporabljajo v usnjarski ali podobnih industrijah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3811 Preparati zoper detonacijo, antioksidanti, preparati za  prepre~evanje
kopi~enja smole, za zbolj{anje viskoznosti, preparati  za prepre~evanje
korozije in drugi pripravljeni aditivi, za mineralna  olja (vklju~no ben-
cin) ali za druge teko~ine, ki se uporabljajo v  iste namene kot mineralna
olja

– Aditivi za mazalna olja:
3811 29 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3811 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3812 Pripravljeni pospe{evalci vulkanizacije, sestavljeni plastifikatorji  za
gumo in plasti~ne mase, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem  mestu,
antioksidanti in drugi sestavljeni stabilizatorji za gumo ali  plasti~ne mase

3812 10 00 – Pripravljeni pospe{evalci vulkanizacije za gumo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3812 30 – Antioksidanti in drugi sestavljeni stabilizatorji za gumo  ali plasti~ne mase:
3812 30 20 – – antioksidanti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3812 30 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3813 00 00 Preparati in polnila za aparate za ga{enje po‘ara; napolnjene  granate za
ga{enje po‘ara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3815 Pobudniki reakcije, pospe{evalci reakcije in kataliti~ni  preparati, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu

– Katalizatorji na nosilcu:
3815 11 00 – – z nikljem ali nikljevimi spojinami kot aktivnimi snovmi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3815 12 00 – – s plemenitimi kovinami ali spojinami plemenitih kovin  kot aktivnimi snovmi . . . . . . pr
3815 90 – Drugo:
3815 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3819 00 00 Teko~ine za hidravli~ne zavore in druge pripravljene teko~ine  za hidrav-
li~ni prenos, ki po masi ne vsebujejo ali vsebujejo pod 70  % naftnega olja
ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3821 00 00 Pripravljene podlage za razvoj mikroorganizmov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3822 00 00 Diagnosti~ni ali laboratorijski reagenti na podlogi (nosilcu);  pripravljeni
diagnosti~ni ali laboratorijski reagenti na nosilcu ali  brez njega, razen
tistih iz tar. {t. 3002 ali 3006; standardni referen~ni  vzorci. . . . . . . . . . . . . pr
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3823 Industrijske ma{~obne monokarbonske kisline; kisla olja  iz rafinacije;
industrijski ma{~obni alkoholi

– Industrijske ma{~obne monokarbonske kisline; kisla olja  iz rafinacije:
3823 11 00 – – stearinska kislina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska  jedra,
kemi~ni proizvodi in preparati kemijske industrije in sorodnih  industrij
(vklju~no tudi tisti, ki so sestavljeni iz me{anic naravnih  proizvodov), ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu

3824 10 00 – Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele ali livarska  jedra . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3824 60 – Sorbitol, razen sorbitola iz tar. pod{t. 2905 44:

– – v vodni raztopini:
3824 60 11 – – – ki vsebuje 2 mas.% ali manj D-manitola, ra~unano glede  na vsebnost D-glucitola  .  .  . pr
3824 60 19 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3824 90 – Drugo:

– – drugo:
3824 90 45 – – – preparati, ki prepre~ujejo tvorbo vodnega kamna in podobni  preparati, ki odstranjujejo

vodni kamen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – proizvodi in preparati za farmacevtsko ali kirur{ko uporabo:

3824 90 61 – – – – vmesni proizvodi pri proizvodnji antibiotikov, dobljeni  s fermentacijo Streptomyces
tenebarius, posu{eni ali neposu{eni, namenjeni  za proizvodnjo ~love{kih zdravil iz
tar. {tevilke 3004 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3824 90 64 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – drugi:

3824 90 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3901 Polimeri etilena (PE) v primarnih oblikah

3901 10 – Polietilen z gostoto pod 0,94 (LDPE):
3901 10 10 – – linearni polietilen (LLDPE)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3901 10 90 – – drug .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3901 20 – Polietilen z gostoto 0,94 ali ve~:
3901 20 10 – – polietilen v eni izmed oblik, navedenih v opombi {t. 6  (b) k temu poglavju, specifi~ne

gostote 0,958 ali ve~ pri 23°C,  in ki vsebuje:  - 50 mg/kg ali manj aluminija;  - 2 mg/kg
ali manj kalcija;  - 2 mg/kg ali manj kroma;  - 2mg/kg ali manj ‘eleza;  - 2mg/kg ali manj
niklja;  - 2 mg/kg ali manj titana in  - 8 mg/kg ali manj vanadija, in   ki je namenjen za
proizvodnjo klorosulfoniranega polietilena.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3901 20 90 – – drug.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3901 30 00 – Kopolimeri etilen-vinil acetata (EVA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3901 90 – Drugo:
3901 90 20 – – A-B-A blok-polimer polistirena, kopolimer etilen-butilena  in polistirena, ki vsebuje 35

mas.% ali manj stirena, v eni izmed  oblik, navedenih v opombi {t. 6 b k temu poglavju  . pr
3901 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3902 Polimeri propilena (PP) ali drugih olefinov, v primarnih  oblikah

3902 10 00 – Polipropilen (PP) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3902 20 00 – Poliizobutilen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3902 30 00 – Kopolimeri propilena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3902 90 – Drugo:
3902 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3903 Polimeri stirena (PS) v primarnih oblikah

– Polistiren (PS):
3903 11 00 – – za ekspandiranje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3903 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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3903 20 00 – Kopolimeri stiren-akrilnitrila (SAN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3903 30 00 – Kopolimeri akrilnitril-butadien-stirena (ABS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3903 90 – Drugo:
3903 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3904 Polimeri viniklorida (PVC) ali drugih halogeniranih olefinov,  v primar-
nih oblikah

3904 10 00 – Poli(vinilklorid) (PVC), nepome{an z drugimi snovmi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Drug poli(vinilklorid) (PVC):

3904 21 00 – – nemeh~an. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3904 22 00 – – meh~an. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3904 30 00 – Kopolimeri vinilklorida-vinilacetata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3904 40 00 – Drugi kopolimeri vinilklorida. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3905 Polimeri vinilacetata (PVAC) ali drugih vinilestrov, v  primarnih oblikah;
drugi polimeri vinila, v primarnih oblikah

– Kopolimeri vinilacetata:
3905 29 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3905 30 00 – Poli(vinilalkohol) (PVAL), s hidroliziranimi ali nehidroliziranimi  acetatnimi skupinami pr

– Drugi:
3905 91 00 – – Kopolimeri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3905 99 – – drugi:
3905 99 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3907 Poliacetali, drugi polietri in epoksidne smole, v primarnih  oblikah; poli-
karbonati, alkidne smole, polialilestri in drugi poliestri,  v primarnih obli-
kah

3907 10 00 – Poliacetali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3907 20 – Drugi polietri:

– – polieter alkoholi:
3907 20 11 – – – polietilen glikoli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugi:
3907 20 21 – – – – s hidroksilnim {tevilom do vklju~no 100  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3907 20 29 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugi:
3907 20 91 – – – kopolimer 1-kloro-2,3-epoksipropana z etilenovim oksidom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3907 20 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3907 30 00 – Epoksidne smole (vklju~no epoksi-estri):
3907 30 00 90iz – – epoksidne smole (vklju~no epoksi-estri), razen gotovih lakov v prahu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3907 40 00 – Polikarbonati  (PC) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3907 60 – Poli(etilentereftalat) (PET):
3907 60 20 – – z viskoznim {tevilom 78 ml/g ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3907 60 80 – – drug .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi poliestri:
3907 91 – – nenasi~eni:
3907 91 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3907 99 – – drugi:

– – – s hidroksilnim {tevilom do vklju~no 100:
3907 99 19 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
3907 99 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3908 Poliamidi (PAM) v primarnih oblikah

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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3908 10 00 – Poliamid  (PAM) -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 ali 6,12  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3908 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3909 Amino smole, fenolne smole in poliuretani, v primarnih  oblikah

3909 40 00 – Fenolne smole:
3909 40 00 10iz – – za izdelovanje komutatorjev s slede~imi tehni~nimi lastnostmi: upogibni modul (E-mo-

dul) 9.000-23.000 Mpa, odpornost na plaze~e elektri~ne tokove 150-600 V  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3910 00 00 Silikoni v primarnih oblikah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3911 Naftne smole; kumaron-inden smole, politerpeni, polisulfidi,  polisulfoni
in drugi proizvodi, navedeni v 3. opombi v tem poglavju,  ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu, v primarnih oblikah

3911 10 00 – Naftne smole, kumaron, inden ali kumaron-inden smole in  politerpeni . . . . . . . . . . . . . . pr
3911 90 – Drugo:

– – proizvodi kondenzacije ali preureditvene polimerizacije,  kemi~no modificirani ali nemo-
dificirani:

3911 90 11 – – – poli(oksi-1,4-fenilensulfonil-1,4-fenilenoksi-1,4-fenilenizopropiliden-1,4-fenilen),  v
eni izmed oblik, navedenih v opombi {t. 6 b k temu poglavju  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3911 90 13 – – – poli(tio-1,4-fenilen)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3911 90 19 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
3911 90 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3912 Celuloza in njeni kemi~ni derivati, ki niso navedeni in  ne zajeti na dru-
gem mestu, v primarnih oblikah

– Celulozni etri:
3912 31 00 – – karboksimetilceluloza (CMC) in njene soli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3912 39 – – drugi:
3912 39 10 – – – etilceluloza  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3912 39 20 – – – hidroksipropilna celuloza  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3912 39 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3912 90 – Drugo:
3912 90 10 – – celulozni estri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3912 90 90 – – drugo, vklju~no mikrokristalna celuloza .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3913 Naravni polimeri (npr.: alginska kislina) in modificirani  naravni polime-
ri (npr.: utrjene beljakovine, kemi~ni derivati naravnega  kav~uka), ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu, v primarnih  oblikah

3913 10 00 – Alginska kislina, njene soli in estri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3913 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3914 00 00 lonski izmenjalci na osnovi polimerov iz tar. {t. 3901  do 3913, v primar-
nih oblikah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3915 Odpadki, ostru‘ki in ostanki iz plasti~nih mas

3915 90 – Iz drugih plasti~nih mas:
– – iz proizvodov adicijske polimerizacije:

3915 90 11 – – – iz polimerov propilena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.4

3916 Monofilamenti, katerih kateri koli pre~ni prerez presega  1 mm, palice,
pali~ice in profilne oblike iz plasti~nih mas, povr{insko  obdelane ali ne,
toda druga~e neobdelane

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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3916 90 – Iz drugih plasti~nih mas:
– – iz proizvodov dobljenih s kondenzacijo ali preureditveno  polimerizacijo, kemi~no modifi-

cirani ali nemodificirani:
3916 90 11 – – – iz poliestrov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3916 90 13 – – – iz poliamidov .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3916 90 19 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – iz proizvodov adicijske polimerizacije:
3916 90 59 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3916 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3917 Cevi, tulci in pribor zanje (na primer: spojnice, kolena,  prirobnice) iz
plasti~nih mas

3917 10 – Umetna ~reva (~reva za klobasne izdelke) iz utrjenih beljakovin  ali celuloznih materia-
lov:

3917 10 10 – – iz utrjenih beljakovin .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3917 10 90 – – iz celuloznih snovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Cevi in tulci, togi:
3917 29 – – iz drugih plasti~nih mas:

– – – drugo:
3917 29 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druge cevi in tulci:
3917 31 – – gibke cevi, ki lahko zdr‘ijo tlak 27,6 MPa (276 barov)  ali ve~:
3917 31 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
3917 32 – – druge, ki niso oja~ene in ne kombinirane z drugimi materiali,  brez pribora:

– – – brez{ivne, razrezane na dol‘ine, ki so ve~je od najve~je  dimenzije pre~nega preseka,
povr{insko obdelane ali neobdelane, toda  druga~e neobdelane:

– – – – iz proizvodov adicijske polimerizacije:
3917 32 39 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3917 32 51 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
3917 32 91 – – – – umetna ~reva za klobase .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3917 40 – Pribor:
3917 40 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

3918 Talne obloge iz plasti~nih mas, samolepilne ali ne, v  zvitkih ali v plo{~ah;
tapete za stene ali strope, definirane z 9.  opombo v tem poglavju

3918 90 00 – Iz drugih plasti~nih mas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

3919 Samolepilne plo{~e, listi, filmi, folije, trakovi in druge  podobne plo{~ate
oblike iz plasti~nih mas, vklju~no tudi tiste  v zvitkih

3919 10 – V zvitkih, {irokih do vklju~no 20 cm:
– – drugo:
– – – iz proizvodov dobljenih s kondenzacijo ali preureditveno  polimerizacijo, kemi~no mo-

dificiranih ali nemodificiranih:
3919 10 31 – – – – iz poliestrov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3919 10 38 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – iz proizvodov adicijske polimerizacije:
3919 10 69 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3919 10 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3919 90 – Drugo:

– – drugo:
– – – iz proizvodov dobljenih s kondenzacijo ali preureditveno  polimerizacijo, kemi~no mo-

dificiranih ali nemodificiranih:
3919 90 31 – – – – iz polikarbonatov, alkidnih smol, polialilnih estrov ali  drugih poliestrov  .  .  .  .  .  .  . pr

Tarifna
oznaka
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3919 90 38 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3919 90 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3920 Druge plo{~e, listi, filmi, folije in trakovi iz plasti~nih  mas, ki nimajo
celi~aste strukture, neoja~eni, nelaminirani, brez  podloge, ali ki niso
kombinirani z drugimi materiali

3920 10 – Iz polimerov in kopolimerov etilena:
– – debeline do vklju~no 0,125 mm (skupna debelina):

3920 10 40 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – debeline ve~ od 0.125 mm:

3920 10 89 – – – drugo:
3920 10 89 30iz – – – – debeline ve~ kot 0.6 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 20 – Iz polimerov in kopolimerov propilena:

– – debeline do vklju~no 0,10 mm:
3920 20 21 – – – biaksialno usmerjenih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 20 29 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – debeline nad 0,10 mm:
3920 20 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 30 00 – Iz polimerov in kopolimerov stirena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.5

– Iz polimerov in kopolimerov vinilklorida:
3920 43 – – ki vsebujejo ne manj kot 6% meh~alcev:
3920 43 10 – – – debeline do vklju~no 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 43 90 – – – debeline nad 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 49 – – drugi:
3920 49 90 – – – debeline nad 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz akrilnih polimerov in kopolimerov:
3920 59 – – drugo:
3920 59 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz polikarbonatov, alkidnih smol, polialilnih estrov ali  drugih poliestrov
3920 61 00 – – iz polikarbonatov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3920 62 – – iz poli(etilentereftalata):

– – – debeline do vklju~no 0,35 mm:
3920 62 19 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 62 90 – – – debeline nad 0,35 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 69 00 – – iz drugih poliestrov. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz celuloze ali njenih kemi~nih derivatov:
3920 71 – – iz regenerirane celuloze:
3920 71 10 – – – folije, filmi ali trakovi, naviti ali nenaviti, debeline  pod 0,75 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 72 00 – – iz vulkanfibra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3920 73 – – iz celuloznega acetata:
3920 73 50 – – – listi, filmi ali trakovi, naviti na tuljavo ali nenaviti,  debeline pod 0,75 mm  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz drugih plasti~nih mas:
3920 92 00 – – iz poliamidov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.5
3920 99 – – iz drugih plasti~nih mas:

– – – iz proizvodov dobljenih s kondenzacijo ali preureditveno  polimerizacijo, kemi~no mo-
dificiranih ali nemodificiranih:

3920 99 28 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – iz proizvodov adicijske polimerizacije:

3920 99 53 – – – – membrane za izmenjavo ionov iz fluoriranega plasti~nega  materiala, namenjene za u-
porabo v kloroalkalnih elektrolitskih celicah  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3920 99 59 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3920 99 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3921 Druge plo{~e, listi, filmi, folije in trakovi iz plasti~nih  mas

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17521



– Celi~aste strukture:
3921 14 00 – – iz regenerirane celuloze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3921 19 00 – – iz drugih plasti~nih mas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
3921 90 – Drugo:

– – iz proizvodov dobljenih s kondenzacijo ali preureditveno  polimerizacijo, kemi~no modifi-
ciranih ali nemodificiranih:

– – – iz poliestrov:
3921 90 19 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
3921 90 55 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
3921 90 60 – – iz proizvodov adicijske polimerizacije .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
3921 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

3923 Izdelki za prevoz ali pakiranje blaga (embala‘a), iz plasti~nih  mas;
zama{ki, pokrovi, pokrovke in druga zapirala iz plasti~nih mas

3923 50 – Zama{ki, pokrovi, pokrovke in druga zapirala:
3923 50 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3924 Namizni pribor, kuhinjski pribor in drugi gospodinjski  proizvodi in toa-
letni izdelki iz plasti~nih mas

3924 90 – Drugo:
– – iz regenerirane celuloze:

3924 90 11 – – – spu‘ve  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

3926 Drugi proizvodi iz plasti~nih mas in proizvodi iz drugih  materialov iz tar.
{t. 3901 do 3914

3926 20 00 – Obleka in pribor zanjo (vklju~no rokavice, pal~niki in  rokavice brez prstov) . . . . . . . . . pr

4007 00 00 Niti (debeline do 5 mm) in kord iz vulkaniziranega kav~uka  (gume) . . . . pr

4008 Plo{~e, listi, trakovi, palice (debeline nad 5 mm) in  profili iz vulkanizira-
nega kav~uka (gume), razen iz trde gume

– Iz celularne gume:
4008 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4009 Cevi iz vulkaniziranega kav~uka (gume), razen iz trde  gume, s priborom
ali brez njega (npr. spojnice, kolena, prirobnice)

– Oja~ene ali kombinirane samo s kovino:
4009 21 00 – – Brez pribora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4009 22 – – S priborom:
4009 22 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4011 Nove zunanje pnevmati~ne gume (pla{~i)

– Druge, z vzorcem  ribje kosti ali podobnim vzorcem:
4011 61 00 – – ki se uporabljajo za kmetijska in gozdarska vozila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.8
4011 62 00 – – ki se uporabljajo za gradbena ali industrijska vozila  in stroje, z velikostjo oboda do

vklju~no 61 cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.8
4011 63 00 – – ki se uporabljajo za gradbena ali industrijska vozila  in stroje, z velikostjo oboda ve~

kot 61 cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.8
4011 69 00 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.8

– Druge:
4011 92 00 – – ki se uporabljajo za kmetijska in gozdarska vozila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.8
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4012 Protektirane ali rabljene zunanje gume (pla{~i); polne  gume in gume z
zra~nimi komorami, zamenljivi protektorji (plasti)  in {~itniki iz vulkani-
ziranega kav~uka (gume)

4012 20 – Rabljene zunanje gume (pla{~i):
4012 20 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.5

4015 Obla~ilni predmeti in pribor za obla~ila (vklju~no rokavice,  pal~niki in
rokavice brez prstov) za vse vrste namenov, iz vulkaniziranega  kav~uka
(gume), razen trdega vulkaniziranega kav~uka (gume)

– Rokavice, pal~niki in rokavice brez prstov:
4015 11 00 – – kirur{ke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4016 Drugi izdelki iz vulkaniziranega kav~uka (gume), razen  iz trdega vulka-
niziranega kav~uka (gume)

– Drugo:
4016 93 – – tesnila:
4016 93 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.5
4016 99 – – drugo:

– – – drugo:
– – – – drugo:
– – – – – drugo:

4016 99 88 – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

4104 Strojene ali "crust" ko‘e goved (vklju~no z bivoli) ali  kopitarjev, brez
dlake, cepljene ali necepljene, toda nadalje neobdelane

– Mokre (vklju~no strojene s kromom (wet-blue)):
4104 11 – – Cele necepljene; cepljene z licem:

– – – druge:
4104 11 90 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4104 19 – – Druge:

– – – druge:
4104 19 90 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Suhe ("crust"):
4104 41 – – Cele necepljene; cepljene z licem:

– – – cele goveje (vklju~no bivolov) ko‘e, strojene, skupne povr{ine  do vklju~no 28 kvadrat-
nih ~evljev (2,6 m2):

4104 41 19 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – druge:
– – – – goveje (vklju~no bivolov):

4104 41 51 – – – – – cele ko‘e, skupne povr{ine ve~ kot 28 kvadratnih ~evljev  (2,6 m2)  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4104 41 59 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4104 41 90 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4104 49 – – Druge:

– – – cele goveje (vklju~no bivolov) ko‘e, strojene, skupne povr{ine  do vklju~no 28 kvadrat-
nih ~evljev (2,6 m2):

4104 49 19 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – druge:
– – – – goveje (vklju~no bivolov):

4104 49 51 – – – – – cele ko‘e, skupne povr{ine ve~ kot 28 kvadratnih ~evljev  (2,6 m2)  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4104 49 59 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4104 49 90 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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4105 Strojene ali "crust" ko‘e ovac ali jagnjet brez volne,  cepljene ali nece-
pljene, toda naprej neobdelane

4105 10 – Mokre (vklju~no strojene s kromom (wet-blue)):
4105 10 10 – – necepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4105 30 – Suhe ("crust"):

– – drugo:
4105 30 91 – – – necepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4106 Strojene ali "crust" ko‘e drugih ‘ivali, brez dlake ali  volne, cepljene ali
necepljene, toda naprej neobdelane

– Koz ali kozli~kov:
4106 21 – – mokre (vklju~no strojene s kromom (wet-blue)):
4106 21 10 – – – necepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4106 21 90 – – – cepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4106 22 – – suhe ("crust"):
4106 22 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Pra{i~ev:
4106 31 – – mokre (vklju~no strojene s kromom (wet-blue)):
4106 31 10 – – – necepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4106 31 90 – – – cepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4106 32 – – suhe ("crust"):
4106 32 10 – – – necepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4106 32 90 – – – cepljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druge:
4106 91 00 – – mokre (vklju~no strojene s kromom (wet-blue)). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4106 92 00 – – suhe ("crust") . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4107 Usnje, naprej obdelano po strojenju ali "crust" obdelavi,  vklju~no perga-
mentno obdelano, goved (vklju~no z bivoli) ali kopitarjev,  brez dlak, ce-
pljeno ali necepljeno, razen usnja iz tar. {t. 4114:

– Cele ko‘e:
4107 11 – – necepljene:

– – – goveje (vklju~no bivolov) ko‘e, skupne povr{ine do vklju~no  28 kvadratnih ~evljev
(2,6 m2):

4107 11 11 – – – – goveji box  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 11 19 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 11 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 12 – – cepljene z licem:

– – – goveje (vklju~no bivolov) ko‘e, skupne povr{ine do vklju~no  28 kvadratnih ~evljev
(2,6 m2):

4107 12 11 – – – – goveji box  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 12 19 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – druge:
4107 12 91 – – – – goveje (vklju~no bivolov)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 12 99 – – – – usnje kopitarjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 19 – – druge:
4107 19 10 – – – goveje (vklju~no bivolov) ko‘e, skupne povr{ine do vklju~no  28 kvadratnih ~evljev

(2,6 m2)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 19 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo, vklju~no plasti:
4107 91 – – cele ko‘e, necepljene:
4107 91 10 – – – usnje za podplate .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 91 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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4107 92 – – cepljene z licem:
4107 92 10 – – – goveje usnje (vklju~no bivolov)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 92 90 – – – usnje kopitarjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 99 – – drugo:
4107 99 10 – – – goveje usnje (vklju~no bivolov)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4107 99 90 – – – usnje kopitarjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4112 00 00 Usnje, naprej obdelano po strojenju ali "crust" obdelavi,  vklju~no perga-
mentno obdelano, ovac ali jagnjet, brez volne, cepljeno  ali necepljeno, ra-
zen usnja iz tar. {t. 4114 pr

4113 Usnje, naprej obdelano po strojenju ali "crust" obdelavi,  vklju~no perga-
mentno obdelano, drugih ‘ivali, brez volne, cepljeno  ali necepljeno, ra-
zen usnja iz tar. {t. 4114

4113 90 00 – Druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4114 Semi{ usnje (vklju~no s kombinacijo semi{ usnja); lakasto  usnje in lakas-
to plastovito usnje; metalizirano usnje:

4114 20 00 – Lakasto usnje in lakasto plastovito usnje; metalizirano  usnje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4202 Kov~ki za obleko, neseserji, ata{e kov~ki, aktovke, {olske  torbe, etuiji za
o~ala, toki za daljnoglede, toki za fotoaparate,  toki za glasbila, toki za
pu{ke, toki za samokrese in podobni izdelki;  potne torbe, izolirane torbe
za hrano ali pija~o, toaletne torbe,  nahrbtniki, ‘enske torbice, nakupo-
valne torbe, listnice, denarnice  za kovance, tulci in mape za zemljevide
ali dokumente, toba~nice,  mo{nji~ki za tobak, torbe za orodje, {portne
torbe, {katle za steklenice,  {katle za nakit, {katle za puder, {katle za jedil-
ni pribor in podobne  {katle iz usnja, umetnega usnja, iz folij iz plasti~nih
mas, iz tekstilnih  materialov, vulkanfibra ali iz kartona, v celoti ali
prete‘no prevle~eni  s temi materiali ali papirjem

– Drugo:
4202 92 – – z zunanjo povr{ino iz plasti~ne mase ali tekstilnih materialov:

– – – iz tekstilnih materialov:
4202 92 98 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7

4406 Leseni ‘elezni{ki ali tramvajski pragovi

4406 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4407 Les, vzdol‘no ‘agan ali rezan, cepljen ali lu{~en, skobljan  ali ne, bru{en
ali ne ali na koncih spojen ali ne, debeline nad 6  mm

4407 10 – Iglavcev:
4407 10 15 – – bru{en; na koncih spojen, skobljan ali ne, bru{en ali ne .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
– – – skobljan:

4407 10 31 – – – – smreka vrste Picea abies Karst. ali jelka (Abies alba  Mill.)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Iz vrst tropskega drevja, ki je navedeno v opombi k tar.  pod{tevilki 1. v tem poglavju:

4407 24 – – virola, mahagoni (Swietenia spp.), imbula in balsa:
– – – drugo:

4407 24 30 – – – – skobljan  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4407 25 – – dark red meranti, light red meranti in meranti bakau:
4407 25 10 – – – na koncih spojen, skobljan ali ne, bru{en ali ne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
4407 99 – – drugo:
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– – – drugo:
4407 99 50 – – – – bru{en  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.5

4408 Listi za furniranje (vklju~no s tistimi, ki so pridobljeni  z rezanjem lami-
niranega lesa), za vezan les ali drug podoben laminiran  les in drug les,
vzdol‘no ‘agan, rezan ali lu{~en,  skobljan ali ne,  bru{en ali ne, prstasto
spojen ali ne, na koncih spojen  ali ne, debeline  do vklju~no 6 mm

4408 10 – Iglavcev:
4408 10 15 – – skobljan; bru{en; na koncih spojen, skobljan ali ne, bru{en  ali ne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz vrst tropskega drevja, ki je navedeno v opombi k tar.  pod{tevilki 1. v tem poglavju:
4408 39 – – drugo:

– – – white lauan, sipo, limba, okoume, obeche, acajou d’Afrique,  sapelli, virola, mahagoni
(Swietenia spp.), palissandre de Rio, palissandre  de Para in palissandre de Rose:

4408 39 15 – – – – bru{en; na koncih spojen, skobljan ali ne, bru{en ali ne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – drugo:
– – – – – drugo:

4408 39 31 – – – – – – debeline do vklju~no 1 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4408 39 35 – – – – – – debeline ve~ kot 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
– – – – drugo:
– – – – – drugo:

4408 39 85 – – – – – – debeline do vklju~no 1 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4408 39 95 – – – – – – debeline ve~ kot 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4408 90 – Drugo:
4408 90 15 – – skobljan; bru{en; na koncih spojen, skobljan ali ne, bru{en  ali ne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
– – – drugo:

4408 90 85 – – – – debeline do vklju~no 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4408 90 95 – – – – debeline ve~ kot 1 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4412 Vezane lesene plo{~e, furnirane plo{~e in podoben lameliran  les

– Vezane lesene plo{~e, ki so sestavljene samo iz furniranih  lesenih listov, katerih posa-
mezna debelina ne presega 6 mm:

4412 13 – – z najmanj enim zunanjim slojem iz vrst tropskega drevja,  navedenih v opombi k ta-
rifnim pod{tevilkam 1. v tem poglavju:

4412 13 10 – – – iz lesa okoume, dark red meranti, light red meranti,  white lauan, sipo, limba, obeche, a-
cajou d’Afrique, sapelli, virola,  mahagoni (Swietenia spp.), palissandre de Rio, palis-
sandre de Para  in  palissandre de Rose  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4412 19 00 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4418 Stavbno pohi{tvo in drugi leseni proizvodi za gradbeni{tvo,  vklju~no
celi~aste lesene plo{~e, sestavljene parketne plo{~e, ‘agane  in klane skodle

4418 90 – Drugo:
4418 90 10 – – lepljena lamelirana bruna:
4418 90 10 10iz – – – lepljen lameliran les samo iz tropskih dreves, vrst navedenih v dodatni opombi 2 v 44.

poglavju  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4418 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4421 Drugi leseni izdelki

4421 90 – Drugo:
4421 90 98 – – drugo:
4421 90 98 10iz – – – laminiran masiven cedrov les  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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4504 Aglomerirana pluta (z vezivi ali brez njih) in izdelki  iz aglomerirane
plute

4504 90 – Drugo:
– – drugo:

4504 90 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4802 Nepremazan papir in karton, ki se uporabljata za pisanje,  tiskanje ali
druge grafi~ne namene, vklju~no neperforiran papir  in karton za lukn-
jane kartice in trakove v zvitkih ali pravokotnih  (vklju~no kvadratnih)
listih, katere koli velikosti, razen papirja  iz tar.{t. 4801 ali 4803; ro~no iz-
delana papir in karton

4802 20 00 – Papir in karton, ki se uporabljata kot podlaga za izdelavo  fotoob~utljivega, toplotno
ob~utljivega ali elektro-ob~utljivega  papirja ali kartona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4803 00 Toaletni papir, papir za odstranjevanje li~ila, papir  za brisa~e, serviete in
rob~ke ter podoben papir za uporabo v gospodinjstvu  ali za sanitarne na-
mene, celulozna vata, listi in trakovi iz celuloznih  vlaken, vklju~no nabra-
ni (krep, plisirani idr.), reliefni, luknjani,  povr{insko barvani, povr{insko
okra{eni ali tiskani izdelki, v zvitkih

4803 00 90 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

4804 Kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih ali listih,  razen tistih iz
tar.{t. 4802 ali 4803

– Kraftliner:
4804 19 – – drug:

– – – pri katerem je vsaj 80% vlaken po masi iz vlaken iglavcev,  pridobljenih s kavsti~nimi
ali sulfatnimi kemi~nimi procesi:

– – – – ki je sestavljen iz ene ali ve~ nebeljenih plasti z zunanjo  beljeno, polbeljeno ali obar-
vano plastjo, z maso na m2:

4804 19 11 – – – – – do 150 g  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Kraft papir za vre~e:

4804 21 – – nebeljen:
4804 21 10 – – – ki vsebuje vsaj 80% od skupne mase vsebovanih vlaken, vlaken  iglavcev, dobljenih s

kavsti~nimi ali sulfatnimi kemi~nimi procesi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4804 29 – – drug:
4804 29 10 – – – ki vsebuje vsaj  80% od skupne mase vsebovanih vlaken,  vlaken iglavcev, dobljenih s

kavsti~nimi ali sulfatnimi kemi~nimi  procesi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Drug kraft papir in karton, z maso do vklju~no 150 g/m2:

4804 31 – – nebeljena:
– – – ki vsebujeta vsaj  80% po masi vlaken iglavcev, dobljenih  s kavsti~nimi ali sulfatnimi

kemi~nimi postopki, od skupne mase vsebovanih  lesnih vlaken:
4804 31 58 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4804 31 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drug kraft papir in karton, mase 225 g/m2 ali ve~:
4804 51 – – nebeljena:
4804 51 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4805 Drug nepremazan papir in karton, v zvitkih ali listih,  dalje neobdelan,
razen obdelav, ki so navedene v 3. opombi tega poglavja

– Papir za valovit sloj (fluting):
4805 11 00 – – Papir iz polkemi~ne celuloze za valovit sloj (fluting) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 12 00 – – Papir iz slame za valovit sloj (fluting) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 19 – – Drugo:
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4805 19 10 – – – papir za valovito lepenko (Wellenstoff)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4805 19 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Testliner (reciklirana podlo‘na lepenka):
4805 24 00 – – z maso 150 g/m2 ali manj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 25 00 – – z maso ve~ kot 150 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 30 – Sulfitni ovojni papir:
4805 30 10 – – z maso manj kot 30 g/m2 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4805 30 90 – – z maso 30 g/m2 ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4805 40 00 – Filtrirni papir in karton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 50 00 – Klobu~ni papir in klobu~ni karton. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drug:
4805 91 00 – – z maso 150 g/m2 ali manj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 92 00 – – z maso ve~ kot 150 g/m2, vendar manj kot 225 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4805 93 – – z maso 225 g/m2 ali ve~:
4805 93 20 – – – izdelan iz odpadnega papirja .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4805 93 80 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4808 Papir in karton, valovita (z nalepljenimi ravnimi povr{inskimi  listi ali
brez njih), nabrana (krep, plisirana), reliefna ali luknjana,  v zvitkih ali
listih, razen tistih iz tar. {t. 4803

4808 30 00 – Drug kraft papir, nabran (krep ali plisiran), vklju~no  reliefni ali luknjani. . . . . . . . . . . . pr

4810 Papir in karton, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom  ali drugimi
anorganskimi snovmi z vezivom ali brez njega, toda brez  drugega prema-
za, povr{insko barvana ali nebarvana, okra{ena ali neokra{ena,  tiskana
ali netiskana, v zvitkih ali pravokotnih (vklju~no kvadratnih)  listih, ka-
tere koli velikosti

– Papir in karton za pisanje, tiskanje ali za druge grafi~ne  namene, ki v skupni koli~ini
vlaken vsebujeta po masi do vklju~no  10% vlaken, dobljenih z mehani~nim postop-
kom:

4810 13 – – v zvitkih:
4810 13 80 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Papir in karton za pisanje, tiskanje ali druge grafi~ne  namene, ki v skupni koli~ini vla-
ken vsebujeta po masi nad 10 % vlaken,  dobljenih z mehanskim postopkom ali
kemi~no mehanskim postopkom:

4810 29 – – drugo:
4810 29 30 – – – v zvitkih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4810 29 80 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4811 Papir, karton, celulozna vata ter listi in trakovi iz  celuloznih vlaken, pre-
mazani, impregnirani, prekriti, povr{insko barvani,  povr{insko okra{eni
ali tiskani, v zvitkih ali pravokotnih (vklju~no  kvadratnih) listih, pol-
jubne velikosti, razen izdelkov iz tar. {t.  4803, 4809 ali 4810

– Gumiran ali lepljiv papir in karton:
4811 41 – – samolepilna:
4811 41 20 – – – v zvitkih {irine ne ve~ kot 10 cm, s prevleko iz nevulkanizirane  naravne ali sinteti~ne

gume  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Papir in karton, premazana, impregnirana ali pokrita s  plasti~nimi masami (razen le-

pil):
4811 51 00 – – beljena, z maso nad 150 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4811 59 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4811 90 00 – Drug papir, karton, celulozna vata ter listi in trakovi  iz celuloznih vlaken . . . . . . . . . . . . 4
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4813 Cigaretni papir, razrezan ali nerazrezan v dolo~ene velikosti  ali v obliki
knji‘ic ali cevk

4813 20 00 – V zvitkih, {irokih do vklju~no 5 cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

4819 [katle, zaboji, vre~e in drugi izdelki za pakiranje, iz  papirja, kartona, ce-
lulozne vate ali listov ali trakov iz celuloznih  vlaken; kartona‘ni izdelki,
iz papirja ali kartona, ki se uporabljajo  v pisarnah, trgovinah ali podob-
no

4819 20 00 – Zlo‘ljive {katle, zaboji in kasete iz nevalovitega papirja  ali nevalovitega kartona . . . . . . pr

4823 Drug papir, karton, celulozna vata ter listi in trakovi  iz celuloznih vla-
ken, razrezani v dolo~ene velikosti ali oblike;  drugi izdelki iz celuloze, pa-
pirja, kartona, celulozne vate ali listov  ali trakov iz celuloznih vlaken

– Papir v zvitkih ali trakovih, premazan z lepilom:
4823 12 00 – – samolepilni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
4823 70 – Liti ali stisnjeni izdelki iz papirne mase:
4823 70 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
4823 90 – Drugo:

– – drugo:
4823 90 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

4907 00 Po{tne znamke, kolki ali podobne znamke, neuni~eni, ki  so v obtoku ali
bodo v obtoku v dr‘avi, v kateri imajo ali bodo imeli  priznano imensko
vrednost; taksni papirji; bankovci; ~eki; akcije,  delnice, obligacije in po-
dobni dokumenti

4907 00 30 – Bankovci  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5007 Tkanine iz svile ali svilenih odpadkov

5007 10 00 – Tkanine iz buretne svile. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5007 20 – Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ svile  ali drugih svilenih odpadkov, ra-

zen buretne svile:
– – krep:

5007 20 11 – – – nebeljene, degumirane ali beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 20 19 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – pongee, habutai, honan, {antung, corah in podobne daljnjevzhodne  tkanine, v celoti svi-
lene (neme{ane z buretno svilo ali drugimi svilenimi  odpadki ali z drugimi tekstilnimi
materiali):

5007 20 21 – – – v platnovi vezavi, nebeljene ali nadalje neobdelane, razen  degumirane  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – druge:

5007 20 31 – – – – v platnovi vezavi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 20 39 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
5007 20 41 – – – prozorne tkanine (odprto tkane)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – druge:
5007 20 59 – – – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – iz prej razli~nih barv:
5007 20 61 – – – – – {irine ve~ kot 57 cm do vklju~no 75 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 20 69 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 20 71 – – – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 90 – Druge tkanine:
5007 90 30 – – barvane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 90 50 – – iz prej razli~nih barv  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5007 90 90 – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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5105 Volna in fina ali groba ‘ivalska dlaka, mikana ali ~esana  (vklju~no s ~esa-
no volno, v kosmih)

– ^esana volna:
5105 21 00 – – ~esana volna - v kosmih . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5105 29 00 – – druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Fina ‘ivalska dlaka, mikana ali ~esana:
5105 31 00 – – ka{mirskih koz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5105 39 – – druga:
5105 39 90 – – – ~esana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5105 40 00 – Groba ‘ivalska dlaka, mikana ali ~esana. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5111 Tkanine iz mikane volne ali mikane fine ‘ivalske dlake

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ volne ali fine ‘ivalske  dlake:
5111 11 00 – – mase do vklju~no 300 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5111 20 00 – Druge, v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi  filamenti . . . . . . . . . . . . pr
5111 90 – Druge:
5111 90 10 – – ki po masi vsebujejo skupno ve~ kot 10% tekstilnih surovin  iz poglavja 50  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5112 Tkanine iz ~esane volne ali ~esane fine ‘ivalske dlake

5112 90 – Druge:
5112 90 10 – – ki po masi vsebujejo skupno ve~ kot 10% tekstilnih materialov  iz poglavja 50  .  .  .  .  .  . pr

5204 Sukanec za {ivanje iz bomba‘a, nepripravljen ali pripravljen  za prodajo
na drobno

5204 20 00 – Pripravljen za prodajo na drobno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.9

5205 Bomba‘na preja (razen sukanca za {ivanje), ki vsebuje  po masi 85 % ali
ve~ bomba‘a, nepripravljena za prodajo na drobno

– Enojna preja iz ne~esanih vlaken:
5205 11 00 – – {tevilke 714,29 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke  Nm do vklju~no 14). . . . . . . . . . . pr
5205 12 00 – – {tevilke manj kot 714,29 deciteksov do vklju~no 232,56  deciteksov (metri~na {tevil-

ka Nm ve~ kot 14 do vklju~no 43). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5205 13 00 – – {tevilke manj kot 232,56 deciteksov do vklju~no 192,31  deciteksov (metri~ne {te-

vilke Nm ve~ kot 43 do vklju~no 52). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5205 14 00 – – {tevilke manj kot 192,31 deciteksov do vklju~no 125 deciteksov  (metri~ne {tevilke

Nm ve~ kot  52 do vklju~no 80). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Enojna preja iz ~esanih vlaken:

5205 22 00 – – {tevilke manj kot 714,29 deciteksov do vklju~no 232,56  deciteksov (metri~ne {te-
vilke Nm ve~ kot 14 do vklju~no 43). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5205 23 00 – – {tevilke  manj kot 232,56 deciteksov do vklju~no 192,31  deciteksov (metri~ne {te-
vilke Nm ve~ kot 43 do vklju~no 52). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5205 24 00 – – {tevilke  manj kot 192,31 deciteksov do vklju~no 125 deciteksov  (metri~ne {tevilke
Nm ve~ kot  52 do vklju~no 80). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5205 26 00 – – {tevilke manj kot 125 deciteksov do vklju~no 106,38 deciteksov  (metri~ne {tevilke
Nm ve~ kot  80 do vklju~no 94). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5205 27 00 – – {tevilke manj kot 106,38 deciteksov do vklju~no 83,33  deciteksov (metri~ne {tevilke
Nm ve~ kot 94 do vklju~no 120) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5205 28 00 – – {tevilke manj kot 83,33 deciteksov (metri~ne {tevilke  Nm ve~ kot 120) . . . . . . . . . . . . pr
– Dvojna, ve~nitna ali pramenska preja iz ~esanih vlaken:

5205 42 00 – – {tevilke na eno nit manj kot 714,29 deciteksov do vklju~no  232,56 deciteksov (me-
tri~ne {tevilke Nm ve~ kot 14 do vklju~no 43  na eno nit) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5205 43 00 – – {tevilke na eno nit manj kot 232,56 deciteksov do vklju~no  192,31 deciteksov (me-
tri~ne {tevilke Nm ve~ kot 43 do vklju~no 52  na eno nit) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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5206 Bomba‘na preja (razen sukanca za {ivanje), ki vsebuje  po masi manj kot
85% bomba‘a, nepripravljena za prodajo na drobno

– Enojna preja iz ne~esanih vlaken:
5206 12 00 – – {tevilke manj kot 714,29 deciteksov do vklju~no 232,56  deciteksov (metri~ne {te-

vilke Nm ve~ kot 14 do vklju~no 43). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5206 14 00 – – {tevilke manj kot 192,31 deciteksov do vklju~no 125 deciteksov  (metri~ne {tevilke

Nm ve~ kot  52 do vklju~no 80). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5206 15 – – {tevilke manj kot 125 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm  ve~ kot 80):
5206 15 10 – – – {tevilke manj kot 125 deciteksov do vklju~no 83,33 deciteksov  (metri~ne {tevilke Nm

ve~ kot 80 do vklju~no 120)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5206 15 90 – – – {tevilke manj kot 83,33 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm  ve~ kot 120)  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Enojna preja iz ~esanih vlaken:
5206 22 00 – – {tevilke manj kot 714,29 deciteksov do vklju~no 232,56  deciteksov (metri~ne {te-

vilke Nm ve~ kot 14 do vklju~no 43). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5206 23 00 – – {tevilke  manj kot 232,56 deciteksov do vklju~no 192,31  deciteksov (metri~ne {te-

vilke Nm ve~ kot 43 do vklju~no 52). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5206 25 – – {tevilke manj kot 125 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm  ve~ kot 80):
5206 25 10 – – – {tevilke manj kot 125 deciteksov do vklju~no 83,33 deciteksov  (metri~ne {tevilke Nm

ve~ kot 80 do vklju~no 120)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5208 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ bomba‘a,  mase do
vklju~no 200 g/m2

– Nebeljene:
5208 11 – – v platnovi vezavi, mase do vklju~no 100 g/m2:
5208 11 10 – – – tkanine za proizvodnjo povojev, obvez in medicinskih gaz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5208 11 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5208 12 – – v platnovi vezavi, mase ve~ kot 100 g/m2:

– – – v platnovi vezavi, z maso ve~ kot 100 g/m2, do vklju~no  130 g/m2, in {irine:
5208 12 16 – – – – do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5208 12 19 – – – – ve~ kot 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – v platnovi vezavi, z maso ve~ kot 130 g/m2, in {irine:
5208 12 96 – – – – do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Barvane:
5208 32 – – v platnovi vezavi, mase ve~ kot 100 g/m2:

– – – v platnovi vezavi, z maso ve~ kot 100 g/m2, do vklju~no  130 g/m2 in {irine:
5208 32 19 – – – – ve~ kot 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5209 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi 85% ali ve~ bomba‘a,  mase ve~
kot 200 g/m2

– Nebeljene:
5209 11 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 12 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 19 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Beljene:
5209 22 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 29 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Barvane:
5209 31 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 32 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 39 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz prej razli~nih barv:
5209 41 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 42 00 – – tkanine za kavbojke (jeans) - denim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 43 00 – – druge tkanine iz trinitnega ali {tirinitnega kepra, vklju~no  kri‘nega kepra . . . . . . . . pr
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5209 49 – – druge tkanine:
5209 49 10 – – – ‘akarske tkanine {irine ve~ kot 115 cm do vklju~no 140 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5209 49 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Tiskane:
5209 51 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 52 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5209 59 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5210 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi manj kot 85 % bomba‘a,  v
me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi vlakni, mase  do
vklju~no 200 g/m2

– Nebeljene:
5210 11 – – v platnovi vezavi:
5210 11 10 – – – {irine do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5210 11 90 – – – {irine ve~ kot 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Beljene:
5210 21 – – v platnovi vezavi:
5210 21 10 – – – {irine do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5210 22 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5210 29 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Barvane:
5210 31 – – v platnovi vezavi:
5210 31 10 – – – {irine do vklju~no 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5210 32 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5210 39 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz prej razli~nih barv:
5210 41 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5210 49 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Tiskane:
5210 51 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5210 59 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5211 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi manj kot 85% bomba‘a,  v me{a-
nici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi vlakni, mase  ve~ kot
200 g/m2

– Nebeljene:
5211 11 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 12 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 19 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Barvane:
5211 31 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 32 00 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 39 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz prej razli~nih barv:
5211 41 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 42 00 – – tkanine za kavbojke (jeans) - denim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 49 – – druge tkanine:
5211 49 10 – – – ‘akarske tkanine  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5211 49 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Tiskane:
5211 51 00 – – v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5211 59 00 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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5306 Lanena preja

5306 10 – Enojna:
– – nepripravljena za prodajo na drobno:

5306 10 10 – – – {tevilke 833,3 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke Nm  do vklju~no 12)  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5306 20 – Dvojna, ve~nitna ali pramenska:
5306 20 10 – – nepripravljena za prodajo na drobno .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5308 Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih vlaken; papirna  preja

5308 10 00 – Preja iz kokosovega vlakna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5308 20 – Preja iz prave konoplje:
5308 20 10 – – nepripravljena za prodajo na drobno .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5308 20 90 – – pripravljena za prodajo na drobno  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5308 90 – Druga:

– – preja iz ramije:
5308 90 12 – – – {tevilke 277,8 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke Nm  do vklju~no  36)  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5308 90 19 – – – {tevilke manj kot 277,8 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm  ve~ kot 36)  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5308 90 90 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5309 Lanene tkanine

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ lanu:
5309 11 – – nebeljene ali beljene:
5309 11 10 – – – nebeljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5309 11 90 – – – beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5309 19 00 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Ki vsebujejo po masi manj kot 85 % lanu:
5309 21 – – nebeljene ali beljene:
5309 21 90 – – – beljene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5309 29 00 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5310 Tkanine iz jute ali drugih tekstilnih lii~natih vlaken  iz tar. {t. 5303

5310 10 – Nebeljene:
5310 10 10 – – {irine do vklju~no 150 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5310 10 90 – – {irine ve~ kot 150 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5401 Sukanec za {ivanje iz umetnih ali sinteti~nih filamentov,  nepripravljen
ali pripravljen za prodajo na drobno

5401 10 – Iz sinteti~nih filamentov:
– – nepripravljen za prodajo na drobno:

5401 10 19 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5402 Preja iz sinteti~nih filamentov (razen sukanca za {ivanje),  nepripravlje-
na za prodajo na drobno, vklju~no s sinteti~nimi monofilamenti  {tevilke
manj kot 67 deciteksov

5402 10 – Preja visoke trdnosti (iz najlona ali drugih poliamidov):
5402 10 10 – – iz aramidov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5402 10 90 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5402 20 00 – Preja velike trdnosti iz poliestra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Teksturirana preja:
5402 31 00 – – iz najlona ali drugih poliamidov, {tevilke na eno nit  do vklju~no 50 teksov . . . . . . . . . pr
5402 33 00 – – iz poliestra: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5402 39 – – druga:
5402 39 10 – – – iz polipropilena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druga preja, enojna brez zavojev, do vklju~no 50 zavojev  na meter:
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5402 41 00 – – iz najlona ali drugih poliamidov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5402 42 00 – – iz poliestrov, delno orientiranih . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5402 43 00 – – iz poliestrov, druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5402 49 – – druga:
5402 49 10 – – – elastomerna  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugo:
5402 49 91 – – – – iz polipropilena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5402 49 99 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druga preja, enojna, vpredena, z ve~ kot 50 zavoji na meter:
5402 51 00 – – iz najlona ali drugih poliamidov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5402 52 00 – – iz poliestra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druga preja, dvojna, ve~nitna ali pramenska:
5402 62 00 – – iz poliestra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5402 69 – – druga:
5402 69 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5403 Preja iz umetnih filamentov (razen sukanca za {ivanje),  nepripravljena
za prodajo na drobno, vklju~no z umetnimi monofilamenti  {tevilke manj
kot 67 deciteksov

– Druga preja, enojna:
5403 31 00 – – iz viskoznega rajona, brez zavojev ali do vklju~no 120  zavojev na meter. . . . . . . . . . . pr
5403 32 00 – – iz viskoznega rajona z ve~ kot 120 zavoji na meter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5403 33 00 – – iz celuloznega acetata. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druga preja, dvojna, ve~nitna ali pramenska:
5403 41 00 – – iz viskoznega rajona. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5404 Sinteti~ni monofilament, {tevilke 67 deciteksov ali ve~,  katerega pre~ni
prerez ne presega 1 mm; trakovi in podobno (npr. umetna  slama) iz sinte-
ti~nih tekstilnih surovin, vidne {irine do vklju~no  5 mm

5404 10 – Monofilament:
5404 10 10 – – elastomerni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5407 Tkanine iz preje iz sinteti~nih filamentov, vklju~no tkanine,  dobljene iz
materiala iz tar. {t. 5404

5407 20 – Tkanine, dobljene iz trakov ali podobno:
– – iz polietilena ali polipropilena, {irine:

5407 20 11 – – – manj kot 3 m  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ filamentov  iz najlona ali drugih polia-

midov:
5407 41 00 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5407 43 00 – – iz prej razli~nih barv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ sinteti~nih  filamentov:
5407 71 00 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5407 72 00 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druge tkanine:
5407 92 00 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5408 Tkanine iz preje iz umetnih filamentov, vklju~no tkanine,  dobljene iz ma-
terialov iz tar. {t. 5405

– Druge tkanine:
5408 31 00 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5408 32 00 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5408 33 00 – – iz prej razli~nih barv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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5408 34 00 – – tiskane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5501 Pramen iz sinteti~nih filamentov

5501 30 00 – Akrilni ali modakrilni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5502 00 Pramen iz umetnih filamentov

5502 00 40 – Iz acetata  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5502 00 80 – Drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5503 Sinteti~na vlakna, rezana, nemikana, ne~esana in ne druga~e  pripravlje-
na za predenje

5503 10 – Iz najlona ali drugih poliamidov:
5503 10 10 – – iz aramidov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5503 10 90 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5503 20 00 – Iz poliestra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5503 30 00 – Akrilna ali modakrilna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5503 40 00 – Iz polipropilena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5504 Umetna vlakna, rezana, nemikana, ne~esana in ne druga~e  pripravljena
za predenje

5504 10 00 – Iz viskoznega rajona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5504 90 00 – Druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5506 Sinteti~na vlakna, rezana, mikana, ~esana ali druga~e  pripravljena za
predenje

5506 20 00 – Iz poliestrov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5506 30 00 – Iz akrila ali modakrila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5506 90 – Druga:
5506 90 10 – – vlakna iz kloropolimerov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5506 90 90 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5507 00 00 Umetna vlakna, rezana, mikana, ~esana ali druga~e pripravljena  za pre-
denje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5509 Preja (razen sukanca za {ivanje) iz rezanih sinteti~nih  vlaken, nepri-
pravljena za prodajo na drobno

– Druga preja iz rezanih poliestrskih vlaken:
5509 53 00 – – v me{anici prete‘no ali samo z bomba‘em . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druga preja iz rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5509 69 00 – – druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5510 Preja (razen sukanca za {ivanje) iz rezanih umetnih vlaken,  nepripravlje-
na za prodajo na drobno

– Ki vsebuje po masi 85 % ali ve~ rezanih umetnih vlaken:
5510 11 00 – – enojna preja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5510 30 00 – Druga preja, v me{anici prete‘no ali samo z bomba‘em . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5515 Druge tkanine iz rezanih sinteti~nih vlaken

– Iz rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5515 21 – – v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi  filamenti:
5515 21 30 – – – tiskane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5515 21 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5516 Tkanine iz rezanih umetnih vlaken
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– Ki vsebujejo po masi manj kot 85 % rezanih umetnih vlaken  v me{anici prete‘no ali
samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako:

5516 32 00 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5601 Vata iz tekstilnih materialov in izdelki iz vate; tekstilna  vlakna, dolga do
vklju~no 5 mm (kosmi~i); tekstilni prah in nopki  - vlaknati vozli~ki

5601 30 00 – Tekstilni kosmi~i, prah in nopki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5602 Klobu~evina, vklju~no z impregnirano, prevle~eno, prekrito  ali laminira-
no

– Druga klobu~evina, neimpregnirana, neprevle~ena, neprekrita  ali nelaminirana:
5602 21 00 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5602 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5603 Netkan tekstil, vklju~no impregniran, prevle~en, prekrit  ali laminiran

– Iz umetnih ali sinteti~nih filamentov:
5603 11 – – z maso do vklju~no 25 g/m2:
5603 11 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5603 12 – – z maso ve~ kot 25 g/m2 do vklju~no 70 g/m2:
5603 12 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5603 13 – – z maso ve~ kot 70 g/m2 do vklju~no 150 g/m2:
5603 13 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5603 14 – – z maso ve~ kot 150 g/m2:
5603 14 90 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5604 Niti in kord iz gume, prekrit s tekstilnim materialom;  tekstilna preja, tra-
kovi in podobno iz tar.{t. 5404 ali 5405, impregnirani,  prevle~eni, prekri-
ti, oblo‘eni z gumo ali plasti~no maso

5604 10 00 – Niti in kord iz gume, prekriti s tekstilnim materialom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5604 20 00 – Preja visoke trdnosti iz poliestrov, poliamida, impregnirane  ali prevle~ene . . . . . . . . . . . pr
5604 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5606 00 Posukana preja, zviti trakovi in podobne oblike iz tar.{t.  5404 in 5405, ra-
zen proizvodov iz tar.{t. 5605 in posukane preje iz  konjske ‘ime; ‘eniljs-
ka preja (vklju~no kosmi~ena ‘eniljska preja);  efektno vozli~asta preja

– Drugo:
5606 00 91 – – posukana preja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5607 Dvonitne vrvi, vrvje, motvozi, konopci in kabli, vklju~no  prepletene, im-
pregnirane, prevle~ene, prekrite, oblo‘ene z gumo ali  plasti~no maso

5607 50 – Iz drugih sinteti~nih vlaken:
– – iz najlona ali drugih poliamidov ali iz poliestrov:
– – – {tevilke ve~ kot 50.000 deciteksov (5 g/m):

5607 50 11 – – – – prepleteno ali vpleteno  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5607 50 19 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5607 90 – Drugo:
5607 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5608 Vozlani mre‘asti izdelki iz dvonitnih vrvi, vrvja, motvozov,  konopcev ali
kablov; zgotovljene ribi{ke mre‘e in druge zgotovljene  mre‘e iz tekstilne-
ga materiala

– Iz umetnega ali sinteti~nega tekstilnega materiala:
5608 19 – – drugo:

– – – zgotovljene mre‘e:
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5608 19 30 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5608 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5703 Preproge in druga tekstilna talna prekrivala, taftana,  dokon~ana ali ne-
dokon~ana

5703 20 – Iz najlona ali drugih poliamidov:
– – druga:

5703 20 99 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

5705 00 Druge preproge in druga tekstilna talna prekrivala, dokon~ana  ali nedo-
kon~ana

5705 00 10 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5705 00 30 – Iz sinteti~nih ali umetnih tekstilnih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5705 00 90 – Iz drugih tekstilnih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5801 Tkanine z lasasto povr{ino in ‘eniljske tkanine, razen  tkanin iz tar.{t.
5802 ali 5806

– Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
5801 33 00 – – druge tkanine z razrezanimi zankami po votku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
5801 35 00 – – tkanine z razrezanimi zankami po osnovi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

5902 Kord tkanine za avtomobilske pla{~e iz preje visoke trdnosti  iz najlona
ali drugega poliamida, poliestra ali viskoznega rejona

5902 10 – Iz najlona in drugih poliamidov:
5902 10 10 – – impregnirane z gumo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5902 20 – Iz poliestrov:
5902 20 10 – – impregnirane z gumo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5902 90 – Druge:
5902 90 10 – – impregnirane z gumo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5903 Tekstilni materiali, impregnirani, premazani, prevle~eni  ali prekriti ali
laminirani s plasti~nimi masami, razen tistih iz  tar.{t. 5902

5903 10 – S poli(vinilkloridom):
5903 10 10 – – impregnirane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5903 10 90 – – premazane, prevle~ene ali laminirane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5903 20 – S poliuretanom:
5903 20 10 – – impregnirane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5903 20 90 – – premazane, prevle~ene ali laminirane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5903 90 – Druge:
5903 90 10 – – impregnirane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – premazane, prevle~ene ali laminirane:
5903 90 91 – – – s celuloznimi derivati ali drugimi plasti~nimi snovmi,  s tkanino na pravi strani  .  .  .  .  . pr
5903 90 99 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5906 Gumirani tekstilni materiali, razen tistih iz tar.{t.  5902

– Drugi:
5906 99 – – drugo:
5906 99 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5909 00 Cevi za ~rpalke in podobne cevi iz tekstilnih materialov,  vklju~no
oblo‘ene in armirane, s priborom iz drugega materiala ali  brez njega

5909 00 10 – Iz sinteti~nih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.6
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5910 00 00 Trakovi in jermeni iz tekstilnega materiala za transportne  ali transmi-
sijske namene, vklju~no impregnirani, pravle~eni, prekriti  ali laminirani
s plasti~no maso, oja~ani ali neoja~ani s kovino ali  drugim materialom . . 5

5911 Tekstilni izdelki in predmeti za tehni~ne namene, navedeni  v 7. opombi k
temu poglavju

– Tekstilne tkanine in klobu~evina, brezkon~ne ali z elementi  za spajanje, ki se uporablja-
jo pri strojih za proizvodnjo papirja  ali pri podobnih strojih (npr. za celulozo ali azbest
cement):

5911 31 – – mase manj kot 650 g/m2:
– – – iz svile ali iz umetnih in sinteti~nih vlaken:

5911 31 11 – – – – tekstilne tkanine, podlo‘ene ali nepodlo‘ene s klobu~evino,  iz sinteti~nih vlaken, ki
se uporabljajo v strojih za izdelavo papirja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

5911 31 19 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5911 31 90 – – – iz drugih tekstilnih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
5911 40 00 – Tkanine za precejanje in stiskanje, ki se uporabljajo v  stiskalnicah za olje in podobno,

vklju~no tkanine, izdelane iz ~love{kih  las . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

6001 Lasasti materiali, vklju~no dolgolasasti in materiali  z zankasto povr{ino,
pleteni ali kva~kani

6001 10 00 – Materiali z dolgolasasto povr{ino. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Materiali z zankasto povr{ino:

6001 21 00 – – iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
6001 22 00 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
6001 29 – – iz drugih tekstilnih materialov:
6001 29 10 – – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6001 29 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

6002 Pleteni ali kva~kani materiali, {iroki do vklju~no 30  cm, ki vsebujejo po
masi 5% ali ve~ elastomerne preje ali gumijastih  niti, razen tistih iz tar.
{tevilke 6001

6002 40 00 – Ki po masi vsebujejo 5% ali ve~ elastomerne preje, vendar  brez gumijaste niti . . . . . . . . pr
6002 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

6005 Drugi materiali, pleteni po osnovi (vklju~no z materiali,  dobljenimi z
"galloon" pletilnimi stroji), razen tistih iz tar. {tevilk  6001 do 6004

– Iz sinteti~nih vlaken:
6005 33 – – iz prej razli~nih barv:
6005 33 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.4

6006 Drugi pleteni ali kva~kani materiali

– Iz sinteti~nih vlaken:
6006 31 – – nebeljeni ali beljeni:
6006 31 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6006 32 – – barvani:
6006 32 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6006 33 – – iz prej razli~nih barv:
6006 33 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6006 34 – – tiskani:
6006 34 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz umetnih vlaken:
6006 41 00 – – nebeljeni ali beljeni. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
6006 42 00 – – barvani. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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6006 43 00 – – iz prej razli~nih barv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
6006 44 00 – – tiskani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

6117 Drugi gotovi obla~ilni dodtaki, pleteni ali kva~kani;  deli obla~il ali
obla~ilnih dodatkov

6117 80 – Drugi dodatki:
6117 80 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

6305 Vre~e in vre~ke za pakiranje blaga

6305 10 – Iz jute in drugih tekstilnih li~natih vlaken iz tar.{t.  5303:
6305 10 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz umetnih ali sinteti~nih tekstilnih materialov:
6305 32 – – fleksibilne vre~e (bulk kontejnerji 250 - 3000 kg):

– – – iz polietilenskih ali polipropilenskih trakov ali podobno:
– – – – drugo:

6305 32 81 – – – – – iz materiala z maso 120 g/m2  ali manj  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6305 32 89 – – – – – iz materiala z maso ve~ kot 120 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6305 33 – – druge, iz polietilenskih ali polipropilenskih trakov ali  podobno:
6305 33 10 – – – pletene ali kva~kane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – druge:
6305 33 91 – – – – iz materiala z maso 120 g/m2 ali manj  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6305 33 99 – – – – iz materiala z maso ve~ kot 120 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

6306 Ponjave, platnene strehe in zunanje platnene navojnice  (tende); {otori;
jadra (za plovila, jadralne deske ali suhozemna vozila);  izdelki za tabor-
jenje

– Ponjave; platnene strehe in zunanje platnene navojnice:
6306 12 00 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

6406 Deli obutve (vklju~no zgornji deli, ki so pritrjeni na  podplat ali ne, razen
na zunanji podplat); zamenljivi vlo‘ki, petne  blazinice in podobni izdel-
ki; gama{e, dokolenice in podobni izdelki  in njihovi deli

6406 10 – Zgornji deli in deli zgornjega dela, razen opetnikov:
– – iz usnja:

6406 10 11 – – – zgornji deli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6406 10 90 – – iz drugih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
6406 99 – – iz drugih materialov:
6406 99 60 – – – podplati iz usnja ali umetnega usnja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

6702 Umetno cvetje, listje in sade‘i in njihovi deli; izdelki,  izdelani iz umetne-
ga cvetja, listja ali sade‘ev

6702 10 00 – Iz plasti~nih mas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
6702 90 00 – Iz drugih materialov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

6803 00 Skrilavec, obdelan, izdelki iz skrilavca ali aglomeriranega  skrilavca

6803 00 10 – Stre{ne in zidne plo{~e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

6805 Naravni ali umetni abrazivni materiali v prahu ali zrnu,  na podlagi iz
tekstila, papirja, kartona ali drugih materialov, vklju~no  tudi razrezane
v dolo~ene oblike, pre{ite ali kako druga~e sestavljene

6805 20 00 – Na podlagi iz papirja ali kartona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.7
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6813 Frikcijski material in izdelki iz frikcijskega materiala  (npr. plo{~e, valji,
trakovi, segmenti, koluti, podstavki, obloge),  nemontirani, za zavore,
sklopke ali podobno, na bazi azbesta, drugih  mineralnih materialov ali
celuloze, pa tudi kombinirani s tekstilom  ali drugimi materiali

6813 10 – Zavorne obloge in plo{~ice:
6813 10 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.6
6813 90 – Drugo:
6813 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.6

6815 Izdelki iz kamna ali drugih mineralnih materialov (vklju~no  s izdelki iz
{ote), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu

6815 10 – Izdelki iz grafita ali drugega ogljika, ki niso za elektrotehni~ne  namene:
6815 10 10 – – ogljikova vlakna in izdelki iz ogljikovih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6815 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

6902 Ognjevarna opeka, bloki, plo{~ice in podobni ognjevarni  kerami~ni izdel-
ki za vgraditev, razen tistih iz silikatne fosilne  moke ali podobnih silikat-
nih zemljin

6902 10 00 – Ki vsebujejo po masi ve~ kot 50 % elementov Mg, Ca in/ali  Cr, izra‘enih kot MgO,
CaO in Cr2O3, posami~no ali skupaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

6902 20 – Ki vsebujejo po masi ve~ kot 50 % aluminijevega oksida  (Al2O3), silicijevega dioksida
(SiO2) ali me{anice  ali spojin teh izdelkov:

6902 20 10 – – ki vsebujejo 93% ali ve~ silicijevega dioksida (SiO2)  po masi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – drugo:

6902 20 91 – – – ki po masi vsebujejo ve~ kot 7%, vendar do 45% aluminijevega  oksida (Al2O3)  .  .  .  . pr
6902 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

6903 Drugi ognjevarni kerami~ni izdelki (npr.: retorte, talilni  lonci, ponve,
brizgalne {obe-izlivalniki, ~epi, podloge, kadi,  cevi, obloge in palice), ra-
zen iz silikatne fosilne moke ali iz podobne  silikatne zemljine

6903 20 – Ki vsebujejo po masi ve~ kot 50 % aluminijevega oksida  (Al2O3) ali me{anice ali spo-
jine aluminijevega oksida  ali silicijevega dioksida (SiO2):

6903 20 90 – – ki po masi vsebujejo 45% ali ve~ aluminijevega oksida (Al2O3)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6903 90 – Drugo:
6903 90 10 – – ki po masi vsebujejo ve~ kot 25%, vendar do 50% grafita  ali drugih oblik ogljika ali

me{anic teh snovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
6903 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

6909 Kerami~ni izdelki za laboratorijsko, kemi~no in drugo  tehni~no rabo; ko-
rita in podobne posode, ki se uporabljajo v kmetijstvu;  kerami~ni lonci,
kozarci in podobni izdelki, ki se uporabljajo za  transport ali pakiranje
blaga

– Kerami~ni izdelki za laboratorijsko, kemi~no in drugo tehni~no  rabo:
6909 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali plastnega stekla

– Plastno varnostno steklo:
7007 21 – – velikosti in oblik, primernih za vgraditev v vozila, zrakoplove,  vesoljske ladje ali plo-

vila:
– – – drugo:

7007 21 91 – – – – velikosti in oblike, ustrezne za vgradnjo v motorna vozila  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7007 21 99 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
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7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, fiole, ampule in druge  posode iz stekla,
za transport ali pakiranje blaga; stekleni kozarci  za vlaganje, ~epi, po-
krovi in druga zapirala, iz stekla

7010 10 00 – Ampule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7010 90 – Drugo:

– – drugo:
– – – drugo, z nominalno prostornino:
– – – – manj kot 2,5 l:
– – – – – za farmacevtske izdelke, z nominalno prostornino:

7010 90 71 – – – – – – ve~ kot 0,055 l  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7010 90 79 – – – – – – ne ve~ kot 0,055 l  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7014 00 00 Stekleni izdelki za signalizacijo in opti~ni deli iz stekla  (razen tistih iz
tar.{t. 7015), opti~no neobdelani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

7015 Stekla za ure in podobna stekla, stekla za nekorektivna  ali korektivna
o~ala, izkrivljena, upognjena, votla in podobno obdelana,  opti~no neob-
delana; votla sferna stekla in segmenti za proizvodnjo  takih stekel

7015 10 00 – Stekla za korektivna o~ala. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7019 Steklena vlakna (vklju~no s stekleno volno) in izdelki  iz njih (npr. preja,
tkanine)

– Trakovi iz steklenih vlaken (netkani), roving preja in  rezane niti:
7019 12 00 – – roving prediva. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7019 19 – – drugo:
7019 19 10 – – – iz filamentov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7019 19 90 – – – iz rezanih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Tan~ice (voal), mre‘e, rogoznice, ‘imnice, plo{~e in podobni  netkani izdelki:
7019 32 00 – – tan~ice (voal) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7019 40 00 – Tkane tkanine, narejene iz roving prediva . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druge tkane tkanine:
7019 51 00 – – {irine ne ve~ kot 30 cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7019 52 00 – – {irine ve~ kot 30 cm, tkane v platnovi vezavi, katerih  masa je manj{a kot 250 g/m2,

iz filamentov, ki na eno prejo  merijo ne ve~ kot 136 teksov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7019 59 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7019 90 – Drugo:
7019 90 10 – – netekstilna vlakna v razsutem stanju .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
7019 90 91 – – – iz tekstilnih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7019 90 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7104 Sinteti~ni ali rekonstruirani dragi ali poldragi kamni,  obdelani ali neob-
delani, nesortirani ali sortirani, toda nenanizani,  nemontirani, nevdela-
ni; nesortirani sinteti~ni ali rekonstruirani  dragi ali poldragi kamni,
za~asno nanizani zaradi la‘jega transporta

7104 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7201 Grodelj in zrcalovina, v {trucah, blokih in drugih primarnih  oblikah

7201 10 – Nelegirani grodelj, ki vsebuje do 0,5 mas.% fosforja:
– – ki vsebuje najmanj 0,4 mas.% mangana:

7201 10 11 – – – ki vsebuje 1 mas.% ali manj silicija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7201 10 19 – – – ki vsebuje ve~ kot 1 mas.% silicija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7201 10 90 – – ki vsebuje manj kot 0,1 mas.% mangana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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7202 Fero-predzlitine

– Fero-mangan:
7202 11 – – ki vsebuje ve~ kot 2 mas.% ogljika:
7202 11 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7202 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Fero-silicij:
7202 21 00 – – ki vsebuje ve~ kot 55 mas.% silicija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7202 29 – – drugo:
7202 29 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7202 30 00 – Fero-siliko-mangan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Fero-krom:
7202 41 – – ki vsebuje  ve~ kot 4 mas.% ogljika:
7202 41 90 – – – ki  vsebuje ve~ kot  6 mas.% ogljika .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7202 49 – – drugo:
7202 49 10 – – – ki  vsebuje najve~ 0,05 mas.% ogljika .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7202 49 50 – – – ki  vsebuje ve~ kot  0,05 mas.%, vendar najve~ 0,5 mas.%  ogljika  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7202 49 90 – – – ki  vsebuje ve~ kot  0,5 mas.%, vendar najve~ 4 mas.% ogljika  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7202 50 00 – Fero-siliko-krom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7202 70 00 – Fero-molibden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7202 80 00 – Fero-volfram  in fero-siliko-volfram:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Druge:
7202 92 00 – – fero-vanadij. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7202 93 00 – – fero-niobij . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7202 99 – – drugo:
7202 99 10 – – – fero-fosfor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7205 Granule in prah iz grodlja, zrcalovine, ‘eleza ali jekla

– Prah:
7205 29 00 – – drug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7207 Polizdelki iz ‘eleza ali nelegiranega jekla

– Ki vsebujejo manj kot 0,25 mas.% ogljika:
7207 12 – – drugi s pravokotnim (razen kvadratnega) pre~nim prerezom:
7207 12 10 – – – valjani ali kontinuirno vliti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7207 19 – – drugi:

– – – s kro‘nim ali mnogokotnim pre~nim prerezom:
7207 19 12 – – – – valjani ali kontinuirno vliti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7208 Plo{~ati toplo valjani izdelki iz ‘eleza ali nelegiranega  jekla, {irine 600
mm ali ve~, neplatirani, neprevle~eni in neprekriti

– Drugi, ne v kolobarjih, toplo valjani, brez nadaljnje obdelave:
7208 51 – – debeline ve~ kot 10 mm:

– – – debeline ve~ kot 10 mm, vendar ne ve~ kot 15 mm, {irine:
7208 51 91 – – – – 2.050 mm ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7208 52 – – drugi, debeline 4,75 mm ali ve~, vendar ne ve~ kot 10 mm:
7208 52 20 – – – {irine 2.050 mm ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7208 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7210 Plo{~ati valjani izdelki iz ‘eleza ali nelegiranega jekla,  {irine 600 mm ali
ve~, platirani, prevle~eni ali prekriti

– Platirani ali prevle~eni s kositrom:
7210 12 – – debeline do 0,5 mm:
7210 12 20 – – – pokositrena plo~evina  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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7210 30 00 – Elektrolitsko platirani ali prevle~eni s cinkom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Druga~e prevle~eni s cinkom:

7210 49 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7210 50 00 – Platirani ali prevle~eni s kromovimi oksidi ali s kromom  in kromovimi oksidi . . . . . . . . pr
7210 70 – Pobarvani, lakirani ali prevle~eni s plasti~no maso:
7210 70 10 – – pokositrena plo~evina in izdelki iz nje, platirani ali  prevle~eni s kromovimi oksidi ali s

kromom in kromovimi oksidi, lakirani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7210 70 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7210 90 – Drugi:
7210 90 30 – – platirani .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7210 90 40 – – prevle~eni s kositrom in tiskani  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7210 90 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7212 Plo{~ati valjani izdelki iz ‘eleza ali nelegiranega jekla,  {iroki manj kot
600 mm, platirani, prevle~eni ali prekriti

7212 20 00 – Elektrolitsko platirani ali prevle~eni s cinkom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7212 30 00 – Druga~e platirani ali prevle~eni s cinkom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7212 40 – Barvani, lakirani ali prevle~eni s plasti~no maso:
7212 40 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7212 50 – Platirani ali prevle~eni na drug na~in:

– – prevle~eni ali platirani z aluminijem:
7212 50 69 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7213 @ica, toplo valjana, v ohlapnih kolobarjih, iz ‘eleza  ali nelegiranega jekla

– Druge:
7213 91 – – s kro‘nim pre~nim prerezom premera manj kot 14 mm:
7213 91 10 – – – iz tipov, ki se uporabljajo za armiranje betona  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – druge:
7213 91 70 – – – – ki vsebujejo ve~ kot 0,25 mas.%, vendar ne ve~ kot 0.75  mas.% ogljika  .  .  .  .  .  .  . pr

7217 @ica iz ‘eleza ali nelegiranega jekla

7217 10 – Neplatirana ali neprevle~ena, polirana ali nepolirana:
– – ki vsebuje manj kot 0,25 mas.% ogljika:

7217 10 10 – – – z najve~jo dimenzijo pre~nega prereza manj kot 0,8 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7217 20 – Platirana ali prevle~ena s cinkom:

– – ki vsebuje manj kot 0,25 mas.% ogljika:
7217 20 10 – – – z najve~jo dimenzijo pre~nega prereza manj kot 0,8 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7217 20 30 – – – z najve~jo dimenzijo pre~nega prereza 0,8 mm ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.1
7217 30 – Platirana ali prevle~ena z drugimi navadnimi kovinami:

– – ki vsebuje manj kot 0,25 mas.% ogljika:
7217 30 41 – – – prevle~ena z bakrom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7217 30 90 – – ki vsebuje 0,6 mas.% ali ve~ ogljika  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7217 90 – Druga:
7217 90 20 – – ki vsebuje manj kot 0,25 mas.% ogljika  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.1

7220 Plo{~ato valjani izdelki iz nerjavnega jekla, {irine manj  kot 600 mm

7220 20 – Hladno valjani, brez nadaljnje obdelave:
– – debeline ne ve~ kot 0,35 mm, ki vsebujejo:

7220 20 81 – – – 2,5% ali ve~ niklja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7223 00 @ica iz nerjavnega jekla

– Ki vsebuje 2,5 mas.% ali ve~ niklja:
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7223 00 11 – – ki vsebuje 28 mas.% ali ve~, vendar ne ve~ kot 31 mas.%  niklja in 20 mas.% ali ve~, ven-
dar ne ve~ kot 22 mas.% kroma  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.8

7223 00 19 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.8
– Ki vsebuje manj kot 2,5 mas.% niklja:

7223 00 91 – – ki vsebuje 13 mas.% ali ve~, vendar ne ve~ kot 25 mas.%  kroma in 3,5 mas.% ali ve~,
vendar ne ve~ kot 6 mas.% aluminija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.8

7226 Plo{~ati valjani izdelki iz drugih legiranih jekel, {irine  manj kot 600 mm

– Drugi:
7226 99 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7302 Deli za ‘elezni{ke in tramvajske tire, iz ‘eleza ali jekla;  tirnice, vodila in
zobate tirnice, kretni{ki jezi~ki, kri‘i{~a, spojne  palice in drugi deli kret-
nic, pragovi, tirne vezice, tirna le‘i{~a,  klini za tirna le‘i{~a, podlo‘ne
plo{~e, pri~vr{~evalne plo{~ice,  distan~ne palice, drugi deli, posebej kons-
truirani za postavljanje,  spajanje in pritrjevanje tirnic

7302 30 00 – Kretni{ki jezi~ki, kri‘i{~a, spojne palice in drugi deli  kretnic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7302 40 00 – Tirne vezice in podlo‘ne plo{~e. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
7302 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

7303 00 Cevi in votli profili iz litega ‘eleza

7303 00 10 – Cevi in votli profili, ki se uporabljajo v tla~nih sistemih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7303 00 90 – Drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7304 Cevi in votli profili, brez{ivni, iz ‘eleza (razen litega  ‘eleza) ali jekla

7304 10 – Cevi za naftovode ali plinovode:
7304 10 10 – – z zunanjim premerom do vklju~no 168,3 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 10 30 – – z zunanjim premerom ve~ kot 168,3 mm, vendar do vklju~no  406,4 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi, s kro‘nim pre~nim prerezom, iz ‘eleza in nelegiranega  jekla:
7304 31 – – hladno vle~eni ali hladno oblikovani (hladno deformirani):

– – – drugi:
7304 31 91 – – – – precizne cevi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 31 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 39 – – drugi:

– – – drugi:
– – – – drugi:
– – – – – drugi:
– – – – – – navojne cevi (za plinovode):

7304 39 51 – – – – – – – platirane ali prevle~ene s cinkom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 39 59 – – – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – – – drugi, z zunanjim premerom:
7304 39 91 – – – – – – – do vklju~no 168,3 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 39 93 – – – – – – – ve~ kot 168,3 mm, vendar do vklju~no 406,4 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 39 99 – – – – – – – ve~ kot 406,4 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi, s kro‘nim pre~nim prerezom, iz nerjavnega jekla:
7304 41 – – hladno vle~eni ali hladno oblikovani (hladno deformirani):
7304 41 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 49 – – drugi:

– – – drugi:
– – – – drugi:

7304 49 91 – – – – – z zunanjim premerom do vklju~no 406,4 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Drugi, s kro‘nim pre~nim prerezom, iz drugega legiranega  jekla:

7304 51 – – hladno vle~eni ali hladno oblikovani (hladno deformirani):
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– – – drugi:
– – – – drugi:

7304 51 91 – – – – – precizne cevi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 59 – – drugi:

– – – drugi:
– – – – drugi:

7304 59 91 – – – – – z zunanjim premerom do vklju~no 168,3 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7304 59 93 – – – – – z zunanjim premerom ve~ kot 168,3 mm, vendar do vklju~no  406,4 mm  .  .  .  .  . pr
7304 90 – Drugi:
7304 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7305 Druge cevi (npr. varjene, kovi~ene ali zaprte na podoben  na~in), s
kro‘nim pre~nim prerezom, katerega zunanji premer presega  406,4 mm,
iz ‘eleza ali jekla

7305 90 00 – Druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7306 Druge cevi in votli profili (npr. z odprtimi spoji, varjeni,  kovi~eni ali za-
prti na podoben na~in), iz ‘eleza ali jekla

7306 30 – Drugi, varjeni, s kro‘nim pre~nim prerezom, iz ‘eleza ali  nelegiranega jekla:
– – drugi:
– – – precizne cevi, z debelino sten:

7306 30 21 – – – – do vklju~no 2 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – drugi:
– – – – drugi, z zunanjim premerom:
– – – – – do vklju~no 168,3 mm:

7306 30 78 – – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7306 40 – Drugi, varjeni, s kro‘nim pre~nim prerezom, iz nerjavnega  jekla:

– – drugi:
7306 40 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7307 Pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki)  iz ‘eleza ali jekla

– Liti pribor (fitingi):
7307 11 – – iz netempranega litega ‘eleza:
7307 11 10 – – – ki se uporablja v tla~nih sistemih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.6

– Drug, iz nerjavnega jekla:
7307 22 – – kolena, loki in oglavki z navojem:
7307 22 10 – – – oglavki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7307 22 90 – – – spojnice in kolena  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7307 23 – – pribor (fitingi) za varjenje:
7307 23 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7307 29 – – drug:
7307 29 10 – – – navojni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7308 Konstrukcije (razen monta‘nih zgradb iz tar. {t. 9406)  in deli konstrukcij
(npr.: mostovi in mostne sekcije, vrata za zapornice,  stolpi, predal~ni ste-
bri, strehe, stre{na ogrodja, vrata in okna ter  okviri zanje, pragovi za vra-
ta, roloji, ograje in stebri), iz ‘eleza  ali jekla; plo~evine, palice, profili,
kotniki, cevi in podobno, pripravljeni  za uporabo v konstrukcijah, iz ‘ele-
za ali jekla

7308 40 – Podporniki in drugi elementi za gradbene odre in opa‘e  in podporniki za rudni{ke
ja{ke:

7308 40 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.6
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7309 00 Rezervoarji, cisterne, sodi in podobni kontejnerji za  kakr{en koli mate-
rial (razen komprimiranih ali uteko~injenih plinov),  iz ‘eleza ali jekla, s
prostornino ve~ kot 300 litrov, z oblogo ali  brez nje, s toplotno izolacijo
ali brez nje, toda brez mehani~nih  ali termi~nih naprav

7309 00 90 – Za trdne snovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7310 Cisterne, sodi, plo~evinaste {katle in podobni kontejnerji,  za kakr{en koli
material (razen komprimiranih ali uteko~injenih plinov),  iz ‘eleza ali je-
kla, s prostornino do 300 litrov, z oblogo ali brez  obloge, s toplotno izolaci-
jo ali brez nje, toda brez mehani~nih ali  termi~nih naprav

– S prostornino manj kot 50 litrov:
7310 29 – – drugo:
7310 29 10 – – – z debelino stene manj kot 0,5 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

7311 00 Kontejnerji za komprimirane ali uteko~injene pline,  iz ‘eleza ali jekla

7311 00 10 – Brez{ivni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.8

7312 Vpredena ‘ica, vrvi in kabli, pleteni trakovi ipd., iz  ‘eleza ali jekla, ki
niso elektri~no izolirani

7312 10 – Vpredena ‘ica, vrvi in kabli:
– – drugi:
– – – drugi, z najve~jim pre~nim prerezom:
– – – – do vklju~no 3 mm:

7312 10 51 – – – – – platirani ali prevle~eni z zlitinami bakra in cinka (medenina)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – ve~ kot 3 mm:
– – – – – vpredena ‘ica:
– – – – – – prevle~ena:

7312 10 75 – – – – – – – platirana ali prevle~ena s cinkom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7315 Verige in njihovi deli, iz ‘eleza ali jekla

– ^lenaste verige in njihovi deli:
7315 11 – – valjaste verige:
7315 11 10 – – – ki se uporabljajo za kolesa in motorna kolesa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7

7316 00 00 Ladijski kavlji (sidra), kljuke in njihovi deli, iz ‘eleza  ali jekla . . . . . . . . . pr

7318 Vijaki, matice, tirni vijaki (tirfoni), vijaki s kavljem,  kovice, klini za nate-
zanje, razcepke, podlo‘ke (vklju~no vzmetne  podlo‘ke) in podobni izdel-
ki, iz ‘eleza ali jekla

– Izdelki z navojem:
7318 12 – – drugi lesni vijaki:
7318 12 10 – – – iz nerjavnega jekla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7318 12 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7318 13 00 – – vijaki s kavljem in vijaki z obro~em. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7318 14 – – samovrezni vijaki:
7318 14 10 – – – iz nerjavnega jekla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.6
7318 15 – – drugi vijaki, sorniki, s svojimi maticami ali podlo‘kami  ali brez njih:

– – – drugi:
– – – – drugi:
– – – – – z glavo:
– – – – – – z ravno ali kri‘no zarezo:

7318 15 51 – – – – – – – iz nerjavnega jekla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.6
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– – – – – – vijaki s {esterokotno glavo brez zareze:
7318 15 61 – – – – – – – iz nerjavnega jekla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7318 16 – – matice:

– – – druge:
7318 16 30 – – – – iz nerjavnega jekla .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Izdelki brez navoja:
7318 24 00 – – zati~i in razcepke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7320 Vzmeti in peresa, iz ‘eleza ali jekla

7320 20 – Spiralaste vzmeti:
– – druge:

7320 20 89 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7322 Radiatorji za centralno ogrevanje, ki se ne ogrevajo z  elektri~no energijo,
in njihovi deli iz ‘eleza ali jekla; grelniki  na topli zrak in distributorji to-
plega zraka (vklju~no z razdelilci,  ki lahko oddajajo tudi sve‘ ali obnovl-
jen zrak), ki se ne ogrevajo  z elektri~no energijo, z vgrajenim eletri~nim
ventilatorjem, in njihovi  deli iz ‘eleza ali jekla

7322 90 – Drugo:
7322 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7326 Drugi ‘elezni ali jekleni izdelki

7326 20 – Izdelki iz ‘elezne ali jeklene ‘ice:
– – drugi:

7326 20 50 – – – ‘i~ne ko{are  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7326 90 – Drugi:
7326 90 60 – – nemehani~ni ventilatorji, ‘lebovi, stre{niki, kljuke in  podobni izdelki, ki se uporabljajo v

gradbeni{tvu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

7406 Prah in luskine, iz bakra

7406 10 00 – Prah nelamelarne strukture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7408 Bakrena ‘ica

– Iz rafiniranega bakra:
7408 11 00 – – s pre~nim prerezom, katerega najve~ja dimenzija  presega  6 mm . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7408 19 – – druga:
7408 19 10 – – – s pre~nim prerezom, katerega najve~ja dimenzija  presega  0,5 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7408 19 90 – – – s pre~nim prerezom, katerega najve~ja dimenzija  je najve~  0,5 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz bakrovih zlitin:
7408 21 00 – – iz zlitine bakra in cinka (medenina) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7408 29 00 – – druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7409 Plo{~e, plo~evine in trakovi iz bakra, debeline ve~ kot  0,15 mm

– Iz rafiniranega bakra:
7409 11 00 – – v kolobarjih. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7409 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz zlitine bakra in cinka (medenina):
7409 21 00 – – v kolobarjih. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7409 29 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz zlitine bakra in kositra (brona):
7409 39 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7409 90 00 – Iz drugih bakrovih zlitin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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7410 Bakrene folije (tudi tiskane ali s podlago iz papirja,  kartona, plasti~ne
mase ali podobnih podlo‘nih materialov), debeline  do vklju~no 0,15 mm
(brez v{tete podlage)

– S podlago:
7410 21 00 – – iz rafiniranega bakra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7411 Bakrene cevi

7411 10 – Iz rafiniranega bakra:
– – ravne, z debelino sten:

7411 10 11 – – – ve~ kot 0,6 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7411 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Iz bakrovih zlitin:
7411 21 – – iz zlitine bakra in cinka (medenina):
7411 21 10 – – – ravne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7412 Pribor (fitingi) za cevi, iz bakra (npr. spojnice, kolena,  oglavki)

7412 10 00 – Iz rafiniranega bakra. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7412 20 00 – Iz bakrovih zlitin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.6

7413 00 Vpredena ‘ica, vrvi, pleteni trakovi ipd., iz bakra, elektri~no  neizolirani

– Drugo:
7413 00 91 – – iz rafiniranega bakra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7505 Nikljaste palice, profili in ‘ica

– @ica:
7505 22 00 – – iz nikljevih zlitin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

7601 Aluminij, surov

7601 10 00 – Aluminij, nelegiran . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7601 20 – Aluminijeve zlitine:
7601 20 10 – – primarne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – sekundarne:
7601 20 91 – – – v ingotih ali v teko~em stanju  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7601 20 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7602 00 Aluminijasti odpadki in ostanki

– Odpadki:
7602 00 11 – – ostru‘ki, opilki, odkru{ki, mlevni odpadki ipd.; odpadki  barvanih, prevle~enih ali po-

dlo‘enih plo~evin in folij, debeline (brez  podlage) do vklju~no 0,2 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7602 00 19 – – drugo (vklju~no s tovarni{kim izmetom)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
7602 00 90 – Neuporabni, iztro{eni in podobni izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7605 Aluminijasta ‘ica

– Iz nelegiranega aluminija:
7605 11 00 – – z najve~jo dimenzijo pre~nega prereza ve~ kot 7 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Iz aluminijevih zlitin:
7605 21 00 – – z najve~jo dimenzijo pre~nega prereza ve~ kot 7 mm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

7606 Plo{~e, plo~evine in trakovi iz aluminija, debeline ve~  kot 0,20 mm

– Pravokotni (tudi kvadratni):
7606 12 – – iz aluminijevih zlitin:

– – – drugi:
7606 12 50 – – – – pobarvani, lakirani ali prevle~eni s plasti~no maso  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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– – – – drugi, debeline:
7606 12 91 – – – – – manj kot 3 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

7901 Cink, surov

– Nelegiran cink:
7901 11 00 – – ki vsebuje 99,99 mas.% cinka ali ve~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
7901 20 00 – Cinkove zlitine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8101 Volfram in volframovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

– Drugo:
8101 96 00 – – ‘ica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8101 99 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8104 Magnezij in magnezijevi izdelki, vklju~no z odpadki in  ostanki

– Magnezij, surov:
8104 11 00 – – ~e vsebuje najmanj 99,8 mas.% magnezija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8104 19 00 – – drug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8104 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8105 Kobaltni mate in drugi vmesni izdelki metalurgije kobalta,  kobalt in ko-
baltovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8105 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8108 Titan in titanovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8108 90 – Drugo:
– – drugo:

8108 90 30 – – – palice, profili in ‘ica  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8108 90 50 – – – plo{~e, plo~evina, trakovi in folije  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8110 Antimon in antimonovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8110 10 00 – Antimon, surov; prah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8111 00 Mangan in manganovi izdelki, vklju~no z odpadki in ostanki

8111 00 90 – Drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8112 Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij,  niobij (kolumbij), re-
nij in talij ter izdelki iz teh kovin, vklju~no  z odpadki in ostanki

– Krom:
8112 21 – – surov; prah:
8112 21 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8112 40 – Vanadij:
8112 40 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
8112 92 – – surovi; odpadki in ostanki; prah:
8112 92 10 – – – hafnij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8202 Ro~ne ‘age; listi za ‘age vseh vrst (vklju~no z listi  za ‘age za vrezovanje,
prerezovanje ter listi ‘ag brez zob)

– Drugi listi za ‘age:
8202 99 – – drugi:
8202 99 90 – – – z delovno povr{ino iz drugih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8205 Ro~no orodje in priprave (vklju~no s steklore{kimi diamanti),  ki niso na-
vedeni in ne zajeti na drugem mestu; spajkalne plamenke;  prime‘i, vpen-
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jala in podobno, razen pribora in delov za obdelovalne  stroje; nakovala;
prenosne kova~nice; brusi s stojali na ro~ni ali  no‘ni pogon

– Drugo ro~no orodje in priprave (vklju~no s steklore{kimi  diamanti):
8205 59 – – drugo:
8205 59 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8207 Izmenljiva orodja za ro~ne obdelovalne priprave na  mehani~ni pogon ali
brez njega ali za obdelovalne stroje (npr.: za  stiskanje, kovanje, vtisko-
vanje, prerezovanje, narezovanje in vrezovanje  navojev, vrtanje,
pove~evanje odprtine s struganjem, prevla~enje,  rezkanje), vklju~no z
matricami za izvla~enje ali iztiskanje kovine,  in orodja za vrtanje kamna
in zemlje

8207 30 – Orodje za stiskanje, kovanje ali prebijanje ({tancanje):
8207 30 10 – – za obdelavo kovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 40 – Orodje za izdelavo notranjih in zunanjih navojev:
8207 40 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 50 – Orodje za vrtanje, razen za vrtanje kamna in zemlje:
8207 50 10 – – z delovno povr{ino iz diamanta ali aglomeriranega diamanta .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – z delovno povr{ino iz drugih materialov:
– – – drugo:
– – – – za obdelavo kovin, z delovno povr{ino:

8207 50 50 – – – – – iz  sintranih kovinskih karbidov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 50 70 – – – – – iz drugih materialov .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 50 90 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 60 – Orodje za raz{irjanje odprtin s povrtanjem (rajbla), grezenjem  (razvrtala), s posne-

manjem:
– – z delovno povr{ino iz drugih materialov:
– – – posnemalna:

8207 60 70 – – – – za obdelavo kovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 70 – Orodje za rezkanje:

– – za obdelavo kovin, z delovno povr{ino:
8207 70 10 – – – iz  sintranih kovinskih karbidov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – iz drugih materialov:
8207 70 31 – – – – steblastega tipa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 70 38 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8207 70 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8208 No‘i in rezila, za stroje ali mehani~ne priprave

8208 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8213 00 00 [karje (vklju~no kroja{ke in podobne {karje) in rezila  zanje . . . . . . . . . . pr

8309 Zama{ki (vklju~no kronska zapirala, navojni zama{ki in  zama{ki, skozi
katere se izliva), ~epi za steklenice, pokrovi iz plo~evine  z navojem ali
brez njega, zalivke in drug pribor za pakiranje, iz  navadnih kovin

8309 90 – Drugo:
8309 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8401 Jedrski reaktorji; gorilni elementi (polnjenja), neobsevani,  za jedrske
reaktorje; stroji in aparati za separacijo izotopov

8401 30 00 – Gorilni elementi (polnjenja), neobsevani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8403 Kotli za centralno kurjavo, razen kotlov iz tar. {t. 8402
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8403 10 – Kotli:
8403 10 10 – – lito‘elezni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8407 Batni motorji z notranjim zgorevanjem, na v‘ig s sve~kami,  z izme-
ni~nim ali vrtilnim gibanjem bata

– Pogonski motorji za plovila:
8407 21 – – izvenkrmni motorji:

– – – s prostornino nad 325 cm3:
8407 21 99 – – – – z mo~jo nad 30 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Batni motorji z izmeni~nim gibanjem bata, za pogon vozil  iz 87. poglavja:
8407 33 – – s prostornino nad 250 do vklju~no 1000 cm3:
8407 33 10 – – – za industrijsko sestavljanje: traktorjev s pedalnim vodenjem  iz tar. {t. 8701 10; motor-

nih vozil iz tar. {t. 8703, 8704 in 8705 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8407 33 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8407 34 – – s prostornino nad 1000 cm3:
8407 34 10 – – – za industrijsko sestavljanje: pedalno vodenih traktorjev  iz tar. pod{t. 8701 10; motornih

vozil iz tar. {t. 8703; motornih  vozil iz tar. {t. 8704 z motorji s prostornino do vklju~no
2.800 cm3;  motornih vozil iz tar. {t. 8705 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 Batni motorji z notranjim zgorevanjem, na v‘ig s kompresijo  (dieselski
ali poldieselski motorji)

8408 10 – Pogonski motorji za plovila:
– – novi, z mo~jo:
– – – nad 50 KW do vklju~no 100 KW:

8408 10 31 – – – – za morska plovila iz tar. {tevilk od 8901 do 8906, vla~ilce  iz tar. pod{tevilke 8904 00
10 in bojne ladje iz tar. pod{tevilke  8906 10 00  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 10 39 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
– – – nad 100 KW do vklju~no 200 KW:

8408 10 41 – – – – za morska plovila iz tar. {tevilk od 8901 do 8906, vla~ilce  iz tar. pod{tevilke 8904 00
10 in bojne ladje iz tar. pod{tevilke  8906 10 00  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 10 49 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
– – – nad 200 KW do vklju~no 300 KW:

8408 10 51 – – – – za morska plovila iz tar. {tevilk od 8901 do 8906, vla~ilce  iz tar. pod{tevilke 8904 00
10 in bojne ladje iz tar. pod{tevilke  8906 10 00  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 10 59 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
– – – nad 300 KW do vklju~no 500 KW:

8408 10 61 – – – – za morska plovila iz tar. {tevilk od 8901 do 8906, vla~ilce  iz tar. pod{tevilke 8904 00
10 in bojne ladje iz tar. pod{tevilke  8906 10 00  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 10 69 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
– – – nad 500 KW do vklju~no 1000 KW:

8408 10 71 – – – – za morska plovila iz tar. {tevilk od 8901 do 8906, vla~ilce  iz tar. pod{tevilke 8904 00
10 in bojne ladje iz tar. pod{tevilke  8906 10 00  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 10 79 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
– – – nad 1000 KW do vklju~no 5000 KW:

8408 10 81 – – – – za morska plovila iz tar. {tevilk od 8901 do 8906, vla~ilce  iz tar. pod{tevilke 8904 00
10 in bojne ladje iz tar. pod{tevilke  8906 10 00  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8408 20 – Motorji za pogon vozil iz 87. poglavja:
8408 20 10 – – za industrijsko sestavljanje: pedalno vodenih traktorjev  iz tar. {t. 8701 10; motornih vozil

iz tar. {t. 8703; motornih vozil  iz tar. {t. 8704 z motorjem s prostornino do 2.500 cm3; mo-
tornih  vozil iz tar. {t. 8705 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugi:
– – – za kmetijske ali gozdarske traktorje na kolesih, z mo~jo:

8408 20 31 – – – – do vklju~no 50 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8408 90 – Drugi motorji:

– – drugi:
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– – – drugi:
– – – – novi, z mo~jo:

8408 90 51 – – – – – od 100 kW do vklju~no 200 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.2
8408 90 55 – – – – – od 200 kW do vklju~no 300 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.2
8408 90 57 – – – – – od 300 kW do vklju~no 500 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.2
8408 90 71 – – – – – od 500 kW do vklju~no 1.000 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.2
8408 90 75 – – – – – od 1.000 kW do vklju~no 5.000 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.2

8411 Turboreaktivni motorji, turbopropelerski motorji in druge  plinske tur-
bine

– Deli:
8411 99 – – drugi:
8411 99 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8412 Drugi pogonski stroji in motorji

8412 90 – Deli:
– – drugi:

8412 90 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8413 ^rpalke za teko~ine, z merilnimi napravami ali brez njih,  elevatorji za
teko~ine

– ^rpalke z merilnimi napravami ali predvidene za delovanje  z merilnimi napravami:
8413 11 00 – – ~rpalke za gorivo ali mazivo, ki se uporabljajo na bencinskih  postajah ali v gara‘ah pr
8413 30 – ^rpalke za gorivo, mazalne in hladilne medije batnih motorjev  z notranjim zgorevan-

jem:
8413 30 10 – – za uporabo v civilnem letalstvu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8413 50 – Druge tla~ne ~rpalke z izmeni~nim gibanjem:

– – druge:
8413 50 50 – – – dozirne in proporcionalne ~rpalke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – druge:
– – – – batne ~rpalke:

8413 50 79 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8413 60 – Druge tla~ne ~rpalke z rotacijskim gibanjem:

– – druge:
– – – druge:
– – – – zobni{ke ~rpalke:

8413 60 41 – – – – – hidravli~no gnane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8413 60 49 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – krilne ~rpalke:
8413 60 59 – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8413 70 – Druge centrifugalne ~rpalke:

– – druge:
– – – druge, z izhodnim premerom:
– – – – nad 15 mm:

8413 70 50 – – – – – kanalno lopataste ~rpalke in bo~no kanalne ~rpalke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Druge ~rpalke; elevatorji za teko~ine:

8413 81 – – ~rpalke:
8413 81 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Deli:
8413 91 – – ~rpalk:
8413 91 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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8414 Zra~ne ali vakuumske ~rpalke, zra~ni ali plinski kompresorji  in ventila-
torji; ventilacijske ali recirkulacijske nape z vgrajenim  ventilatorjem,
vklju~no s tistimi, ki imajo filtre

8414 10 – Vakuumske ~rpalke:
– – druge:

8414 10 30 – – – rotacijske batne ~rpalke, drsne krilne rotacijske ~rpalke,  molekularne ~rpalke in Roots
~rpalke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8414 60 00 – Nape z najve~jo horizontalno stranico do vklju~no 120 cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8414 80 – Drugo:

– – drugo:
– – – turbokompresorji:

8414 80 21 – – – – enostopenjski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – rotacijski kompresorji:
– – – – z ve~ gredmi:

8414 80 71 – – – – – vija~ni kompresorji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8414 80 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8414 90 – Deli:
8414 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8415 Klimatske naprave z ventilatorjem na motorni pogon in  elementi za spre-
minjanje temperature in vla‘nosti, vklju~no s stroji,  pri katerih vla‘nosti
ni mogo~e posebej regulirati

8415 10 – Okenski ali stenski, v enem kosu ali deljeni (split sistemi):
8415 10 90 – – deljeni (split sistemi)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7

8419 Stroji, naprave in laboratorijska oprema (vklju~no elektri~no  ogrevani)
(brez pe~i in pe~ic in druge opreme iz tar. {t. 8514), za  obdelavo materiala
s spremembo temperature, kot je ogrevanje, kuhanje,  ‘ganje, destilacija,
rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija,  parjenje, su{enje, izhlapevanje,
vplinjevanje, kondenzacija ali hlajenje,  razen gospodinjskih strojev in
naprav; preto~ni in akumulacijski grelniki  za vodo, neelektri~ni

– Su{ilnice:
8419 31 00 – – za agro‘ivilske pridelke in izdelke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8419 39 – – druge:
8419 39 10 – – – za kerami~ne izdelke .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8419 39 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi stroji, naprave in oprema:
8419 89 – – drugo:
8419 89 98 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8419 90 – Deli:
8419 90 80 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8420 Kalandri in drugi stroji za valjanje, razen za kovine  ali steklo, in valji
zanje

8420 10 – Kalandri in drugi stroji za valjanje:
8420 10 50 – – ki se uporabljajo v gumarski industriji in industriji plasti~nih  mas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8421 Centrifuge, vklju~no su{ilne centrifuge; naprave in aparati  za filtriranje
in ~i{~enje teko~in ali plinov

– Centrifuge, vklju~no centrifuge za su{enje:
8421 19 – – druge:

– – – druge:
8421 19 99 – – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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– Naprave in aparati za filtriranje in ~i{~enje teko~in:
8421 21 – – za filtriranje in ~i{~enje vode:
8421 21 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8421 23 – – filtri za olje ali gorivo, za motorje z notranjim zgorevanjem:
8421 23 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8421 29 – – druge:
8421 29 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Naprave in aparati za filtriranje in ~i{~enje plinov:
8421 39 – – druge:

– – – druge:
– – – – naprave in aparati za filtriranje ali ~i{~enje drugih plinov:

8421 39 51 – – – – – s teko~im procesom .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8421 39 98 – – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Deli:
8421 99 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8424 Mehanske naprave (na ro~ni pogon ali brez njega) za brizganje,
razpr{evanje ali pr{enje teko~in ali prahu; gasilski aparati, napolnjeni
ali nenapolnjeni; brizgalne pi{tole in podobne naprave; stroji za  briz-
ganje pare ali peska in podobni stroji za brizganje s curkom

8424 20 00 – Brizgalne pi{tole in podobne naprave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8424 30 – Stroji za brizganje pare ali peska in podobni stroji za  brizganje s curkom:

– – drugi stroji:
8424 30 10 – – – s pogonom na stisnjeni zrak  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8424 30 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8426 Ladijski ‘erjavi; dvigala, vklju~no kabelska dvigala;  portalna dvigala,
lu{ka dvigala in avto dvigala, opremljena z dvigalom

– Druga dvigala, samovozna:
8426 41 00 – – na pnevmati~nih kolesih . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8428 Drugi stroji za dviganje, manipulacijo, nakladanje ali  razkladanje (npr.:
dvigala, premi~ne stopnice, transporterji in ‘i~nice)

– Drugi transporterji, ki delujejo kontinuirano, za blago  ali material:
8428 32 00 – – drugi, z vedri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8428 39 – – drugi:

– – – drugi:
8428 39 98 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8428 90 – Drugi stroji:

– – drugi:
– – – drugi:
– – – – nakladalniki, prilagojeni uporabi v kmetijstvu:

8428 90 71 – – – – – prilagojeni priklju~itvi na kmetijske traktorje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – drugi:

8428 90 98 – – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8429 Samovozni buldo‘erji, angledozerji, grejderji, ravnalniki,  skreperji, ba-
gri, nakladalniki z lopato, stroji za nabijanje in cestni  valjarji, samovozni

– Samovozni buldo‘erji in angledozerji:
8429 11 00 – – goseni~arji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8429 40 – Stroji za nabijanje in cestni valjarji:
8429 40 90 – – teptalniki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Bagri in nakladalniki:
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8429 51 – – nakladalniki s prednjo lopato:
– – – drugi:

8429 51 91 – – – – lopatasti nakladalniki - goseni~arji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8429 51 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8429 52 – – stroji z nadgradnjo, ki se vrti 360o:
8429 52 10 – – – tra~ni bagri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8429 52 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8429 59 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8430 Drugi stroji za ravnanje, strganje, izkopavanje, nabijanje,  kopanje ali
vrtanje zemlje, mineralov ali rud; ovni in stroji za izdiranje  pilotov;
sne‘ni plugi in sne‘ni odmetalniki

– Stroji za spodrezavanje premoga ali kamnin in stroji za  prebijanje predorov:
8430 31 00 – – samovozni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8430 50 00 – Drugi stroji, samovozni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8432 Stroji za pripravo in kultiviranje zemlje v kmetijstvu,  hortikulturi in goz-
darstvu; valjarji za travnike in {portne terene

8432 10 – Plugi:
8432 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Brane, skarifaktorji (brane z ostrimi fiksnimi no‘i), kultivatorji,  plevelniki in izkopalni-
ki:

8432 21 00 – – kro‘ne brane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8432 30 – Stroji za sejanje, sajenje in presajevanje:

– – stroji za sejanje:
8432 30 19 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8432 80 00 – Drugi stroji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8433 Stroji za obiranje, ‘etev in mlatev, vklju~no z balarji  za slamo in krmo;
kosilnice za travo; stroji za ~i{~enje, sortiranje  ali selekcijo jajc, sadja ali
drugih kmetijskih pridelkov, razen strojev  iz tar. {t. 8437

8433 40 – Balarji za seno in krmo, vklju~no s stroji za pobiranje  in povezovanje v bale:
8433 40 10 – – stroji za pobiranje in povezovanje v bale  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8433 40 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8433 90 00 – Deli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8434 Molzni stroji in mlekarski stroji

8434 90 00 – Deli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8436 Drugi stroji za kmetijstvo, hortikulturo, gozdarstvo,  perutninarstvo in
~ebelarstvo, vklju~no z napravami za kalitev z mehansko  ali termi~no o-
premo; valilniki in tople baterije za pi{~ance

– Stroji za perutninarstvo; valilniki in tople baterije za  pi{~ance:
8436 29 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Deli:
8436 91 00 – – strojev za perutninarstvo, valilnikov in toplih baterij  za pi{~ance . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8436 99 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8438 Stroji, ki niso navedeni in ne zajeti v drugih tarifnih  {tevilkah tega po-
glavja, za industrijsko pripravljanje ali proizvodnjo  hrane ali pija~, dru-
ga~nih od strojev za ekstrakcijo ali pripravljanje  ‘ivalskih ali rastlinskih
masti in olj

8438 20 00 – Stroji za proizvodnjo sla{~ic, kakava in ~okolade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
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8438 50 00 – Stroji za pripravljanje perutninskega in drugega mesa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8439 Stroji za pridelavo celuloze iz vlaknastih celuloznih  materialov ali za
proizvodnjo ali dodelavo papirjev ali kartona

8439 30 00 – Stroji za dovr{evanje papirja ali kartona . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8440 Knjigove{ki stroji, vklju~no s stroji za {ivanje knjig

8440 10 – Stroji:
8440 10 10 – – stroji za zgibanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8440 10 20 – – stroji za zna{anje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8440 10 30 – – stroji za {ivanje, {ivanje z ‘ico in spenjanje s sponkami .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8440 10 40 – – stroji za vezavo brez {ivanja (perfect) - lepljenje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8440 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8440 90 00 – Deli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8441 Drugi stroji za predelavo papirne mase, papirja ali kartona,  vklju~no s
stroji za rezanje vseh vrst

8441 10 – Stroji za rezanje:
8441 10 20 – – drugi stroji za vzdol‘no in pre~no rezanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8441 30 00 – Stroji za izdelavo {katel, trikotnih vre~k, cevi, bobnov  in podobnih {katel, razen s stis-

kanjem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8441 80 00 – Drugi stroji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8442 Stroji, aparati in naprave (razen obdelovalnih strojev  iz tar. {t. 8456 do
8465), za vlivanje in stavljanje ~rk, za pripravljanje  ali izdelovanje
kli{ejev, plo{~, valjev in drugih tiskarskih oblik;  tiskarske ~rke, kli{eji,
plo{~e, valji in druge tiskarske oblike;  kli{eji, plo{~e, valji in litografski
kamen, pripravljen za tiskarske  namene (npr. bru{en, uzrnjen ali poli-
ran)

8442 10 00 – Fotostavni stroji in komposerji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8442 30 00 – Drugi stroji, aparati in naprave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8442 40 00 – Deli omenjenih strojev, aparatov in naprav . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8442 50 – Tiskarske ~rke, kli{eji, plo{~e, valji in druge tiskarske  oblike; kli{eji, plo{~e, valji in lito-

grafski kamen, pripravljen za  tiskarske namene (npr. bru{en, uzrnjen ali poliran):
– – s tiskarskim odtisom:

8442 50 23 – – – za ploski tisk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8442 50 80 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8443 Tiskarski stroji, ki se uporabljajo za tiskanje v smislu  tiskanja z uporabo
~rk, kli{ejev, plo{~, valjev in drugih tiskarskih  komponent iz tar. {t. 8442,
vklju~no ink-jet tiskarski stroji, razen  tistih iz tar. {t. 8471; stroji za
pomo‘no uporabo pri tiskanju

– Stroji za ofsetni tisk:
8443 11 00 – – na papirju v zvitku (rotacija) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8443 19 – – drugi:

– – – na papirju v polah (listih):
8443 19 10 – – – – rabljeni .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – – novi, za tisk na listih velikosti:
8443 19 31 – – – – – do vklju~no 52 x 74 cm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi tiskarski stroji:
8443 51 00 – – ink-jet tiskarski stroji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8443 59 – – drugi:
8443 59 20 – – – za tiskanje tekstilnih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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– – – drugi:
8443 59 70 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8443 60 00 – Stroji za pomo‘no uporabo pri tiskanju . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8443 90 – Deli:

– – drugi:
8443 90 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8444 00 Stroji za ekstrudiranje (brizganje), izvla~enje, teksturiranje  in rezanje u-
metnih ali sinteti~nih tekstilnih filamentov

8444 00 10 – Stroji za ekstrudiranje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8444 00 90 – Drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8445 Stroji za pripravljanje tekstilnih vlaken; stroji za predenje,  zdru‘evanje
(dubliranje) ali sukanje in drugi stroji za proizvodnjo  tekstine preje;
tekstilni stroji za navijanje (vklju~no za navijanje  votka) in stroji za pri-
pravljanje tekstilne preje za uporabo na strojih  iz tar. {t. 8446 ali 8447.

– Stroji za pripravljanje tekstilnih vlaken:
8445 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8445 30 – Tekstilni stroji za zdru‘evanje (dubliranje) ali sukanje:
8445 30 90 – – tekstilni stroji za sukanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8445 40 00 – Tekstilni stroji za navijanje (vklju~no za navijanje votka). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8445 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8446 Tkalski stroji (statve)

8446 30 00 – Za tkanje tkanin {irine nad 30 cm, brez ~olni~ka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8447 Pletilski stroji, {ivalni prepletilniki in stroji za proizvodnjo  ovite preje,
tila, ~ipk, vezenin, pozamenterije, pletenic ali mre‘  in tafting stroji

– Stroji za kro‘no pletenje:
8447 12 – – s premerom valja nad 165 mm:
8447 12 10 – – – z ukrivljeno iglo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8447 20 – Stroji za ravno pletenje; {ivalni prepletilniki:
8447 20 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8447 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8448 Pomo‘ni stroji za uporabo s stroji iz tar. {t. 8444, 8445,  8446 ali 8447
(npr.: nitni stroji, ‘akarski stroji, avtomatske naprave  za ustavljanje in
mehanizmi za spreminjane smeri ~olni~kov); deli  in pribor, ki so primer-
ni za uporabo izklju~no ali prete‘no s stroji  iz te tarifne {tevilke ali iz tar.
{t. 8444, 8445, 8446 ali 8447 (npr.:  vretena in krila za vretena, garniture
za mikalnike, glavniki, ekstruzijske  {obe, ~olni~ki, ni~alnice, listi za ni~al-
nice in igle)

– Pomo‘ni stroji za stroje iz tar. {t. 8444, 8445,  8446  ali 8447:
8448 11 00 – – nitni in ‘akarski stroji; stroji za zmanj{evanje, kopiranje  ali luknjanje kartic ali

stroji za povezovanje luknjanih kartic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8451 Stroji (razen strojev iz tar. {t. 8450) za pranje, ~i{~enje,  o‘emanje (peri-
la), su{enje, likanje (vklju~no s stiskalnicami za fiksiranje),  beljenje, bar-
vanje, apretiranje, dovr{evanje, prevla~enje ali impregniranje  tekstilne
preje, tkanin, pletenin idr. ali gotovih tekstilnih predmetov  in stroji za
nana{anje paste na osnovno tkanino ali drugo podlago,  ki se uporablja
pri proizvodnji talnih oblog, kot je linolej; stroji  za navijanje, odvijanje,
zlaganje, rezanje ali zob~asto izrezovanje  tekstilnih tkanin
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8451 10 00 – Stroji za kemi~no ~i{~enje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Stroji za su{enje:

8451 29 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8451 30 – Stroji in stiskalnice za likanje (vklju~no s stiskalnicami  za fiksiranje):

– – elektri~no ogrevani z mo~jo:
8451 30 10 – – – do vklju~no 2.500 W .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8451 30 30 – – – nad 2.500 W  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8451 30 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8451 50 00 – Stroji za navijanje, odvijanje, zlaganje, rezanje ali zob~asto  izrezovanje tekstilnih tka-

nin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8451 80 – Drugi stroji:
8451 80 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8452 [ivalni stroji, razen strojev za {ivanje knjig iz tar.  {t. 8440; omarice, stoja-
la in pokrovi, predvideni za {ivalne stroje;  igle za {ivalne stroje

– Drugi {ivalni stroji:
8452 21 00 – – avtomati. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8452 29 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8454 Konvertorji, livarski lonci, forme za ingote in livarski  stroji, ki se upora-
bljajo v metalurgiji ali livarnah kovin

8454 30 – Livarski stroji:
8454 30 10 – – za vlivanje pod pritiskom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8454 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8456 Stroji za obdelovanje materialov vseh vrst z odvzemanjem  materiala z la-
serjem ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom,  ultrazvokom, elek-
troerozijo, elektrokemi~nim postopkom, elektronskim  snopom, ionskim
snopom ali snopom plazme (razen tistih iz tar. {t.  8515)

8456 10 – Z laserjem, drugim svetlobnim ali fotonskim snopom:
8456 10 90 – – drugi:
8456 10 90 10iz – – – z  laserjem  najve~je mo~i 60 W in s koordinatnim podajalnim mehanizmom do velikos-

ti obdelovalne povr{ine 1000 mm x 500 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.5
8456 30 – Z elektroerozijo:

– – numeri~no krmiljeni:
8456 30 11 – – – ‘i~ni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8456 30 19 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8456 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8457 Centri za strojno obdelavo, stroji, izdelani po principu  standardnih enot
(z eno postajo) in prena{alni stroji z ve~ postajami,  za obdelavo kovin

8457 10 – Centri za strojno obdelavo:
8457 10 10 – – horizontalni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8457 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8457 30 – Prena{alni stroji z ve~ postajami (obdelovanec se premika):
8457 30 10 – – numeri~no krmiljeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8458 Stru‘nice (vklju~no stru‘ni centri) za odstranjevanje  kovin

– Horizontalne stru‘nice:
8458 11 – – numeri~no krmiljene:
8458 11 20 – – – stru‘ni centri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – avtomatske stru‘nice:
8458 11 41 – – – – z enim vretenom .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8458 11 49 – – – – z ve~ vreteni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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8458 19 – – druge:
8458 19 20 – – – stru‘ni centri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druge stru‘nice:
8458 91 – – numeri~no krmiljene:
8458 91 20 – – – stru‘ni centri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8458 91 80 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8459 Obdelovalni stroji za obdelavo kovin z odvzemanjem materiala
(vklju~no s stroji z delovnimi enotami na vodilih), z vrtanjem, pove~evan-
jem  odprtin (s stru‘enjem ali rezkanjem), z rezkanjem, vrezovanjem ali
narezovanjem navojev, razen stru‘nic iz tar. {t. 8458

– Drugi kombinirani stroji za obdelavo odprtin z vrtanjem  in rezkanjem:
8459 31 00 – – numeri~no krmiljeni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Konzolni rezkalni stroji:
8459 51 00 – – numeri~no krmiljeni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8459 59 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugi rezkalni stroji:
8459 61 – – numeri~no krmiljeni:
8459 61 10 – – – orodni rezkalni stroji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8459 61 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8459 69 – – drugi:
8459 69 10 – – – orodni rezkalni stroji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8459 69 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8459 70 00 – Drugi stroji za vrezovanje ali narezovanje navojev . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8460 Obdelovalni stroji za ~i{~enje, ostrenje, bru{enje, honanje,  lepanje, poli-
ranje ali druga~no dodelavo kovin, sintranih kovinskih  karbidov ali ker-
metov z brusi, abrazivi ali z izdelki za poliranje,  razen strojev za izdelavo
zobnikov z rezanjem, bru{enjem ali dodelavo  zobnikov iz tar. {t. 8461

– Stroji za ravno bru{enje, pri katerih se pozicioniranje  v kateri koli osi lahko nastavi s
to~nostjo najmanj 0,01 mm:

8460 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Drugi brusilni stroji, pri katerih se pozicioniranje v  kateri koli osi lahko nastavi s

to~nostjo najmanj 0,01 mm:
8460 29 – – drugi:

– – – za cilindri~ne povr{ine:
8460 29 19 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8460 29 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Stroji za ostrenje orodij ali rezil:
8460 31 00 – – numeri~no krmiljeni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8460 90 – Drugi:
8460 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8461 Obdelovalni stroji za obdelavo kovin, sintranih kovinskih  karbidov ali
kermetov z odvzemanjem materiala: s skobljanjem, z izdelavo  utorov,
vle~enjem, rezanjem zobnikov, bru{enjem zobnikov ali dodelavo  zobni-
kov, z ‘aganjem, z odrezovanjem in drugimi postopki, ki niso  na drugem
mestu navedeni in ne zajeti

8461 50 – Strojne ‘age in drugi stroji za odrezovanje:
– – stroji za ‘aganje:

8461 50 11 – – – cirkularne ‘age  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8461 50 19 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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8462 Obdelovalni stroji (vklju~no s stiskalnicami) za obdelavo  kovin s prostim
kovanjem ali kovanjem v kalupih; obdelovalni stroji  (vklju~no s stiskal-
nicami) za obdelavo kovin z upogibanjem, prepogibanjem,  ravnanjem, u-
ravnavanjem, prerezovanjem ali izrezovanjem, za rezanje  s stri‘enjem;
stiskalnice za obdelavo kovin ali kovinskih karbidov,  ki niso zgoraj nave-
dene

– Stroji za upogibanje, prepogibanje, ravnanje in poravnavanje  (vklju~no s stiskalnica-
mi):

8462 29 – – drugi:
– – – drugi:

8462 29 10 – – – – za obdelavo plo{~atih izdelkov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – drugi:

8462 29 91 – – – – – hidravli~ni .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8462 29 98 – – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Stroji za {tancanje ali zarezovanje (vklju~no s stiskalnicami),  tudi kombinirani stroji
za {tancanje in rezanje s stri‘enjem:

8462 41 – – numeri~no krmiljeni:
8462 41 10 – – – za obdelavo plo{~atih izdelkov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8462 49 – – drugi:
8462 49 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi:
8462 99 – – drugi:

– – – drugi:
8462 99 90 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8463 Drugi stroji za obdelavo kovin, sintranih kovinskih karbidov  ali kerme-
tov, brez odvzemanja materiala

8463 90 00 – Drugi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8464 Stroji za obdelavo kamna, keramike, betona, azbesta, cementa  in podob-
nih mineralnih materialov ali za hladno obdelavo stekla

8464 10 – Strojne ‘age:
8464 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8464 20 – Stroji za bru{enje in poliranje:
8464 20 20 – – za obdelavo keramike  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8465 Stroji (vklju~no s stroji za povezovanje z ‘eblji, ‘i~nimi  sponkami, le-
pljenjem ali drug na~in sestavljanja) za obdelavo lesa,  plute, kosti, trde
gume, trde plastike ali podobnih trdih materialov

8465 10 – Stroji, s katerimi so mogo~e razli~ne vrste strojne obdelave  brez zamenjave orodja med
takimi obdelavami:

8465 10 10 – – z ro~nim prenosom obdelovanca med operacijami  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8465 10 90 – – z avtomatskim prenosom obdelovanca med operacijami  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi:
8465 91 – – strojne ‘age:
8465 91 10 – – – tra~ne ‘age  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8465 91 20 – – – kro‘ne ‘age  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8465 91 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8465 92 00 – – stroji za skobljanje, rezkanje ali oblikovanje z rezanjem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8465 93 00 – – stroji za bru{enje, glajenje ali poliranje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8465 95 00 – – stroji za vrtanje ali dolbenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8465 99 – – drugi:
8465 99 10 – – – stru‘nice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

Stran 17560 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije



8465 99 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8466 Deli in pribor, ki so izklju~no ali prete‘no primerni  za uporabo s stroji iz
tar. {t. 8456 do 8465, vklju~no z dr‘ali za  obdelovance in orodje, samood-
piralnimi glavami za rezanje navojev,  razdelilnimi glavami in drugimi
specialnimi dodatnimi napravami za  obdelovalne stroje; dr‘ala za kate-
ro koli vrsto orodja, ki se pri  delu dr‘ijo v roki

8466 10 – Dr‘ala za orodje in samoodpiralne glave za rezanje navojev:
– – dr‘ala za orodje:
– – – druga:

8466 10 31 – – – – za stru‘nice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8466 10 39 – – – – druga .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8466 10 90 – – samoodpiralne glave za rezanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8466 20 – Dr‘ala za obdelovance:
8466 20 10 – – pomo‘na orodja za pritrjevanje posebnih naprav; kompleti  standardnih pomo‘nih orodij

za pritrjevanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – druga:

8466 20 91 – – – za stru‘nice .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8466 20 99 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
8466 92 – – za stroje iz tar. {t. 8465:
8466 92 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8466 93 – – za stroje iz tar. {t. 8456 do 8461:
8466 93 95 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8467 Ro~no orodje, pnevmatsko, hidravli~no ali z vdelanim  elektri~nim ali
neelektri~nim motorjem

– Pnevmatsko:
8467 11 – – rotacijsko (vklju~no kombinirano rotacijsko - perkusijsko):
8467 11 10 – – – za obdelavo kovin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8467 19 00 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8472 Drugi pisarni{ki stroji (npr. razmno‘evalni stroji - hektografski  ali na
matrice, stroji za naslavljanje, avtomatski stroji za izpla~ilo  bankovcev,
stroji za sortiranje, {tetje in zavijanje kovancev, stroji  za {iljenje svin~ni-
kov, stroji za perforiranje ali spajanje z ‘i~nimi  sponkami)

8472 90 – Drugi:
8472 90 10 – – za sortiranje, {tetje ali pakiranje kovancev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8472 90 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8473 Deli in pribor (razen pokrovov, kov~kov za stroje ipd.),  ki so izklju~no ali
v glavnem primerni za uporabo s stroji iz tar.  {t. 8469 do 8472

8473 40 – Deli in pribor za stroje iz tar. {t. 8472:
8473 40 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8475 Stroji za montiranje elektri~nih ali elektronskih ‘arnic,  sijalk ali elek-
tronk ali bliskovnih ‘arnic v steklene pla{~e; stroji  za proizvodnjo ali
vro~o obdelavo stekla in steklenih izdelkov

8475 90 00 – Deli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8476 Avtomatski stroji za prodajo blaga (npr. stroji za po{tne  znamke, ciga-
rete, hrano ali napitke), vklju~no s stroji za menjanje  denarja za drobi‘

– Avtomatski stroji za prodajo pija~:

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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8476 21 00 – – z vgrajeno napravo za gretje ali hlajenje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8477 Stroji za obdelavo gume ali plasti~ne mase ali za izdelavo  izdelkov iz teh
materialov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem  mestu v tem poglavju

8477 10 – Stroji za brizgalno vlivanje v kalupe:
8477 10 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8477 30 00 – Stroji za oblikovanje s pihanjem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Drugi stroji za oblikovanje:
8477 51 00 – – za oblikovanje ali protektiranje pla{~ev ali za oblikovanje  zra~nic. . . . . . . . . . . . . . . . pr
8477 59 – – drugi:

– – – drugi:
8477 59 10 – – – – stiskalnice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8477 80 – Drugi stroji:

– – drugi:
8477 80 91 – – – oprema za manj{anje velikosti pr
8477 80 93 – – – me{alniki in mesilniki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8477 80 95 – – – stroji za rezanje, cepljenje in lupljenje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8477 80 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8479 Stroji in mehanske naprave s posebnimi funkcijami, ki  niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju

8479 30 – Stiskalnice za proizvodnjo ivernih plo{~ ali vlaknenih  plo{~ iz lesa ali drugega lesnatega
materiala ter drugi stroji za  obdelovanje lesa ali plute:

8479 30 10 – – stiskalnice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8479 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi stroji in mehanske naprave:
8479 81 00 – – za obdelovanje kovin, vklju~no z napravami za navijanje  elektri~ne ‘ice . . . . . . . . . . pr
8479 82 00 – – stroji za me{anje, gnetenje, drobljenje, mletje, sejanje,  re{etanje, homogeniziranje

ali emulgiranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8479 89 – – drugo:

– – – drugo:
8479 89 98 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8479 90 – Deli:

– – drugi:
– – – drugi:

8479 90 97 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8480 Livarski okvirji za livarne kovin; modelne plo{~e; modeli  za kalupe, kalu-
pi za kovino (razen kalupov za ingote), kovinske karbide,  steklo, mine-
ralne materiale, gumo in plasti~ne mase

– Kalupi za gumo ali plasti~ne mase:
8480 71 – – za brizganje ali kompresijo:
8480 71 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8481 Pipe, ventili in podobne naprave za cevovode, kotle, rezervoarje,  velike
posode in podobno, vklju~no z redukcijskimi ventili in termostatsko
krmiljenimi ventili

8481 10 – Ventili za zmanj{anje pritiska:
8481 10 05 – – kombinirani s filtri ali naoljevalci  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.4

– – drugi:
8481 10 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.6
8481 20 – Ventili za oljnohidravli~ne ali pnevmatske prenose:
8481 20 90 – – ventili za upravljanje pnevmatsko poganjanih prenosov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8481 80 – Druge naprave:
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– – pipe, ventili in podobne naprave za odtoke, pomivalna korita,  bideje, vodne kotli~ke,
banje in podobne instalacije:

8481 80 19 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – druge:
– – – regulacijski ventili:

8481 80 51 – – – – temperaturni regulacijski ventili  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8481 80 59 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.9

– – – drugi:
– – – – zasuni:

8481 80 63 – – – – – jekleni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8482 Kotalni le‘aji

8482 10 – Krogli~ni le‘aji:
8482 10 10 – – z najve~jim zunanjim premerom do vklju~no 30 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

– Deli:
8482 91 – – kroglice, iglice in valj~ki:
8482 91 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8483 Transmisijske gredi (vklju~no odmi~ne gredi in kolenaste  gredi) in
ro~ice; ohi{ja za le‘aje in drsni le‘aji; zobniki, zobni{ki  in frikcijski pre-
nosniki; navojna vretena s kroglicami ali valji;  menjalniki in drugi pre-
nosi hitrosti, vklju~no pretvorniki navora;  vztrajniki, jermenice in
vrvenice (vklju~no s tistimi za {krip~evja);  sklopke in gredne vezi
(vklju~no kri‘ni in kardanski zglobi)

8483 10 – Transmisijske gredi (vklju~no odmi~ne gredi in kolenaste  gredi) in ro~ice:
– – druge:
– – – odmi~ne in kolenaste gredi in ro~ice:

8483 10 41 – – – – iz litega ‘eleza ali litega jekla:
8483 10 41 10iz – – – – – kolenaste gredi iz sive litine, neobdelane, za uporabo v proizvodnji kompresorjev

za hladilne naprave  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8483 40 – Zobniki in zobni{ki prenosi, kolesja druga~na od zobatih,  zobnikov za verige in drugih

elementov prenosov prikazanih lo~eno;  navojna vretena s kroglicami ali valji; menjal-
niki in drugi prenosi  hitrosti, vklju~no s pretvorniki navora:

– – drugo:
8483 40 98 – – – drugo:
8483 40 98 10iz – – – – cikloidni reduktorji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.7

8501 Elektromotorji in elektri~ni generatorji (razen generatorskih  agregatov)

8501 10 – Motorji z izhodno mo~jo do 37,5 W:
– – drugi:

8501 10 91 – – – univerzalni motorji na izmeni~ni ali enosmerni tok  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8501 10 99 – – – motorji na enosmerni tok  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi motorji na enosmerni tok; generatorji enosmernega  toka:
8501 31 – – z izhodno mo~jo do vklju~no 750 W:
8501 31 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
8501 32 – – z izhodno mo~jo nad 750 W do vklju~no 75 kW

– – – drugi:
8501 32 91 – – – – z izhodno mo~jo nad 750 W do vklju~no 7,5 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
8501 32 99 – – – – z izhodno mo~jo nad 7,5 kW do vklju~no 75 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7

– Drugi motorji na izmeni~ni tok, ve~fazni:
8501 52 – – z izhodno mo~jo nad 750 W do vklju~no 75 kW:

– – – drugi:
8501 52 91 – – – – z izhodno mo~jo od 750 W do vklju~no 7,5kW:
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8501 52 91 10iz – – – – – servomotorji z zavoro in dajalnikom polo‘aja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
8501 53 – – z izhodno mo~jo nad 75 kW:

– – – drugi:
– – – – drugi, z izhodno mo~jo:

8501 53 92 – – – – – nad 75 kW, do vklju~no 375 kW  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Generatorji izmeni~nega toka (alternatorji):

8501 61 – – z izhodno mo~jo do vklju~no 75 kVA:
– – – drugi:

8501 61 99 – – – – z izhodno mo~jo nad 7,5 kVA do vklju~no 75 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8501 62 – – z izhodno mo~jo nad 75 kVA do vklju~no 375 kVA:
8501 62 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8501 63 – – z izhodno mo~jo nad 375 kVA do vklju~no 750 kVA:
8501 63 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8502 Elektri~ni generatorski agregati in rotacijski pretvorniki

– Generatorski agregati z batnimi motorji z notranjim zgorevanjem  na v‘ig s kompresijo
(dieselski ali poldieselski motorji):

8502 12 – – z izhodno mo~jo nad 75 kVA do vklju~no 375 kVA:
8502 12 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8502 13 – – z izhodno mo~jo nad 375 kVA:

– – – drugi:
8502 13 91 – – – – z izhodno mo~jo nad 375 kVA do vklju~no 750 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
8502 13 93 – – – – z izhodno mo~jo nad 750 kVA do vklju~no 2000 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
8502 20 – Generatorski agregati z batnimi motorji z notranjim zgorevanjem  na v‘ig s sve~kami:

– – drugi:
8502 20 91 – – – z izhodno mo~jo do vklju~no 7,5 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8502 20 92 – – – z izhodno mo~jo nad 7,5 kVA do vklju~no 375 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8502 20 94 – – – z izhodno mo~jo nad 375 kVA do vklju~no 750 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8502 20 98 – – – z izhodno mo~jo nad 750 kVA .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi generatorski agregati:
8502 39 – – drugi:

– – – drugi:
8502 39 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8503 00 Deli, ki so izklju~no ali prete‘no primerni za uporabo  s stroji iz tar. {t.
8501 ali 8502

– Drugo:
8503 00 99 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8504 Elektri~ni transformatorji, stati~ni pretvorniki (npr.  usmerniki) in in-
dukcijske tuljave

8504 10 – Predstikalne naprave za ‘arnice na razelektrenje:
– – druge:

8504 10 99 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Transformatorji s teko~im dielektrikom:

8504 23 00 – – s prenosno mo~jo nad 10.000 kVA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
– Drugi transformatorji:

8504 31 – – s prenosno mo~jo do vklju~no 1 kVA:
– – – drugi:
– – – – merilni transformatorji:

8504 31 31 – – – – – za merjenje napetosti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8504 40 – Stati~ni pretvorniki:

– – drugi:
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– – – drugi:
– – – – drugi:

8504 40 93 – – – – – polnilniki akumulatorjev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.3
– – – – – drugi:

8504 40 94 – – – – – – usmerniki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.3
– – – – – – razsmerniki:

8504 40 96 – – – – – – – z zmogljivostjo do vklju~no 7,5 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8504 40 97 – – – – – – – z zmogljivostjo nad 7,5 kVA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8504 40 99 – – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8504 50 – Druge indukcijske tuljave:

– – druge:
8504 50 80 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8504 90 – Deli:

– – transformatorjev in indukcijskih tuljav:
– – – drugo:

8504 90 18 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.4
– – stati~nih pretvornikov:

8504 90 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.2

8505 Elektromagneti; trajni magneti in izdelki, ki so namenjeni,  da po magne-
tenju postanejo trajni magneti; vpenjalne glave, vpenjalne  naprave in po-
dobna dr‘ala za obdelovance na osnovi elektromagnetov  ali trajnih
magnetov; elektromagnetne sklopke in zavore; elektromagnetne  dvi-
galne glave

8505 90 – Drugo, vklju~no z deli:
8505 90 10 – – elektromagneti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8506 Primarne celice in primarne baterije

8506 40 – S srebrovim oksidom:
8506 40 30 – – gumbaste celice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
8506 40 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
8506 50 – Litijeve:
8506 50 10 – – cilindri~ne celice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
8506 50 30 – – gumbaste celice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
8506 50 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
8506 60 – Zrak-cinkove:
8506 60 10 – – cilindri~ne celice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
8506 60 30 – – gumbaste celice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5

8507 Elektri~ni akumulatorji, vklju~no s separatorji zanje,  pravokotni ali ne,
vklju~no s kvadratnimi

8507 30 – Nikelj - kadmijevi akumulatorji:
– – drugi:

8507 30 91 – – – hermeti~no zaprti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8507 80 – Drugi akumulatorji:

– – drugi:
8507 80 91 – – – nikelj-hidridni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8.3
8507 90 – Deli:

– – drugi:
8507 90 93 – – – separatorji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8507 90 98 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8509 Elektromehanski gospodinjski aparati z vdelanim elektromotorjem

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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8509 80 00 – Drugi aparati:
8509 80 00 10iz – – elektri~ne zobne {~etke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.2
8509 90 – Deli:
8509 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.2

8511 Elektri~na oprema za v‘iganje in zaganjanje motorjev z  notranjim zgore-
vanjem, ki se v‘igajo s sve~ko ali kompresijo (npr.:  v‘igalni magneti, ma-
gnetna dinama, v‘igalne tuljave, v‘igalne sve~ke,  ogrevalne sve~ke,
elektri~ni zaganjalniki); generatorji (npr. diname  in alternatorji) in regu-
latorji zanje

8511 30 – Razdelilniki; v‘igalne tuljave:
8511 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.2
8511 40 – Elektri~ni zaganjalniki in stroji z dvojnim namenom (elektri~ni  zaganjalniki-gener-

atorji):
8511 40 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.2
8511 50 – Drugi generatorji:
8511 50 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.2
8511 90 00 – Deli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.2

8512 Elektri~na oprema za razsvetljavo in signalizacijo (razen  izdelkov iz tar.
{t. 8539), vetrobranski brisalci, naprave za odmrznitev  in naprave za raz-
meglitev, za dvokolesa in motorna vozila

8512 10 00 – Oprema za razsvetljavo in vizualno signalizacijo za dvokolesa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

8514 Industrijske ali laboratorijske elektri~ne pe~i (vklju~no  s tistimi, ki delu-
jejo na principu indukcije ali dielektri~ne izgube);  druga oprema za se-
grevanje materialov na principu indukcije ali dielektri~ne  izgube

8514 10 – Elektri~ne uporovne pe~i in pe~ice:
– – druge:

8514 10 80 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8514 20 – Pe~i in pe~ice, ki delujejo na principu indukcije ali dielektri~ne  izgube:

– – indukcijske pe~i in pe~ice:
8514 20 10 – – – indukcijske pe~i in pe~ice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8514 30 – Druge pe~i in pe~ice:

– – infrarde~e pe~ice:
8514 30 19 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – druge:
8514 30 99 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8514 90 – Deli:
8514 90 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8515 Stroji in aparati za mehko in trdo spajkanje ali varjenje,  elektri~ni
(vklju~no z elektri~no segrevalnim plinom), laserski ali  na principu
druge svetlobe ali fotonskega snopa, ultrazvoka, elektronskega  snopa,
magnetnih impulzov ali plazemskega obloka, vklju~no s tistimi,  s kateri-
mi se lahko re‘e; elektri~ni stroji in aparati za vro~e brizganje  kovin ali
kermetov (razen tistih iz tar. {t. 8456)

– Stroji in aparati za elektri~no uporovno varjenje kovin:
8515 21 00 – – avtomatski ali polavtomatski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8515 29 – – drugi:
8515 29 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8515 80 – Drugi stroji in aparati:

– – drugi:

Tarifna
oznaka
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ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja
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– – – za obdelavo kovin:
8515 80 11 – – – – za varjenje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8515 80 19 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugi:
8515 80 91 – – – – za uporovno varjenje plasti~nih mas  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8515 80 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8515 90 – Deli:
8515 90 90 – – drugi:
8515 90 90 10iz – – – gorilnik za avtomatizirano varjenje z elektri~nim oblokom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8515 90 90 20iz – – – sestavni deli gorilnika za avtomatizirano varjenje z elektri~nim oblokom(povezni paket,

vrat gorilnika, plinska {oba, kontaktna {oba, izolirna pu{a, naletno stikalo)  .  .  .  .  .  .  . pr

8518 Mikrofoni in njihova stojala; zvo~niki, vklju~no z zvo~niki  v zvo~nih o-
maricah; naglavne slu{alke in u{esne slu{alke, kombinirane  z mikrofo-
nom ali ne, in kompleti, ki sestojijo iz mikrofona in enega  ali ve~
zvo~nikov;  avdiofrekven~ni elektri~ni oja~evalniki; elektri~ni  sestavi za
oja~evanje zvoka

– Zvo~niki, vklju~no z zvo~niki v zvo~nih omaricah:
8518 29 – – drugi:

– – – drugi:
8518 29 80 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8518 30 – Naglavne slu{alke in u{esne slu{alke, kombinirane z mikrofonom  ali ne, in kompleti, ki

sestojijo iz mikrofona in enega ali ve~ zvo~nikov:
– – drugo:

8518 30 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, radiotelegrafijo, radiodifuzijo  ali televizijo,
vklju~no z oddajniki z vgrajenim sprejemnikom ali  aparatom za sne-
manje ali reprodukcijo zvoka; televizijske kamere;  video kamere za sne-
manje posami~nih slik in druge video snemalne kamere;  digitalni
fotoaparati

8525 40 – Elektronski fotoaparati in druge video snemalne kamere;  digitalni fotoaparati:
– – elektronski fotoaparati; digitalni fotoaparati:

8525 40 19 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
– – druge video snemalne kamere:

8525 40 91 – – – primerne za snemanje zvoka in slike, posnete samo s televizijsko  kamero  .  .  .  .  .  .  . 5
8525 40 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

8526 Radarji, naprave za radionavigacijo in aparati za radijsko  daljinsko
krmiljenje

8526 10 – Radarji:
8526 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugo:
8526 91 – – naprave za radionavigacijo:
8526 91 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8526 92 – – naprave za radijsko daljinsko krmiljenje:
8526 92 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8527 Sprejemniki za radiotelefonijo, radiotelegrafijo ali radiodifuzijo,
vklju~no s sprejemniki, kombiniranimi v istem ohi{ju z aparatom za  sne-
manje ali reprodukcijo zvoka ali z uro

– Radiodifuzni sprejemniki, ki lahko delujejo brez zunanjega  vira energije, vklju~no s ta-
kimi aparati, ki tudi lahko sprejemajo  radiotelefonijo ali radiotelegrafijo:

Tarifna
oznaka
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8527 19 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8528 Televizijski sprejemniki, kombinirani ali nekombinirani  v istem ohi{ju z
radijskimi sprejemniki ali aparati za snemanje ali  reprodukcijo zvoka
ali slike; videomonitorji in videoprojektorji

8528 30 – Video projektorji:
– – drugi:

8528 30 20 – – – barvni .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8529 Deli, ki so izklju~no ali prete‘no namenjeni za uporabo  z aparati iz tar.
{t. 8525 do 8528

8529 10 – Antene in antenski raflektorji vseh vrst; deli, namenjeni  za uporabo z njimi:
– – drugi:

8529 10 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8529 90 – Drugo:
8529 90 10 – – sklopi in podsklopi, ki so sestavljeni iz dveh ali ve~  medsebojno pritrjenih delov, za apa-

rate iz tar. pod{t. 8526 10 10,  8526 91 11, 8526 91 19 in 8526 92 10, za uporabo v civil-
nem letalstvu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
– – – drugo:

8529 90 72 – – – – elektronski sklopi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– – – – drugo:

8529 90 81 – – – – – za televizijske kamere iz tar. pod{tevilke 8525 30 in aparate  iz tar. {tevilk 8527 in
8528  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8529 90 88 – – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8530 Elektri~na oprema za signalizacijo, varnost, nadzor ali  upravljanje pro-
meta po ‘elezni{kih ali tramvajskih progah, cestah,  notranjih vodnih po-
teh, parkiri{~ih, lukah ali letali{~ih (razen opreme  iz tar. {t. 8608)

8530 80 00 – Druga oprema . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8530 90 00 – Deli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8531 Elektri~ni aparati za zvo~no ali vizualno signalizacijo  (npr.: zvonci, si-
rene, indikatorske table, alarmni aparati proti tatvini  ali po‘aru), razen
tistih iz tar. {t. 8512 ali 8530

8531 90 – Deli:
8531 90 80 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8535 Elektri~ni aparati za vklapljanje, izklapljanje ali za{~ito  elektri~nih toko-
krogov ali za povezavo z elektri~nimi tokokrogi  ali znotraj njih (npr.: sti-
kala, varovalke, prenapetostni odvodniki,  omejevalniki napetosti, du{ilni
elementi mote~ih valov, priklju~ne  razdelilne priprave in stikalne
omare), za napetost nad 1.000 V

8535 30 – Lo~ilniki in vklopno -  izklopna stikala:
8535 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8535 40 00 – Prenapetostni odvodniki, omejevalniki napetosti in du{ilni  elementi mote~ih valov . . . . pr

8536 Elektri~ni aparati za vklapljanje in izklapljanje ali  za za{~ito elektri~nih
tokokrogov ali za povezavo z elektri~nimi tokokrogi  ali znotraj njih
(npr.: stikala, releji, varovalke, du{ilni elementi  mote~ih valov, vti~i in
vti~nice, okovi ‘arnic in razdelilne omarice),  za napetosti do vklju~no
1.000 V

8536 30 – Drugi aparati za za{~ito elektri~nih tokokrogov:

Tarifna
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8536 30 10 – – za tokove do vklju~no 16 A:
8536 30 10 10iz – – – temperaturno ob~utljive varovalke do 10 A  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Releji :
8536 41 – – za napetost do vklju~no 60 V:
8536 41 10 – – – za tokove do vklju~no 2 A:
8536 41 10 10iz – – – – za nazivno napetost 12 V, z ‘ivosrebrnim kontaktnim materialom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8536 41 90 – – – za tokove nad 2 A:
8536 41 90 10iz – – – – za nazivno napetost 12 V, z dvojnim navitjem  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8536 49 00 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8536 50 – Druga stikala:

– – druga:
– – – za napetosti do vklju~no 60 V:

8536 50 11 – – – – pritisna stikala  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.3
8536 50 80 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.4

– Okovi ‘arnic, vti~i in vti~nice:
8536 69 – – drugi:
8536 69 90 – – – drugi:
8536 69 90 10iz – – – – vgradne vti~nice za prenosne elektri~ne aparate, za nazivno napetost 12 V, brez na-

prav za pritrditev, z vgrajenim mikrostikalom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8536 90 – Drugi aparati:
8536 90 85 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8537 Table, plo{~e, pulti, mize, omare in druge osnove, opremljene  z dvema ali
ve~ izdelki iz tar. {t. 8535 ali 8536, za elektri~no krmiljenje  ali razdelje-
vanje elektri~nega toka, vklju~no s tistimi z vgrajenimi  instrumenti in a-
parati iz 90. poglavja in aparati za numeri~no krmiljenje,  razen
telefonskih central iz tar. {t. 8517

8537 10 – Za napetost do vklju~no 1.000 V:
– – drugo:

8537 10 91 – – – krmilniki s pomnilnikom, ki se lahko programirajo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8537 10 99 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8539 Elektri~ne ‘arnice z nitko in elektri~ne ‘arnice na razelektrenje,
vklju~no zaprte reflektorske ‘arnice z naparjenim zrcalom, ultravijo-
li~ne  in infrarde~e ‘arnice; oblo~nice

– Druge ‘arnice z nitko, brez ultravijoli~nih in infrarde~ih  ‘arnic:
8539 21 – – volframove halogenske:
8539 21 30 – – – ki se uporabljajo za motorna kolesa ali druga motorna vozila  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8539 22 – – druge, z mo~jo do vklju~no 200 W in za napetosti nad 100  V:
8539 22 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
8539 29 – – druge:
8539 29 30 – – – ki se uporabljajo za motorna kolesa ali druga motorna vozila  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– @arnice na razelektrenje, razen ultravijoli~nih ‘arnic:
8539 31 – – fluorescen~ne, s termokatodo:
8539 31 10 – – – z dvojnim podno‘jem  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8539 31 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.7
8539 32 – – ‘arnice, napolnjene s parami ‘ivega srebra ali natrija  in kovinsko - halogenske ‘ar-

nice:
8539 32 10 – – – napolnjene s parami ‘ivega srebra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8539 32 90 – – – kovinsko - halogenske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8539 39 00 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.8
8539 90 – Deli:
8539 90 10 – – podno‘ja ‘arnice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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8539 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

8540 @arilnokatodne, hladnokatodne in fotokatodne elektronke  in cevi (npr.:
vakuumske elektronke ali cevi, napolnjene s paro ali  plinom, ‘ivosre-
brove usmerjevalke, Braunove elektronke - katodne cevi,  slikovne cevi za
televizijske kamere)

– Katodne cevi za televizijske sprejemnike, vklju~no katodne  cevi za video monitorje:
8540 11 – – barvne:

– – – z razmerjem med {irino in vi{ino zaslona manj od 1,5, z  diagonalno izmero zaslona:
8540 11 11 – – – – do vklju~no 42 cm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8540 11 13 – – – – nad 42 cm do vklju~no 52 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8540 11 15 – – – – nad 52 cm do vklju~no 72 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8540 11 19 – – – – nad 72 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – druge, z diagonalno izmero zaslona:
8540 11 91 – – – – do vklju~no 75 cm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Druge elektronke:
8540 81 00 – – sprejemne ali oja~evalne elektronke. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

8543 Elektri~ni stroji in aparati s posebnimi funkcijami, ki  niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem poglavju

– Drugi stroji in aparati:
8543 89 – – drugo:

– – – drugo :
8543 89 95 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8544 Izolirana ‘ica (vklju~no z lakirano ‘ico ali elektrolitsko  oksidirano ‘ico),
kabli (vklju~no s koaksialnimi kabli) in drugi izolirani  elektri~ni vodni-
ki, s konektorjem ali brez njega; kabli iz opti~nih  vlaken, izdelani iz posa-
mi~no opla{~enih vlaken, kombinirani z elektri~nimi  vodniki ali ne, s
konektorjem ali brez njega

– @ica za navijanje:
8544 11 – – bakrena:
8544 11 10 – – – lakirana ali emajlirana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8544 11 90 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8544 19 – – druga:
8544 19 90 – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8544 30 – Kompleti vodnikov za v‘ig in drugi kompleti vodnikov za  vozila,  zrakopolove ali ladje:
8544 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

– Drugi elektri~ni vodniki, za napetost do vklju~no 80 V:
8544 41 – – s konektorji:
8544 41 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
8544 49 – – drugi:
8544 49 80 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi elektri~ni vodniki, za napetost nad 80 V do vklju~no  1000 V:
8544 51 – – s konektorji:
8544 51 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8544 59 – – drugi:
8544 59 10 – – – ‘ica in kabli, s premerom posami~nega ‘i~nega vodnika nad  0,51 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugi:
8544 59 20 – – – – za nazivno napetost 1.000 V .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8544 59 80 – – – – za nazivno napetost nad 80 V, vendar manj kot 1.000 V  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.7
8544 60 – Drugi elektri~ni vodniki, za napetost nad 1.000 V:
8544 60 10 – – z bakrenimi vodniki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

Tarifna
oznaka

Dod.
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1 2 3 4
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8544 60 90 – – z drugimi vodniki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8545 Ogljene elektrode, ogljene {~etke, oglje za ‘arnice, oglje  za baterije in
drugi izdelki iz grafita ali drugega oglja, s kovino  ali brez nje, za elek-
tri~ne namene

– Elektrode:
8545 11 00 – – za pe~i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8545 19 – – druge:
8545 19 10 – – – elektrode za elektrolize  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8545 19 90 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8545 20 00 – [~etke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8545 90 – Drugo:
8545 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8546 Elektri~ni izolatorji iz kakr{nega koli materiala

8546 10 00 – Iz stekla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
8546 90 – Drugi:
8546 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.9

8547 Izolirni deli za elektri~ne stroje, naprave ali opremo,  izdelani v celoti iz i-
zolirnega materiala ali samo z manj{imi kovinskimi  komponentami (npr.
tulci z navojem), vdelanimi med stiskanjem izklju~no  zaradi vezave, ra-
zen izolatorjev iz tar. {t. 8546; cevi za elektri~ne  vodnike in spojke zanje,
iz navadnih kovin, oblo‘ene z izolirnim  materialom

8547 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

8607 Deli tirnih vozil ali vrtljivih podstavkov

– Drugi:
8607 91 – – za lokomotive:

– – – drugi:
8607 91 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8701 Traktorji, (razen traktorjev iz tar. {t. 8709)

8701 20 – Sedlasti vla~ilci za polpriklopnike:
8701 20 10 – – novi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8707 Karoserije (vklju~no kabine) za motorna vozila iz tar.  {t. 8701 do 8705

8707 90 – Druge:
8707 90 10 – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8704, z

batnim motorjem z notranjim zgorevanjem  s kompresijskim v‘igom (dieselskim ali pol-
dieselskim), s prostornino  cilindrov do vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s pros-
tornino  cilindrov do vklju~no 2.800 cm3;  motornih vozil za posebne namene iz tar. {t.
8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 Deli in pribor za motorna vozila iz tar. {t. 8701 do 8705

8708 10 – Odbija~i in njihovi deli:
8708 10 10 – – za industrijsko sestavljanje:  vozil iz tar. {t. 8703;  vozil iz tar. {t. 8704, z batnim motor-

jem z notranjim zgorevanjem  s kompresijskim v‘igom (dieselskim ali poldieselskim), s
prostornino  cilindrov do vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s prostornino  cilin-
drov do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Drugi deli in pribor karoserij (tudi za kabine):

8708 21 – – varnostni pasovi:

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4
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8708 21 10 – – – za industrijsko sestavljanje:   vozil iz tar. {t. 8703;  vozil iz tar. {t. 8704, z motorji z no-
tranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (dieselskimi ali poldieselskimi), s pros-
tornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov
do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 29 – – drugo:
8708 29 10 – – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;   vozil iz tar. {t.

8703;  vozil iz tar. {t. 8704, z motorji z notranjim zgorevanjem s kompresijskim
v‘igom (dieselskimi ali poldieselskimi), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500
cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar.
{t. 8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 29 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Zavore in servozavore in njihovi deli:

8708 31 – – montirane zavorne obloge na nosilcu:
8708 31 10 – – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10; vozil iz tar. {t. 8703;

vozil  iz tar. {t. 8704, z motorji z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (die-
selskimi ali poldieselskimi), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z
v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705 . pr

8708 39 – – drugo:
8708 39 10 – – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;

vozil iz tar. {t. 8704 z motorji z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (die-
selskimi ali poldieselskimi) s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z
v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705 . pr

8708 40 – Menjalniki:
8708 40 10 – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;

vozil iz tar. {t. 8704, z motorji z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (diesel-
skimi ali poldieselskimi), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s
sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 50 – Pogonske gredi z diferencialom, tudi tiste, ki imajo druge  transmisijske komponente:
8708 50 10 – – za industrijsko sestavljanje:  vozil iz tar. {t. 8703;  vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z no-

tranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (dieselskim ali poldieselskim), s prostorni-
no cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do
vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 60 – Gredi (razen pogonskih) in njihovi deli:
8708 60 10 – – za industrijsko sestavljanje:  vozil iz tar. {t. 8703;  vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z no-

tranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (dieselskim ali poldieselskim), s prostorni-
no cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do
vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 70 – Kolesa, njihovi deli in pribor:
8708 70 10 – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;

vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (die-
selskim ali poldieselskim), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z v‘igom s
sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  . pr

8708 80 – Bla‘ilniki obes:
8708 80 10 – – za industrijsko sestavljanje:  vozil iz tar. {t. 8703;  vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z no-

tranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom (dieselskim ali poldieselskim) s prostorni-
no cilindrov do vklju~no  2.500 cm3, ali z v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov do
vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi deli in pribor:
8708 91 – – hladilniki:
8708 91 10 – – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;

vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom
(dieselskim ali poldieselskim), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z
v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705 . pr

8708 92 – – izpu{ni lonci in izpu{ne cevi:
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ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja
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8708 92 10 – – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;
vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom
(dieselskim ali poldieselskim), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z
v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705 . pr

8708 93 – – vklopno-izklopne sklopke in njihovi deli:
8708 93 10 – – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;

vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom
(dieselskim ali poldieselskim), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z
v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705 . pr

8708 93 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8708 94 – – volani, krmilni drogovi in krmilni mehanizmi:
8708 94 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8708 99 – – drugo:

– – – za industrijsko sestavljanje:  traktorjev iz tar. pod{tevilke 8701 10;  vozil iz tar. {t. 8703;
vozil iz tar. {t. 8704, z motorjem z notranjim zgorevanjem s kompresijskim  v‘igom
(dieselskim ali poldieselskim), s prostornino cilindrov do  vklju~no 2.500 cm3, ali z
v‘igom s sve~ko, s prostornino cilindrov  do vklju~no 2.800 cm3;  vozil iz tar. {t. 8705:

8708 99 11 – – – – zra~ne blazine s sistemom za napihovanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8708 99 19 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8714 Deli in pribor vozil iz tar. {t. 8711 do 8713

– Drugi:
8714 91 – – okvirji in vilice ter njihovi deli:
8714 91 10 – – – okvirji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
8714 91 30 – – – sprednje vilice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
8714 91 90 – – – deli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 92 – – plati{~a in napere koles:
8714 92 10 – – – plati{~a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 92 90 – – – napere  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 93 – – pesta, razen pest z zavoro in zavor za pesta, in prosta  veri‘na kolesa:
8714 93 10 – – – pesta brez zavornih naprav ali prostih veri‘nih koles  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 93 90 – – – prosta veri‘na kolesa  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 94 – – zavore, vklju~no pesta z zavoro in zavore za pesta, in  njihovi deli:
8714 94 10 – – – pesta z zavoro in zavore za pesta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
8714 94 30 – – – druge zavore  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 94 90 – – – deli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
8714 95 00 – – sede‘i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
8714 96 – – pedala in prestave v pestu ter njihovi deli:
8714 96 10 – – – pedala  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 96 30 – – – prestave v pestu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 96 90 – – – deli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 99 – – drugo:
8714 99 10 – – – ro~ice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 99 30 – – – prtlja‘niki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
8714 99 50 – – – prednje in zadnje veri‘ne prestave ("derailleur" menjalniki)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7
8714 99 90 – – – drugo; deli  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4.7

8716 Priklopniki in polpriklopniki; druga vozila, vozila brez  lastnega pogona;
njihovi deli

– Drugi priklopniki in polpriklopniki za prevoz blaga:
8716 39 – – drugi:

– – – drugi:
– – – – novi:
– – – – – drugi:
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8716 39 59 – – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8801 Baloni in vodljivi zrakoplovi; jadralna letala, pilotirani  zmaji in druga le-
tala brez pogona

8801 90 – Drugo:
– – drugo:

8801 90 91 – – – baloni in vodljivi zrakoplovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

8803 Deli blaga iz tar. {t. 8801 do 8802

8803 30 – Drugi deli letal ali helikopterjev:
8803 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
8803 90 – Drugi:

– – drugi:
8803 90 91 – – – za uporabo v civilnem letalstvu in jadralstvu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9001 Opti~na vlakna in snopi opti~nih vlaken; kabli iz opti~nih  vlaken, razen
tistih iz tar. {t. 8544; listi in plo{~e iz polarizirajo~ega  materiala; le~e
(vklju~no kontaktne le~e), prizme, zrcala in drugi  opti~ni elementi iz
kakr{nega koli materiala, nemontirani, razen takih  opti~no neobdelanih
steklenih elementov

9001 40 – Steklene le~e za o~ala:
– – za izbolj{anje vida:

9001 40 80 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9001 90 – Drugo:
9001 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.9

9006 Fotografski aparati (razen kinematografskih) ; fotografski  bliskovni apa-
rati in bliskovne ‘arnice, razen ‘arnic na razelektrenje  iz tar. {t. 8539

9006 10 – Aparati za pripravljanje tiskarskih plo{~ ali valjev:
9006 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9009 Aparati za fotokopiranje z vdelanim opti~nim sistemom,  aparati za kon-
taktno kopiranje in aparati za termi~no kopiranje

– Elektrostatski aparati za fotokopiranje:
9009 12 00 – – za reprodukcijo izvirnika prek posredne podlage (indirektni  suhi postopek) . . . . . . . pr

– Drugi aparati za fotokopiranje:
9009 22 00 – – kontaktni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9009 30 00 – Aparati za termi~no kopiranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

9010 Aparati in oprema za fotografske (tudi kinematografske)  laboratorije
(vklju~no z aparati za projeciranje ali risanje slike  vezij na ob~utljive pol-
prevodni{ke materiale), ki niso navedeni in  ne zajeti na drugem mestu v
tem poglavju; negatoskopi; zasloni za  projekcije

9010 10 00 – Aparati in oprema za avtomatsko razvijanje fotografskega  (tudi kinematografskega)
filma ali papirja v zvitku ali za avtomatsko  prena{anje posnetka z razvitega filma na
zvitke fotografskega papirja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

9010 50 – Drugi aparati in oprema za fotografske (tudi kinematografske)  laboratorije; negatos-
kopi:

9010 50 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9011 Opti~ni mikroskopi, tudi tisti za mikrofotografijo, mikrokinematografijo
in mikroprojekcijo

9011 20 – Drugi mikroskopi za mikrofotografijo, mikrokinematografijo  in mikroprojekcijo:
9011 20 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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9013 Sklopi s teko~imi kristali (LCD), ki ne pomenijo izdelkov,  podrobneje o-
pisanih v drugih tarifnih {tevilkah; laserji, razen laserskih  diod; druge
opti~ne naprave in instrumenti, ki niso navedeni in ne  zajeti na drugem
mestu v tem poglavju

9013 10 00 – Teleskopske namerilne naprave za oro‘je; periskopi; teleskopi  za stroje, naprave, ins-
trumente ali aparate iz tega poglavja ali XVI.  oddelka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

9013 80 – Druge naprave, aparati in instrumenti:
9013 80 90 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9013 90 – Deli in pribor:
9013 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9015 Geodetski (tudi fotogrametrijski), hidrografski, oceanografski,  hidro-
lo{ki, meteorolo{ki ali geofizikalni instrumenti in aparati,  razen kompa-
sov; daljinomeri

9015 20 – Teodoliti in tahimetri:
9015 20 10 – – elektronski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9015 30 – Nivelirji:
9015 30 10 – – elektronski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9015 30 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9015 80 – Drugi instrumenti in aparati:

– – drugi:
9015 80 93 – – – meteorolo{ki, hidrolo{ki in geofizikalni instrumenti in  aparati .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9017 Instrumenti in aparati za risanje, ozna~evanje ali matemati~no
ra~unanje (npr. risalni aparati, pantografi, kotomeri, risalni pribori  v
kompletu, logaritemska ra~unala, ra~unala v obliki okrogle plo{~e);
ro~ni instrumenti za merjenje dol‘ine (npr. merilne palice in trakovi,  mi-
krometrska merila, merila z nonijem), ki niso navedeni in ne zajeti  na
drugem mestu v tem poglavju

9017 20 – Drugi instrumenti za risanje, ozna~evanje ali matemati~no  ra~unanje:
– – drugi risalni instrumenti:

9017 20 19 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9018 Medicinski, kirur{ki, zobozdravni{ki in veterinarski instrumenti  in apa-
rati, vklju~no z scintigrafskimi, elektromedicinskimi aparati  in aparati
za preiskavo vida

– Elektrodiagnosti~ni aparati (tudi aparat za funkcionalne  raziskovalne preiskave ali za
preverjanje fiziolo{kih parametrov):

9018 11 00 – – elektrokardiografi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9018 12 00 – – aparati za ultrazvo~no skeniranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9018 13 00 – – aparati za odslikavanje podob na osnovi magnetnih resonanc  (NMR). . . . . . . . . . . . . pr
9018 19 – – drugi:
9018 19 10 – – – aparati za hkratno opazovanje dveh ali ve~ parametrov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9018 19 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9018 90 – Drugi instrumenti in aparati:
9018 90 30 – – oprema za renalno dializo (umetne ledvice, stroji, ki nadome{~ajo  ledvice in aparati za

dializo)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9018 90 85 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9020 00 Drugi dihalni aparati in plinske maske, razen varovalnih  mask brez me-
hanskih delov in zamenljivih filtrov

9020 00 90 – Drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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9021 Ortopedske priprave, tudi bergle, kirur{ki pasovi in kilni  pasovi; opor-
nice in druge priprave za prelome; umetni deli telesa;  aparati za iz-
bolj{anje sluha in druge priprave, ki se nosijo na telesu  ali vdelajo v telo,
da bi odpravile hibo ali invalidnost

– Drugi umetni deli telesa:
9021 39 – – drugo:
9021 39 10 – – – o~esne proteze  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9021 39 90 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9021 40 00 – Aparati za izbolj{anje sluha, razen delov in pribora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9021 50 00 – Aparati za spodbujanje dela sr~nih mi{ic, razen delov in  pribora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9021 90 – Drugo:
9021 90 10 – – deli in pribor za slu{ne aparate .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9021 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9022 Rentgenski aparati in aparati z alfa, beta ali gama ‘arki  za medicinsko,
kirur{ko, zobozdravni{ko, veterinarsko ali drugo uporabo,  vklju~no z a-
parati za radiografijo ali radioterapijo; rentgenske cevi  in drugi gener-
atorji rentgenskih ‘arkov, visokonapetostni generatorji,  komandne
plo{~e in komandne mize, zasloni, mize, stoli in podobno  za preiskovanje
in zdravljenje

– Rentgenski aparati za medicinsko, kirur{ko, zobozdravni{ko,  veterinarsko ali drugo u-
porabo, vklju~no z aparati za radiografijo  ali radioterapijo:

9022 12 00 – – aparati za ra~unalni{ko tomografijo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9022 14 00 – – drugi, za medicinsko, kirur{ko, ali veterinarsko uporabo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9022 19 00 – – za drugo uporabo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

– Aparati z alfa, beta ali gama ‘arki za medicinsko, kirur{ko,  zobozdravni{ko, veterinars-
ko ali drugo uporabo, vklju~no z aparati  za radiografijo ali radioterapijo:

9022 29 00 – – za drugo uporabo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9022 30 00 – Rentgenske cevi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9022 90 – Drugo, vklju~no z deli in priborom:
9022 90 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9023 00 Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni za demonstriranje  (npr. pri
pouku ali na razstavah), ki niso primerni za kaj drugega

9023 00 10 – Ki se uporabljajo za pou~evanje fizike, kemije ali tehni~nih  predmetov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9024 Stroji in aparati za presku{anje trdote, natezne tla~ne  trdnosti, elas-
ti~nosti ali drugih mehanskih lastnosti materiala (npr.  kovin, lesa, tekstil-
nega materiala, papirja, plasti~ne mase)

9024 10 – Stroji in aparati za presku{anje kovin:
– – drugi:

9024 10 91 – – – univerzalni ali za preizku{anje trdnosti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9024 10 93 – – – za preizku{anje trdote  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9024 10 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9024 80 – Drugi stroji in aparati:

– – drugi:
9024 80 99 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9025 Hidrometri in podobni merilniki, termometri, pirometri,  barometri, hi-
grometri (vlagomeri) in psihrometri, tudi kombinacije  teh instrumentov,
z mo‘nostjo registriranja ali brez nje

– Termometri in pirometri, ki niso kombinirani z drugimi  instrumenti:
9025 11 – – teko~inski, za direktno od~itavanje:
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– – – drugi:
9025 11 91 – – – – klini~ni ali veterinarski termometri  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9025 11 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9025 80 – Drugi instrumenti:

– – drugi:
– – – drugi:

9025 80 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9027 Instrumenti in aparati za fizikalne ali kemi~ne analize  (npr. polarimetri,
refraktometri, spektrometri, aparati za analizo  plina ali dima); instru-
menti in aparati za merjenje in kontrolo viskoznosti,  poroznosti, razte-
zanja, povr{inske napetosti in podobno; instrumenti  in aparati za
merjenje ali kontroliranje toplote, zvoka ali svetlobe  (vklju~no z ekspozi-
metri); mikrotomi

9027 10 – Aparati za analizo plina ali dima:
9027 10 10 – – elektronski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9027 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9028 Merilniki porabe ali proizvodnje plinov, teko~in ali elektri~ne  energije,
vklju~no z merilniki za njihovo umerjanje

9028 10 00 – Plinomeri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9028 20 00 – Merilniki teko~in . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9028 90 – Deli in pribor:
9028 90 10 – – za elektri~ne {tevce .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
9028 90 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9029 [tevci vrtljajev, {tevci proizvodnje, taksimetri, kilometrski  {tevci, {tevci
korakov in podobno; kazalniki hitrosti in tahometri,  razen tistih, ki se
uvr{~ajo v tar. {t. 9014 in 9015; stroboskopi

9029 10 – [tevci vrtljajev, {tevci proizvodnje, taksimetri, kilometrski  {tevci, {tevci korakov in po-
dobno:

9029 10 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9030 Osciloskopi, spektralni analizatorji in drugi instrumenti  in aparati za
merjenje ali kontrolo elektri~nih veli~in, razen merilnikov  iz tar. {t. 9028;
instrumenti in aparati za merjenje ali odkrivanje  alfa, beta, gama, rent-
genskih, kozmi~nih ali drugih ionizirajo~ih  sevanj

9030 20 – Osciloskopi in oscilografi s katodno cevjo:
9030 20 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi instrumenti in aparati za merjenje in kontrolo napetosti,  jakosti toka, upornosti
ali mo~i, brez naprav za registriranje:

9030 31 – – multimetri:
9030 31 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– Drugi instrumenti in aparati:
9030 83 – – drugi, z napravo za registriranje:
9030 83 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9031 Instrumenti, aparati in stroji za merjenje ali kontrolo,  ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju; projektorji  profilov

9031 20 00 – Merilne mize. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr
9031 80 – Drugi instrumenti, aparati in stroji:

– – drugi:
– – – elektronski:

Tarifna
oznaka

Dod.
ozn.

Poimenovanje Zni‘ana
stopnja

1 2 3 4

Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17577



– – – – za merjenje ali preverjanje geometrijskih veli~in:
9031 80 34 – – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9031 80 39 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

– – – drugi:
9031 80 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9032 Instrumenti in aparati za avtomatsko regulacijo ali krmiljenje

9032 10 – Termostati:
– – drugi:
– – – drugi:

9032 10 99 – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
– Drugi instrumenti in aparati:

9032 89 – – drugi:
9032 89 90 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9033 00 00 Deli in pribori (ki niso navedeni ali zajeti na drugem  mestu v tem poglav-
ju) za stroje, naprave, instrumente ali aparate  iz 90. poglavja . . . . . . . . . . pr

9302 00 00 Revolverji in pi{tole, razen tistih, ki se uvr{~ajo v  tar. {t. 9303 in 9304 . . . pr

9306 Bombe, granate, torpedi, mine, rakete in podobno ter njihovi  deli; nabo-
ji, drugo strelivo in projektili ter njihovi deli, vklju~no  s {ibrami in ~epi
za naboje

9306 30 – Drugo strelivo in njegovi deli:
9306 30 10 – – za revolverje in pi{tole iz tar. {t. 9302 in za avtomatske  pu{ke iz tar. {t. 9301  .  .  .  .  .  .  . pr

– – drugo:
9306 30 30 – – – za voja{ko oro‘je .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9306 90 – Drugo:
9306 90 10 – – za voja{ke namene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9401 Sede‘i (razen tistih iz tar. {t. 94.02), vklju~no s tistimi,  ki se lahko spreme-
nijo v le‘i{~a, in njihovi deli

9401 90 – Deli:
– – drugi:

9401 90 80 – – – drugi:
9401 90 80 10iz – – – – deli sede‘ev iz tar. pod{t. 9401 30 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9403 Drugo pohi{tvo in njegovi deli

9403 90 – Deli:
9403 90 90 – – iz drugih materialov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.8

9506 Izdelki in oprema za splo{no fizi~no po~utje, telovadbo,  atletiko, druge
{porte (vklju~no za namizni tenis) in igre na prostem,  ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju; plavalni  bazeni in bazeni za
otroke (vklju~no z deli in priborom)

9506 70 – Drsalke in kotalke, vklju~no s ~evlji s pritrjenimi drsalkami  ali kotalkami:
9506 70 90 – – deli in pribor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

9507 Palice, trnki in drug pribor za ribolov; mre‘e za zajemanje  ulovljenih
rib; mre‘e za metulje in podobne mre‘e; umetne ptice za  vabo (razen tis-
tih iz tar. {t. 92.08 in 97.05) in podobni rekviziti  za lov in strelstvo
(vklju~no z deli in priborom)

9507 10 00 – Palice za ribolov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.7
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9507 20 – Trnki, tudi na vrvicah:
9507 20 10 – – trnki, brez vrvic  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1.7
9507 20 90 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.7
9507 30 00 – [kripci za ribolov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.7
9507 90 00 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.7

9602 00 00 Obdelani materiali rastlinskega ali mineralnega izvora,  za rezljanje, in
izdelki iz teh materialov; izdelki, oblikovani ali  izrezljani iz voska, steari-
na, naravne gume ali naravne smole ali  iz mase za modeliranje, in drugi
oblikovani ali rezljani izdelki,  ki niso navedeni in ne zajeti na drugem
mestu; obdelana, neutrjena  ‘elatina (razen ‘elatine, ki se uvr{~a v tar.{t.
3503) in izdelki  iz neutrjene ‘elatine

9602 00 00 10iz – Kapsule iz ‘elatine za farmacevtske namene.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

9603 Metle, {~etke (vklju~no {~etke, ki so deli strojev, aparatov  ali vozil), me-
hani~ne priprave za ~i{~enje podov, ki se dr‘ijo v roki,  brez motorja; o-
mela in pernata omela; pripravljeni {opi in snopi za  izdelavo metel ali
{~etk; soboslikarski vlo‘ki in valji; brisalniki  za pod, okna ipd. (razen
brisalnikov z valjem)

– Zobne {~etke, ~opi~i za britje, {~etke za lase, {~etke  za nohte, {~etke za trepalnice in
druge toaletne {~etke za osebno  nego, vklju~no {~etke, ki so deli aparatov:

9603 29 – – drugo:
9603 29 80 – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
9603 50 00 – Druge {~etke, ki so deli strojev, aparatov ali vozil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.5

9607 Zadrge in njihovi deli

9607 20 – Deli:
9607 20 10 – – iz navadnih kovin, v{tev{i ozke trakove, pritrjene z veri‘ico  iz navadne kovine  .  .  .  .  .  . 6.7
9607 20 90 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.7

9611 00 00 Ro~ni datumski pe~ati, ‘igi, numeratorji in podobno (vklju~no  priprave
za tiskanje ali vtiskovanje na nalepkah); ro~ni vrsti~niki  in garniture za
tiskanje, ki imajo take vrsti~nike . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr

9616 Pr{ila za di{ave in podobna toaletna pr{ila, naprave in  glave zanje; blazi-
nice za pudranje in blazinice za nana{anje kozmeti~nih  ali toaletnih pre-
paratov

9616 10 – Pr{ila za di{ave in podobna toaletna pr{ila, naprave in  glave zanje:
9616 10 10 – – toaletna pr{ila  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
9616 10 90 – – naprave in glave zanje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
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5481. Uredba o izvajanju sporazuma med državami
članicami EFTA in Republiko Slovenijo

Na podlagi 3. člena Zakona o ratifikaciji Sporazuma
med državami članicami EFTA in Republiko Slovenijo, Pro-
tokola, ki spreminja Protokol B, naveden v 3. členu Spora-
zuma ter Protokola, ki spreminja 16. člen in prilogo VII k
Sporazumu (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št.
19/97), Uredbe o ratifikaciji Sklepov št. 2 do 8 Skupnega
odbora EFTA – Slovenija (Uradni list RS – Mednarodne
pogodbe, št. 16/99), Uredbe o ratifikaciji Sklepa Skupnega
odbora Slovenija – EFTA št. 1/2001: sprememba Priloge II
glede rib in drugih morskih proizvodov (Uradni list RS –
Mednarodne pogodbe št. 15/01) in Uredbe o ratifikaciji
Sklepa Skupnega odbora EFTA – Slovenija št. 4 iz leta
2001 in Sklepa Skupnega odbora EFTA – Slovenija št. 3 iz
leta 2002 (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe št. 21/03)
izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o izvajanju sporazuma med državami članicami

EFTA in Republiko Slovenijo

1. člen
Ta uredba določa pogoje za uvoz blaga, ki se v letu

2004 uvaža v Republiko Slovenijo in je po poreklu iz držav
članic EFTA (Švice, Lihtenštajna, Norveške in Islandije).

2. člen
Za namene te uredbe izraz “uvoz” pomeni sprostitev

blaga v prosti promet, kakor tudi katerikoli drug carinski
postopek, pri katerem nastane carinski dolg.

3. člen
Za industrijske izdelke, ki se uvažajo v Republiko Slo-

venijo in so po poreklu iz držav članic EFTA, se uporablja
carinska stopnja “prosto“.

Za industrijske izdelke v smislu prejšnjega odstavka se
štejejo izdelki, uvrščeni v 25. do 97. poglavje kombinirane
nomenklature, razen izdelkov, navedenih v prilogi 1 k tej
uredbi, ki je njen sestavni del.

4. člen
Za kmetijske izdelke po poreklu iz Švice, ki so navede-

ni v prilogi 2 k tej uredbi, ki je njen sestavni del, se pri uvozu
v Republiko Slovenijo plačuje carina po znižanih carinskih
stopnjah in v okviru carinskih kvot, določenih v tej prilogi.

Za ribe, ribje in morske izdelke po poreklu iz držav
članic EFTA, navedene v prilogi 3 k tej uredbi, ki je njen
sestavni del, se pri uvozu v Slovenijo uporablja carinska
stopnja “prosto“.

Za predelane kmetijske izdelke po poreklu iz držav članic
EFTA, ki so navedeni v prilogi 4 k tej uredbi, ki je njen sestavni

del, se pri uvozu v Republiko Slovenijo plačuje carina po stop-
njah oziroma posebna uvozna dajatev v višini določeni v tej
prilogi.

5. člen
Količine blaga v okviru posamezne carinske kvote iz

priloge 2 k tej uredbi se razdelijo po metodi prednostne
obravnave po vrstnem redu prispelih zahtevkov, ki je dolo-
čena z uredbo o načinu delitve količin blaga v okviru carin-
skih kvot (Uradni list RS, št. 115/02 in 11/03).

6. člen
Pri uveljavljanju preferencialne carinske obravnave pri

uvozu blaga po 3. oziroma 4. členu te uredbe, je treba
carinskemu organu poleg drugih dokumentov predložiti tudi
dokazilo o poreklu blaga, ki je izdano ali dano v državi izvoza
v skladu s preferencialnimi pravili o poreklu blaga, določeni-
mi v prilogi 5 k tej uredbi, ki je njen sestavni del.

Carinski organi Republike Slovenije potrjujejo dokazila
o poreklu blaga za izvoz blaga iz Republike Slovenije v
države članice EFTA, če gre za izvoz blaga, ki v skladu s
sporazumom o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in
državami članicami EFTA uživa preferencialno obravnavo in,
če so izpolnjeni pogoji, določeni s preferencialnimi pravili o
poreklu blaga iz prejšnjega odstavka.

7. člen
Pri uvozu blaga po določbah te uredbe se v enotno

carinsko listino (ECL) v skladu s 126. členom uredbe za
izvajanje carinskega zakona (Uradni list Republike Sloveni-
je, št. 107/02 in 50/03) v polje 39 vpiše naslednje štirime-
stne šifre:

2101 – za izdelke iz 3. člena te uredbe po poreklu iz
Švice,

2201 – za izdelke iz 3. člena te uredbe po poreklu iz
Norveške,

2401 – za izdelke iz 3. člena te uredbe po poreklu iz
Islandije,

2102 – za izdelke iz priloge 2 k tej uredbi,
2002 – za izdelke iz priloge 3 k tej uredbi,
2003 – za izdelke iz priloge 4 k tej uredbi.

8. člen
Ta uredba začne veljati 1. januarja 2004 in velja do 30.

aprila 2004.

Št. 334-02/2000-14
Ljubljana, dne 11. decembra 2003.
EVA 2003-2111-0120

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik
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PRILOGA 1 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje 

1 2 
 

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila 
3501 10 - Kazein: 
3501 10 10 - - za proizvodnjo regeneriranih tekstilnih vlaken 
3501 10 50 - - za industrijsko rabo, razen za proizvodnjo hrane ali krme 
3501 10 90 - - drugo 
3501 90 - Drugo: 
3501 90 90 - - drugo 

 
3502 Albumini (vključno koncentrati dveh ali več proteinov iz sirotke z vsebnostjo 80 mas.% ali 

več proteinov iz sirotke, računano na suho snov), albuminati in drugi albuminski derivati 
 - Jajčni albumin: 

3502 11 - - posušen: 
3502 11 90 - - - drugo 
3502 19 - - drugo: 
3502 19 90 - - - drugo 
3502 20 - Mlečni albumin, vključno koncentrati iz dveh ali več sirotkinih proteinov: 

 - - drugo: 
3502 20 91 - - - posušen (na primer v lističih, kosmičih, prahu) 
3502 20 99 - - - drugo 

 
 
 
 
 
 

PRILOGA 2 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Količina Carinska 
stopnja 

(%) 
1 2 3 4 

   
2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega čaja ali 

mate čaja in pripravki na njihovi osnovi ali na osnovi  
kave, pravega čaja ali mate čaja; pražena cikorija in  
drugi praženi kavni nadomestki in njihovi ekstrakti,  
esence in koncentrati 

2101 11     
2101 12             

- Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na osnovi teh 
ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na osnovi kave: 6667 kg 5

   
2101 20 - Ekstrakti, esence in koncentrati pravega čaja ali mate čaja in 

pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na 
osnovi pravega čaja ali mate čaja: 1333 kg 5
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PRILOGA 3 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja 

(%) 
1 2 3 

  
0208 Drugo meso in drugi užitni klavnični odpadki, sveže, ohlajeno  

ali zamrznjeno 
0208 90 - Drugo: 
0208 90 55 - - meso tjulnjev pr

  
0301 Ribe, žive 
0301 10 - Okrasne ribe: 
0301 10 10 - - sladkovodne ribe pr
0301 10 90 - - morske ribe pr

 - Druge ribe, žive: 
0301 91 - postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 

 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
 Oncorhynchus apache in Oncorhynchus chrysogaster ): 

0301 91 10 - - - vrst Oncorhynchus apache ali Oncorhynchus chrysogaster pr
0301 91 90 - - - druge pr
0301 92 00 - - jegulje (Anguilla spp.) pr
0301 93 00 - - krap pr
0301 99 - - druge: 

 - - - sladkovodne ribe: 
0301 99 11 - - - - pacifiški losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou in 
Oncorhynchus rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) in donavski losos (Hucho 
hucho) pr

0301 99 19 - - - - druge pr
0301 99 90 - - - morske ribe pr

  
0302 Ribe, sveže ali ohlajene, razen ribjih filetov in drugega ribjega  

mesa iz tar.št. 0304 
 - Salmonidi, razen jeter in iker: 

0302 11 - - postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus  
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,  
Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster): 

0302 11 10 - - - vrst Oncorhynchus apache ali Oncorhynchus chrysogaster pr
0302 11 20 - - - vrst Oncorhynchus mykiss, z glavami in škrgami, brez drobovja, teže več kot 1,2 

kg posamezno ali brez glav, škrg in drobovja, teže več kot 1 kg posamezno pr
0302 11 80 - - - druge pr
0302 12 00 - - pacifiški lososi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou in Oncorhynchus rhodurus), atlantski lososi (Salmo salar) 
in donavski lososi (Hucho hucho) pr

0302 19 00 - - drugi pr
 - Bokoplute ribe (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,  
Soleidae, Scophthalmidae in Citharidae), razen jeter in iker: 

0302 21 - - navadni jezik (Reinhardtius hipoglossoides, Hipoglossus  
hipoglossus, Hipoglossus stenolepis): 
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja 

(%) 
1 2 3 

0302 21 10 - - - grenlandska morska plošča (Reinhardtius hippoglossoides) pr
0302 21 30 - - - atlantski list (Hippoglossus hippoglossus) pr
0302 21 90 - - - pacifiški list (Hippoglossus stenolepis) pr
0302 22 00 - - morska plošča (Pleuronectes platessa) pr
0302 23 00 - - morski list (Solea spp.) pr
0302 29 - - druge: 
0302 29 10 - - - krilati romb (Lepidorhombus spp.) pr
0302 29 90 - - - druge pr

 - Tuni (rodu Thunnus), progasti tun (Euthynnus (Katsuwonus) 
 pelamis), razen jeter in iker: 

0302 31 - - beli tun ali dolgoplavuti tun (Thunnus alalunga): 
0302 31 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 31 90 - - - drugo pr
0302 32 - - rumenoplavuti tun (Thunnus albacares): 
0302 32 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 32 90 - - - drugo pr
0302 33 - - progasti tun: 
0302 33 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 33 90 - - - drugo pr
0302 34 - - velikooki tun (Thunnus obesus): 
0302 34 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 34 90 - - - drugo pr
0302 35 - - modroplavuti tun (Thunnus thynnus): 
0302 35 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 35 90 - - - drugo pr
0302 36 - - južni modroplavuti tun (Thunnus maccoyii): 
0302 36 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 36 90 - - - drugo pr
0302 39 - - drugo: 
0302 39 10 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov, uvrščenih v tar. št. 1604 pr
0302 39 90 - - - drugo pr
0302 40 00 - Sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii), razen jeter in iker pr
0302 50 - Trske (Gadus morhua,Gadus ogac, Gadus macrocephalus),  

razen jeter in iker: 
0302 50 10 - - vrste Gadus morhua pr
0302 50 90 - - druge pr

 - Druge ribe, razen jeter in iker: 
0302 61 - sardele (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velike sardele  

(Sardinella spp.), papaline (Sprattus Sprattus): 
0302 61 10 - - - sardele vrste Sardina pilchardus pr
0302 61 30 - - - sardele rodu Sardinops; velike sardele (Sardinella spp.) pr
0302 61 80 - - - papaline (Sprattus sprattus) pr
0302 62 00 - - vahnja (Melanogrammus aeglefinus) pr
0302 63 00 - - saj (Pollachius virens) pr
0302 64 00 - - skuše (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus) pr
0302 65 - - trneži in drugi morski psi: 

 



Stran 17584 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja 

(%) 
1 2 3 

0302 65 20 - - - trneži vrste Squalus acanthias pr
0302 65 50 - - - morske mačke vrste Scyliorhinus spp. pr
0302 65 90 - - - drugi pr
0302 66 00 - - jegulje (Anguilla spp.) pr
0302 69 - - druge: 

 - - - sladkovodne ribe: 
0302 69 11 - - - - krap pr
0302 69 19 - - - - druge pr

 - - - morske ribe: 
 - - - - ribe rodu Euthynnus, razen progastih tunov (Euthynnus 
 (Kaatsuwonus) pelamis), navedenih v tar. podšt. 0302 33: 

0302 69 21 - - - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604 pr
0302 69 25 - - - - - drugo pr

 - - - - rdeči okun (Sebastes spp.): 
0302 69 31 - - - - - vrste Sebastes marinus pr
0302 69 33 - - - - - drug pr
0302 69 35 - - - - ribe vrste Boreogadus saida pr
0302 69 41 - - - - mol (Merlangus merlangus) pr
0302 69 45 - - - - leng (Molva spp.) pr
0302 69 51 - - - - aljaški saj (Theragra chalcogramma) in polak (Pollachius pollachius) pr
0302 69 55 - - - - sardoni (Engraulis spp.) pr
0302 69 61 - - - - špar (Dentex dentex in Pagellus spp.) pr

 - - - - oslič (Merluccius spp., Urophycis spp.): 
 - - - - - oslič rodu Merluccius: 

0302 69 66 - - - - - - južnoafriški oslič (plitkovodni oslič) (Merluccius capensis) in globokovodni 
oslič (globokovodni južnoafriški oslič) (Merluccius paradoxus) pr

0302 69 67 - - - - - - južni oslič (Merliccius australis) pr
0302 69 68 - - - - - - drugi pr
0302 69 69 - - - - - oslič rodu Urophycis pr
0302 69 75 - - - - kostanjevka (Brama spp.) pr
0302 69 81 - - - - morska spaka (Lophius spp.) pr
0302 69 85 - - - - sinji mol (Micromesistius poutassou ali Gadus poutassou) pr
0302 69 86 - - - - sinji mol južnih morij (Micromesistius australis) pr
0302 69 87 - - - - mečarica (Xiphias gladius) pr
0302 69 88 - - - - ribe vrste Dissostichus spp pr
0302 69 91 - - - - šnjur (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) pr
0302 69 92 - - - - rožnata jegulja (Gentypterus blacodes) pr
0302 69 94 - - - - brancin (Dicentrarchus labrax) pr
0302 69 95 - - - - orada (Sparus aurata) pr
0302 69 99 - - - - drugo pr
0302 70 00 - Jetra in ikre pr
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja 

(%) 
1 2 3 

0303 Ribe, zamrznjene, razen ribjih filetov in drugega ribjega mesa  
iz tar. št. 0304 

 - Pacifiški lososi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus  
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou in  
Oncorhynchus rhodurus), razen jeter in iker: 

0303 11 00 - - rdeči losos (Onchorhyncus nerka) pr
0303 19 00 - - drugi pr

 - Druge salmonide, razen jeter in iker: 
0303 21 - - postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 

 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,  
Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster): 

0303 21 10 - - - vrst Oncorhynchus apache ali Oncorhynchus chrysogaster pr
0303 21 20 - - - vrst Oncorhynchus mykiss, z glavami in škrgami, brez drobovja, teže več kot 1,2 

kg posamezno ali brez glav, škrg in drobovja, teže več kot 1 kg posamezno pr
0303 21 80 - - - druge pr
0303 22 00 - - atlantski lososi (Salmo salar) in donavski lososi (Hucho hucho) pr
0303 29 00 - - druge pr

 - Bokoplute ribe (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae,  
Soleidae, Scophthalmidae in Citharidae), razen jeter in iker: 

0303 31 - - navadni jezik (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 
stenolepis): 

0303 31 10 - - - grenlandska morska plošča (Reinhardtius hippoglossoides) pr
0303 31 30 - - - atlantski list (Hippoglossus hippoglossus) pr
0303 31 90 - - - pacifiški list (Hippoglossus stenolepis) pr
0303 32 00 - - morskaplošča (Pleuronectes platessa) pr
0303 33 00 - - morski list (Solea spp.) pr
0303 39 - - druge: 
0303 39 10 - - - iverka (Platichthys flesus) pr
0303 39 30 - - - ribe rodu Rhombosolea pr
0303 39 70 - - - druge pr

 - Tuni (rodu Thunnus), progasti tun (Euthynnus (Katsuwonus) 
 pelamis), razen jeter in iker: 

0303 41 - - beli tun ali dolgoplavuti tun (Thunnus alalunga): 
 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604 : 

0303 41 11 - - - - cel pr
0303 41 13 - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 41 19 - - - - drug (na primer brez glave) pr
0303 41 90 - - - drug pr
0303 42 - - rumenoplavutni tun (Thunnus albacares): 

 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604: 
 - - - - cel: 

0303 42 12 - - - - - teže več kot 10 kg po kosu pr
0303 42 18 - - - - - drugo pr

 - - - - brez škrg in drobovja: 
0303 42 32 - - - - - teže več kot 10 kg po kosu pr
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0303 42 38 - - - - - drugo pr
 - - - - drugo (na primer brez glave): 

0303 42 52 - - - - - teže več kot 10 kg po kosu pr
0303 42 58 - - - - - drugo pr
0303 42 90 - - - drugo pr
0303 43 - - progasti tun: 

 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604: 
0303 43 11 - - - - cel pr
0303 43 13 - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 43 19 - - - - drugo (na primer brez glave) pr
0303 43 90 - - - drugo pr
0303 44 - - velikooki tun (Thunnus obesus): 

 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604 : 
0303 44 11 - - - - cel pr
0303 44 13 - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 44 19 - - - - drug (na primer brez glave) pr
0303 44 90 - - - drug pr
0303 45 - - modroplavuti tun (Thunnus thynnus): 

 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604 : 
0303 45 11 - - - - cel pr
0303 45 13 - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 45 19 - - - - drug (na primer brez glave) pr
0303 45 90 - - - drug pr
0303 46 - - južni modroplavutni tun (Thunnus maccoyii): 

 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604 : 
0303 46 11 - - - - cel pr
0303 46 13 - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 46 19 - - - - drug (na primer brez glave) pr
0303 46 90 - - - drug pr
0303 49 - - drugo: 

 - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604 : 
0303 49 31 - - - - cel pr
0303 49 33 - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 49 39 - - - - drug (na primer brez glave) pr
0303 49 80 - - - drugo pr
0303 50 00 - Sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii) razen jeter in iker pr
0303 60 - Trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus),  

razen jeter in iker: 
0303 60 11 - - vrste Gadus morhua pr
0303 60 19 - - vrste Gadus ogac pr
0303 60 90 - - vrste Gadus macrocephalus pr

 - Druge ribe, razen jeter in iker: 
0303 71 - - sardele (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velike sardele  

(Sardinella spp.), papaline (Sprattus sprattus): 
0303 71 10 - - - sardele vrste Sardina pilchardus pr
0303 71 30 - - - sardele rodu Sardinops; sardinella (Sardinella spp.) pr
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0303 71 80 - - - papaline (Sprattus sprattus) pr
0303 72 00 - - vahnja (Melanogrammus aeglefinus) pr
0303 73 00 - - saj (Polachius virens) pr
0303 74 - - skuše (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber  

japonicus): 
0303 74 30 - - - od vrste Scomber scombrus ali Scomber japonicus pr
0303 74 90 - - - vrste Scomber australasicus pr
0303 75 - - trneži in drugi morski psi: 
0303 75 20 - - - trneži vrste Squalus acanthias pr
0303 75 50 - - - morske mačke vrste Scyliorhinus spp. pr
0303 75 90 - - - drugi pr
0303 76 00 - - jegulje (Anguilla spp.) pr
0303 77 00 - - brancini (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus) pr
0303 78 - - osliči (Merluccius spp. Urophycis spp.): 

 - - - osliči rodu Merluccius: 
0303 78 11 - - - - južnoafriški oslič (plitkovodni oslič) (Merluccius capensis) in globokovodni oslič 

(globokovodni južnoafriški oslič) (Merluccius paradoxus) pr
0303 78 12 - - - - argentinski oslič (oslič jugozahodnega Atlantika) (Merliccius hubbsi) pr
0303 78 13 - - - - južni oslič (Merliccius australis) pr
0303 78 19 - - - - drugi pr
0303 78 90 - - - osliči rodu Urophycis pr
0303 79 - - druge: 

 - - - sladkovodne: 
0303 79 11 - - - - krap pr
0303 79 19 - - - - druge pr

 - - - morske ribe: 
 - - - - ribe rodu Euthynnus, razen progastih tunov (Euthynnus  
(Katsuwonus) pelamis), navedenih v tar. podšt. 0303 43: 

 - - - - - za industrijsko proizvodnjo izdelkov iz tar. št. 1604: 
0303 79 21 - - - - - - cele pr
0303 79 23 - - - - - - brez škrg in drobovja pr
0303 79 29 - - - - - - drugo (na primer brez glave) pr
0303 79 31 - - - - - drugo pr

 - - - - rdeči okun (Sebastes spp.): 
0303 79 35 - - - - - vrste Sebastes marinus pr
0303 79 37 - - - - - druge pr
0303 79 41 - - - - ribe vrste Boreogadus saida pr
0303 79 45 - - - - mol (Merlangus merlangus) pr
0303 79 51 - - - - leng (Molva spp.) pr
0303 79 55 - - - - aljaški saj (Theragra chalcogramma) in polak (Pollachius pollachius) pr
0303 79 58 - - - - ribe vrste Orcynopsis unicolo pr
0303 79 65 - - - - sardoni (Engraulis spp.) pr
0303 79 71 - - - - špar (Dentex dentex in Pagellus spp.) pr
0303 79 75 - - - - kostanjevka (Brama spp.) pr
0303 79 81 - - - - morska spaka (Lophius spp.) pr
0303 79 83 - - - - sinji mol (Micromesistius poutassou ali Gadus poutassou) pr
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0303 79 85 - - - - sinji mol južnih morij (Micromesticus australis) pr
0303 79 87 - - - - mečarica (Xiphias gladius) pr
0303 79 88 - - - - ribe vrste Dissostichus spp pr
0303 79 91 - - - - šnjur (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) pr
0303 79 92 - - - - modri repak (Macruronus novazealandiae) pr
0303 79 93 - - - - rožnata jegulja (Genypterus blacodes) pr
0303 79 94 - - - - ribe vrst Pelotreis flavilatus ali Peltorhamphus novazealandiae pr
0303 79 98 - - - - druge pr
0303 80 - Jetra in ikre: 
0303 80 10 - - trde in mehke ikre za pridobivanje deoksiribonukleinske kisline in protamin 

sulfata pr
0303 80 90 - - drugo pr

  
0304 Ribji fileti in drugo ribje meso (nemleto ali mleto), sveže,  

ohlajeno ali zamrznjeno 
0304 10 - Sveže ali ohlajeno: 

 - - fileti: 
 - - - sladkovodnih rib: 

0304 10 13 - - - - pacifiškega lososa (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou in Oncorhynchus rhodurus), atlantskega lososa (Salmo salar) in 
donavskega lososa (Hucho hucho) pr

 - - - - postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus  
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae): 

0304 10 15 - - - - - vrste Oncorhynchus mykiss teže več kot 400 g posamezno pr
0304 10 17 - - - - - druge pr
0304 10 19 - - - - drugih sladkovodnih rib pr

 - - - drugi: 
0304 10 31 - - - - trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) in rib vrste 

Boreogadus saida pr
0304 10 33 - - - - saja (Pollachius virens) pr
0304 10 35 - - - - rdečega okuna (Sebastes spp.) pr
0304 10 38 - - - - drugi pr

 - - drugo ribje meso (mleto ali nemleto): 
0304 10 91 - - - sladkovodnih rib pr

 - - - drugo: 
0304 10 97 - - - - sledi pr
0304 10 98 - - - - drugo pr
0304 20 - Zamrznjeni fileti: 

 - - sladkovodnih rib: 
0304 20 13 - - - pacifiškega lososa (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou in 
Oncorhynchus rhodurus), atlantskega lososa (Salmo salar) in donavskega lososa 
(Hucho hucho) pr

 - - - postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus  
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae): 

0304 20 15 - - - - vrste Oncorhynchus mykiss teže več kot 400 g posamezno pr
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0304 20 17 - - - - druge pr
0304 20 19 - - - drugih sladkovodnih rib pr

 - - drugih: 
 - - - trske (Gadus morhua, Gadus macrocephalus, Gadus ogac) in rib 
 vrste Boreogadus saida: 

0304 20 21 - - - - trske vrste Gadus macrocephalus pr
0304 20 29 - - - - drugi pr
0304 20 31 - - - saja (Pollachius virens) pr
0304 20 33 - - - vahnje (Melanogrammus aeglefinus) pr

 - - - rdečega okuna (Sebastes spp.): 
0304 20 35 - - - - vrste Sebastes marinus pr
0304 20 37 - - - - drugi pr
0304 20 41 - - - mol (Merlangus merlangus) pr
0304 20 43 - - - lenga (Molva spp.) pr
0304 20 45 - - - tune (rodu Thunnus) in rib rodu Euthynnus pr

 - - - skuše (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
 japonicus) in rib vrste Orcynopsis unicolor: 

0304 20 51 - - - - skuše vrste Scomber australasicus pr
0304 20 53 - - - - drugi pr

 - - - osliča (Merluccius spp., Urophycis spp.): 
 - - - - osliča rodu Merluccius: 

0304 20 55 - - - - - južnoafriškega osliča (plitkovodnega osliča) (Merluccius capensis) in 
globokovodnega osliča (globokovodnega južnoafriškega osliča) (Merluccius 
paradoxus) pr

0304 20 56 - - - - - argentinskega osliča (osliča jugozahodnega Atlantika) (Merliccius hubbsi) pr
0304 20 58 - - - - - drugi pr
0304 20 59 - - - - osliča rodu Urophycis pr

 - - - trnežev in drugih morskih psov: 
0304 20 61 - - - - trnežev in morskih mačk (vrste Squalus acanthias in Scyliorhinus spp.) pr
0304 20 69 - - - - drugih morskih psov pr
0304 20 71 - - - morske plošče (Pleuronectes platessa) pr
0304 20 73 - - - iverke (Platichthys flesus) pr
0304 20 75 - - - sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii) pr
0304 20 79 - - - krilatega romba (Lepidorhombus spp.) pr
0304 20 83 - - - morske spake (Lophius spp.) pr
0304 20 85 - - - aljaškega saja (Theragra chalcogramma) pr
0304 20 87 - - - mečarice (Xiphias gladius) pr
0304 20 88 - - - rib vrste Dissostichus spp. pr
0304 20 91 - - - modrega repaka (Macruronus novazealandiae) pr
0304 20 94 - - - drugi pr
0304 90 - Drugo: 
0304 90 05 - - surimi pr

 - - drugo: 
0304 90 10 - - - iz sladkovodnih rib pr

 - - - drugo: 
0304 90 22 - - - - sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii) pr
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0304 90 31 - - - - rdečega okuna (Sebastes spp.) pr
 - - - - trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) in  
rib vrste Boreogadus saida: 

0304 90 35 - - - - - trske vrste Gadus macrocephalus pr
0304 90 38 - - - - - trske vrste Gadus morhua pr
0304 90 39 - - - - - drugo pr
0304 90 41 - - - - saja (Pollachius virens) pr
0304 90 45 - - - - vahnje (Melanogrammus aeglefinus) pr
0304 90 48 - - - - osliča (Merluccius spp., Urophycis spp.) pr
0304 90 51 - - - - krilatega romba (Lepidorhombus spp.) pr
0304 90 55 - - - - kostanjevke (Brama spp.) pr
0304 90 57 - - - - morske spake (Lophius spp.) pr
0304 90 59 - - - - sinjega mola (Micromesistius poutassou ali Gadus poutassou) pr
0304 90 61 - - - - aljaškega saja (Theragra chalcogramma) pr
0304 90 65 - - - - mečarice (Xiphias gladius) pr
0304 90 97 - - - - drugo pr

  
0305 Ribe, sušene, nasoljene ali v slanici; prekajene ribe, termično  

obdelane ali ne pred ali med procesom prekajevanja; ribja  
moka, zdrob in peleti, primerni za človeško prehrano 

0305 10 00 - Ribja moka, zdrob in peleti, primerni za človeško prehrano pr
0305 20 00 - Ribja jetra in ikre, sušene, prekajene, nasoljene ali v slanici pr
0305 30 - Ribji fileti, sušeni, nasoljeni ali v slanici, toda neprekajeni: 

 - - trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) in  
rib vrste Boreogadus saida: 

0305 30 11 - - - trske vrste Gadus macrocephalus pr
0305 30 19 - - - drugo pr
0305 30 30 - - pacifiškega lososa (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou in Oncorhynchus rhodurus), atlantskega lososa (Salmo 
salar) in donavskega lososa (Hucho hucho), nasoljeni ali v slanici pr

0305 30 50 - - grenlandska morska plošča (Reinhardtius hippoglossoides), nasoljeni ali v 
slanici pr

0305 30 90 - - drugo pr
 - Prekajene ribe, vključno s fileti: 

0305 41 00 - - pacifiški lososi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou in Oncorhynchus rhodurus), atlantski lososi (Salmo salar) 
in donavski lososi (Hucho hucho) pr

0305 42 00 - - sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii) pr
0305 49 - - druge: 
0305 49 10 - - - grenlandska morska plošča (Reinhardtius hippoglossoides) pr
0305 49 20 - - - atlantski list (Hippoglossus hippoglossus) pr
0305 49 30 - - - skuše (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus) pr
0305 49 45 - - - postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 

aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster) pr
0305 49 50 - - - jegulje (Anguilla spp.) pr
0305 49 80 - - - druge pr
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 - Sušene ribe, nenasoljene ali nasoljene, toda neprekajene: 
0305 51 - - trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus): 
0305 51 10 - - - sušene, nenasoljene pr
0305 51 90 - - - sušene, nasoljene pr
0305 59 - - druge: 

 - - - ribe vrste Boreogadus saida: 
0305 59 11 - - - - sušene, nenasoljene pr
0305 59 19 - - - - sušene, nasoljene pr
0305 59 30 - - - sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii) pr
0305 59 50 - - - sardoni (Engraulis spp.) pr
0305 59 70 - - - atlantski list (Hippoglossus hipoglossus) pr
0305 59 80 - - - druge pr

 - Ribe, nasoljene, toda nesušene ali prekajene, ter ribe v slanici: 
0305 61 00 - - sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii) pr
0305 62 00 - - trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) pr
0305 63 00 - - sardoni (Engraulis spp.) pr
0305 69 - - druge: 
0305 69 10 - - - ribe vrste Boreogadus saida pr
0305 69 30 - - - atlantski list (Hippoglossus hippoglossus) pr
0305 69 50 - - - pacifiški losos (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 

keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou in 
Oncorhynchus rhodurus), atlantski losos (Salmo salar) in donavski losos (Hucho 
hucho) pr

0305 69 80 - - - druge pr
  

0306 Raki v oklepu ali brez oklepa, živi, sveži, ohlajeni, zamrznjeni,  
sušeni, nasoljeni ali v slanici; raki v oklepu, kuhani v sopari ali 
v vreli vodi, ohlajeni ali neohlajeni, zamrznjeni, sušeni,  
nasoljeni ali v slanici; moka, zdrob in peleti iz rakov, primerni  
za človeško prehrano 

 - Zamrznjeni: 
0306 11 - - rarogi (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.): 
0306 11 10 - - - repi rarogov pr
0306 11 90 - - - drugo pr
0306 12 - - jastogi (Homarus spp.): 
0306 12 10 - - - celi pr
0306 12 90 - - - drugo pr
0306 13 - - kozice: 
0306 13 10 - - - iz družine Pandalidae pr
0306 13 30 - - - kozice iz rodu Crangon pr
0306 13 40 - - - rožnate kozice (Parapenaeus longirostris) pr
0306 13 50 - - - kozice iz rodu Penacus spp. pr
0306 13 80 - - - drugi pr
0306 14 - - rakovice: 
0306 14 10 - - - rakovice vrste Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp. in Callinectes sapidus pr
0306 14 30 - - - rakovice vrste Cancer pagurus pr
0306 14 90 - - - druge pr
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0306 19 - - drugi, vključno moka, zdrob in peleti iz rakov, primerni za  
človeško prehrano: 

0306 19 10 - - - sladkovodni raki pr
0306 19 30 - - - škamp (Nephrops norvegicus) pr
0306 19 90 - - - drugi pr

 - Nezamrznjeni: 
0306 21 00 - - rarogi (Palinurus spp.,Panulirus spp., Jasus spp.) pr
0306 22 - - jastogi (Homarus spp.): 
0306 22 10 - - - živi pr

 - - - drugo: 
0306 22 91 - - - - celi pr
0306 22 99 - - - - drugo pr
0306 23 - - kozice: 
0306 23 10 - - - iz družine Pandalidae pr

 - - - kozice iz rodu Crangon: 
0306 23 31 - - - - sveži, ohlajeni ali kuhani v pari ali vreli vodi pr
0306 23 39 - - - - drugo pr
0306 23 90 - - - drugi pr
0306 24 - - rakovice: 
0306 24 30 - - - rakovice vrste Cancer pagurus pr
0306 24 80 - - - druge pr
0306 29 - - drugi, vključno moka, zdrob, peleti od rakov, primerni za  

človeško prehrano: 
0306 29 10 - - - sladkovodni raki pr
0306 29 30 - - - škamp (Nephrops norvegicus) pr
0306 29 90 - - - drugi pr

  
0307 Mehkužci v lupini ali brez lupine, živi, sveži, ohlajeni,  

zamrznjeni, sušeni, nasoljeni ali v slanici; vodni nevretenčarji,  
razen rakov in mehkužcev, živi, sveži, ohlajeni, zamrznjeni,  
sušeni, nasoljeni ali v slanici, moka, zdrob in peleti vodnih  
nevretenčarjev razen rakov, primerni za človeško prehrano 

0307 10 - Ostrige: 
0307 10 10 - - ploščate ostrige (iz rodu Ostrea), žive, ki tehtajo (vključno z lupino) največ 40 g 

po kosu pr
0307 10 90 - - druge pr

 - Pokrovače, vključno kraljeve pokrovače rodu Pecten,  
Chlamys ali Placopecten: 

0307 21 00 - - žive, sveže ali ohlajene pr
0307 29 - - druge: 
0307 29 10 - - - grebenaste pokrovače (Pecten maximus), zamrznjene pr
0307 29 90 - - - druge pr

 - Klapavice (Mytilus spp., Perna spp.): 
0307 31 - - žive, sveže ali ohlajene: 
0307 31 10 - - - Mytilus spp. pr
0307 31 90 - - - Perna spp. pr
0307 39 - - druge: 
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0307 39 10 - - - Mytilus spp. pr
0307 39 90 - - - Perna spp. pr

 - Sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) in  
lignji (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp.,  
Sepioteuthis spp.): 

0307 41 - - žive, sveže ali ohlajene: 
0307 41 10 - - - sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) pr

 - - - lignji (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp.,  
Sepioteuthis spp.): 

0307 41 91 - - - - Loligo spp., Ommastrephes sagittatus pr
0307 41 99 - - - - druge pr
0307 49 - - druge: 

 - - - zamrznjene: 
 - - - - sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.): 
 - - - - - iz rodu Sepiola: 

0307 49 01 - - - - - - male sipe (Sepiola rondeleti) pr
0307 49 11 - - - - - - druge pr
0307 49 18 - - - - - druge pr

 - - - - lignji (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp.,  
Sepioteuthis spp.): 

 - - - - - Loligo spp.: 
0307 49 31 - - - - - - Loligo vulgaris pr
0307 49 33 - - - - - - Loligo pealei pr
0307 49 35 - - - - - - Loligo patagonica pr
0307 49 38 - - - - - - druge pr
0307 49 51 - - - - - Ommastrephes sagittatus pr
0307 49 59 - - - - - druge pr

 - - - druge: 
0307 49 71 - - - - sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) pr

 - - - - Lignji (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp.,  
Sepioteuthis spp.): 

0307 49 91 - - - - - Loligo spp., Ommastrephes sagittatus pr
0307 49 99 - - - - - druge pr

 - Hobotnice (Octopus spp.): 
0307 51 00 - - žive, sveže ali ohlajene pr
0307 59 - - drugo: 
0307 59 10 - - - zamrznjene pr
0307 59 90 - - - drugo pr
0307 60 00 - Polži, razen morskih polžev pr

 - Drugi, vključno z moko, zdrobom in peleti vodnih  
nevretenčarjev, razen rakov, primerni za človeško prehrano: 

0307 91 00 - - živi, sveži ali ohlajeni pr
0307 99 - - drugi: 

 - - - zamrznjeni: 
0307 99 11 - - - - Illex spp. pr
0307 99 13 - - - - navadna venerica in druge vrste iz družine Veneridae pr
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0307 99 15 - - - - meduze (Rhopilema spp.) pr
0307 99 18 - - - - drugi pr
0307 99 90 - - - drugo pr

  
1504 Masti in olja rib ali morskih sesalcev ter njihove frakcije,  

prečiščeni ali neprečiščeni, toda kemično nemodificirani 
1504 10 - Olja in njihove frakcije iz ribjih jeter: 
1504 10 10 - - z vsebnostjo vitamina A do vključno 2 500 IU/g pr

 - - druge: 
1504 10 91 - - - iz navadnega jezika pr
1504 10 99 - - - druge pr
1504 20 - Masti in olja rib ter njihove frakcije, razen iz ribjih jeter: 
1504 20 10 - - trdne frakcije pr
1504 20 90 - - drugo pr
1504 30 - Masti in olja morskih sesalcev in njihove frakcije: 
1504 30 10 - - trdne frakcije pr
1504 30 90 - - drugo pr

  
1516 Masti in olja živalskega ali rastlinskega izvora in njihove  

frakcije, deloma ali v celoti hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, 
rafinirani ali nerafinirani,  
toda nadalje nepredelani 

1516 10* - Živalske masti in olja in njihove frakcije: 
1516 10 10 - - v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg pr
1516 10 90 - - drugo pr

  
1603 00* Ekstrakti in sokovi iz mesa, rib ali rakov, mehkužcev in drugih  

vodnih nevretenčarjev 
1603 00 10 - V izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg pr
1603 00 80 - Drugo pr

  
1604 Pripravljene ali konzervirane ribe, kaviar in kaviarjevi  

nadomestki, pripravljeni iz ribjih jajčec 
 - Ribe, cele ali v kosih, toda nezmlete: 

1604 11 00 - - lososi pr
1604 12 - - sledi: 
1604 12 10 - - - fileti, surovi, samo prekriti s testom ali krušnimi drobtinami, predhodno ocvrti v 

olju ali neocvrti, zamrznjeni pr
 - - - drugo: 

1604 12 91 - - - - v nepredušni embalaži pr
1604 12 99 - - - - drugo pr
1604 13 - - sardele, velike sardele in papaline: 

 - - - sardele: 
1604 13 11 - - - - v oljčnem olju pr
1604 13 19 - - - - druge pr
1604 13 90 - - - druge pr
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1604 14 - - tuni, progasti tuni in palamide (Sarda spp.): 
 - - - tuni in progasti tuni: 

1604 14 11 - - - - v rastlinskem olju pr
 - - - - drugi: 

1604 14 16 - - - - - fileti, znani kot "loins" pr
1604 14 18 - - - - - drugo pr
1604 14 90 - - - palamida (Sarda spp.) pr
1604 15 - - skuše: 

 - - - vrste Scomber scombrus in Scomber japonicus: 
1604 15 11 - - - - fileti pr
1604 15 19 - - - - druge pr
1604 15 90 - - - vrste Scomber australasicus pr
1604 16 00 - - sardoni pr
1604 19 - - druge: 
1604 19 10 - - - salmonide, razen lososa pr

 - - - ribe rodu Euthynnus, razen progastega tuna (Euthynnus  
(Katsuwonus) pelamis): 

1604 19 31 - - - - fileti, znani kot "loins" pr
1604 19 39 - - - - drugo pr
1604 19 50 - - - ribe vrste Orcynopsis unicolor pr

 - - - druge: 
1604 19 91 - - - - fileti, surovi, samo prekriti s testom ali krušnimi drobtinami, predhodno ocvrti v 

olju ali neocvrti, zamrznjeni pr
 - - - - druge: 

1604 19 92 - - - - - trska (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) pr
1604 19 93 - - - - - saj (Pollachius virens) pr
1604 19 94 - - - - - oslič (Merluccius spp., Urophycis spp.) pr
1604 19 95 - - - - - aljaški saj (Theragra chalcogramma) in polak (Pollachius pollachius) pr
1604 19 98 - - - - - druge pr
1604 20 - Druge pripravljene ali konzervirane ribe: 
1604 20 05 - - pripravki iz surimija pr

 - - druge: 
1604 20 10 - - - losos pr
1604 20 30 - - - salmonide, razen lososa pr
1604 20 40 - - - sardoni pr
1604 20 50 - - - sardele, palamide, skuše vrste Scomber scombrus in Scomber japonicus, ribe vrste 

Orcynopsis unicolor 
pr

1604 20 70 - - - tuni, progasti tuni ali druge ribe iz rodu Euthynnus pr
1604 20 90 - - - druge ribe pr
1604 30 - Kaviar in kaviarjevi nadomestki: 
1604 30 10 - - kaviar (jesetrove ikre) pr
1604 30 90 - - kaviarjevi nadomestki pr

  
1605 Raki, mehkužci in drugi vodni nevretenčarji, pripravljeni ali konzervirani 
1605 10 00 - Rakovice pr
1605 20 - Kozice: 
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1605 20 10 - - v neprodušni embalaži pr
 - - drugo: 

1605 20 91 - - - v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 2 kg pr
1605 20 99 - - - drugo pr
1605 30 - Jastogi: 
1605 30 10 - - meso jastoga, kuhano, namenjeno za proizvodnjo jastogovega masla ali 

jastogove paštete, pireja, juh ali omak pr
1605 30 90 - - drugo pr
1605 40 00 - Drugi raki pr
1605 90 - Drugo: 

 - - mehkužci: 
 - - - klapavice (Mytilus spp., Perna spp.): 

1605 90 11 - - - - v neprodušni embalaži pr
1605 90 19 - - - - drugo pr
1605 90 30 - - - drugo pr
1605 90 90 - - drugi vodni nevretenčarji pr

  
2301 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavničnih odpadkov, rib ali  

rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev,  
neustreznih za prehrano ljudi; ocvirki 

2301 10 00* - Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavničnih odpadkov; ocvirki pr
2301 20 00 - Moka, zdrob in peleti iz rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih 

nevretenčarjev pr
  

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za živali 
2309 90 - Drugo: 
2309 90 10 - - hrana za ribe ali morske sesalce, topljiva pr

  
  
 * Razen kitov in iz njih pridobljenih proizvodov iz tarifnih oznak  
1516 10, 1603 00 in 2301 10 00, za katere se pri uvozu v Slovenijo 
plačuje carina po stopnjah, določenih v skladu z zakonom o  
carinski tarifi, razen za tarifno oznako 1516 10 10, za katero  
velja carinska stopnja prosto. 

 
 
 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17597 
 
 

PRILOGA 4 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja 

(%) 

Uvozna 
dajatev 

1 2 3 4 
   

0403 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in  
drugo fermentirano ali kislo mleko in smetana,  
koncentrirano ali ne, ali ki vsebuje dodan sladkor ali  
druga sladila, ali aromatizirano ali ki vsebuje dodano  
sadje, oreške ali kakav 

0403 10 - Jogurt:  
 - - aromatiziran ali ki vsebuje dodano sadje, oreške ali kakav:  
 - - - v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo  
mlečnih maščob: 

0403 10 51 - - - - do vključno 1,5 mas.%  118 SIT/kg 
0403 10 53 - - - - več kot 1,5 mas.% pa do vključno 27 mas.%  118 SIT/kg 
0403 10 59 - - - - več kot 27 mas.%  118 SIT/kg 

 - - - drugo, z vsebnostjo mlečnih maščob:  
0403 10 91 - - - - do vključno 3 mas.%  118 SIT/kg 
0403 10 93 - - - - več kot 3 mas.% pa do vključno 6 mas.%  118 SIT/kg 
0403 10 99 - - - - več kot 6 mas.%  118 SIT/kg 
0403 90 - Drugo:  

 - - aromatizirano ali ki vsebuje dodano sadje, oreške ali kakav:  
 - - - v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo  
mlečnih maščob: 

0403 90 71 - - - - do vključno 1,5 mas.%  167 SIT/kg 
0403 90 73 - - - - več kot 1,5 mas.% pa do vključno 27 mas.%  167 SIT/kg 
0403 90 79 - - - - več kot 27 mas.%  167 SIT/kg 

 - - - drugo, z vsebnostjo mlečnih maščob:  
0403 90 91 - - - - do vključno 3 mas.%  167 SIT/kg 
0403 90 93 - - - - več kot 3 mas.% pa do vključno 6 mas.%  167 SIT/kg 
0403 90 99 - - - - več kot 6 mas.%  167 SIT/kg 

   
0710 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s  

paro ali kuhanjem v vodi), zamrznjene 
0710 40 00 - Sladka koruza 8,3 

   
0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr.: z žveplovim  

dioksidom, v slanici, žveplani vodi ali drugih raztopinah  
za konzerviranje), vendar kot takšne neprimerne za  
takojšnjo porabo 

0711 90 - Druge vrtnine, mešanice vrtnin:  
 - - vrtnine:  

0711 90 30 - - - sladka koruza 8,3 
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja 

(%) 

Uvozna 
dajatev 

1 2 3 4 
1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati  

in pektati; agar-agar in druge sluzi ter sredstva za  
zgoščevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov,  
modificirani ali nemodificirani 

 - Sluzi in sredstva za zgoščevanje, dobljeni iz rastlinskih  
proizvodov, modificirani ali nemodificirani: 

1302 32 - - sluzi in sredstva za zgoščevanje, ekstrahirani iz  
rožičev, rožičevih semen ali semena guara, modificirani  
ali nemodificirani: 

1302 32 90 - - - iz semena guara pr 
1302 39 00 - - drugi pr 

   
1517 Margarina; užitne mešanice ali preparati iz masti ali olj  

živalskega ali rastlinskega izvora ali frakcij različnih  
masti ali olj iz tega poglavja, razen užitnih masti ali olj in  
njihovih frakcij iz tar. št. 1516 

1517 10 - Margarina, razen tekoče margarine:  
1517 10 10 - - ki vsebuje več kot 10 mas.% do vključno 15 mas.% mlečnih 

maščob 15 
1517 90 - Drugo:  
1517 90 10 - - ki vsebuje več kot 10 mas.% do vključno 15 mas.% mlečnih 

maščob 15 
   

1704 Sladkorni proizvodi (vključno z belo čokolado), ki ne  
vsebujejo kakava 

1704 10 - Žvečilni gumi, prevlečen s sladkorjem ali ne: 20,3 
1704 90 - Drugo 16,5 

   
1806 Čokolada in druga živila, ki vsebujejo kakav  
1806 10 - Kakav v prahu z dodatkom sladkorja ali drugih sladil: 20,3 
1806 20 - Drugi izdelki v blokih ali palicah, mase nad 2 kg, ali v tekočem 

stanju ali pastoznem stanju, v prahu, granulah ali v drugih oblikah v 
razsutem stanju, v embalaži ali izvirnih pakiranjih nad 2 kg: 20,3 

 - Drugo, v blokih, palicah ali tablicah:  
1806 31 00 - - polnjeni 20,3 
1806 32 - - nepolnjeni: 12,8 
1806 90 - Drugo: 20,3 

   
1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, drobljencev, zdroba,  

škroba in sladnega ekstrakta, ki ne vsebujejo kakava ali  
ga vsebujejo manj kot 40 mas.%, preračunano na  
popolnoma odmaščeno osnovo, ki niso navedena in ne  
zajeta na drugem mestu; živila iz izdelkov iz tar. št. 0401  
do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj  
kot 5 mas.%, preračunano na popolnoma odmaščeno  
osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu 

1901 10 00 - Proizvodi za otroško prehrano, v pakiranjih za prodajo na drobno 15 
1901 20 00 - Mešanice in testo za izdelovanje pekovskih izdelkov iz tar. št. 1905 15 
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Tarifna 
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Poimenovanje Carinska 
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1 2 3 4 
1901 90 - Drugo:  

 - - ekstrakt slada:  
1901 90 11 - - - z vsebnostjo suhega ekstrakta 90 mas.% ali več 15 
1901 90 19 - - - drugo 15 

 - - drugo:  
1901 90 91 - - - ki ne vsebuje mlečnih maščob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali 

škroba, ali ki vsebuje manj kot 1,5 mas.% mlečnih maščob, 5 mas.% 
saharoze (vključno invertni sladkor) ali izoglukoze, 5 mas.% glukoze ali 
škroba, razen živil v obliki prahu, sestavljenih iz blaga iz tar. št. 0401 do 
0404 15 

1901 90 99 - - - drugo 18,8 
   

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali  
drugimi snovmi) ali drugače pripravljene, kot so: špageti,  
makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kaneloni;  
kuskus, pripravljen ali nepripravljen 

 - Nekuhane testenine, nepolnjene ali drugače pripravljene:  
1902 11 00 - - ki vsebujejo jajca 22,5 
1902 19 - - druge:  
1902 19 10 - - - ki ne vsebuje navadne pšenične moke ali zdroba 33,8 
1902 19 90 - - - drugo 33,8 
1902 20 - Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugače  

pripravljene: 
 - - druge:  

1902 20 91 - - - kuhane 15 
1902 20 99 - - - drugo 15 
1902 30 - Druge testenine: 15 
1902 40 - Kuskus: 9 

   
1903 00 00 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz škroba v obliki 

kosmičev, kaše, zrnc, perl in podobno pr 
   

1904 Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit ali 
žitnih izdelkov (npr. koruzni kosmiči); žita (razen koruze), v obliki 
zrn ali v obliki kosmičev ali drugače obdelana zrna (razen moke, 
drobljencev in zdroba), predkuhana, ali drugače pripravljena, ki niso 
navedena ali zajeta na drugem mestu 15 

   
1905 Kruh, peciva, sladice, piškoti in drugi pekovski izdelki z  

dodatkom kakava ali brez njega; hostije, prazne kapsule  
primerne za farmacevtsko uporabo, oblati za pečatenje,  
rižev papir in podobni izdelki 

1905 10 00 - Hrustljavi kruh 18,8 
1905 20 - Medenjaki in podobni izdelki: 20,3 

 - Sladki keksi, vaflji in oblati:  
1905 31 - - sladki keksi: 20,3 
1905 32 - - vaflji in oblati:  
1905 32 05 - - - z vsebnostjo vode več kot 10 mas.% 22,5 
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1 2 3 4 
 - - - - popolnoma ali delno prevlečeni ali prekriti s čokolado  
ali drugimi pripravki, ki vsebujejo kakav: 

1905 32 11 - - - - - v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 85g 20,3 
1905 32 19 - - - - - drugi 20,3 

 - - - - drugi:  
1905 32 91 - - - - - soljeni, polnjeni ali nepolnjeni 15 
1905 32 99 - - - - - drugi 15 
1905 40 - Prepečenec, opečen kruh in podobni opečeni izdelki: 15 
1905 90 - Drugo:  
1905 90 10 - - matzos 15 
1905 90 20 - - hostije, prazne kapsule primerne za farmacevtsko uporabo, oblati 

za pečatenje, rižev papir in podobni proizvodi 7,5 
1905 90 30 - - - kruh, ki ne vsebuje dodanega medu, jajc, sira ali sadja in ki v suhem 

stanju vsebuje ne več kot 5 mas.% sladkorjev in ne več kot 5 mas.% 
maščob 22,5 

1905 90 45 - - - keksi 22,5 
1905 90 55 - - - ekspandirani ali ekstrudirani izdelki, začinjeni ali soljeni 22,5 
1905 90 60 - - - - z dodanimi sladili 22,5 
1905 90 90 - - - - drugo 22,5 

   
2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin,  

pripravljeni ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini 
2001 90 - Drugo:  
2001 90 30 - - sladka koruza (Zea mays var. saccharata) 15 
2001 90 40 - - jam, sladek krompir in podobni užitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 

mas.% ali več škroba 15 
   

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače,  
kot v kisu ali ocetni kislini, zamrznjene, razen proizvodov 
iz tar. št. 2006 

2004 10 - Krompir:  
 - - drugo:  

2004 10 91 - - - v obliki moke, zdroba ali kosmičev 16,5 
2004 90 - Druge vrtnine in mešanice vrtnin:  
2004 90 10 - - sladka koruza (Zea mays var. saccharata) 15 

   
2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače,  

kot v kisu ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen  
proizvodov iz tar. št. 2006 

2005 20 - Krompir:  
2005 20 10 - - v obliki moke, zdroba ali kosmičev 16,5 
2005 80 00 - Sladka koruza (Zea mays var. saccharata) 6 

   
2008 Sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, drugače  

pripravljeni ali konzervirani, ki vsebujejo ali ne dodan  
sladkor ali druga sladila ali alkohol, ki niso navedeni  
ali zajeti na drugem mestu 

 - Drugo, vključno mešanice, razen tistih iz tar. podšt. 2008 19:  
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2008 92 - - mešanice:  

 - - - ki ne vsebuje dodanega alkohola:  
 - - - - ki vsebujejo dodani sladkor:  
 - - - - - drugo:  
 - - - - - - mešanice sadja, v katerih delež ene vrste sadja ne  
presega 50 mas.% skupne mase sadja: 

2008 92 72 - - - - - - - iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas.% 
ali več tropskega sadja in tropskih orehov) pr 

2008 99 - - drugo:  
 - - - ki ne vsebuje dodanega alkohola:  
 - - - - ki ne vsebuje dodanega sladkorja:  

2008 99 85 - - - - - koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata) 4,5 
2008 99 91 - - - - - jam, sladek krompir in podobni užitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 

mas.% ali več škroba 4,5 
   

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega čaja ali  
mate čaja in pripravki na njihovi osnovi ali na osnovi  
kave, pravega čaja ali mate čaja; pražena cikorija in  
drugi praženi kavni nadomestki in njihovi ekstrakti,  
esence in koncentrati 

 - Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na  
osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na  
osnovi kave: 

2101 11 - - ekstrakti, esence in koncentrati: 7,5 
2101 12 - - pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali  

koncentratov ali na osnovi kave: 
2101 12 92 - - - pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov pr 
2101 12 98 - - - drugi 7,5 
2101 20 - Ekstrakti, esence in koncentrati pravega čaja ali mate čaja in 

pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na 
osnovi pravega čaja ali mate čaja: 7,5 

2101 30 - Pražena cikorija in drugi praženi kavni nadomestki ter njihovi 
ekstrakti, esence in koncentrati: 3,7 

   
2102 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enocelični  

mikroorganizmi, mrtvi (razen cepiv iz tar. št. 3002);  
pripravljeni pecilni praški 

2102 10 - Aktivni kvas:  
2102 10 10 - - kultura kvasa 1,5 
2102 10 31 - - - posušen 7,5 
2102 10 39 - - - drugo pr 
2102 10 90 - - drugo 7,5 
2102 20 - Neaktivni kvas; drugi enocelični mikro-organizmi, mrtvi: pr 
2102 30 00 - Pripravljeni pecilni praški 6,3 

   
2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane  

začimbe in kombinirane mešanice začimbnih sredstev;  
gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica 

2103 10 00 - Sojina omaka 7,3 
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2103 20 00 - Paradižnikov ketchup in druge paradižnikove omake 10,1 
2103 30 - Gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica: 9,3 
2103 90 - Drugo: 10 

   
2104 Juhe in mesne juhe in pripravki za te juhe; 

 homogenizirana sestavljena živila 
2104 10 - Juhe in mesne juhe ter pripravki za te juhe: 10,5 
2104 20 00 - Homogenizirana sestavljena živila 7,8 

   
2105 00 Sladoled in druge ledene sladice, ki vsebujejo kakav ali ne 20,3 

   
2106 Živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu  
2106 10 - Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi:  
2106 10 20 - - ki ne vsebujejo mlečnih maščob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali 

škroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas.% mlečnih maščob, 5 
mas.% saharoze ali izoglukoze, 5 mas.% glukoze ali škroba 5,3 

2106 10 80 - - drugo 7,5 
2106 90 - Drugo:  
2106 90 10 - - sirovi fondueji 4,5 
2106 90 20 - - sestavljeni alkoholni pripravki, razen tistih na osnovi aromatičnih 

snovi vrst, ki se uporabljajo pri proizvodnji pijač 9 
2106 90 30 - - - izoglukozni sirupi 9 
2106 90 51 - - - - laktozni sirupi 9 
2106 90 55 - - - - glukozni sirupi in maltodekstrinski sirupi 9 
2106 90 59 - - - - drugo 9 

 - - drugo:  
2106 90 92 - - - ki ne vsebujejo mlečnih maščob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali 

škroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas.% mlečnih maščob, 5 mas.% 
saharoze ali izoglukoze, 5 mas.% glukoze ali škroba 9 

2106 90 98 - - - drugo 9 
2106 90 98 10 - - - - dietična  hrana  za  ljudi s hudimi presnovnimi motnjami  (1) pr 

   
2202 Vode, vključno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo  

dodan sladkor ali druga sladila ali arome, ter druge  
brezalkoholne pijače, razen sadnih ali zelenjavnih sokov,  
iz tar. št. 2009 

2202 10 00 - Vode, vključno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan 
sladkor ali druga sladila ali arome 

8,3 

2202 90 - Drugo: 15 
   

2203 00 Pivo izdelano iz slada 24 
   

2205 Vermut in druga vina iz svežega grozdja, aromatizirana z rastlinami 
ali sredstvi za aromatiziranje 20 

   
2208 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola manj  

kot 80 vol.%; žganja, likerji in druge alkoholne pijače 
2208 20 - Žganja, dobljena z destilacijo vina iz grozdja ali grozdnih tropin: 25 
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2208 30 - Whisky: 18,9 
2208 40 - Rum in tafia: 25 
2208 50 - Gin in brinjevec: 25 
2208 90 - Drugo: 25 

   
   

  (1) To so prehrambeni izdelki, ki se uživajo skozi usta, vključno po cevki 
 po grlu, za ljudi s sledečimi hudimi presnovnimi motnjami: celiakija,  
fenilketonurija, diabetes, homocistinurija, motnje resorbcije hrane iz  
črevesja zaradi "kronove bolezni", po resekciji črevesja, pri hudih okvarah  
jeter, pri ledvični insuficienci, pri hudih alergijah na hrano in pri hudi  
podhranjenosti. V to skupino ne sodijo prehrambeni izdelki, ki so  
namenjeni: hujšanju, ojačanju mišičnega tkiva za športnike in izdelki, ki so 
namenjeni izboljšanju splošnega dobrega počutja telesa. 
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PRILOGA 5

P R O T O K O L B1

O OPREDELITVI POJMA “IZDELKI S POREKLOM“
IN NAČINIH UPRAVNEGA SODELOVANJA

VSEBINA

I. ODDELEK SPLOŠNE DOLOČBE
– 1. člen Opredelitev pojmov
II. ODDELEK OPREDELITEV POJMA “IZDELKI S

POREKLOM“
– 2. člen Splošne zahteve
– 3. člen Kumulacija v državi EFTE
– 4. člen Kumulacija v Sloveniji
– 5. člen V celoti pridobljeni izdelki
– 6. člen Zadosti obdelani ali predelani izdelki
– 7. člen Nezadostni postopki obdelave ali predelave
– 8. člen Enota kvalifikacije
– 9. člen Dodatki, nadomestni deli in orodje
– 10. člen Garniture
– 11. člen Nevtralni elementi
III. ODDELEK ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA
– 12. člen Načelo teritorialnosti
– 13. člen Neposredni prevoz
– 14. člen Razstave
IV. ODDELEK POVRAČILO CARINE ALI OPROSTITEV

PLAČILA CARINE
– 15. člen Prepoved povračila carine ali oprostitve

plačila carine
V. ODDELEK DOKAZILO O POREKLU
– 16. člen Splošne zahteve
– 17. člen Postopek za izdajo potrdila o prometu

blaga EUR.1
– 18. člen Naknadno izdana potrdila o prometu blaga

EUR.1
– 19. člen Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga

EUR.1
– 20. člen Izdaja potrdil o prometu blaga EUR.1 na

podlagi predhodno izdanega ali sestavlje-
nega [danega] dokazila o poreklu

– 20.a člen Ločeno knjigovodsko izkazovanje
– 21. člen Pogoji za izjavo na računu
– 22. člen Pooblaščeni izvoznik
– 23. člen Veljavnost dokazila o poreklu
– 24. člen Predložitev dokazila o poreklu
– 25. člen Uvoz po delih
– 26. člen Izjeme pri dokazilu o poreklu
– 27. člen Dokazilne listine
– 28. člen Shranjevanje dokazil o poreklu in dokazil-

nih listin
– 29. člen Razlike in oblikovne napake
– 30. člen Zneski, izraženi v evrih
VI. ODDELEK DOGOVORI O UPRAVNEM SODELOVA-

NJU
– 31. člen Medsebojna pomoč
– 32. člen Preverjanje dokazil o poreklu
– 33. člen Reševanje sporov
– 34. člen Kazni
– 35. člen Proste cone
VII. ODDELEK KONČNE DOLOČBE
– 36. člen Pododbor za carinske zadeve in vprašanja

porekla

1 Protokol B s prilogami, kot je spremenjen s protokolom
(9. oktobra 1996) in sklepi Skupnega odbora št. 1 iz leta 1998
(21. decembra 1998), št. 9 iz leta 1999 (8. oktobra 1999), št. 1
iz leta 2000 (22. novembra 2000) in št. 1 iz leta 2001 (21. de-
cembra 2001).

Seznam prilog
Priloga I: Uvodne opombe k seznamu v prilogi II
Priloga II: Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba

opraviti na materialih brez porekla, da bi lahko
izdelani izdelki dobili status blaga s poreklom

Priloga III: Vzorci potrdil o prometu blaga EUR.1 in zahtev
za potrdilo o prometu blaga EUR.1

Priloga IV: Besedilo izjave na računu

I. ODDELEK
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Opredelitev pojmov

V tem protokolu:
(a) “izdelava“ pomeni katero koli vrsto obdelave ali pre-

delave, vključno s sestavljanjem ali posebnimi postopki;
(b) “material“ pomeni vsako sestavino, surovino, se-

stavni del ali del itd., ki se uporablja pri izdelavi izdelka;
(c) “izdelek“ pomeni izdelek, ki se izdeluje, čeprav je

namenjen kasnejši uporabi pri drugem postopku izdelave;
(d) “blago“ pomeni materiale in izdelke;
(e) “carinska vrednost“ pomeni vrednost, določeno v

skladu s Sporazumom iz leta 1994 o izvajanju VII. člena
Splošnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum WTO
o carinski vrednosti);

(f) “cena franko tovarna“ pomeni ceno, ki se za izdelek
franko tovarna plača proizvajalcu v državi EFTE ali Sloveniji,
pri katerem se opravi zadnja obdelava ali predelava, če
cena vključuje vrednost vseh uporabljenih materialov, zmanj-
šano za vse notranje dajatve, ki se ali se lahko povrnejo pri
izvozu pridobljenega izdelka;

(g) “vrednost materialov“ pomeni carinsko vrednost pri
uvozu uporabljenih materialov brez porekla, ali če ta ni zna-
na in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, plačano za
materiale v državi EFTE ali Sloveniji;

(h) “vrednost materialov s poreklom“ pomeni vrednost
takih materialov, kot so opredeljeni v točki (g) in se smiselno
uporablja;

(i) “dodana vrednost“ pomeni ceno izdelka franko to-
varna, zmanjšano za carinsko vrednost vsakega vključene-
ga materiala s poreklom iz drugih držav, omenjenih v 3. in 4.
členu, ali če carinska vrednost ni znana ali se ne da ugotovi-
ti, prva dokazljiva cena, plačana za materiale v državi EFTE
ali Sloveniji;

(j) “poglavja“ in “tarifne številke“ pomenijo poglavja in
tarifne številke (štirištevilčne kode), uporabljene v nomen-
klaturi, ki sestavlja Harmonizirani sistem poimenovanja in
šifrskih oznak blaga, ki se v tem protokolu navaja kot harmo-
nizirani sistem ali HS;

(k) “uvrščen“ se nanaša na uvrstitev izdelka ali materia-
la v določeno tarifno številko;

(l) “pošiljka“ pomeni izdelke, ki jih izvoznik pošilja ene-
mu prejemniku bodisi hkrati ali so zajeti v en sam prevoz-
nem dokumentu, s katerim dobavlja izvoznik te izdelke pre-
jemniku, ali če ni takega dokumenta, izdelke, ki so zajeti na
enem računu;

(m) “ozemlje“ vključuje teritorialno morje:
(n) “EUR“ pomeni “evro“, enotno valuto Evropske de-

narne unije.
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II. ODDELEK
OPREDELITEV POJMA “IZDELKI S POREKLOM“

2. člen
Splošne zahteve

1. Pri izvajanju tega sporazuma se za izdelke s pore-
klom iz države EFTE štejejo:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v državi EFTE v smislu
5. člena;

b) izdelki, pridobljeni v državi EFTE, ki vsebujejo mate-
riale, ki niso bili v njej v celoti pridobljeni, če so bili taki
materiali zadosti obdelani ali predelani v državi EFTE v smi-
slu 6. člena;

c) blago s poreklom iz evropskega gospodarskega pro-
stora (EGP) v smislu protokola 4 k Sporazumu o evropskem
gospodarskem prostoru.

2. Pri izvajanju tega sporazuma se za izdelke s pore-
klom iz Slovenije štejejo:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v Sloveniji v smislu 5. čle-
na;

d) izdelki, pridobljeni v Sloveniji, ki vsebujejo materiale,
ki niso bili v njej v celoti pridobljeni, če so bili taki materiali
zadosti obdelani ali predelani v Sloveniji v smislu 6. člena.

3. člen
Kumulacija v državi EFTE

1. Brez vpliva na določbe prvega odstavka 2. člena
izdelki veljajo za izdelke s poreklom iz države EFTE, če so
bili tam pridobljeni in vključujejo materiale s poreklom iz
Slovenije, Islandije, Norveške, Švice (vključno z Lihtenštaj-
nom),1 Madžarske, Poljske, Češke republike, Slovaške re-
publike, Bolgarije, Romunije, Estonije, Latvije, Litve, Turčije
ali Evropske skupnosti, v skladu z določbami protokola o
pravilih o poreklu blaga, priloženega k sporazumom med
državami EFTE in Evropsko skupnostjo ali vsako od teh
držav, če obdelava ali predelava, opravljena v tej državi
EFTE, presega postopke, omenjene v 7. členu. Ni treba, da
bi bili taki materiali zadosti obdelani ali predelani.

2. Če obdelava ali predelava, ki se opravlja v državi
EFTE, ne presega postopkov, omenjenih v 7. členu, se
šteje, da ima pridobljeni izdelek poreklo iz te države EFTE
samo, kadar je tam dodana vrednost višja od vrednosti upo-
rabljenih materialov s poreklom iz Evropske skupnosti ali iz
katere koli druge države, omenjene v prvem odstavku. Če ni
tako, se pridobljeni izdelek šteje za izdelek s poreklom iz
države, ki je prispevala največjo vrednost uporabljenih ma-
terialov s poreklom pri izdelavi v tej državi EFTE.

3. Izdelki s poreklom iz Evropske skupnosti ali iz ene
od držav, omenjenih v prvem odstavku, ki niso obdelani ali
predelani v tej državi EFTE, ohranijo svoje poreklo, če se
izvozijo v Evropsko skupnost ali v eno od teh držav.

4. Kumulacija, predvidena v tem členu, se lahko upo-
rablja samo za materiale in izdelke, ki so pridobili status
blaga s poreklom z uporabo pravil o poreklu, ki so enaka
kot pravila v tem protokolu.

4. člen
Kumulacija v Sloveniji

1. Brez vpliva na določbe drugega odstavka 2. člena
izdelki veljajo za izdelke s poreklom iz Slovenije, če so bili tam
pridobljeni in vključujejo materiale s poreklom iz Islandije, Nor-
veške, Švice (vključno z Lihtenštajnom),1 Slovenije, Madžar-
ske, Poljske, Češke republike, Slovaške republike, Bolgarije,
Romunije, Estonije, Latvije, Litve, Turčije ali Evropske skupno-
sti, v skladu z določbami protokola o pravilih o poreklu blaga,
priloženega k sporazumom med Slovenijo in Evropsko sku-
pnostjo ali vsako od teh držav, če obdelava ali predelava,

opravljena v Sloveniji, presega postopke, omenjene v 7. členu.
Ni treba, da bi bili taki materiali zadosti obdelani ali predelani.

2. Če obdelava ali predelava, ki se opravlja v Sloveniji,
ne presega postopkov, omenjenih v 7. členu, se šteje, da
ima pridobljeni izdelek poreklo iz Slovenije samo, kadar je
tam dodana vrednost višja od vrednosti uporabljenih materi-
alov s poreklom iz Evropske skupnosti ali iz katere koli
druge države, omenjene v prvem odstavku. Če ni tako, se
pridobljeni izdelek šteje za izdelek s poreklom iz države, ki
je prispevala največjo vrednost uporabljenih materialov s
poreklom pri izdelavi v Sloveniji.

3. Izdelki s poreklom iz Evropske skupnosti ali iz ene
od držav, omenjenih v prvem odstavku, ki niso obdelani ali
predelani v Sloveniji, ohranijo svoje poreklo, če se izvozijo v
Evropsko skupnost ali v eno od teh držav.

4. Kumulacija, predvidena v tem členu, se lahko upo-
rablja samo za materiale in izdelke, ki so pridobili status
blaga s poreklom z uporabo pravil o poreklu, ki so enaka
kot pravila v tem protokolu.

5. člen
V celoti pridobljeni izdelki

1. Šteje se, da so v državi EFTE ali Sloveniji v celoti
pridobljeni:

 (a) mineralni izdelki, pridobljeni iz njene zemlje ali mor-
skega dna;

(b) tam pridelani rastlinski izdelki;
 (c) žive živali, tam skotene ali izvaljene in vzrejene;
 (d) izdelki, pridobljeni iz živih, tam vzrejenih živali;
 (e) izdelki, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom;
 (f) izdelki morskega ribolova in drugi izdelki iz morja,

pridobljeni z njenimi plovili zunaj teritorialnega morja držav
pogodbenic;

 (g) izdelki, izdelani na njenih predelovalnih ladjah iz-
ključno iz izdelkov, omenjenih v točki (f);

 (h) tam zbrani rabljeni predmeti, primerni le za recikla-
žo surovin, vključno z rabljenimi gumami, primernimi le za
protektiranje ali uporabo kot odpadek;

 (i) odpadki in ostanki pri postopkih izdelave, ki tam
potekajo;

 (j) izdelki, pridobljeni iz morskega dna ali podzemlja
zunaj njenega teritorialnega morja, če ima izključno pravico
do obdelave morskega dna ali podzemlja;

 (k) blago, tam izdelano izključno iz izdelkov, opredelje-
nih v točkah (a) do (j).

2. Izraza “njena plovila“ in “njene predelovalne ladje“ v
točkah (f) in (g) prvega odstavka se uporabljata samo za
plovila in predelovalne ladje:

(a) ki so registrirane ali so vpisane v seznam v državi
EFTE ali Sloveniji;

(b) ki plujejo pod zastavo države EFTE ali Slovenije;
(c) ki so najmanj 50 odstotkov v lasti državljanov države

EFTE ali Slovenije ali družbe s sedežem v eni od teh držav in
v kateri so direktor ali direktorji, predsednik upravnega odbo-
ra ali nadzornega sveta ter večina članov takih odborov držav-
ljani države EFTE ali Slovenije in še dodatno, če v osebnih ali
kapitalskih družbah vsaj polovica kapitala pripada tem drža-
vam ali javnim organom ali državljanom teh držav;

(d) katerih kapitan in častniki so državljani držav EFTE
ali Slovenije

in
(e) katerih najmanj 75 odstotkov članov posadke je

državljanov držav EFTE ali Slovenije.

1 Kneževina Lihtenštajn ima v skladu s pogodbo z dne
29. marca 1923 carinsko unijo s Švico in je pogodbenica Spora-
zuma o evropskem gospodarskem prostoru z dne 2. maja 1992.
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6. člen
Zadosti obdelani ali predelani izdelki

1. Za namene 2. člena se šteje, da so izdelki, ki niso v
celoti pridobljeni, zadosti obdelani ali predelani, če so izpol-
njeni pogoji, navedeni v seznamu priloge II.

Navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za katere velja
sporazum, postopke obdelave ali predelave, ki morajo biti
opravljeni na materialih brez porekla, uporabljenih pri izdela-
vi teh izdelkov, in se nanašajo samo na take materiale. Če
se izdelek, ki je pridobil poreklo z izpolnitvijo pogojev iz
seznama, uporablja pri izdelavi drugega izdelka, se torej
pogoji, ki se uporabljajo za izdelek, v katerega je ta vklju-
čen, ne uporabljajo zanj in se ne upoštevajo materiali brez
porekla, ki so se morda uporabili pri njegovi izdelavi.

2. Ne glede na prvi odstavek se materiali brez porekla,
ki se v skladu s pogoji iz seznama za ta izdelek ne bi smeli
uporabiti pri izdelavi tega izdelka, vseeno lahko uporabijo, če:

a) njihova skupna vrednost ne presega 10 odstotkov
cene izdelka franko tovarna,

b) kateri koli odstotek, ki je naveden v seznamu kot
zgornja vrednost materialov brez porekla, ni presežen na
podlagi uporabe tega odstavka.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke, ki se uvrščajo v
50. do 63. poglavje harmoniziranega sistema.

3. Prvi in drugi odstavek se uporabljata pod pogoji, ki
jih določa 7. člen.

7. člen
Nezadostni postopki obdelave ali predelave

1. Brez vpliva na drugi odstavek se ti postopki štejejo
za nezadostno obdelavo ali predelavo, da bi izdelek pridobil
status izdelka s poreklom, ne glede na to, ali je zadoščeno
zahtevam iz 6. člena:

(a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med
prevozom in skladiščenjem;

(b) razstavljanje in sestavljanje pošiljk;
(c) pranje, čiščenje; odstranjevanje prahu, oksidov,

olja, barve ali drugih snovi za prekrivanje;
(d) likanje tekstila;
(e) preprosti postopki barvanja in loščenja;
(f) luščenje, beljenje delno ali v celoti, loščenje ter

glaziranje žit in riža;
(g) postopki barvanja sladkorja ali oblikovanje sladkor-

nih kock;
(h) lupljenje, razkoščičevanje in luščenje sadja, ore-

ščkov in zelenjave;
(i) ostrenje, preprosto brušenje ali preprosto rezanje;
(j) sejanje, prebiranje, sortiranje, razvrščanje v skupi-

ne, razvrščanje po stopnjah, usklajevanje (vključno s se-
stavljanjem garnitur izdelkov);

(k) preprosto pakiranje v steklenice, konzerve, čutare,
vrečke, zaboje, škatle, pritrjevanje na kartone ali plošče in
vsi drugi preprosti postopki pakiranja;

(l) pritrjevanje ali tiskanje oznak, nalepk, logotipov in
drugih podobnih znakov za razlikovanje na izdelke ali njiho-
vo embalažo;

(m) preprosto mešanje izdelkov, ne glede na to, ali so
različnih vrst ali ne;

(n) enostavno sestavljanje delov izdelkov v popoln iz-
delek ali razstavljanje izdelkov na dele;

(o) kombinacija dveh ali več postopkov, opisanih v toč-
kah (a) do (n);

(p) zakol živali.
2. Pri ugotavljanju, ali se predelava ali obdelava, oprav-

ljena na posameznem izdelku, šteje za nezadostno v smislu
prvega odstavka, se skupno upoštevajo vsi postopki, oprav-
ljeni na tem izdelku v državi EFTE ali Sloveniji.

8. člen
Enota kvalifikacije

1. Enota kvalifikacije za uporabo določb tega protokola
je določen izdelek, ki se šteje za osnovno enoto, kadar se
določa uvrstitev blaga pri uporabi nomenklature harmonizi-
ranega sistema.

Iz tega sledi:
(a) kadar se izdelek, ki ga sestavlja skupina predmetov

ali je sestavljen iz izdelkov, uvršča po pogojih harmonizira-
nega sistema v eno tarifno številko, potem celota pomeni
enoto kvalifikacije,

(b) kadar je pošiljka sestavljena iz določenega števila
enakih izdelkov, ki se uvrščajo v enako tarifno številko har-
moniziranega sistema, je treba pri uporabi določb tega pro-
tokola vsak izdelek obravnavati posebej.

2. Če je v skladu s petim temeljnim pravilom harmonizi-
ranega sistema embalaža vključena v izdelek zaradi uvršča-
nja, mora biti vključena tudi pri določanju porekla.

9. člen
Dodatki, nadomestni deli in orodje

Dodatki, nadomestni deli in orodje, poslani skupaj z
delom opreme, stroja, naprave ali vozila, ki so del običajne
opreme in so vključeni v njeno ceno ali pa niso posebej
zaračunani, se štejejo za del te opreme, stroja, naprave ali
vozila.

10. člen
Garniture

Garniture se v skladu s tretjim temeljnim pravilom har-
moniziranega sistema štejejo za garniture s poreklom, kadar
imajo poreklo vsi njihovi sestavni deli. Kljub temu pa se
takrat, kadar je garnitura sestavljena iz izdelkov s poreklom
in brez njega, šteje, da ima garnitura kot celota poreklo, če
vrednost izdelkov brez porekla ne presega 15 odstotkov
cene garniture franko tovarna.

11. člen
Nevtralne sestavine

Da bi določili, ali ima izdelek poreklo, ni treba ugotav-
ljati porekla za navedeno, kar bi lahko bilo uporabljeno pri
njegovi izdelavi:

a) energija in gorivo,
b) naprave in oprema,
c) stroji in orodje,
d) blago, ki ni vključeno ali ni namenjeno za vključitev v

končno sestavo izdelka.

III. ODDELEK
ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA

12. člen
Načelo teritorialnosti

1. Razen v primerih iz točke (c) prvega odstavka 2.
člena, iz 3. in 4. člena in tretjega odstavka tega člena
morajo biti pogoji za pridobitev statusa blaga s poreklom,
določeni v II. oddelku, brez prekinitve izpolnjeni v državi
EFTE ali Sloveniji.

2. Razen v primerih iz 3. in 4. člena se blago s pore-
klom, izvoženo iz države EFTE ali Slovenije v drugo državo,
ob vrnitvi šteje za blago brez porekla, razen če se carinskim
organom lahko zadovoljivo dokaže:

(a) da je blago, ki se vrača, isto blago, kot je bilo
izvoženo,

 in



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17607

(b) da na njem, medtem ko je bilo v tisti državi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih,
ki so potrebni, da se ohrani v dobrem stanju.

3. Na pridobitev statusa blaga s poreklom v skladu s
pogoji, določenimi v II. oddelku, ne vpliva obdelava ali pre-
delava, opravljena zunaj države EFTE ali Slovenije na mate-
rialih, izvoženih iz države EFTE ali Slovenije in ponovno v
njej uvoženih, če:

(a) so omenjeni materiali v celoti pridobljeni v državi
EFTE ali Sloveniji ali so bili pred njihovim izvozom obdelani
ali predelani bolj, kot zahtevajo postopki, omenjeni v 7. čle-
nu,

 in
(b) se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:
(i) je bilo ponovno uvoženo blago pridobljeno z obdela-

vo ali predelavo izvoženih materialov,
in
 (ii) skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj te drža-

ve EFTE ali Slovenije ob uporabi določb tega člena, ne
presega 10 odstotkov cene franko tovarna končnega izdel-
ka, za katerega se uveljavlja status blaga s poreklom.

4. Za namene tretjega odstavka se pogoji za pridobitev
statusa blaga s poreklom, določeni v II. oddelku, ne uporab-
ljajo za obdelavo ali predelavo, opravljeno zunaj države EFTE
ali Slovenije. Kadar pa se v seznamu v prilogi II za določitev
statusa blaga s poreklom za končni izdelek uporablja pravi-
lo, ki določa najvišjo vrednost vseh vključenih materialov
brez porekla, skupna vrednost materialov brez porekla, vklju-
čenih na ozemlju določene države pogodbenice, upošteva-
na skupaj s skupno dodano vrednostjo, pridobljeno zunaj te
države EFTE ali Slovenije z uporabo določb tega člena, ne
sme presegati navedenega odstotka.

5. Za namene uporabe določb tretjega in četrtega
odstavka se šteje, da “skupna dodana vrednost“ pomeni
vse stroške, nastale zunaj države EFTE ali Slovenije, skupaj
z vrednostjo tam vključenih materialov.

6. Določbe tretjega in četrtega odstavka se ne uporab-
ljajo za izdelke, ki ne izpolnjujejo pogojev, določenih v sez-
namu priloge II, ali za izdelke, ki se lahko štejejo za zadosti
obdelane ali predelane samo ob uporabi splošno dovoljene-
ga odstopanja, določenega v drugem odstavku 6. člena.

7. Določbe tretjega in četrtega odstavka se ne uporab-
ljajo za izdelke iz 50. do 63. poglavja harmoniziranega si-
stema.

8. Vsaka obdelava ali predelava, ki je zajeta z določba-
mi tega člena, opravljena zunaj države EFTE ali Slovenije,
se opravi v skladu s postopki pasivnega oplemenitenja ali
podobnimi postopki.

13. člen
Neposredni prevoz

1. Preferencialno obravnavanje, predvideno s tem spo-
razumom, se uporablja samo za izdelke, ki izpolnjujejo za-
hteve tega protokola in se prevažajo neposredno med drža-
vami pogodbenicami ali čez ozemlja drugih držav ali
Evropske skupnosti, kot je omenjeno v 3. in 4. členu. Ven-
dar se izdelki, ki sestavljajo eno samo nedeljeno pošiljko,
lahko prevažajo čez druga ozemlja, če do tega pride, s
pretovarjanjem ali začasnim skladiščenjem na teh ozemljih
pod pogojem, da je blago v državi tranzita ali skladiščenja
ostalo pod nadzorom carinskih organov in da na njem niso
bili opravljeni drugi postopki razen raztovarjanja, ponovnega
natovarjanja ali kakršni koli postopki za ohranitev blaga v
dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko pošiljajo po cevovodih čez
ozemlja, ki niso ozemlja držav pogodbenic.

2. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji, določeni v
prvem odstavku, je treba predložiti carinskim organom drža-
ve uvoznice:

(a) en sam prevozni dokument, ki pokriva prevoz iz
države izvoznice čez državo tranzita, ali

(b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi države tranzita,
ki:

(i) vsebuje natančen opis izdelkov,
(ii) navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarja-

nja izdelkov, in če je primerno, imena ladij ali drugih uporab-
ljenih prevoznih sredstev,

in
(iii) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadržani

v državi tranzita, ali
(c) če teh ni, katere koli dokumente, ki to dokazujejo.

14. člen
Razstave

1. Za izdelke s poreklom, ki se pošiljajo na razstavo
zunaj države pogodbenice ali druge države ali Evropske
skupnosti, kot je omenjeno v 3. in 4. členu, in so po razstavi
prodani z namenom uvoza v državo EFTE ali Slovenijo,
veljajo pri uvozu ugodnosti po določbah tega sporazuma, če
se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:

(a) je izvoznik te izdelke poslal iz države EFTE ali Slove-
nije v državo, v kateri je razstava in jih tam razstavljal,

(b) je ta izvoznik izdelke prodal ali jih kako drugače dal
na razpolago osebi v državi EFTE ali Sloveniji,

(c) so bili izdelki med razstavo ali takoj zatem poslani v
enakem stanju, kot so bili poslani na razstavo, in

(d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso
bili uporabljeni za noben drug namen kot za predstavitev na
razstavi.

2. Dokazilo o poreklu mora biti izdano ali [sestavlje-
no][dano] v skladu z določbami V. oddelka in predloženo
carinskim organom države uvoznice na običajen način. V
njem morata biti navedena ime in naslov razstave. Po potre-
bi se lahko zahtevajo dodatna pisna dokazila o pogojih, pod
katerimi so bili razstavljeni.

3. Prvi odstavek se uporablja za vse trgovinske, indus-
trijske, kmetijske ali obrtne razstave, sejme ali podobne
javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani za zasebne
namene, v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje
tujih izdelkov in med katerimi izdelki ostanejo pod carinskim
nadzorom.

IV. ODDELEK
POVRAČILO CARINE ALI IZVZETJE CARINSKIH

DAJATEV

15. člen
Prepoved povračila carine ali izvzetja carinskih dajatev

1. Za materiale brez porekla, ki se uporabljajo pri izde-
lavi izdelkov s poreklom iz države EFTE, Slovenije ali iz ene
od drugih držav ali Evropske skupnosti, kot je omenjeno v
3. in 4. členu, za katere se izda ali sestavi[da] dokazilo o
poreklu v skladu z določbami V. oddelka, se v državi EFTE
ali Sloveniji ne morejo uveljavljati kakršna koli povračila cari-
ne ali izvzetje carinskih dajatev.

2. Prepoved iz prvega odstavka se nanaša na kakršno
koli delno ali celotno povračilo, odpustitev ali neplačilo ca-
rinskih dajatev ali dajatev z enakim učinkom, ki se lahko
uporablja v državi EFTE ali Sloveniji izrecno ali posledično,
za materiale, uporabljene pri izdelavi, takrat, ko se izdelki,
pridobljeni iz omenjenih materialov, izvozijo, in ne, če tam
ostanejo za domačo porabo.
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3. Izvoznik izdelkov, na katere se nanaša dokazilo o
poreklu, mora biti na zahtevo carinskih organov pripravljen
kadar koli predložiti vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo,
da za materiale brez porekla, uporabljene pri izdelavi teh
izdelkov, ni bilo prejeto povračilo carine in da so bile vse
carinske dajatve ali dajatve z enakim učinkom, ki se uporab-
ljajo za take materiale, dejansko plačane.

4. Določbe prvega do tretjega odstavka se prav tako
uporabljajo za embalažo v smislu drugega odstavka 8. čle-
na, za dodatke, nadomestne dele in orodje v smislu 9.
člena in za izdelke v garniturah v smislu 10. člena, če so taki
predmeti brez porekla.

5. Določbe prvega do četrtega odstavka se uporablja-
jo samo za materiale, za katere velja sporazum. Nadalje ne
preprečujejo uporabe sistema izvoznih nadomestil, ki se
uporabljajo pri izvozu kmetijskih izdelkov v skladu z določ-
bami sporazuma.

V. ODDELEK
DOKAZILO O POREKLU

16. člen
Splošne zahteve

1. Za izdelke s poreklom iz države EFTE pri uvozu v
Slovenijo ter za izdelke s poreklom iz Slovenije pri uvozu v
državo EFTE veljajo ugodnosti sporazuma ob predložitvi:

 (a) potrdila o prometu blaga EUR.1, katerega vzorec je
v prilogi III, ali

(b) v primerih, določenih v prvem odstavku 21. člena,
izjave izvoznika, v nadaljevanju “izjava na računu“, na raču-
nu, obvestilu o odpremi ali drugem trgovinskem dokumen-
tu, ki dovolj natančno opisuje te izdelke, da jih je mogoče
prepoznati; besedilo izjave na računu je v prilogi IV.

2. Ne glede na prvi odstavek za izdelke s poreklom v
smislu tega protokola v primerih, kot jih določa 26. člen,
veljajo ugodnosti sporazuma, ne da bi bilo treba predložiti
kateri koli zgoraj navedeni dokument.

17. člen
 Postopek izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1
1. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski orga-

ni države izvoznice na podlagi pisne zahteve izvoznika ali
njegovega pooblaščenega zastopnika na izvoznikovo odgo-
vornost.

2. V ta namen izpolni izvoznik ali njegov pooblaščeni
zastopnik obrazca potrdila o prometu blaga EUR.1 in zahte-
ve za potrdilo o prometu, katerih vzorca sta v prilogi III.
Obrazca se izpolnita v enem od uradnih jezikov držav po-
godbenic ali angleščini v skladu z določbami notranjega
prava države izvoznice. Če so napisani z roko, morajo biti
izpolnjeni s črnilom in tiskanimi črkami. Izdelki morajo biti
opisani v za to predvidenem polju brez praznih vmesnih
vrstic. Če polje ni v celoti zapolnjeno, je treba pod zadnjo
vrstico opisa potegniti vodoravno črto in prečrtati prazen
prostor pod njo.

3. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-
tu blaga EUR.1, mora biti pripravljen, da na zahtevo carin-
skih organov države izvoznice, v kateri se izda potrdilo o
prometu blaga EUR.1, kadar koli predloži vse ustrezne do-
kumente, ki dokazujejo status izdelkov s poreklom kot tudi
izpolnitev drugih zahtev tega protokola.

4. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-
gani države EFTE ali Slovenije, če se izdelki lahko štejejo za
izdelke s poreklom iz države EFTE ali Slovenije ali iz ene od
drugih držav ali Evropske skupnosti, kot je omenjeno v 3. in
4. členu, ter izpolnjujejo druge zahteve tega protokola.

5. Carinski organi, ki izdajo potrdila o prometu blaga
EUR.1, ukrenejo vse potrebno za preverjanje porekla blaga
in izpolnjevanje drugih zahtev tega protokola. V ta namen
imajo pravico zahtevati katero koli dokazilo in opraviti kakr-
šen koli pregled izvoznikovih poslovnih knjig ali kakršen koli
drug pregled, ki se jim zdi potreben. Ti organi tudi zagotovi-
jo, da so obrazci, navedeni v drugem odstavku, pravilno
izpolnjeni. Zlasti morajo preveriti, ali je prostor, namenjen
opisu izdelkov, izpolnjen tako, da izključuje vse možnosti
pripisov z namenom goljufije.

6. Datum izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1 mora
biti naveden v polju 11 potrdila.

7. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski orga-
ni in ga dajo izvozniku na razpolago takoj, ko je dejanski
izvoz opravljen ali zagotovljen.

18. člen
Naknadno izdana potrdila o prometu blaga EUR.1
1. Ne glede na sedmi odstavek 17. člena se potrdilo o

prometu blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi po izvozu
izdelkov, na katere se nanaša:

(a) če ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nena-
mernih opustitev ali posebnih okoliščin

ali
 (b) če se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da je

bilo potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdano, vendar ob uvo-
zu iz tehničnih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za izvajanje prvega odstavka mora izvoznik v zahtevi
navesti kraj in datum izvoza izdelkov, na katere se nanaša
potrdilo o prometu blaga EUR.1, in navesti razloge za svojo
zahtevo.

3. Carinski organi lahko izdajo potrdilo o prometu bla-
ga EUR.1 naknadno samo po opravljenem preverjanju, če
se podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v ustrez-
nem spisu.

4. Potrdila o prometu blaga EUR.1, ki so izdana nakna-
dno, morajo imeti enega od teh zaznamkov:

DE “NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“
EN “ISSUED RETROSPECTIVELY“
FR “DÉLIVRÉ A POSTERIORI“
IS “ÙTGEFIÐ EFTIR À“
IT “RILASCIATO A POSTERIORI“
NO “UTSTEDT SENERE“
SL “IZDANO NAKNADNO“.
5. Zaznamek iz četrtega odstavka mora biti vpisan v

polje “Opombe“ potrdila o prometu blaga EUR.1.

 19. člen
Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Če je bilo potrdilo o prometu blaga EUR.1 ukrade-
no, izgubljeno ali uničeno, lahko izvoznik carinske organe,
ki so ga izdali, zaprosi za dvojnik, sestavljen na podlagi
izvoznih dokumentov, ki jih imajo.

2. Tako izdani dvojnik mora imeti enega od teh zaz-
namkov:

DE “DUPLIKAT“
EN “DUPLICATE“
FR “DUPLICATA“
IS “EFTIRRIT“
IT “DUPLICATO“
NO “DUPLIKAT“
SL “DVOJNIK“.
3. Zaznamek iz drugega odstavka mora biti vpisan v

polje “Opomb“ dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1.
4. Dvojnik, na katerem mora biti datum izdaje prvotne-

ga potrdila o prometu blaga EUR.1, začne veljati s tem
datumom.
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20. člen
Izdaja potrdila o prometu blaga EUR.1 na podlagi

predhodno izdanega ali sestavljenega [danega] dokazila o
poreklu

Če so izdelki s poreklom dani pod nadzor carinskega
urada v državi EFTE ali Sloveniji, je mogoče zamenjati prvot-
no dokazilo o poreklu z enim ali več potrdili o poreklu blaga
EUR.1 zaradi pošiljanja vseh ali nekaterih izdelkov drugam v
državi EFTE ali Sloveniji. Nadomestno potrdilo ali nadome-
stna potrdila o prometu blaga EUR.1 izda carinski urad, pod
nadzor katerega so bili dani izdelki.

20.a člen
Ločeno knjigovodsko izkazovanje

1. Če pri ločenem skladiščenju zalog materialov s po-
reklom in materialov brez porekla, ki so enaki ali med seboj
zamenljivi, nastanejo precejšnje stroškovne ali materialne
težave, lahko carinski organi na pisno zahtevo prizadetih
strank za vodenje teh zalog dovolijo tako imenovano meto-
do “ločenega knjigovodskega izkazovanja“.

2. Ta metoda mora zagotoviti, da je število pridobljenih
izdelkov v določenem dogovorjenem obdobju, ki se lahko
štejejo za izdelke s poreklom, enako, kot bi ga dobili, če bi
bile zaloge fizično ločene.

3. Carinski organi lahko tako dovoljenje izdajo pod
katerimi koli pogoji, za katere menijo, da so ustrezni.

4. Ta metoda se vodi in uporablja na podlagi splošnih
računovodskih načel, ki veljajo v državi, v kateri je bil izdelek
narejen.

5. Uporabnik te poenostavitve lahko izda oziroma za-
prosi za dokazilo o poreklu za tiste količine izdelkov, ki se
lahko štejejo za izdelke s poreklom. Na zahtevo carinskih
organov uporabnik da izjavo o tem, kako so bile količine
vodene.

6. Carinski organi nadzorujejo uporabo dovoljenja in
lahko dovoljenje kadar koli odvzamejo, če ga uporabnik
kakor koli nepravilno uporablja ali ne izpolnjuje katerega od
drugih pogojev, določenih v tem protokolu.

21. člen
Pogoji za izjavo na računu

1. Izjavo na računu, omenjeno v pododstavku (b) prve-
ga odstavka 16. člena, lahko da:

(a) pooblaščeni izvoznik v smislu 22. člena
ali
(b) kateri koli izvoznik za vsako pošiljko, ki jo sestavlja

en ali več paketov, ki vsebujejo izdelke s poreklom, katerih
skupna vrednost ne presega 6.000 evrov.

2. Izjavo na računu je mogoče dati, če se izdelki, na
katere se nanaša, lahko štejejo za izdelke s poreklom iz
države EFTE, Slovenije ali iz ene od drugih držav ali Evrop-
ske skupnosti, kot je omenjeno v 3. in 4. členu, in izpolnju-
jejo druge zahteve tega protokola.

3. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora biti kadar
koli pripravljen, da na zahtevo carinskih organov države
izvoznice predloži vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo
status porekla blaga kot tudi izpolnitev drugih zahtev tega
protokola.

4. Izjavo na računu, katere besedilo je v prilogi IV,
mora izvoznik natipkati, odtisniti ali natisniti na račun, ob-
vestilo o odpremi ali drug trgovinski dokument v eni od
jezikovnih različic, ki so navedene v tej prilogi, v skladu z
določbami notranjega prava države izvoznice. Če je napi-
sana z roko, mora biti napisana s črnilom in tiskanimi
črkami.

5. Izjave na računu morajo imeti izvirni lastnoročni pod-
pis izvoznika. Vendar se od pooblaščenega izvoznika v smi-

slu 22. člena ne zahteva, da podpisuje take izjave, če se
carinskim organom države izvoznice pisno zaveže, da spre-
jema polno odgovornost za vsako izjavo na računu, po kate-
ri ga je mogoče prepoznati, kot da jo je lastnoročno podpi-
sal.

6. Izvoznik lahko da izjavo na računu ob izvozu izdel-
kov, na katere se nanaša, ali po izvozu, če je predložena
carinskim organom v državi uvoznici najkasneje v dveh letih
po uvozu izdelkov, na katere se nanaša.

22. člen
Pooblaščeni izvoznik

1. Carinski organi države izvoznice lahko pooblastijo
katerega koli izvoznika, v nadaljevanju “pooblaščenega iz-
voznika“, ki pogosto pošilja izdelke po tem sporazumu, da
daje izjave na računu ne glede na vrednost izdelkov, na
katere se nanaša. Izvoznik, ki prosi za tako pooblastilo,
mora predložiti zadovoljiva dokazila carinskim organom o
statusu porekla teh izdelkov in izpolnjevanju drugih zahtev
tega protokola.

2. Carinski organi lahko odobrijo status pooblaščene-
ga izvoznika po pogojih, ki so po njihovem mnenju primerni.

3. Carinski organi dodelijo pooblaščenemu izvozniku
številko carinskega pooblastila, ki mora biti na izjavi na raču-
nu.

4. Carinski organi spremljajo in nadzirajo, kako poo-
blaščeni izvoznik uporablja pooblastilo.

5. Carinski organi lahko kadar koli umaknejo poobla-
stilo. To morajo storiti, kadar pooblaščeni izvoznik ne pred-
loži dokazil, navedenih v prvem odstavku, ne izpolnjuje več
pogojev, navedenih v drugem odstavku, ali drugače nepra-
vilno uporablja pooblastilo.

23. člen
Veljavnost dokazila o poreklu

1. Dokazilo o poreklu velja štiri mesece od datuma
izdaje v državi izvoznici in mora biti v tem roku predloženo
carinskim organom države uvoznice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom drža-
ve uvoznice predložena po poteku roka za predložitev,
določenega v prvem odstavku, se lahko sprejmejo zaradi
uporabe preferencialne obravnave, če jih zaradi izjemnih
okoliščin ni bilo mogoče predložiti do določenega končne-
ga datuma.

3. V drugih primerih predložitve z zamudo lahko carin-
ski organi države uvoznice sprejmejo dokazila o poreklu, če
so jim bili izdelki predloženi pred tem končnim datumom.

24. člen
 Predložitev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predložijo carinskim organom
države uvoznice v skladu s postopki, ki se uporabljajo v tej
državi. Omenjeni organi lahko zahtevajo prevod dokazila o
poreklu ter lahko zahtevajo tudi, da uvozno deklaracijo
spremlja izjava, s katero uvoznik potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo pogoje, potrebne za izvajanje tega sporazuma.

25. člen
Uvoz po delih

Kadar se na zahtevo uvoznika in po pogojih, ki jih
predpišejo carinski organi države uvoznice, razstavljeni ali
nesestavljeni izdelki v smislu odstavka (a) drugega temeljne-
ga pravila harmoniziranega sistema, ki spadajo v XVI. in
XVII. oddelek ali v tarifni številki 7308 in 9406 harmonizira-
nega sistema, uvažajo po delih, se za te izdelke pri prvem
delnem uvozu carinskim organom predloži eno samo doka-
zilo o poreklu.
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26. člen
Izjeme pri dokazilu o poreklu

1. Izdelki, ki jih posamezniki kot majhne pakete pošilja-
jo drugim posameznikom ali so del osebne prtljage potni-
kov, se priznavajo za izdelke s poreklom, ne da bi bilo treba
predložiti dokazilo o poreklu, če se ti izdelki ne uvažajo v
trgovinske namene in je bila dana izjava, da ustrezajo zahte-
vam tega protokola, in ni dvoma o resničnosti take izjave.
Če se izdelki pošiljajo po pošti, se izjava lahko napiše na
carinsko deklaracijo CN22/CN23 ali na list papirja, ki se
priloži temu dokumentu.

2. Občasni uvoz, pri katerem gre le za izdelke za ose-
bno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih družin, se
ne šteje za uvoz v trgovinske namene, če je iz narave in
količine izdelkov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

3. Poleg tega skupna vrednost teh izdelkov ne sme
presegati 500 evrov pri majhnih paketih ali 1.200 evrov pri
izdelkih, ki so del osebne prtljage potnikov.

27. člen
Dokazilne listine

Listine, omenjene v tretjem odstavku 17. člena in tre-
tjem odstavku 21. člena, ki se uporabljajo za dokazovanje,
da se izdelki, na katere se nanaša potrdilo o prometu blaga
EUR.1 ali izjava na računu, lahko štejejo za izdelke s pore-
klom iz države EFTE, Slovenije ali iz ene od drugih držav ali
Evropske skupnosti, kot je omenjeno v 3. in 4. členu, in
izpolnjujejo druge zahteve tega protokola, so med drugim
lahko tudi:

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih je opravil
izvoznik ali dobavitelj za pridobitev tega blaga, kot je na
primer vsebovano v njegovih poslovnih knjigah ali notranjem
knjigovodstvu;

(b) dokumenti, ki dokazujejo status porekla uporablje-
nih materialov, izdani ali sestavljeni v državi EFTE ali Slove-
niji, kadar se uporabljajo v skladu z notranjim pravom;

(c) dokumenti, ki dokazujejo postopek obdelave ali
predelave materialov v tej državi EFTE ali Sloveniji, izdani ali
sestavljeni[dani] v državi EFTE ali Sloveniji, kadar se upo-
rabljajo v skladu z notranjim pravom;

(d) potrdila o prometu blaga EUR.1 ali izjave na raču-
nih, ki dokazujejo status porekla uporabljenih materialov,
izdana ali sestavljena [dana] v državi EFTE ali Sloveniji v
skladu s tem protokolom ali v eni od drugih držav ali Evrop-
ski skupnosti, kot je omenjeno v 3. in 4. členu, v skladu s
pravili o poreklu, ki so enaka kot pravila v tem protokolu.

28. člen
Shranjevanje dokazil o poreklu in dokazilnih listin
1. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-

tu blaga EUR.1, mora vsaj tri leta hraniti dokumente, nave-
dene v tretjem odstavku 17. člena.

2. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora vsaj tri leta
hraniti kopijo te izjave in tudi dokumente, navedene v tre-
tjem odstavku 21. člena.

3. Carinski organi države izvoznice, ki izdajajo potrdilo
o prometu blaga EUR.1, morajo vsaj tri leta hraniti zahteve,
navedene v drugem odstavku 17. člena.

4. Carinski organi države uvoznice morajo vsaj tri leta
hraniti potrdila o prometu blaga EUR.1 in izjave na računih,
ki so jim bili predloženi.

29. člen
Razlike in oblikovne napake

1. Če so ugotovljene manjše razlike med navedbami
na dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili
predloženi carinskemu uradu zaradi izpolnjevanja uvoznih

formalnosti za izdelke, to še ne pomeni ničnosti omenjene-
ga dokazila, če se pravilno ugotovi, da ta dokument ustreza
predloženim izdelkom.

2. Očitne oblikovne napake, kot so npr. tipkarske, na
dokazilu o poreklu ne morejo biti razlog za zavrnitev, če te
napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem
dokumentu.

30. člen
Zneski, izraženi v evrih

1. Za uporabo določb iz točke (b) prvega odstavka 21.
člena in tretjega odstavka 26. člena v primerih, ko se izda
račun v drugi valuti kot evro, vsako leto vsaka od teh držav
določi zneske v nacionalni valuti pogodbenic in drugih dr-
žav, omenjenih v 3. in 4. členu, ki ustrezajo zneskom, izra-
ženim v evrih.

2. Za pošiljko se lahko uveljavljajo ugodnosti v skladu s
točko (b) prvega odstavka 21. člena ali tretjim odstavkom
26. člena s sklicevanjem na valuto, v kateri je izdan račun,
glede na znesek, ki ga je določila ta država.

3. Zneski, ki jih je treba uporabiti v kateri koli dani
nacionalni valuti, so protivrednosti v tisti nacionalni valuti
zneskov, izraženih v evrih, po tečaju na prvi delovni dan v
oktobru in se uporabljajo od 1. januarja naslednjega leta.
Države pogodbenice je treba uradno obvestiti o ustreznih
zneskih.

4. Država lahko zaokroži znesek, ki ga dobi pri prera-
čunavanju v evrih izraženega zneska, v nacionalno valuto
navzgor ali navzdol. Zaokroženi znesek se od zneska, ki se
dobi pri preračunu, ne sme razlikovati za več kot 5 odstot-
kov. Država lahko obdrži nespremenjeno protivrednost v
nacionalni valuti zneska, izraženega v evrih, če je ob letni
uskladitvi iz tretjega odstavka preračun tega zneska pred
kakršno koli zaokrožitvijo večji za manj kot 15 odstotkov
protivrednosti v nacionalni valuti. Protivrednost v nacionalni
valuti se lahko zadrži nespremenjena, če bi preračun pov-
zročil zmanjšanje te protivrednosti.

5. Skupni odbor na zahtevo katere koli države pogod-
benice pregleda v evrih izražene zneske. Skupni odbor pri
tem pregledu upošteva zaželeno ohranjanje realnih učinkov
teh vrednostnih omejitev. V ta namen se lahko odloči za
spremembo zneskov, izraženih v evrih.

VI. ODDELEK
DOGOVORI O UPRAVNEM SODELOVANJU

31. člen
Medsebojna pomoč

1. Carinski organi držav EFTE in Slovenije si prek sekre-
tariata EFTE medsebojno izmenjajo vzorčne odtise žigov, ki
jih uporabljajo njihovi carinski uradi pri izdajanju potrdil o
prometu blaga EUR.1, in naslove carinskih organov, odgovor-
nih za preverjanje teh potrdil in izjav na računih.

2. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega protokola, si
države EFTE in Slovenija prek pristojnih carinskih uprav
medsebojno pomagajo pri preverjanju verodostojnosti potr-
dil o prometu blaga EUR.1 ali izjav na računih ter točnosti
informacij, ki so tam navedene.

32. člen
Preverjanje dokazil o poreklu

1. Dokazila o poreklu se naknadno preverjajo naključ-
no ali kadar carinski organi države uvoznice upravičeno
dvomijo o pristnosti teh dokumentov, statusu porekla teh
izdelkov ali izpolnitvi drugih zahtev tega protokola.
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2. Zaradi izvajanja določb prvega odstavka morajo ca-
rinski organi države uvoznice vrniti potrdilo o prometu blaga
EUR.1 in račun, če je bil predložen, izjavo na računu ali
kopijo teh listin carinskim organom države izvoznice, in če
je ustrezno, navesti razloge za poizvedbo. V podporo zahte-
vi za preverjanje se pošlje vsak pridobljen dokument ali
informacija, ki kaže, da so podatki na dokazilu o poreklu
napačni.

3. Preverjanje opravljajo carinski organi države izvozni-
ce. V ta namen imajo pravico zahtevati katero koli dokazilo
in opraviti kakršen koli pregled izvoznikovih poslovnih knjig
ali kateri koli drug pregled, za katerega menijo, da je potre-
ben.

4. Če se carinski organi države uvoznice odločijo, da
bodo začasno prenehali priznavati preferencialno obravna-
vo za te izdelke, medtem ko čakajo na izide preverjanja,
morajo uvozniku ponuditi sprostitev izdelkov ob vseh previ-
dnostnih ukrepih, ki se jim zdijo potrebni.

5. Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo
biti o izidih takega preverjanja obveščeni čim prej. Izidi mo-
rajo jasno pokazati, ali so dokumenti verodostojni in ali se
izdelki, na katere se nanašajo, lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz države EFTE, Slovenije ali ene od drugih držav
ali Evropske skupnosti, kot je omenjeno v 3. in 4. členu, ter
izpolnjujejo druge zahteve tega protokola.

6. Če v primerih upravičenega dvoma ni odgovora v
desetih mesecih od datuma zahteve za preverjanje ali če
odgovor ne vsebuje zadostne informacije za določitev vero-
dostojnosti obravnavanega dokumenta ali pravega porekla
izdelkov, carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v
izjemnih okoliščinah, zavrnejo upravičenost za preferencial-
no obravnavo.

33. člen
Reševanje sporov

Če pride do sporov v zvezi s postopki preverjanja iz
32. člena, ki jih ni mogoče rešiti med carinskimi organi, ki
zahtevajo preverjanje, in carinskimi organi, odgovornimi za
izvedbo tega preverjanja, ali če se pojavi vprašanje glede
razlage tega protokola, jih je treba predložiti Skupnemu od-
boru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi
organi države uvoznice rešujejo v skladu z zakonodajo te
države.

34. člen
Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzroči, da se
sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne podatke, da bi pri-
dobil preferencialno obravnavo za izdelke.

35. člen
Proste cone

1. Države EFTE in Slovenija ukrenejo vse potrebno, da
zagotovijo, da se izdelki, s katerimi se trguje na podlagi
dokazila o poreklu in za katere med prevozom uporabljajo
prosto cono na svojem ozemlju, ne zamenjajo z drugimi
izdelki ter da na njih niso opravljeni drugi postopki, razen
običajnih, ki so potrebni za preprečevanje njihovega po-
slabšanja.

2. Če se kot izjema od določb iz prvega odstavka
izdelki s poreklom iz države EFTE ali Slovenije, ki imajo
dokazilo o poreklu, uvozijo v prosto cono in se na njih
opravijo predelave ali obdelave, pristojni organi na izvozni-
kovo zahtevo izdajo novo potrdilo o prometu blaga EUR.1,
če je opravljena obdelava ali predelava v skladu z določbami
tega protokola.

VII. ODDELEK
KONČNE DOLOČBE

36. člen
Pododbor za carinske zadeve in vprašanja porekla
V skladu s petim odstavkom 28. člena tega sporazuma

se v okviru Skupnega odbora ustanovi pododbor za carin-
ske zadeve in vprašanja porekla z namenom, da mu poma-
ga pri opravljanju njegovih nalog in zagotavlja stalno obve-
ščanje ter posvetovanja med strokovnjaki.

Sestavljajo ga strokovnjaki iz držav pogodbenic, odgo-
vorni za carinske zadeve in vprašanja porekla.

PRILOGA I
Uvodne opombe k seznamu v Prilogi II

Opomba 1:
Seznam določa pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke,

da bi se lahko šteli za zadosti obdelane ali predelane v
smislu 6. člena.

Opomba 2:
2.1 Prva dva stolpca v seznamu opisujeta pridobljeni

izdelek. Prvi stolpec seznama je tarifna številka ali številka
poglavja, ki se uporablja v Harmoniziranem sistemu, drugi
stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem sistemu uporablja
za to tarifno številko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh
stolpcih je določeno pravilo v 3. ali 4. stolpcu. Kjer je, v
nekaterih primerih, pred vpisom v prvem stolpcu “ex“, se
pravila v 3. ali 4. stolpcu uporabljajo samo za del tarifne
številke, opisane v 2. stolpcu.

2.2 Če je v 1.stolpcu združenih več tarifnih številk ali
pa je navedena številka poglavja in je zato opis izdelkov v 2.
stolpcu splošen, se zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu uporabljajo za vse izdelke, ki se po Harmoniziranem
sistemu uvrščajo v tarifne številke tega poglavja ali v katere
koli tarifne številke, združene v 1. stolpcu.

2.3 Če seznam vsebuje različna pravila, ki se uporab-
ljajo za različne izdelke v okviru ene tarifne številke, je v
vsakem novem odstavku opis tega dela tarifne številke, za
katerega se uporabljajo zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu.

2.4 Če je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo določe-
no tako v 3. in 4. stolpcu ima izvoznik možnost izbire, da
uporabi bodisi pravilo, določeno v 3. stolpcu ali tisto iz 4.
stolpca. Če v 4. stolpcu ni pravila, je treba uporabiti pravilo,
določeno v 3. stolpcu.

Opomba 3:
3.1 Določbe 6. člena v zvezi z izdelki, ki so pridobili

status blaga s poreklom in so uporabljeni pri izdelavi drugih
izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je bil ta status
pridobljen v tovarni, v kateri se izdelki uporabljajo, ali v drugi
tovarni v državi pogodbenici.

Na primer:
Motor iz tarifne številke 8407, za katerega pravilo dolo-

ča, da vrednost materialov brez porekla, ki se lahko vgradi-
jo, ne sme presegati 40% cene franko tovarna, je izdelan iz
“drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem“ iz
tarifne številke ex 7224.

Če je bilo to kovanje opravljeno v državi pogodbenici iz
ingota brez porekla, potem je že pridobil poreklo na podlagi
pravila za tarifno številko ex 7224 na seznamu. Zato se pri
izračunu vrednosti motorja šteje, da ima poreklo, ne glede
na to, ali je bil izdelan v isti tovarni ali v drugi tovarni v tej
državi pogodbenici. Zato se vrednost ingota brez porekla ne
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upošteva, ko se sešteva vrednost uporabljenih materialov
brez porekla.

3.2 Pravilo v seznamu pomeni najmanjši del obdelave
ali predelave in več predelave ali obdelave prav tako dodeli
status porekla, nasprotno pa manj predelave ali obdelave
ne more dodeliti statusa porekla. Če torej pravilo določa, da
je možno na določeni stopnji izdelave uporabiti material brez
porekla, je uporaba tega materiala na zgodnejši stopnji ob-
delave dovoljena, uporaba takega materiala na kasnejši stop-
nji pa ni.

3.3 Brez vpliva na opombo 3.2, če pravilo uporablja
določbe “izdelava iz materialov iz katere koli tarifne števil-
ke”, se lahko uporabijo materiali iz katere koli tarifne številke
(tudi materiali istega opisa in iz istega poglavja kot izdelek),
pri čemer je treba upoštevati kakršne koli posebne omeji-
tve, ki jih pravilo tudi lahko vsebuje.

 Seveda pa izraz “Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne številke, vštevši druge materiale iz tarifne številke...”
ali “Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne števike, vštevši
druge materiale iz iste tarifne številke kot je izdelek “pomeni,
da se lahko uporabijo materiali iz katere koli tarifne številke,
razen tistih opisanih tako kot izdelek v 2. stolpcu seznama.

3.4 Kadar pravilo v seznamu določa, da se izdelek
lahko izdela iz več kot enega materiala, to pomeni, da se
lahko uporabi katerikoli material ali več materialov. Ne zahte-
va pa, da je treba uporabiti vse.

Na primer:
Pravilo za tkanine iz HS 5208 do 5212 določa, da se

lahko uporabijo naravna vlakna, prav tako pa se lahko med
drugimi materiali uporabijo tudi kemični materiali. To pa ne
pomeni, da je treba uporabiti oboje, uporabi se lahko eno
ali drugo ali pa oboje.

3.5 Kadar pravilo v seznamu določa, da mora biti izde-
lek izdelan iz določenega materiala, ta pogoj očitno ne pre-
prečuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje narave ne
morejo zadostiti pravilu (glej tudi opombo 6.2 spodaj v zvezi
s tekstilom).

Na primer:
Pravilo za pripravljeno hrano iz tarifne številke 1904, ki

posebej izključuje uporabo žitaric in njihovih izdelkov, ne
preprečuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih do-
datkov, ki niso izdelki iz žitaric.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, čeprav ne morejo
biti izdelani iz posameznega materiala, določenega v sezna-
mu, lahko izdelani iz materialov enake narave na zgodnejši
stopnji izdelave.

Na primer:
Če gre za oblačila iz dela 62. poglavja, izdelanega iz

netkanih materialov, če je za to vrsto izdelkov dovoljena
samo uporaba preje brez porekla, ni možno začeti pri netka-
nem blagu – čeprav netkano blago običajno ne more biti
izdelano iz preje. V takih primerih je začetni material običaj-
no na stopnji pred prejo – to je na stopnji vlaken.

3.6 Če pravilo v seznamu navaja za največjo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, dve odstotni
postavki, potem se ta odstotka ne smeta seštevati. Z drugi-
mi besedami, največja vrednost vseh uporabljenih materia-
lov brez porekla nikoli ne sme preseči najvišje od navedenih
odstotnih postavk. Poleg tega posamezne odstotne postav-
ke, ki se nanašajo na določene materiale, ne smejo biti
presežene.

Opomba 4:
4.1 Izraz “naravna vlakna“ se v seznamu uporablja za

vlakna, ki niso umetna ali sintetična. Omejen je na stopnje

pred predenjem, vključno z odpadki, in, razen če ni druga-
če določeno, zajema vlakna, ki so bila mikana, česana ali
drugače obdelana, vendar ne spredena.

4.2 Izraz “naravna vlakna“ vključuje konjsko žimo iz
tarifne številke 0503, svilo iz tarifnih številk 5002 in 5003,
kakor tudi volnena vlakna, fino ali grobo živalsko dlako iz
tarifnih številk 5101 do 5105, bombažna vlakna iz tarifnih
številk 5201 do 5203 in druga rastlinska vlakna iz tarifnih
številk 5301 do 5305.

4.3 Izrazi “tekstilna kaša“, “kemični materiali“ in “mate-
riali za izdelavo papirja“ so v seznamu uporabljeni za opis
materialov, ki se ne uvrščajo v 50. do 63. poglavje in se
lahko uporabijo za izdelavo umetnih, sintetičnih ali papirnih
vlaken ali prej.

4.4 Izraz “umetna ali sintetična rezana vlakna“ se v
seznamu uporablja za sintetične ali umetne filamente, reza-
na vlakna ali odpadke iz tarifnih številk 5501 do 5507.

Opomba 5:
5.1 Če se za izdelek v seznamu navaja ta opomba, se

za katere koli osnovne tekstilne materiale, ki se uporabljajo
pri njihovi izdelavi in če se upoštevajo skupaj, ne presegajo
10% skupne teže vseh uporabljenih osnovnih tekstilnih ma-
terialov, ne uporabljajo pogoji, določeni v 3. stolpcu sezna-
ma (glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj).

5.2 Vendar pa se odstopanje iz opombe 5.1 lahko
uporabi le za mešane izdelke, ki so narejeni iz dveh ali več
osnovnih tekstilnih materialov.

Osnovni tekstilni materiali so:
– svila
– volna
– groba živalska dlaka
– fina živalska dlaka
– konjska žima
– bombaž
– materiali za izdelavo papirja in papir
– lan
– konoplja
– juta in druga tekstilna vlakna iz ličja
– sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav
– kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska

tekstilna vlakna
– sintetični filamenti
– umetni filamenti
– prevodni filamenti
– sintetična rezana vlakna iz polipropilena
– sintetična rezana vlakna iz poliestra
– sintetična rezana vlakna iz poliamida
– sintetična rezana vlakna iz poliakrilonitrila
– sintetična rezana vlakna iz poliimida
– sintetična rezana vlakna iz politetrafluoretilena
– sintetična rezana vlakna iz poli(fenilensulfida)
– sintetična rezana vlakna iz poli(vinilklorida)
– druga sintetična rezana vlakna
– umetna rezana vlakna iz viskoze
– druga umetna rezana vlakna
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti polietra, povezana ali ne
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti poliestra, povezana ali ne
– izdelki iz tarifne številke 5605 (metalizirana preja), ki

vključujejo trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plastičnega sloja, prevlečenega z aluminijastim prahom ali
ne, širine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s
prozornim ali obarvanim lepilom med dvema plastičnima
slojema

– drugi izdelki iz tarifne številke 5605.
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Na primer:
Preja iz tarifne številke 5205, izdelana iz bombažnih

vlaken iz tarifne številke 5203 in sintetičnih rezanih vlaken iz
tarifne številke 5506, je mešana preja. Zato se lahko upora-
bijo sintetična rezana vlakna brez porekla, ki ne zadovoljuje-
jo pravil o poreklu (po katerih se zahteva izdelava iz kemič-
nih materialov ali tekstilne kaše), pod pogojem, da njihova
skupna teža ne presega 10% teže preje.

Na primer:
Volnena tkanina iz tarifne številke 5112, izdelana iz

volnene preje iz tarifne številke 5107 in sintetične preje iz
sintetičnih rezanih vlaken iz tarifne številke 5509, je mešana
tkanina. Zato se lahko sintetična preja, ki ne zadovoljuje
pravil o poreklu (po katerih se zahteva izdelava iz kemičnih
materialov ali tekstilne kaše) ali volnena preja, ki ne zadovo-
ljuje pravil o poreklu (po katerih se zahteva izdelava iz narav-
nih vlaken, nemikanih ali nečesanih ali kako drugače pri-
pravljenih za predenje), ali kombinacija obeh prej uporabi,
če njihova skupna teža ne presega 10% teže tkanine.

Na primer:
Taftana tekstilna tkanina iz tarifne številke 5802, izde-

lana iz bombažne preje iz tarifne številke 5205 in iz bombaž-
ne tkanine iz tarifne številke 5210, je mešan izdelek le, če je
bombažna tkanina sama mešana tkanina, izdelana iz prej,
uvrščenih v dve različni tarifni številki, ali če so uporabljene
bombažne preje same mešanice.

Na primer:
Če bi bila ta taftana tekstilna tkanina izdelana iz bom-

bažne preje iz tarifne številke 5205 in iz sintetične tkanine iz
tarifne številke 5407, je očitno, da je uporabljena preja iz
dveh različnih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu s
tem taftana tekstilna tkanina mešan izdelek.

5.3 Za izdelke, ki vsebujejo “prejo iz poliuretana, lami-
nirano s fleksibilnimi segmenti polietra, povezano ali ne“, je
to odstopanje pri preji 20%.

5.4 Za izdelke, ki vsebujejo “trak z jedrom iz aluminija-
ste folije ali z jedrom iz plastičnega sloja, prevlečenega z
aluminijastim prahom ali ne, širine, ki ne presega 5 mm,
kjer so plasti zlepljene z prozornim ali barvnim lepilom med
dvema plastičnima slojema“, je to odstopanje pri traku 30%.

Opomba 6:
6.1 Če se v seznamu sklicuje na to opombo, se tekstil-

ni materiali (razen vlog in medvlog), ki ne ustrezajo pravilu za
izdelan izdelek, določenem v seznamu v 3. stolpcu, lahko
uporabijo, če se uvrščajo v tarifno številko, ki je drugačna
od tarifne številke izdelka in če njihova vrednost ne presega
8% cene izdelka franko tovarna.

6.2 Brez vpliva na opombo 6.3 se materiali, ki se ne
uvrščajo v 50. do 63. poglavje, lahko prosto uporabljajo pri
izdelavi tekstilnih izdelkov, ne glede na to, ali vsebujejo
tekstil ali ne.

Na primer:
Če pravilo v seznamu določa, da mora biti za določen

tekstilni izdelek, kot so na primer hlače, uporabljena preja,
to ne preprečuje uporabe kovinskih predmetov, kot so gum-
bi, ker gumbi niso uvrščeni v 50. do 63. poglavje. Iz istega
razloga to ne preprečuje uporabe zadrg, čeprav zadrge
običajno vsebujejo tekstil.

6.3 Če se uporablja odstotno pravilo je treba pri izračunu
vrednosti vključenih materialov brez porekla upoštevati tudi vred-
nost materialov, ki niso uvrščeni v 50. do 63. poglavje.

Opomba 7:
7.1 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do 2715,

ex 2901, ex 2902 in ex 3403 so “specifični procesi“ na-
slednji:

a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja;
c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-

vo s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje
in očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
i) izomerizacija.
7.2 Za namene tarifnih številk 2710, 2711 in 2712 so

“specifični procesi“ naslednji:
a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja;
c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-

vo s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje
in očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
ij) izomerizacija;
k) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko ex

2710, razžveplanje z vodikom, ki povzroči redukcijo vsaj
85% vsebine žvepla pri obdelanih izdelkih (metoda ASTM D
1266-59 T);

l) samo za izdelke, ki se uvrščajo v tarifno številko
2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni filtriranje;

m) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko
ex 2710, obdelava z vodikom pri tlaku nad 20 barov in
temperaturi nad 250 °C, z uporabo katalizatorja, razen ob-
delave za razžveplanje, kadar vodik predstavlja aktivni ele-
ment v kemični reakciji. Vendar se nadaljnja obdelava olj za
mazanje iz tarifne številke ex 2710 (npr. končna obdelava z
vodikom ali razbarvanje), še posebno takrat, kadar se želi
izboljšati barva ali obstojnost, ne obravnava kot specifični
proces;

n) samo za goriva, ki se uvrščajo v tarifno številko ex
2710, atmosferska destilacija, če se manj kot 30 vol.%
izdelkov, vključno z izgubami, destilira pri 300 °C, po meto-
di ASTM D 86;

o) samo za težka olja razen plinskih olj in kurilnih olj, ki
se uvrščajo v tarifno številko ex 2710, obdelava s pomočjo
visokofrekvenčnih razelektritev skozi krtačke,

p) samo za surove izdelke (razen vazelina, ozokerita,
voska iz rjavega premoga ali lignita ali voska iz šote, parafin-
skega voska, ki vsebuje manj kot 0,75% mase olja) iz tarifne
številke ex 2712, razoljevanje s frakcijsko kristalizacijo.

7.3 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do 2715,
ex 2901, ex 2902 in ex 3403 enostavne operacije, kot so:
čiščenje, dekantiranje, razsoljevanje, vodna separacija, fil-
triranje, barvanje, označevanje, ohranjanje vsebine žvepla
kot rezultat mešanja izdelkov z različno vsebino žvepla, ka-
terakoli kombinacija teh operacij ali podobne operacije ne
podelijo porekla.
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PRILOGA II 

SEZNAM ODBELAV ALI PREDELAV, KI JIH JE TREBA OPRAVITI NA MATERIALIH BREZ 
POREKLA, DA BI LAHKO IZDELANI IZDELKI DOBILI STATUS BLAGA S POREKLOM 

 
Izdelki omenjeni v seznamu, niso vsi nujno zajti v sporazumu. Zato je treba upoštevati druge dele sporazuma. 

 

Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

1. pgl. Žive živali Vse živali iz 1. poglavja morajo 
biti v celoti pridobljene. 

 

2. pgl. Meso in drugi užitni klavnični 
proizvodi 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 1. in 2. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

3. pgl. Ribe, raki, mehkužci in drugi 
vodni nevretenčarji 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 4. pgl. Mlečni izdelki; perutninska in 
ptičja jajca; naravni med; užitni 
proizvodi živalskega izvora, ki 
niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu; razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 4. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

0403 Pinjenec, kislo mleko, kisla 
smetana, jogurt, kefir in drugo 
fermentirano ali kislo mleko in 
smetana, koncentrirano ali ne, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil, aromatizirano ali z dodanim 
sadjem, lupinastim sadjem ali 
kakavom 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali iz 4. 
poglavja v celoti pridobljeni; 
- je ves uporabljen sadni sok 
(razen ananasovega, citroninega 
ali grenivkinega) iz tar. št. 2009 s 
poreklom, in 
 - vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz 17. poglavja ne 
presega 30% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 5. pgl. Proizvodi živalskega izvora, ki 
niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu; razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 5. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 0502 Pripravljene ščetine in dlake 
domačega in divjega prašiča 

Čiščenje, dezinfekcija, 
razvrščanje in izravnavanje ščetin 
in dlak. 

 

6. pgl. Živo drevje in druge rastline; 
čebulice, korenine in podobno; 
rezano cvetje in okrasno listje 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali iz 6. 
poglavja v celoti pridobljeni, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7. pgl. Užitne vrtnine, nekateri koreni in 
gomolji 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 7. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

8. pgl. Užitno sadje in oreški ; lupine 
agrumov ali dinj in lubenic 

Izdelava, pri kateri: 
- je vse uporabljeno sadje v celoti 
pridobljeno in so vsi uporabljeni 
oreški v celoti pridobljeni, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz 17. poglavja ne 
presega 30 % vrednosti cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 9. pgl. Kava, pravi čaj, maté čaj in 
začimbe; razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 9. 
poglavja v celoti pridobljeni. 
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Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

0901 Kava, pražena ali nepražena, z ali 
brez kofeina; lupine in kožice 
kave; kavni nadomestki, ki 
vsebujejo kakršen koli odstotek 
kave 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke. 

 

0902 Čaj, pravi, aromatiziran ali ne Izdelava iz materialov iz  
katere koli tarifne številke. 

 

ex 0910 Mešanice začimb Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke. 

 

10. pgl. Žita Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 10. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 11 .pgl. Proizvodi mlinske industrije; slad; 
škrob; inulin; pšenični gluten; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsa 
uporabljena žita, užitne vrtnine, 
korenine in gomolji iz tar. št. 
0714 ali sadje v celoti pridobljeni. 

 

ex 1106 Moka, prah in zdrob iz sušenih 
stročnic, ki se uvrščajo v tar. št. 
0713 

Sušenje in mletje sušenih stročnic 
iz tar. št. 0708. 

 

12. pgl. Oljna semena in plodovi; razno 
zrnje, semena in plodovi; 
industrijske in zdravilne rastline; 
slama in krma  

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 12. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1301 Šelak; naravne gume, smole, 
gumijeve smole in oljne smole (na 
primer balzami) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
1301 ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; 
pektinske snovi, pektinati in 
pektati; agar-agar in druge sluzi ter 
sredstva za zgoščevanje, dobljeni 
iz rastlinskih proizvodov, 
modificirani ali nemodificirani: 

 
 
 
 
 
 

 

 - Sluzi in sredstva za zgoščevanje, 
dobljeni iz rastlinskih proizvodov, 
modificirani 
 
- Drugi 

Izdelava iz nemodificiranih sluzi 
in sredstev za zgoščevanje. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

14. pgl. Rastlinski materiali za pletarstvo; 
rastlinski proizvodi, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 14. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 15. pgl. Masti in olja živalskega in 
rastlinskega izvora in proizvodi 
njihovega razkrajanja; predelane 
užitne masti; voski živalskega in 
rastlinskega izvora; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št, kot 
je tar.št. izdelka. 

 

1501 Prašičja maščoba (vključno z 
mastjo) in piščančja maščoba, 
razen tistih iz tar. št. 0209 ali 1503 
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Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

 - Maščobe iz kosti ali odpadkov 
 
 
 
 
- Drugo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar.št.0203, 
0206 ali 0207 ali kosti iz tar. št. 
0506. 
 
Izdelava iz prašičjega mesa ali 
užitnih klavničnih izdelkov iz tar. 
št. 0203 ali 0206 ali iz 
piščančjega mesa in užitnih 
klavničnih izdelkov iz tar. št. 
0207. 

 

1502 Maščobe živali vrste goved, ovac 
in koz, razen tistih iz tar. št. 1503: 
 
- Maščobe iz kosti ali odpadkov 
 
 
 
 
- Drugo 
 

 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. 0201, 
0202, 0204 ali 0206 ali kosti iz 
tar. št. 0506. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 2. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1504 Masti in olja rib ali morskih 
sesalcev ter njihove frakcije, 
prečiščeni ali neprečiščeni, toda 
kemično nemodificirani: 

  

 - Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 1504. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 1505 Prečiščeni lanolin Izdelava iz surove maščobe iz 
volne iz tar. št.1505. 

 

1506 Druge masti in olja živalskega 
izvora in njihove frakcije, 
prečiščene ali neprečiščene, toda 
kemično nemodificirane: 
 
- Trdne frakcije 
 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 1506. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 2. 
poglavja v celoti pridobljeni. 
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Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

1507 do 
1515 

Rastlinska olja in njihove frakcije: 
 
- Sojino olje, olje iz kikirikija, 
palmovo, kopre, palmovega jedra, 
babasu, tungovo in oiticica olje, 
mirtin vosek in japonski vosek, 
frakcije jojoba olja in olja za 
tehnične ali industrijske namene, 
razen za proizvodnjo hrane za 
človeško prehrano 
 
- Trdne frakcije, razen iz jojoba 
olja 
 
- Drugo 

 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz drugih materialov iz 
tar. št. od 1507 do 1515. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni rastlinski materiali v 
celoti pridobljeni. 

 

1516 Masti in olja živalskega ali 
rastlinskega izvora in njihove 
frakcije, deloma ali v celoti 
hidrogenirani, interesterificirani, 
reesterificirani ali elaidinizirani, 
rafinirani ali nerafinirani, toda 
nadalje nepredelani 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali iz 2. 
poglavja v celoti pridobljeni, in  
- so vsi uporabljeni rastlinski 
materiali v celoti pridobljeni. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
tar. št. 1507, 1508, 1511 in 1513. 

 

1517 Margarina; užitne mešanice ali 
preparati iz masti in olj živalskega 
ali rastlinskega izvora ali frakcij 
različnih masti ali olj iz tega 
poglavja, primerni za prehrano, 
razen jedilnih masti ali olj ali 
njihovih frakcij iz tar. št 1516 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali iz 2. 
in 4. poglavja v celoti pridobljeni, 
in 
- so vsi uporabljeni rastlinski 
materiali v celoti pridobljeni. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
tar. št. 1507, 1508, 1511 in 1513. 

 

16. pgl. Izdelki iz mesa, rib, rakov, 
mehkužcev ali drugih vodnih 
nevretenčarjev 

Izdelava iz: 
- živali iz 1. poglavja, in/ali  
- so vsi uporabljeni materiali iz 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 17. pgl Sladkor in sladkorni proizvodi; 
razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 1701 Sladkor iz sladkornega trsa in 
sladkorne pese ter kemično čista 
saharoza v trdnem stanju, z dodatki 
za aromatiziranje in barvili 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1702 Drugi sladkorji, vključno s 
kemično čisto laktozo, maltozo, 
glukozo in fruktozo, v trdnem 
stanju; sladkorni sirupi brez 
dodatkov za aromatiziranje ali 
barvil; umetni med in mešanice 
umetnega ter naravnega medu; 
karamelni sladkor: 
 
- Kemično čista maltoza in 
fruktoza 
 
 
- Drugi sladkorji v trdnem stanju z 
dodatki za aromatiziranje ali 
barvili 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 1702. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
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Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

uporabljeni materiali že s 
poreklom. 
 

ex 1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali 
rafiniranju sladkorja, z dodatki za 
aromatiziranje in barvili 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1704 Sladkorni proizvodi (vključno z 
belo čokolado), brez kakava 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

18. pgl. Kakav in kakavovi izdelki Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, 
drobljencev, zdroba, škroba ali 
sladnega ekstrakta brez dodatka 
kakava ali z dodatkom kakava v 
prahu v količini manj kot 40 mas. 
%, preračunano na popolnoma 
odmaščeno osnovo, ki niso 
navedena in ne zajeta na drugem 
mestu; živila iz izdelkov iz tar. št. 
0401 do 0404 brez dodatka 
kakavovega prahu ali z dodatkom 
kakavovega prahu v količini manj 
kot 5 mas. %, preračunano na 
popolnoma odmaščeno osnovo, ki 
niso navedena in ne zajeta na 
drugem mestu: 
 
- Sladni ekstrakt 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz žit iz 10. poglavja. 
 
Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega  30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali 
polnjene (z mesom ali drugimi 
snovmi) ali drugače pripravljene, 
kot so: špageti, makaroni, rezanci, 
lazanje, cmoki, ravioli, kaneloni; 
kuskus, pripravljen ali 
nepripravljen: 
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Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

 - Ki vsebujejo 20 mas. % ali manj 
mesa, klavničnih izdelkov, rib, 
školjkarjev ali mehkužcev 
 
 
- Ki vsebujejo več kot 20 mas. % 
mesa, klavničnih izdelkov, rib, 
školjkarjev ali mehkužcev 

Izdelava, pri kateri so vsa 
uporabljena žita in žitni izdelki 
(razen pšenice vrste "durum" in 
njenih izdelkov) v celoti 
pridobljeni. 
 
Izdelava, pri kateri: 
- so vsa uporabljena žita in žitni 
izdelki (razen pšenice vrste 
"durum" in njenih izdelkov) v 
celoti pridobljeni, in 
- so vsi uporabljeni materiali iz 2. 
in 3. poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1903 Tapioka in njeni nadomestki, 
pripravljeni iz škroba kot kosmiči, 
zrnca, perle in v podobnih oblikah 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz 
krompirjevega škroba iz tar. št. 
1108. 

 

1904 Pripravljena živila, dobljena z 
nabrekanjem ali praženjem žit ali 
žitnih izdelkov (npr. koruzni 
kosmiči); žita (razen koruze), v 
zrnu ali obliki kosmičev ali druge 
oblike (razen moke, drobljencev in 
zdroba), predkuhana, ali drugače 
pripravljena, ki niso navedena in 
ne zajeta na drugem mestu 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz tar. št. 1806, 
- pri kateri so vsa uporabljena žita 
in moka (razen pšenice vrste 
"durum" in koruze vrste Zea 
indurata, in njunih izdelkov) v 
celoti pridobljeni, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1905 Kruh, peciva, sladice, piškoti in 
drugi pekovski izdelki z dodatkom 
kakava ali brez njega: hostije, 
prazne kapsule za farmacevtske 
proizvode, oblati za pečatenje, 
rižev papir in podobni izdelki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz 11. poglavja. 

 

ex 20. pgl. Proizvodi iz vrtnin, sadja, oreški 
ali drugih delov rastlin; razen za: 

Izdelava, pri kateri je vse 
uporabljeno sadje, oreški ali 
vrtnine v celoti pridobljeno. 

 

ex 2001 Yam, sladek krompir in podobni 
užitni deli rastlin, ki vsebujejo 
najmanj 5 mas.% škroba, 
pripravljeni ali konzervirani v kisu 
ali ocetni kislini 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 2004 in 
ex 2005 

Krompir v obliki moke, zdroba ali 
kosmičev, pripravljen ali 
konzerviran drugače kot v kisu ali 
ocetni kislini 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 

 

2006 Vrtnine, sadje, oreški, sadne lupine 
in drugi deli rastlin, konzervirani v 
sladkorju (suhi, glazirani ali 
kristalizirani) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

2007 Džemi, sadni želeji, marmelade, 
sadni pireji ali pireji iz oreškov in 
sadne paste ali paste iz oreškov, 
dobljeni s toplotno obdelavo, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih 

Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 
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ex 2008 -Oreški, brez dodatka sladkorja ali 
alkohola 
 
 
 
 
- Arašidno maslo; mešanice na 
osnovi žit; palmovi srčki ; koruza 
 
 
- Drugi, razen sadja in oreškov, 
kuhani drugače kot v sopari ali 
vodi, brez dodanega sladkorja; 
zamrznjeni 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih oreškov in oljnih 
semen s poreklom iz tar. št. 0801, 
0802 in od 1202 do 1207 presega 
60 % cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 
Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

2009 Sadni sokovi (tudi grozdni mošt) in 
zelenjavni sokovi, nefermentirani 
in brez dodatka alkohola, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih 

Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 21. pgl. Razna živila; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 

 

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati 
kave, pravega čaja ali maté čaja in 
pripravki na njihovi osnovi ali na 
osnovi kave, pravega čaja ali maté 
čaja; pražena cikorija in drugi 
praženi kavni nadomestki in 
njihovi ekstrakti, esence in 
koncentrati 

Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri je vsa uporabljena 
cikorija v celoti pridobljena. 

 

2103 Pripravki za omake in pripravljene 
omake, kombinirane začimbe in 
kombinirane mešanice začimbnih 
sredstev; gorčična moka in zdrob 
in pripravljena gorčica: 
 
- Pripravki za omake in 
pripravljene omake, kombinirane 
začimbe in kombinirane mešanice 
začimbnih sredstev  
 
 
- Gorčična moka in zdrob in 
pripravljena gorčica 

 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka.Lahko pa se 
uporabi gorčična moka ali zdrob 
ali pripravljena gorčica. 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke. 

 

ex 2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te 
juhe 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke, razen 
pripravljenih ali konzerviranih 
vrtnin iz tar. št. od 2002 do 2005. 
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2106 Živila, ki niso navedena in ne 
zajeta na drugem mestu 

Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 22. pgl. Pijače, alkoholi in kis; razen za: Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri je vse uporabljeno 
grozdje v celoti pridobljeno ali so 
vsi uporabljeni materiali, dobljeni 
iz grozdja, v celoti pridobljeni. 

 

2202 Vode, vključno z mineralnimi 
vodami in sodavicami, z dodanim 
sladkorjem ali drugimi sladili ali 
aromatizirane ter druge 
brezalkoholne pijače, razen sadnih 
in zelenjavnih sokov, ki se 
uvrščajo v tar. št. 2009 

Izdelava: 
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka,  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- pri kateri je vsak uporabljeni 
sadni sok (razen ananasovega, 
citroninega ali grenivkinega) s 
poreklom. 

 

2207 Nedenaturiran etanol (nevtralni, 
sintetični ali fermentirani etanol), z 
vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali 
več; denaturirani etanoli, s katero 
koli vsebnostjo etanola 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz tar. št. 2207 ali 
2208, in 
- pri kateri je vse uporabljeno 
grozdje v celoti pridobljeno ali so 
vsi uporabljeni materiali, dobljeni 
iz grozdja, v celoti pridobljeni, 
ali, če so vsi drugi uporabljeni 
materiali že s poreklom, se lahko 
uporabi arak do višine 5 vol. %. 

 

2208 Nedenaturirani etanol, z vsebnostjo 
manj kot 80 vol.%; destilati, likerji 
in druge alkoholne pijače s katero 
koli vsebnostjo alkohola 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz tar. št. 2207 ali 
2208, in 
- pri kateri je vse uporabljeno 
grozdje v celoti pridobljeno ali so 
vsi uporabljeni materiali, dobljeni 
iz grozdja, v celoti pridobljeni, 
ali, če so vsi drugi uporabljeni 
materiali že s poreklom, se lahko 
uporabi arak do višine 5 vol. %. 

 

ex 23. pgl. Ostanki in odpadki živilske 
industrije; pripravljena krma za 
živali; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 

 

ex 2301 Kitov zdrob; moke, zdrob in peleti 
iz rib ali rakov , mehkužcev ali 
drugih vodnih nevretenčarjev, 
neustreznih za prehrano ljudi 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz  2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 
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ex 2303 Ostanki pri proizvodnji škroba iz 
koruze (razen zgoščenih tekočin za 
namakanje), z vsebnostjo 
proteinov, računano na suh 
proizvod, več kot 40 mas. % 

Izdelava, pri kateri je vsa 
uporabljena koruza v celoti 
pridobljena. 

 

ex 2306 Oljne pogače in drugi trdni ostanki 
ekstrakcije olivnega olja, ki 
vsebujejo več kot 3 mas. % 
olivnega olja 

Izdelava, pri kateri so vse 
uporabljene olive v celoti 
pridobljene. 

 

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma 
za živali 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsa uporabljena žita, sladkor 
ali melase, meso ali mleko s 
poreklom, in 
- so vsi uporabljeni materiali iz 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 24. pgl. Tobak in tobačni nadomestki; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
materiali iz 24. poglavja v celoti 
pridobljeni. 

 

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz 
tobaka ali tobačnih nadomestkov 

Izdelava, pri kateri je najmanj 70 
ut.% uporabljenega 
nepredelanega tobaka ali 
tobačnega odpadka iz tar. št. 2401 
s poreklom. 

 

ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri je najmanj 70 
ut % uporabljenega 
nepredelanega tobaka ali 
tobačnega odpadka iz tar. št. 2401 
s poreklom. 

 

ex 25. pgl. Sol; žveplo; zemljine in kamen; 
sadra, apno in cement; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 2504 Naravni grafit, z obogateno 
vsebino ogljika, prečiščen in mlet 

Bogatenje vsebine ogljika, 
prečiščevanje in mletje surovega 
grafita. 

 

ex 2515 Marmor, razžagan ali kako 
drugače razrezan v pravokotne 
(vključno z kvadratnimi) bloke ali 
plošče debeline do vključno 25 cm 

Rezanje, z žaganjem ali kako 
drugače, marmorja (tudi če je že 
razžagan) debeline nad 25 cm. 

 

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, peščenec in 
drug kamen za spomenike ali 
gradbeništvo, razžagani ali kako 
drugače razrezani v kvadratne ali 
pravokotne bloke ali plošče 
debeline do vključno 25 cm 

Rezanje, z žaganjem ali kako 
drugače, kamna (tudi če je že 
razžagan) debeline nad 25 cm. 

 

ex 2518 Dolomit, žgan (magnezijev-
kalcijev oksid) ali sintran 

Žganje nežganega dolomita.  

ex 2519 Zdrobljen naravni magnezijev 
karbonat (magnezit), v hermetično 
zaprtih kontejnerjih, in magnezijev 
oksid, čisti ali nečisti, razen 
taljenega magnezijevega oksida ali 
mrtvo pečenega (sintranega) 
magnezijevega oksida 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabi naravni magnezijev 
karbonat (magnezit). 

 

ex 2520 Sadra, specialno pripravljena za 
zobozdravstvo 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 2524 Naravna azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega 
koncentrata. 

 

ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov sljude.  
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ex 2530 Zemeljske barve, žgane ali v prahu Žganje ali mletje zemeljskih barv.  
26. pgl. Rude, žlindre in pepeli Izdelava iz materialov iz katere 

koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 27. pgl. Mineralna goriva, mineralna olja 
in proizvodi njihove destilacije; 
bituminozne snovi; mineralni 
voski; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 2707 Olja, pri katerih masa aromatskih 
sestavin presega maso 
nearomatskih sestavin, ki so 
podobna mineralnim oljem 
dobljenim z destilacijo katrana iz 
črnega premoga pri visoki 
temperaturi, katerih se 65 vol. % 
ali več destilira pri temperaturi do 
250o C (vključno z mešanicami 
naftnih olj in benzenom), za 
pogonsko gorivo ali kurjavo 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (1) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 2709 Surova olja, dobljena iz 
bituminoznih mineralov  

Destruktivna destilacija 
bituminoznih materialov. 

 

2710  Olja, dobljena iz nafte, in olja, 
dobljena iz bituminoznih 
materialov, razen surovih ter 
proizvodi, ki niso navedeni in ne 
zajeti na drugem mestu, ki 
vsebujejo po masi 70 % ali več olj 
iz nafte ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih materialov, če so ta 
olja osnovne sestavine teh 
proizvodov; odpadna olja 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov . (2) 

 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelkov franko tovarna. 

 

2711 Naftni plini in drugi plinasti 
ogljikovodiki 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 

  
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelkov franko tovarna. 
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2712 Vazelin; parafinski vosek, 
mikrokristalni vosek iz nafte, 
stiskani parafini, ozokerit, vosek iz 
rjavega premoga ali lignita, vosek 
iz šote, drugi mineralni voski in 
podobni proizvodi, dobljeni s 
sintezo ali drugimi postopki, 
pobarvani ali nepobarvani 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 

 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelkov franko tovarna. 

 

2713 Naftni koks, bitumen in drugi 
ostanki iz nafte ali olj iz 
bituminoznih materialov 

Postopki rafiniranja in/ali 
en ali več specifičnih procesov.(1) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

2714 Bitumen in asfalt, naravni; 
bituminozni in oljni skrilavci in 
katranski pesek; asfaltiti in asfaltne 
kamnine 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (1) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

2715 Bitumenske mešanice na osnovi 
naravnega asfalta, naravnega 
bitumna, bitumna iz nafte, 
mineralnega katrana ali mineralne 
katranske smole (npr.: bizuminozni 
kit, “cutback”) 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (1) 
 
ali 
 
Drugi postopki, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 28. pgl. Anorganski kemični proizvodi; 
organske in anorganske spojine 
plemenitih kovin, redkih 
zemeljskih kovin in radioaktivnih 
elementov in izotopov; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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ex 2805 "Mischmetall" Izdelava z elektrolitsko ali 
toplotno obdelavo, pri kateri 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 2811 Žveplov trioksid Izdelava iz žveplovega dioksida. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega 
tetraborata pentahidrata. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 29. pgl. Organski kemijski proizvodi; razen 
za:  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 2901 Aciklični ogljikovodiki za uporabo 
kot pogonsko gorivo ali ogrevanje 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (1) 
  
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 2902 Cikloalkani in cikloalkeni (razen 
azulenov), benzeni, tolueni, 
ksileni, za uporabo kot pogonsko 
gorivo ali za kurjavo 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (1) 

 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 2905 Kovinski alkoholati alkoholov iz te 
tar. št. in iz etanola 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 2905. Lahko pa 
se uporabijo kovinski alkoholati 
iz te tar. št. pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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2915 Nasičene aciklične 
monokarboksilne kisline in njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi in 
peroksikisline, njihovi halogenski, 
sulfo-,nitro- ali nitrozo derivati 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2915 in 2916 ne sme presegati 20 
% cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 2932 - Notranji etri in njihovi 
halogenski sulfo-, nitro- in 
nitrozoderivati 
 
 
 
- Ciklični acetali in notranji 
hemiacetali in njihovi halogenski, 
sulfo- nitro- ali nitrozoderivati 
 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2909 ne sme presegati 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

2933  Heterociklične spojine samo s 
heteroatomom ali heteroatomi 
dušika; 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2932 in 2933 ne sme presegati 20 
% cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

2934 
 
 
 
 
 
 
ex 2939 

Nukleinske kisline in njihove soli, 
kemično določene ali nedoločene; 
druge heterociklične spojine 
 
 
 
 
Koncentrati iz makove slame, ki 
vsebujejo manj kot 50 mas.% 
alkaloidov  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2932, 2933 in 2934 ne sme 
presegati 20 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 30. pgl. Farmacevtski proizvodi; razen za:  Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka , pod 
pogojem , da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarne. 

 

3002 Človeška kri; živalska kri, 
pripravljena za uporabo v 
terapevtske, profilaktične ali 
diagnostične namene; antiserumi 
in druge frakcije krvi ter 
modificirani imunološki proizvodi, 
dobljeni po biotehničnih postopkih 
ali kako drugače; cepiva, toksini, 
kulture mikroorganizmov (razen 
kvasovk) in podobni proizvodi: 
 
- Izdelki, ki so sestavljeni iz dveh 
sestavin ali več, ki so pomešani za 
terapevtske ali profilaktične 
namene, ali nepomešani izdelki za 
te namene, pripravljeni v 
odmerjene doze ali v oblike ali 
pakiranje za prodajo na drobno 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 
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 - Drugo:   
 -- človeška kri Izdelava iz materialov iz katere 

koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 -- živalska kri, pripravljena za 
terapevtsko ali profilaktično rabo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali , ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 -- frakcije krvi, razen antiserumov, 
hemoglobina, globulina iz krvi in 
globulina iz serumov 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 -- hemoglobin, globulin iz krvi in 
globulin iz serumov 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - - drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3003 in 
3004 

Zdravila (razen proizvodov iz tar. 
št. 3002, 3005 ali 3006) 

  

 - Pridobljeni iz amikacina iz tar. št. 
2941 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz tar. št. 3003 
in 3004 pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega  20 % 
cene izdelka franko tovarna. 
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ex 3006 

-Drugo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Odpadni farmacevtski proizvodi 
definirani z opombo 4(k) v tem 
poglavju 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka.Lahko pa se 
uporabijo materiali iz tar. št. 3003 
in 3004 pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materalov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna . 
 
Ohrani se tisto poreklo izdelka, 
kot je v njegovi izvirni uvrstitvi . 

 

ex 31. pgl  Gnojila; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka.Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3105 Mineralna ali kemična gnojila, ki 
vsebujejo dva ali tri gnojilne 
elemente - dušik, fosfor in kalij; 
druga gnojila; proizvodi iz tega 
poglavja v tabletah ali podobnih 
oblikah ali pakiranjih do vključno 
10 kg bruto mase; razen za: 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna, in 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - natrijev nitrat 
- kalcijev cianamid 
- kalijev sulfat 
- magnezijev kalijev sulfat 

- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 32. pgl. Ekstrakti za strojenje ali barvanje; 
tanini in njihovi derivati; barve, 
pigmenti in druga barvila; 
pripravljena premazna sredstva in 
laki; kiti in druge tesnilne mase; 
tiskarske barve in črnila; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna.            

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3201 Tanini in njihove soli, etri, estri in 
drugi derivati 

Izdelava iz ekstraktov za strojenje 
rastlinskega porekla. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3205 Lak barve; preparati predvideni v 
3. opombi v tem poglavju na 
osnovi "lak barv" (3) 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar št., razen materialov iz tar. 
št. 3203, 3204 in 3205. Lahko pa 
se uporabijo materiali iz tar. št. 
3205 pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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ex 33. pgl. Eterična olja in rezinoidi; 
parfumerijski, kozmetični in 
toaletni izdelki; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3301 Eterična olja (brez terpenov ali s 
terpeni), vključno z zgoščenimi 
(trdimi) olji (concretes) in čistimi 
olji; izvlečki oleosmol; rezinoidi; 
koncentrati eteričnih olj in maščob 
v masteh, neeteričnih oljih, voskih 
ali podobnem, dobljeni z 
ekstrakcijo eteričnih olj z mastjo 
ali maceracijo; stranski terpenski 
proizvodi, dobljeni z deterpenacijo 
eteričnih olj; vodni destilati in 
vodne raztopine eteričnih olj 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z materiali iz 
druge "skupine" (4) v tej tar. št. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste skupine, kot je skupina 
izdelka, pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 34. pgl. Mila, organska površinsko aktivna 
sredstva, pralni preparati, mazalni 
preparati, umetni voski, 
pripravljeni voski, preparati za 
loščenje ali čiščenje, sveče in 
podobni proizvodi, paste za 
modeliranje in "zobarski voski" ter 
zobarski preparati na osnovi sadre; 
razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3403 Mazalni preparati, ki vsebujejo 
manj kot 70 mas.% naftnih olj ali 
olj, pridobljenih iz bituminoznih 
mineralov 

Postopki rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (1) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3404 Umetni voski in pripravljeni voski:   
 - Na osnovi parafina, voskov iz 

nafte, voskov, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov, 
stisnjenega parafina ali parafina z 
odstranjenim oljem 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen: 
- hidrogeniziranih olj, ki imajo 
lastnost voska iz tar. št. 1516, 
- maščobnih kislin, ki niso 
kemično definirane ali maščobnih 
industrijskih alkoholov, ki imajo 
lastnost voskov iz tar. št. 3823, in  
- materialov iz tar. št. 3404. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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  Ti materiali se lahko uporabijo 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 35.pgl. Beljakovinske snovi; modificirani 
škrobi; lepila; encimi; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3505 Dekstrini in drugi modificirani 
škrobi (npr. preželatinizirani in 
esterificirani škrobi); lepila na 
osnovi škrobov ali na osnovi 
dekstrina in drugih modificiranih 
škrobov: 

  

 - Škrobni etri in estri Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3505. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar. št. 1108. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3507 Pripravljeni encimi, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

36. pgl. Razstreliva; pirotehnični 
proizvodi; vžigalice; piroforne 
zlitine; vnetljivi preparati 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 37. pgl. Proizvodi za fotografske in 
kinematografske namene; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3701 Fotografske plošče in plan filmi, 
občutljivi za svetlobo, 
neosvetljeni, iz kakršnega koli 
materiala, razen iz papirja, kartona 
ali tekstila; plan filmi za trenutno 
(hitro) fotografijo, občutljivi na 
svetlobo, neosvetljeni, v kasetah 
ali brez njih: 

  

 - Plan filmi za trenutno (hitro) 
barvno fotografijo, v kasetah 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. 3701 in 
3702. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz tar. št. 3702, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega  30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17631 
 
 

Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. 3701 in 
3702. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz tar. št. 3701 in 3702, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3702 Fotografski filmi v zvitkih, 
občutljivi na svetlobo, 
neosvetljeni, iz kakršnega koli 
materiala, razen iz papirja, kartona 
ali tekstila; filmi v zvitkih za 
trenutne (hitre) fotografije, 
občutljivi na svetlobo, neosvetljeni 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. 3701 in 
3702. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3704 Fotografske plošče, filmi, papir, 
karton in tekstil, osvetljeni toda 
nerazviti 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. od 
3701 do 3704. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 38. pgl. Razni proizvodi kemijske 
industrije; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka , pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3801 - Koloidni grafit v oljni suspenziji 
in polkoloidni grafit; ogljikove 
paste za elektrode 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Grafit v obliki paste kot mešanica 
z mineralnimi olji z več kot 30 
mas.% grafita 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
3403 ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3803 Rafinirano tal olje Rafiniranje surovega tal olja. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3805 Sulfatna terpentinska olja, 
prečiščena 

Prečiščevanje z destilacijo ali 
rafiniranjem surovega sulfatnega 
terpentinskega olja. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3806 Smolni estri (ester gums) Izdelava iz smolnih kislin. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3807 Lesni katran (lesna katranska 
smola) 

Destilacija lesnega katrana. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, 
herbicidi, sredstva zoper klitje, 
sredstva za urejanje rasti rastlin, 
dezinfektanti in podobni proizvodi, 
pripravljeni v oblikah ali 
pakiranjih za prodajo na drobno 
končnemu porabniku brez 
predhodnega pakiranja v manjšo 
embalažo ali kot preparati ali 
proizvodi (npr. žveplani trakovi, 
stenji, sveče in muholovke) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, 
sredstva za pospeševanje barvanja 
ali fiksiranje barvil ter drugi 
proizvodi (npr.: sredstva za 
apreturo in jedkanje), ki se 
uporabljajo v tekstilni, papirni, 
usnjarski in podobnih industrijah, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3810 Preparati za dekapiranje kovinskih 
površin; talila in drugi pomožni 
preparati za spajkanje in varjenje; 
praški in paste za spajkanje in 
varjenje, ki so sestavljeni iz kovin 
in drugih materialov; preparati, ki 
se uporabljajo kot jedra ali obloge 
za elektrode ali varilne palice 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cena izdelka franko 
tovarna. 

 

3811 Preparati zoper detonacijo, 
antioksidanti, preparati za 
preprečevanje kopičenja smole, za 
zboljšanje viskoznosti, preparati za 
preprečevanje korozije in drugi 
pripravljeni aditivi, za mineralna 
olja (vključno z bencinom) ali za 
druge tekočine, ki se uporabljajo v 
iste namene kot mineralna olja: 

  

 - Pripravljeni aditivi za mazalna 
olja, ki vsebujejo naftna olja ali 
olja iz bituminoznih mineralov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
3811 ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3812 Pripravljeni pospeševalci 
vulkanizacije, sestavljeni 
plastifikatorji za gumo in plastične 
mase, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu, antioskidanti in 
drugi sestavljeni stabilizatorji za 
gumo in plastične mase 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3813 Preparati in polnila za aparate za 
gašenje požara; napolnjene granate 
za gašenje požara 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3814 Sestavljena organska topila in 
razredčila, ki niso navedena in ne 
zajeta na drugem mestu; 
pripravljena sredstva za 
odstranjevanje premazov ali lakov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17633 
 
 

Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

3818 Kemični elementi, dopirani za 
uporabo v elektroniki, v obliki 
kolutov, ploščic ali v podobnih 
oblikah; kemične spojine, dopirane 
za uporabo v elektroniki 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3819 Tekočine za hidravlične zavore in 
druge pripravljene tekočine za 
hidravlični prenos, ki po masi ne 
vsebujejo ali vsebujejo pod 70 % 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3820 Preparati zoper zmrzovanje in 
pripravljene tekočine za odtajanje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3822 Diagnostični ali laboratorijski 
reagenti na podlogi (nosilcu); 
pripravljeni diagnostični ali 
laboratorijski reagenti na nosilcu 
ali brez njega, razen tistih iz tar. št. 
3002 ali 3006; standardni 
referenčni vzorci 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3823 Industrijske maščobne 
monokarbonske kisline; kisla olja 
iz rafinacije; industrijski maščobni 
alkoholi 

  

 - Industrijske maščobne 
monokarbonske kisline; kisla olja 
iz rafinacije 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

 - Industrijski maščobni alkoholi Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z  drugimi 
materiali iz tar. št. 3823. 

 

3824 Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra, 
kemični proizvodi in preparati 
kemijske industrije in sorodnih 
industrij (vključno tudi s tistimi, ki 
so sestavljeni iz mešanic naravnih 
proizvodov), ki niso navedeni in ne 
zajeti na drugem mestu: 

  

 - Naslednji iz te tarifne številke: 
 
- - Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra 
na osnovi naravnih smolnih 
izdelkov 
 
- - Naftenske kisline, njihove v 
vodi netopne soli in njihovi estri 
 
- - Sorbitol, razen sorbitola iz tar. 
št. 2905 
 
- - Petrolejevi sulfonati, razen 
petrolejevih sulfonatov alkalnih 
kovin, amoniaka ali etanolaminov, 
tiofenirane sulfonske kisline, iz olj 
pridobljenih iz bituminoznih 
mineralov in njihovih soli 
 
 
- - Ionski izmenjalci 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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- - Sušilci (getterji) za vakuumske 
cevi 
 
- - Alkalni železovi oksidi za 
prečiščevanje plina 
 
- - Amoniakova voda in 
izkoriščeni oksidi dobljeni pri 
čišenju plina iz premoga 
- - Sulfonaftenske kisline, njihove 
v vodi netopne soli in njihovi estri 

 - - Fuzelno in dipelovo olje 
 
- - Mešanice soli, ki vsebujejo 
različne anione 
 
- - Paste za kopiranje na osnovi 
želatine, s podlogo iz papirja ali 
tekstila ali brez nje 

  

 - Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3901 do 
3915 

Plastične mase v primarnih 
oblikah; odpadki, ostružki in 
ostanki iz plastike; razen za tar. št. 
ex 3907 in 3912, za kateri so 
pravila določena v nadaljevanju: 

  

 - Izdelki adicijske 
homopolimerizacije, pri kateri 
enojni monomer prispeva več kot 
99 mas. % celotne vsebine 
polimerov 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna;  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz 39. poglavja ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. (5) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

 - Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. (5) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3907 Kopolimeri, narejeni iz 
polikarbonata in akrilonitril-
butadien-stiren kopolimera (ABS) 
 
 
 
 
 
 
- Poliester 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka.  Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod pogojem 
, da njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. (5) 
 
Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna in /ali 
izdelava iz tetrabrom-(bisfenol A) 
polikarbonata. 

 

3912 Celuloza in njeni kemični derivati, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu, v primarnih oblikah 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz iste tar. 
št., kot je izdelek ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 
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3916 do 
3921 

Polizdelki in izdelki iz plastike; 
razen iz tar. št. ex 3916, ex 3917, 
ex 3920 in ex 3921, za katere so 
pravila določena v nadaljevanju 

  

 - Ploščati izdelki, bolj kot le 
površinsko obdelani ali rezani v 
druge oblike, razen pravokotnih 
(vključno z kvadratnimi); drugi 
izdelki, bolj obdelani kot le 
površinsko obdelani 
 
- Drugi: 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

 - - izdelki adicijske 
homopolimerizacije, pri kateri 
enojni monomer prispeva več kot 
99 mas. % celotne vsebine 
polimerov 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost  vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz. 39. poglavja ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. (5) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
katerega koli uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

 - - drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. (5) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3916 in 
ex 3917 

Profilni izdelki in cevi Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar. št. izdelka, ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3920 - Folije ali filmi iz ionomerov 
 
 
 
 
 
- Folije iz regenerirane celuloze, 
poliamidov ali polietilena 

Izdelava iz delne termoplastične 
soli, ki je kopolimer etilena in 
metakrilne kisline in je delno 
nevtralizirana z ioni kovine, 
predvsem cinka in natrija. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz iste tar. 
št., kot je tar. štev. izdelka, ne 
presega  
20 % cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3921 Folije iz plastičnih mas, 
metalizirane 

Izdelava iz visoko prosojnih 
poliestrskih folij debeline manj 
kot 23 mikronov. (6) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

3922 do 
3926 

Izdelki iz plastičnih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 40. pgl Kavčuk in proizvodi iz kavčuka in 
gume; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 

 

ex 4001 Laminirane plošče ali krep iz 
kavčuka za čevlje 

Laminacija folij iz naravnega 
kavčuka. 
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4005 Mešanice kavčuka, 
nevulkanizirane, v primarnih 
oblikah ali ploščah, listih ali 
trakovih 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, razen 
naravnega kavčuka, ne presega 50 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

4012 Protektirane ali rabljene zunanje 
gume (plašči); polne gume ali 
gume z zračnimi komorami, 
zamenljivi protektorji (plasti) in 
ščitniki iz vulkaniziranega kavčuka 
(gume): 

  

 - Protektirane gume, polne gume 
ali gume z zračnimi komorami 

Protektiranje rabljenih zunanjih 
gum. 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar. št. 4011 
in 4012. 

 

ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz kavčuka.  
ex 41. pgl. Surove kože z dlako ali brez dlake 

(razen krzna) in usnje; razen za: 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 4102 Surove kože ovc ali jagnjet, brez 
volne 

Odstranjevanje volne s kože ovac 
ali jagnjet, z volno. 

 

4104 do 
4106 
 
 
 
 
 
 
 
4107, 4112 
in 4113 

Strojena ali "crust" koža brez volne 
ali dlak, cepljena ali necepljena, 
toda nadaljne neobdelana 
 
 
 
 
 
 
Usnje, naprej obdelano po 
strojenju ali "crust", vključno s 
pergamentno obdelanimi, brez 
volne, cepljeno ali necepljeno, 
razen usnja iz tar.št. 4114 

Ponovno strojenje predhodno 
strojenih kož. 
 
ali 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar.št. od 4104 
do 4113. 
 

 

ex 4114 
 

Lakasto usnje in lakasto plastovito 
usnje; metalizirano usnje 
 

Izdelava iz materialov iz tar.št.  
od 4104 do 4106, 4107, 4112 ali 
4113 pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega 50 % 
cene izdelka franko tovarna. 

 

42. pgl. Usnjeni izdelki, sedlarski in 
jermenarski izdelki; predmeti za 
potovanje, ročne torbe in podobni 
izdelki iz živalskih črev  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 43. pgl. Naravno in umetno krzno; krzneni 
izdelki; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 4302 Strojeno ali obdelano krzno, 
sestavljeno: 

  

 - Plošče, križi in podobne oblike Beljenje ali barvanje, vključno z 
rezanjem in sestavljanjem 
nesestavljenega strojenega ali 
obdelanega krzna. 

 

 - Drugo Izdelava iz nesestavljenega 
strojenega ali obdelanega krzna. 

 

4303 Oblačila, pribor za oblačila in 
drugi krzneni izdelki 

Izdelava iz nesestavljenega 
strojenega ali obdelanega krzna iz 
tar. št. 4302. 
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ex 44. pgl. Les in lesni izdelki, lesno oglje; 
razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 4403 Les, grobo obdelan (razčetverjen) Izdelava iz grobo obdelanega 
lesa, olubljenega ali ne, ali samo 
grobo tesanega. 

 

ex 4407 Les, vzdolžno žagan ali cepljen, 
rezan ali luščen, skobljan, brušen 
ali na koncih spojen, debeline nad 
6 mm 

Skobljanje, brušenje ali lepljenje s 
spajanjem na koncih. 

 

ex 4408 Listi za furniranje (vključno s 
tistimi, ki so pridobljeni z 
rezanjem laminiranega lesa) in za 
vezane plošče debeline do 
vključno 6 mm, spojene in drug 
les, žagan po dolžini, rezan ali 
lupljen debeline do vključno 6 
mm, skobljan, brušen ali na koncih 
spojen 

Spajanje, skobljanje, brušenje ali 
lepljenje s spajanjem na koncih. 

 

ex 4409 Les, profiliran vzdolž katerega koli 
roba, konca ali strani, vključno s 
skobljanim, brušenim ali na koncih 
spojenim: 

 
 
 

 

 - Brušeni ali na koncih spojeni Brušenje ali spajanje na koncih.  
 - Profiliran les (pero in utori) in 

okrasne letve 
Predelava v profiliran les (pero in 
utor) ali okrasne letve. 

 

ex 4410 do 
ex 4413 

Profiliran les (pero in utori) in 
okrasne letve za notranjo 
dekoracijo in druge oblikovane 
plošče 

Predelava v profiliran les (pero in 
utor) ali okrasne letve. 

 

ex 4415 Zaboji za pakiranje, škatle, gajbe, 
bobni in podobna embalaža za 
pakiranje, iz lesa 

Izdelava iz desk, ki niso razrezane 
na določeno velikost. 

 

ex 4416 Sodi, kadi, vedra in drugi trgovski 
proizvodi in njihovi deli, iz lesa 

Izdelava iz klanih dog, nadalje 
neobdelanih, razen razžaganih na 
dveh glavnih površinah. 

 

ex 4418 - Stavbno pohištvo in drugi leseni 
proizvodi za gradbeništvo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka.Lahko pa se 
uporabijo celičaste lesene plošče, 
skodle in opaži. 

 

 - Profiliran les (pero in utori) in 
okrasne letve 

Predelava v profiliran les (pero in 
utori) ali okrasne letve. 

 

ex 4421 Trščice za vžigalice; lesne kljukice 
ali zatiči za obutev 

Izdelava iz lesa iz katere koli tar. 
št., razen lesene žice iz tar. št. 
4409. 

 

ex 45. pgl. Pluta in plutasti izdelki; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tar. št. 4501.  
46. pgl. Izdelki iz slame, esparta in drugih 

materialov za pletarstvo; košarski 
in pletarski izdelki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

47. pgl. Celuloza, lesna ali iz drugih 
vlaknastih celuloznih 
materialov;papirni ali kartonski 
odpadki in ostanki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
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ex 48. pgl. Papir in karton; izdelki iz papirne 
mase, papirja ali kartona; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 4811 Papir in karton, samo s črtami ali 
kvadrati 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

4816 Karbon papir, samokopirni papir in 
drug papir za kopiranje ali 
prenašanje, razen tistih iz tar. št. 
4809; matrice za razmnoževanje in 
ofsetne plošče iz papirja, v škatlah 
ali brez škatel 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

4817 Pisemski ovitki, pisemske kartice, 
dopisnice in karte za dopisovanje 
brez slike, iz papirja ali kartona; 
kompleti za dopisovanje v škatlah, 
vrečkah, notesih in podobnih 
pakiranjih iz papirja ali kartona 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

ex 4819 Škatle, zaboji, vreče in drugi 
izdelki za pakiranje, iz papirja, 
kartona, celulozne vate ali listov 
ali trakov iz celuloznih vlaken 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 4820 Bloki s pisemskim papirjem Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 4823 Drug papir, karton, celulozna vata 
ter listi in trakovi iz celuloznih 
vlaken, razrezani v določene 
velikosti ali oblike 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

ex 49. pgl. Tiskane knjige, časopisi, slike in 
drugi proizvodi grafične industrije, 
rokopisi, tipkana besedila in načrti; 
razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

4909 Poštne razglednice, čestitke in 
karte z osebnimi sporočili, tiskane, 
ilustrirane ali neilustrirane, z ovitki 
ali okraski ali brez njih 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. 4909 in 
4911. 

 

4910 Koledarji vseh vrst, tiskani, 
vključno s koledarskimi bloki: 

  

 - Koledarji vrste "večni" ali z 
zamenljivimi bloki na podlagah, ki 
niso iz papirja ali kartona 

Izdelava:  
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz  tar. št. 4909 
in 4911. 
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ex 50. pgl. Svila; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 5003 Svileni odpadki (vključno z 
zapredki, neprimernimi za 
odvijanje, odpadki preje in 
raztrganimi tekstilnimi svilenimi 
materiali), mikani ali česani 

Mikanje ali česanje svilenih 
odpadkov. 

 

5004 do ex 
5006 

Svilena preja in preja iz svilenih 
odpadkov  

Izdelava iz: (7) 
- surove svile ali iz odpadkov 
svile, mikanih ali česanih ali 
drugače predelanih za predenje, 
- drugih naravnih vlaken, 
nemikanih ali nečesanih ali 
drugače pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5007 Tkanine iz svile ali svilenih 
odpadkov: 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (7)  
 - Drugi Izdelava iz: (7) 

- preje iz kokosovega vlakna,  
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalandiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 51. pgl. Volna, fina ali groba živalska 
dlaka, preja in tkanine iz konjske 
žime; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

5106 do 
5110 

Preja iz volne, iz fine ali grobe 
živalske dlake ali iz konjske žime 

Izdelava iz: (7) 
- surove svile ali iz odpadkov 
svile, mikanih ali česanih ali kako 
drugače predelanih za predenje,  
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače 
pripravljenih za predenje,  
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 
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5111 do 
5113 

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe 
živalske dlake ali iz konjske žime 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (7)  
 - Druge Izdelava iz: (7) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  

 

  (kot so razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalandiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 52. pgl. Bombaž; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

5204 do 
5207 

Preja in sukanec iz bombaža Izdelava iz: (7) 
- surove svile ali odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5208 do 
5212 

Bombažne tkanine: 
 
- Z vtkanimi gumijastimi nitmi 
 
- Druge 

 
 
Izdelava iz enojne preje. (7) 
 
 
Izdelava iz: (7) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 
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  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 53. pgl. Druga rastlinska tekstilna vlakna; 
papirna preja in tkanine iz papirne 
preje; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

5306 do 
5308 

Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih 
vlaken; papirna preja 

Izdelava iz: (7) 
- surove svile ali ostankov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače 
pripravljenih za predenje,  
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5309 do 
5311 

Tkanine iz drugih rastlinskih 
tekstilnih vlaken; tkanine iz 
papirne preje: 
 
- Z vtkanini gumijastimi nitmi 
 
 
- Druge 

 
 
 
 
Izdelava iz enojne preje. (7) 
 
 
Izdelava iz: (7) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- preje iz jute, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 
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  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5401 do 
5406 

Preja, monofilamenti in sukanec iz 
umetnih ali sintetičnih filamentov 

Izdelava iz: (7) 
- surove svile ali ostankov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih in 
nečesanih ali kako drugače 
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali  
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5407 in 
5408 

Tkanine iz preje iz umetnih ali 
sintetičnih filamentov: 
 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (7)  
 - Druge Izdelava iz: (7) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 

 

  Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov) pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5501 do 
5507 

Umetna ali sintetična rezana vlakna Izdelava iz kemičnih materialov 
ali tekstilne kaše. 
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5508 do 
5511 

Preja in sukanec za šivanje iz 
umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken 

Izdelava iz: (7) 
- surove svile ali odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali kako drugače 
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5512 do 
5516 

Tkanine iz umetnih in sintetičnih 
rezanih vlaken: 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (7)  
 - Druge Izdelava iz : (7) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 

 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 56. pgl. Vata, klobučevina in netkani 
material; specialne preje; vrvi, 
motvozi, konopci in prameni ter 
proizvodi iz njih; razen za: 

Izdelava iz: (7) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 
 

 

5602 Klobučevina,vključno z 
impregnirano, prevlečeno ali 
laminirano: 

  

 - Iglana klobučevina Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, ali  
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
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  Lahko se uporabijo: 
– polipropilenski filament iz 

tar. št. 5402, 
– polipropilenska vlakna iz 

tar. št. 5503 ali 5506, ali 
– filamentni trak iz 

polipropilena iz tar. št. 
5501, 

 pri katerih je v vseh primerih 
denominacija vsakega filamenta 
ali vlakna nižja od 9 deciteksov, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, pridobljenih iz kazeina ali 
- kemičnih materialov, ali 
tekstilne kaše. 

 

5604 Niti in kord iz gume, prekrit s 
tekstilnim materialom; tekstilna 
preja, trakovi in podobno iz tar. št. 
5404 ali 5405, impregnirani, 
prevlečeni, prekriti, obloženi z 
gumo ali plastično maso: 

  

 - Niti in kord iz gume, prekriti s 
tekstilnim materialom 

Izdelava iz gumijastih niti in vrvi, 
ki niso prekrite s tekstilom. 

 

 - Drugo Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali kako drugače 
predelanih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5605 Metalizirana preja, vključno s 
posukano prejo, ki je sestavljena iz 
tekstilne preje, trakov ali podobnih 
oblik iz tar. št. 5404 ali 5405, 
kombiniranih s kovino v obliki niti, 
trakov ali prahu ali prevlečenih s 
kovino 

Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5606 Posukana preja, zviti trakovi in 
podobne oblike iz tar. št. 5404 ali 
5405, razen povitih proizvodov iz 
tar. št. 5605 in posukane preje iz 
konjske dlake iz grive in repa; 
ženiljska preja (vključno s 
kosmičeno ženiljsko prejo); 
efektno vozličasta preja 

Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 
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57. pgl. Preproge in druga talna prekrivala:   
 - Iz iglane klobučevine Izdelava iz: (7) 

- naravnih vlaken, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
 
Lahko se uporabijo: 
– preja iz polipropilenskega 

filamenta iz tar. št. 5402, 
– polipropilenska vlakna iz 

tar. št. 5503 ali 5506 ali 
– filamentni traki iz 

polipropilena iz tar. št. 
5501, 

 pri katerih je v vseh primerih 
vsebina vsakega filamenta ali 
vlakna manjša od 9 deciteksov, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna. 
Tkanina iz jute se lahko uporablja 
kot podloga. 

 

 - Iz druge klobučevine Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
nemikanih in nečesanih ali kako 
drugače predelanih za predenje, 
ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugo Izdelava iz: (7) 
- preje iz kokosovega vlakna ali 
jute, 
- preje iz sintetičnih ali umetnih 
filamentov, 
- naravnih vlaken, ali 
- sintetičnih ali umetnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje. 
Tkanina iz jute se lahko uporablja 
kot podloga. 

 

ex 58. pgl. Specialne tkanine; taftane tkanine; 
čipke; tapiserije; pozamentarija; 
vezenine; razen za: 

  

 - Kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje. (7)  
 - Druge Izdelava iz: (7) 

- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše,  
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
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kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje ali 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

5805 Ročno tkane tapiserije (vrsta: 
gobelin, flandrijske, beauvais, 
aubusson in podobne) in z iglo 
izdelane tapiserije (npr. z drobnim 
in križnim vbodom), vključno z 
konfekcioniranimi  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

5810 Vezenina v metraži, trakovih ali 
motivih 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

5901 Tekstilni materiali, prevlečeni z 
lepilom ali škrobnimi snovmi, ki se 
uporabljajo za zunanjo vezavo 
knjig in podobne namene; tkanine 
za risanje; projektno platno; 
kanafas, pripravljen za slikanje; 
toge tkanine (buckram) in podobni 
tekstilni materiali, ki se uporabljajo 
za izdelavo klobukov 

Izdelava iz preje.  

5902 Kord tkanine za avtomobilske 
plašče iz preje iz najlona, poliestra 
ali viskoznega rajona, velike 
trdnosti: 

  

 - Z vsebnostjo do vključno 90 mas. 
% tekstilnih materialov  

Izdelava iz preje.  

 - Druge Izdelava iz kemičnih materialov 
ali tekstilne kaše. 

 

5903 Tekstilni materiali, impregnirani, 
premazani, prevlečeni ali prekriti 
ali laminirani s plastičnimi masami, 
razen tistih iz tar. št. 5902 

Izdelava iz preje. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 
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5904 Linolej, vključno z rezanim v 
oblike; talna prekrivala na tekstilni 
podlagi, premazani, prevlečeni ali 
prekriti, vključno z razrezanimi v 
oblike  

Izdelava iz preje. (7)  

5905 Zidne tapete iz tekstilnih surovin:   
 - Impregnirane, premazane, 

prevlečene ali prekrite ali 
laminirane z gumo, plastičnimi 
masami ali drugimi materiali 

Izdelava iz preje.  

 - Druge Izdelava iz: (7) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- sintetičnih ali umetnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5906 Gumirani tekstilni materiali, razen 
tistih iz tar. št. 5902: 

  

 - Pleteni ali kvačkani materiali Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugi materiali iz sintetične 
filament preje, ki vsebuje več kot 
90 mas. % tekstilnih materialov 

Izdelava iz kemičnih materialov.  

 - Druge Izdelava iz preje.  
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5907 Tekstilni materiali, drugače 
impregnirani, premazani, 
prevlečeni ali prekriti; platna, 
slikana za odrske kulise, tkanine za 
ateljeje in podobne namene 

Izdelava iz preje. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5908 Stenji iz tekstila, tkani, prepleteni 
ali pleteni, za svetilke, peči, 
vžigalnike, sveče ipd.; žarilne 
mrežice za plinsko razsvetljavo in 
cevasto pleteni materiali za plinske 
svetilke, impregnirani ali 
neimpregnirani: 

  

 - Žarilne mrežice za plinsko 
razsvetljavo, impregnirane 

Izdelava iz cevasto pletenih 
materialov za svetilke. 

 

 - Druge Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

5909 do 
5911 

Tekstilni izdelki, za industrijsko 
uporabo: 

  

 - Diski ali obroči za poliranje, 
razen iz klobučevine iz tar. št. 5911 

Izdelava iz preje ali odpadkov 
tkanin ali krp iz tar. št. 6310. 

 

  
- Tkanine, ki se uporabljajo pri 
izdelavi papirja ali v druge 
tehnične namene, podložene ali 
nepodložene s klobučevino, 
prevlečene ali prekrite ali ne, 
cevaste ali neskončne, z eno ali več 
osnovami in/ali votki 
ali ravno tkane z več osnovami 
in/ali votki iz tar. št. 5911 

 
Izdelava iz: (7) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
 
- naslednjih materialov: 
-- preja iz politetrafluoretilena,(8) 
-- preje, večnitne, iz poliamida, 
prekrite, impregnirane ali 
prevlečene s fenolno smolo, 
-- preje iz sintetičnih tekstilnih  
vlaken iz aromatičnih 
poliamidov, dobljenih z     
polikondenzacijo m-          
fenilendiamina in izoftalne     
kisline, 
-- monofilamenta iz          
politetrafluoretilena, (8) 
-- preje iz sintetičnih tekstilnih  
vlaken iz poli (p-   
fenilentereftalamida), 
-- preje iz steklenih vlaken,    
prekrite s fenolno smolo in     
ojačene z akrilno prejo, (8) 
-- kopoliestrskih monofilamentov 
iz poliestra in smole iz tereftalne 
kisline in 1.4-
cikloheksandietanola in    
izoftalne kisline, 
- - naravnih vlaken, 
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- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 - Drugo Izdelava iz: (7) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
 

 

60. pgl. Pleteni ali kvačkani materiali Izdelava iz: (7)  
  - naravnih vlaken, 

- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

61. pgl. Oblačila in pribor za oblačila, 
pleteni ali kvačkani: 

  

 - Dobljeni s šivanjem ali 
drugačnim sestavljanjem, iz dveh 
ali več kosov pletene ali kvačkane 
tkanine, ki je urezana v določeno 
obliko ali neposredno pridobljena v 
določeno obliko 

Izdelava iz preje. (7) (9)  

 - Drugi Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

ex 62. pgl. Oblačila in pribor za oblačila razen 
pletenih in kvačkanih izdelkov; 
razen za: 

Izdelava iz preje. (7) (9)  

ex 6202, 
ex 6204, 
ex 6206, 
ex 6209 
in  
ex 6211 

Oblačila in pribor za oblačila, za 
ženske, deklice in dojenčke, vezeni 

Izdelava iz preje. (9) 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40 
% cene izdelka franko tovarna.(9) 

 

ex 6210 in  
ex 6216 

Ognjeodporna oprema iz tkanin, 
prevlečenih s folijo iz 
aluminiziranega poliestra 

Izdelava iz preje. (9) 
ali 
Izdelava iz neprevlečene tkanine, 
če vrednost uporabljene 
neprevlečene tkanine ne presega 
40 % cene izdelka franko 
tovarna. (9) 

 

 



Stran 17650 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

6213 in  
6214 

Robčki, šali, ogrinjala, rute, 
naglavne rute, tančice in podobni 
izdelki: 

  

 - Vezeni Izdelava iz nebeljene enojne 
preje. (7) (9) 
 
ali 
 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40 
% cene izdelka franko tovarna. (9) 

 

 - Drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje. (7) (9) 

 

ali 
 
Izdelavi sledi tiskanje, 
spremljano z najmanj dvema 
pripravljalnima ali končnima 
postopkoma (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost vse 
uporabljene netiskane tkanine iz 
tar. št. 6213 in 6214 ne presega 
47,5 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

6217 Drug gotov pribor za oblačila; deli 
oblačil ali pribora za oblačila, 
razen tistih iz tar. št. 6212: 

  

 - Vezeni Izdelava iz preje.(9) 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40 
% cene izdelka franko tovarna.(9) 

 

 - Ognjeodporna oprema iz tkanin, 
prevlečenih s folijo 
aluminiziranega poliestra 

Izdelava iz preje.(9) 
 
ali 
 
Izdelava iz neprevlečene tkanine, 
pod pogojem, da vrednost 
uporabljene neprevlečene tkanine 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna.(9) 

 

 - Medvloge za ovratnike in 
manšete, urezane 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugi Izdelava iz preje. (9)  
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ex 63. pgl. Drugi gotovi tekstilni izdelki; 
kompleti; ponošena -izrabljena 
oblačila in izrabljeni tekstilni 
izdelki; krpe; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

6301 do 
6304 

Odeje, volnene odeje, posteljno 
perilo itd, zavese itd., drugi izdelki 
za notranjo opremo: 

  

 - Iz klobučevine ali iz netkanih 
materialov 

Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugi:   
 -- vezeni Izdelava iz nebeljene enojne 

preje. (9) (10) 
 
ali 
 
Izdelava iz nevezene tkanine 
(razen pletene ali kvačkane), pod 
pogojem, da vrednost  

 

  uporabljene nevezene tkanine ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 -- drugi Izdelava iz nebeljene enojne  
preje.(9) (10) 

 

6305 Vreče in vrečke za pakiranje blaga Izdelava iz: (7) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

6306 Ponjave, platnene strehe in zunanje 
platnene navojnice (tende); šotori; 
jadra (za plovila, jadralne deske ali 
suhozemna vozila); izdelki za 
taborjenje 

  

 - Netkani Izdelava iz: (7) (9) 
- naravnih vlaken ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje. (7) (9) 

 

6307 Drugi gotovi tekstilni izdelki, 
vključno z modnimi kroji za 
oblačila 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

6308 Garniture, ki so sestavljene iz 
koščkov tkanin in preje, s priborom 
ali brez njega, za izdelavo preprog 
in pregrinjal, tapiserij, vezenih 
namiznih prtov in serviet ali 
podobnih tekstilnih izdelkov, 
pripravljene v zavitkih za prodajo 
na drobno končnemu porabniku 
brez predhodnega pakiranja v 
manjšo embalažo 

Vsak sestavni del ali izdelek v 
garnituri mora izpolnjevati 
pravilo, ki bi zanj veljalo, če ne 
bi bil v garnituri. Sestavni deli ali 
izdelki brez porekla pa se lahko 
vključijo, če njihova skupna 
vrednost ne presega 15 % cene 
garniture franko tovarna. 
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ex 64. pgl. Obutev, gamaše in podobni izdelki; 
deli teh izdelkov; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz spojenih 
gornjih delov, pritrjenih na 
notranje podplate ali druge 
komponente podplatov iz tar. št. 
6406. 

 

6406 Deli obutve; vložki za obutev, 
vstavki za pete in podobni izdelki; 
gamaše, ovijači in podobni izdelki 
in njihovi deli 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 65. pgl. Klobuki, kape in druga pokrivala 
ter njihovi deli; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

6503 Klobuki in druga pokrivala, iz 
klobučevine, izdelane iz tulcev, 
stožcev in drugih izdelkov iz tar. št. 
6501, vključno tudi z podloženimi 
ali okrašenimi 

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken. (9) 

 

6505 Klobuki in druga pokrivala,  
pleteni ali kvačkani ali izdelani iz 
čipke, klobučevine ali drugih 
tekstilnih metražnih materialov 
(razen iz trakov), vključno z 
podloženimi ali okrašenimi; 
mrežice za lase iz kakršnega koli 
materiala, vključno z podloženimi 
ali okrašenimi 

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken. (9) 

 

ex 66. pgl. Dežniki, sončniki, sprehajalne 
palice, palice-stolčki, biči, korobači 
in njihovi deli; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

6601 Dežniki in sončniki (vključno s 
palicamidežniki, vrtnimi dežniki in 
podobnimi dežniki) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

67. pgl. Preparirano perje in puh in izdelki 
iz perja in puha; umetno cvetje; 
lasuljarski izdelki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 68. pgl. Izdelki iz kamna, sadre, cementa, 
betona, azbesta, sljude ali podobnih 
materialov; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 6803 Izdelki iz skrilavca ali 
aglomeriranega skrilavca 

Izdelava iz obdelanega skrilavca.  

ex 6812 Izdelki iz azbesta, izdelki iz 
mešanic na osnovi azbesta ali iz 
mešanic na osnovi azbesta in 
magnezijevega karbonata 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.. 

 

ex 6814 Izdelki iz sljude, vključno z 
aglomerirano ali rekonstituirano 
sljudo, na podlagi iz papirja, 
kartona ali drugih materialov 

Izdelava iz obdelane sljude 
(vključno z aglomerirano ali 
rekonstituirano). 

 

69. pgl. Keramični izdelki Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 70. pgl Steklo in stekleni izdelki; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 7003,  
ex 7004 in 
ex 7005 

Steklo s plastjo proti refleksiji Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7001. 
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7006 Steklo iz tar. št. 7003, 7004 in 
7005, upognjeno, z obdelanimi 
robovi, gravirano, luknjano, 
emajlirano ali drugače obdelano, 
neokvirjeno in ne spojeno z 
drugimi materiali: 
 
- Podlaga iz steklene plošče, 
prevlečena s tanko izolacijsko 
prevleko polprevodniške vrste v 
skladu s standardi SEMII (11) 

 
- Drugo  

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz neprevlečene podlage 
iz steklene plošče iz tar. št. 7006. 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz tar.št. 
7001. 

 

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali 
plastnega stekla 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7001. 

 

7008 Večplastni panelni elementi za 
izolacijo, iz stekla 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7001. 

 

7009 Steklena ogledala, z okvirjem ali 
brez njega, vključno tudi z 
vzvratnimi ogledali 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7001. 

 

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, 
fiole, ampule in druge posode iz 
stekla, za transport ali pakiranje 
blaga; stekleni kozarci za vlaganje, 
čepi, pokrovi in druga zapirala, iz 
stekla 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 
ali 
 
 Rezanje steklenih izdelkov pod 
pogojem, da skupna vrednost 
uporabljenih  nerazrezanih 
steklenih izdelkov ne presega 50 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

7013 Stekleni izdelki, ki se uporabljajo 
za mizo, v kuhinji, za toaletne 
namene, v pisarnah, izdelki za 
notranjo dekoracijo in podobne 
namene (razen tistih iz tar. št. 7010 
ali 7018) 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 
ali 
 
Rezanje steklenih izdelkov pod 
pogojem, da skupna vrednost 
uporabljenih nerazrezanih 
steklenih izdelkov ne presega 50 
% cene izdelka franko tovarna. 
 
ali 
 
Ročno okraševanje (razen 
sitotiska) ročno pihanih steklenih 
izdelkov pod pogojem, da skupna 
vrednost uporabljenih ročno 
pihanih steklenih izdelkov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 7019 Izdelki iz steklenih vlaken (razen 
preje) 

Izdelava iz: 
- nebarvanih trakov steklenih 
vlaken, rovinga, preje ali rezanih 
niti, ali 
- steklene volne. 
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ex 71. pgl. Naravni in kultivirani biseri, dragi 
in poldragi kamni; plemenite 
kovine, kovine, platirane s 
plemenitimi kovinami in izdelki iz 
njih; imitacije nakita; kovanci; 
razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 7101 Naravni ali kultivirani biseri, 
sortirani in začasno nanizani zaradi 
lažjega transporta 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 7102 
ex 7103 in  
ex 7104 

Obdelani dragi ali poldragi kamni 
(naravni, sintetični ali 
rekonstruirani) 

Izdelava iz neobdelanih dragih ali 
poldragih kamnov. 

 

7106 
7108 in 
7110 

Plemenite kovine:   

 - Neobdelane Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar. št. 7106, 
7108 in 7110. 
ali 
Elektrolitska, toplotna ali 
kemična separacija plemenitih 
kovin iz tar. št. 7106, 7108 ali 
7110. 
ali 
Legiranje plemenitih kovin iz tar. 
št. 7106, 7108 ali 7110 med seboj 
ali z navadnimi kovinami. 

 

 - Polizdelki ali v obliki prahu Izdelava iz neobdelanih 
plemenitih kovin. 

 

ex 7107, ex 
7109 in 
ex 7111 

Kovine, platirane s plemenitimi 
kovinami, v obliki polizdelkov 

Izdelava iz kovin, platiranih z 
neobdelanimi plemenitimi 
kovinami. 

 

7116 Predmeti iz naravnih ali 
kultiviranih biserov, dragih ali 
poldragih kamnov (naravnih, 
sintetičnih ali rekonstruiranih) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7117 Imitacije nakita Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
 
ali 

 

  Izdelava iz delov navadne kovine, 
neprekritih ali neprevlečenih s 
plemenitimi kovinami, pod 
pogojem, da vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 72. pgl. Železo in jeklo; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

7207 Polizdelki iz železa ali 
nelegiranega jekla 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7201, 7202, 7203, 7204 ali 7205. 

 

7208 do 
7216 

Ploščati valjani izdelki, palice, 
kotniki in profili iz železa ali 
nelegiranega jekla 

Izdelava iz ingotov ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7206. 

 

7217 Žica iz železa ali nelegiranega 
jekla 

Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7207. 
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ex 7218, 
7219 do 
7222 

Polizdelki, ploščato valjani izdelki, 
palice, kotniki in profili iz 
nerjavnega jekla 

Izdelava iz ingotov ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7218. 

 

7223 Žica iz nerjavnega jekla Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7218. 

 

ex 7224, 
7225 do 
7228 

Polizdelki, ploščato valjani izdelki, 
toplo valjane palice v ohlapno 
navitih kolobarjih, kotniki in profili 
iz drugih legiranih jekel; votle 
palice za svedre iz legiranih ali 
nelegiranih jekel 

Izdelava iz ingotov ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7206, 
7218 ali 7224. 

 

7229 Žica iz drugih legiranih jekel Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7224. 

 

ex 73. pgl. Izdelki iz železa in jekla; razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206. 

 

7302 Deli za železniške in tramvajske 
tire, iz železa ali jekla; tirnice, 
vodila in zobate tirnice, kretniški 
jezički, križišča, spojne palice in 
drugi deli kretnic, pragovi, tirne 
vezice, tirna ležišča, klini za tirna 
ležišča, podložne plošče 
pričvrščevalne ploščice, distančne 
palice, drugi deli, posebej 
konstruirani za postavljanje, 
spajanje in pritrjevanje tirnic 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206. 

 

7304, 
 7305 in  
7306 

Cevi in votli profili iz železa (razen 
iz litega železa) ali jekla  

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206, 7207, 7218 ali 7224. 

 

ex 7307 Pribor za cevi iz nerjavnega jekla 
(ISO št. X5CrNiMo 1712), 
sestavljen iz več delov 

Struženje, vrtanje, širitev lukenj, 
izrezovanje navojev, urezovanje 
in peskanje kovanih polizdelkov, 
pod pogojem, da skupna vrednost 
uporabljenih kovanih izdelkov ne 
presega 35% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7308  Konstrukcije (razen montažnih 
zgradb iz tar. št. 9406) in deli 
konstrukcij (npr.: mostovi in 
mostne sekcije, vrata za zapornice, 
stolpi, predalčni stebri, strehe, 
strešna ogrodja, vrata in okna ter 
okviri zanje, pragovi za vrata, 
roloji, ograje in stebri), iz železa ali 
jekla; pločevine, palice, profili, 
kotniki, cevi in podobno, 
pripravljeni za uporabo v 
konstrukcijah, iz železa ali jekla 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Zvarjeni 
kotniki in profili iz tar. št. 7301 
se ne smejo uporabiti. 

 

ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
7315 ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 



Stran 17656 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

Tar.št.HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)           ali         (4) 

ex 74. pgl. Baker in bakreni izdelki; razen za: Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7401 Bakrov kamen; cementni baker 
(precipitat-oborina bakra) 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

7402 Nerafiniran baker; bakrene anode 
za elektrolizo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

7403 Rafiniran baker in bakrove zlitine, 
surovi: 

  

 - Rafinirani baker Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

 - Bakrove zlitine in rafinirani 
baker, ki vsebuje druge elemente  

Izdelava iz rafiniranega surovega 
bakra ali bakrovih odpadkov in 
ostankov. 

 

7404 Bakrovi odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

7405 Predzlitine bakra Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 75. pgl Nikelj in nikljevi izdelki; razen za:  Izdelava:  
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7501 do 
7503 

Nikljev kamen, sintrani oksidi 
niklja in drugi vmesni izdelki 
metalurgije niklja; surovi nikelj; 
nikljasti odpadki in ostanki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 76. pgl. Aluminij in aluminijasti izdelki; 
razen za:  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7601 Aluminij, surov Izdelava:  
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7602 Aluminijasti odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 7616 Izdelki iz alumini, razen gaze, 
tkanin, rešetk, mrež, ograj, tkanin 
za ojačanje in podobnih materialov 
( vključno z neskončnimi trakovi) 
iz aluminijaste žice, in 
ekspandirane kovine iz aluminija 

Izdelava:  
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo gaza, tkanine, rešetke, 
mreže, ograje, tkanine za ojačanje 
in podobni materiali (vključno 
tudi z neskončnimi trakovi) iz 
aluminijaste žice ali ekspandirane 
kovine iz aluminija in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 77. pgl. 
 

Rezervirano za morebitno 
prihodnjo uporabo HS  

  

ex 78. pgl. Svinec in svinčeni izdelki; razen 
za:  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7801 Surovi svinec:   
 - Rafiniran svinec Izdelava iz obdelanega svinca 

("bullion" ali "work"). 
 

 - Drugi  Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Ne smejo se 
uporabiti odpadki in ostanki iz 
tar. št. 7802. 

 

7802 Svinčeni odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 79. pgl. Cink in cinkovi izdelki; razen za:  Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7901 Cink, surov Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Ne smejo se 
uporabiti odpadki in odpadki iz 
tar. št. 7902. 

 

7902 Cinkovi odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
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ex 80. pgl. Kositer in kositrni izdelki; razen 
za:  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8001 Kositer, surov Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka.Ne smejo se 
uporabiti odpadki in ostanki iz 
tar. št. 8002. 

 

8002 in 
8007 

Kositrni odpadki in ostanki; drugi 
kositrni izdelki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

81. pgl. Druge navadne kovine; kermeti; 
njihovi izdelki: 

  

 - Druge navadne kovine; obdelane; 
njihovi izdelki 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz iste 
tar. št., kot je tar. št. izdelka, ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Druge Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 82. pgl. Orodje, nožarski izdelki, žlice in 
vilice iz navadnih kovin; njihovi 
deli iz navadnih kovin; razen za:  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

8206 Orodje iz dveh ali več tar. št. 8202 
do 8205, v garniturah za prodajo 
na drobno končnemu porabniku 
brez predhodnega pakiranja v 
manjšo embalažo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. od 
8202 do 8205. Vendar pa se 
orodje iz tar. št. od 8202 do 8205 
lahko vstavi v garniture, če 
njihova skupna vrednost ne 
presega 15 % cene garniture 
franko tovarna. 

 

8207 Izmenljiva orodja za ročne 
obdelovalne priprave na mehanični 
pogon ali brez njega ali za 
obdelovalne stroje (npr.: za 
stiskanje, kovanje, vtiskovanje, 
prerezovanje, narezovanje in 
vrezovanje navojev, vrtanje, 
povečevanje odprtine s strganjem, 
prevlačevanje, rezkanje), vključno 
z matricami za izvlačenje ali 
iztiskanje kovine, in orodja za 
vrtanje kamna in zemlje 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8208 Noži in rezila, za stroje ali 
mehanične priprave  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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ex 8211 Noži z rezili, nazobljenimi ali 
nenazobljenimi (vključno z 
vrtnarskimi noži), razen nožev iz 
tar. št. 8208 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo ročaji in rezila iz 
navadnih kovin. 

 

8214 Drugi nožarski izdelki (npr.: stroji 
za striženje, mesarske ali kuhinjske 
sekače, mesarske sekire in noži za 
sekljanje mesa, noži za papir); 
garniture in priprave za 
manikiranje in pedikiranje 
(vključno s pilicami za nohte) 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo ročaji iz navadnih 
kovin. 

 

8215 Žlice, vilice, zajemalke, žlice za 
peno, lopatice za serviranje 
kolačev, noži za ribe, noži za 
maslo, prijemalke za sladkor in 
podoben kuhinjski in namizni 
pribor 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo ročaji iz navadnih 
kovin. 

 

ex 83. pgl. Razni izdelki iz navadnih kovin; 
razen za:  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 8302 Drugo okovje, pribor (fitingi) in 
podobni izdelki, primerni za 
stavbarstvo, in avtomatična 
zapirala za vrata 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo tudi drugi materiali iz 
tar. št. 8302 pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 8306 Kipci in drugi okraski iz navadnih 
kovin 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo tudi drugi materiali iz 
tar. št. 8306, če njihova skupna 
vrednost ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 84. pgl. Jedrski reaktorji, kotli, stroji in 
mehanske naprave; njihovi deli; 
razen za:  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 8401 Gorilni elementi za jedrske 
reaktorje 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka.(12) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 

8402 Kotli za pridobivanje vodne in 
druge pare (razen kotlov za 
centralno kurjavo s toplo vodo, ki 
lahko proizvajajo paro z nizkim 
tlakom), kotli za pregreto paro 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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8403  
in  
ex 8404 

Kotli za centralno kurjavo, razen 
kotlov iz tar. št. 8402, in pomožne 
naprave za kotle za centralno 
kurjavo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.,razen iz tar. št. 8403 
in 8404. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8406 Turbine na vodno in drugo paro Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8407 Batni motorji z notranjim 
zgorevanjem, na vžig s svečkami, 
z izmeničnim ali vrtilnim gibanjem 
bata 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8408 Batni motorji z notranjim 
zgorevanjem, na vžig s kompresijo 
(dizelski ali poldizelski motorji) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8409 Deli, ki so primerni izključno ali 
pretežno za motorje iz tar. št. 8407 
ali 8408 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8411 Turboreaktivni motorji, 
turbopropelerski motorji in druge 
plinske turbine 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 8413 Tlačne črpalke z rotacijskim 
gibanjem 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 8414 Industrijski ventilatorji in podobno Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8415 Klimatizacijske naprave z 
ventilatorjem na motorni pogon in 
elementi za spreminjanje 
temperature in vlažnosti, vključno 
s stroji, pri katerih vlažnosti ni 
mogoče posebej regulirati 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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8418 Hladilniki, zamrzovalniki in druge 
naprave za hlajenje ali 
zamrzovanje, električni in drugi; 
toplotne črpalke, drugačne od 
klimatizacijskih naprav iz tar. št. 
8415 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka,  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 8419 Stroji in naprave za lesno 
industrijo, za proizvodnjo papirne 
mase, papirja in kartona 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar. št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8420 Kalandri in drugi stroji za valjanje, 
razen za kovine ali steklo, in valji 
zanje 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8423 Tehtnice – tehtalne naprave (razen 
tehtnic z občutljivostjo do vključno 
5 centigramov (0,05g)), vključno s 
stroji za štetje in kontrolo, ki 
delujejo na podlagi merjenja mase; 
uteži za tehtnice vseh vrst 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8425 
do 
8428 

Stroji in naprave za dviganje, 
manipuliranje, nakladanje ali 
razkladanje 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8431 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8429 Samovozni buldožerji, 
angledozerji, grejderji,ravnalniki, 
skreperji, bagri, nakladalniki z 
lopato, stroji za nabijanje in cestni 
valjarji, samovozni: 
 
- Cestni valjarji 
 
 

 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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 - Drugi Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8431 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8430 Drugi stroji za ravnanje, strganje, 
izkopavanje, nabijanje, kopanje ali 
vrtanje zemlje, mineralov ali rud; 
ovni in stroji za izdiranje pilotov; 
snežni plugi in snežni odmetalniki 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8431 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

ex 8431 Deli, primerni za uporabo 
izključno ali pretežno s cestnimi 
valjarji 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 
 
 
 

8439 Stroji za pridelavo celuloze iz 
vlaknastih celuloznih materialov 
ali za proizvodnjo ali dodelavo 
papirja ali kartona 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

8441 Drugi stroji za predelavo papirne 
mase, papirja ali kartona, vključno 
s stroji za rezanje vseh vrst 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar. št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8444 do 
8447 

Stroji iz teh tar.št, ki se uporabljajo 
v tekstilni industriji 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

ex 8448 Pomožni stroji za uporabo s stroji 
iz tar. št. 8444 in 8445 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8452 Šivalni stroji, razen strojev za 
šivaje knjig iz tar. št. 8440; 
omarice, stojala in pokrovi, 
predvideni za šivalne stroje; igle za 
šivalne stroje: 
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 - Šivalni stroji (samo lock-stitch), z 
glavami, z maso do 16 kg brez 
motorja oziroma do 17 kg z 
motorjem 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Drugi 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla pri 
sestavljanju glave (brez motorja) 
ne presega vrednosti vsega 
uporabljenega materiala s 
poreklom, in 
- uporabljeni mehanizmi za 
zategovanje niti, kvačkanje in 
cik-cak so s poreklom. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8456 
do 
8466 

Obdelovalni stroji in naprave ter 
njihovi deli in pribor iz tar. št. 
8456 do 8466 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8469 do 
8472 

Pisarniški stroji (npr.: pisalni stroji, 
računski stroji, stroji za 
avtomatsko obdelavo podatkov, 
razmnoževalni stroji, stroji za 
spajanje) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8480 Livarski okvirji za livarne kovin; 
modelne plošče; modeli za kalupe, 
kalupi za kovino (razen kalupov za 
ingote), kovinske karbide, steklo, 
mineralne materiale, gume ali 
plastične mase 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8482 Kotalni ležaji Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8484 Tesnila iz kovinskih listov, 
kombinirana z drugim materialom, 
ali iz dveh ali več plasti kovine; 
garniture tesnil, različne po sestavi 
materiala, v vrečkah, ovitkih ali 
podobnih pakiranjih; mehanska 
tesnila 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8485 Deli strojev brez električnih 
priključkov, izolatorjev, tuljav, 
kontaktov ali drugih električnih 
delov, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu v tem poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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ex 85. pgl. Električni stroji in oprema ter 
njihovi deli; aparati za snemanje 
ali reprodukcijo slike in zvoka ter 
deli in pribor za te izdelke; razen 
za:  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8501 Elektromotorji in električni 
generatorji (razen generatorskih 
agregatov) 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8503 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8502 Električni generatorski agregati in 
rotacijski pretvorniki 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8501 in 8503 
ne presega 10 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 8504 Napajalniki za stroje za 
avtomatično obdelavo podatkov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 8518 Mikrofoni in njihova stojala; 
zvočniki, vključno z zvočniki v 
zvočnih omaricah; avdiofrekvenčni 
električni ojačevalniki; električni 
sestavi za ojačevanje zvoka 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8519 Gramofoni z vgrajenim 
ojačevalnikom ali brez njega, 
glasbeni avtomati na plošče, 
kasetni magnetofoni in drugi 
aparati za reprodukcijo zvoka, ki 
nimajo vgrajene naprave za 
snemanje zvoka 
 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8520 Magnetofoni in drugi aparati za 
snemanje zvoka, z vgrajenimi 
napravami za reprodukcijo zvoka, 
ali brez njih  

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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8521 Aparati za snemanje in 
reprodukcijo slike, ki imajo 
vgrajen videotuner ali ne 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8522 Deli in pribor uporabni predvsem 
ali v glavnem z aparati iz tar. št. 
8519 do 8521 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8523 Pripravljeni neposneti nosilci za 
zvočna snemanja ali podobna 
snemanja drugih fenomenov, razen 
izdelkov iz 37. poglavja 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8524 Plošče, trakovi in drugi posneti 
nosilci z zvočnimi in drugimi 
podobnimi fenomeni, vključno z 
matricami in galvanskimi odtisi za 
proizvodnjo plošč, razen izdelkov 
iz 37. poglavja: 
 
- Matrice in galvanski odtisi za 
proizvodnjo plošč 
 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8523 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo, radiodifuzijo ali 
televizijo, vključno z oddajniki z 
vgrajenim sprejemnikom ali 
aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka; televizijske 
kamere; video kamere za snemanje 
posamičnih slik in druge 
videosnemalne kamere; digitalni 
fotoaparati 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8526 Radarji, naprave za 
radionavigacijo in aparati za 
radijsko daljinsko krmiljenje 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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8527 Sprejemniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, 
vključno s sprejemniki, 
kombiniranimi v istem ohišju z 
aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka ali z uro 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8528 Televizijski sprejemniki, 
kombinirani ali nekombinirani v 
istem ohišju z radijskimi 
sprejemniki ali aparati za snemanje 
ali reprodukcijo zvoka ali slike; 
videomonitorji in videoprojektorji 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8529 Deli, ki so izključno ali pretežno 
namenjeni za uporabo z aparati iz 
tar. št. 8525 do 8528: 
 
- Izključno ali pretežno primerni za 
uporabo pri aparatih za 
videosnemanje in reprodukcijo 
slike 
 
- Drugi 

 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8535  
in 
8536 

Električni aparati za vklapljanje in 
izklapljanje ali zaščito električnih 
tokokrogov ali za povezavo z 
električnimi tokokrogi ali znotraj 
njih 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8538 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8537 Table, plošče, pulti, mize, omare in 
druge osnove, opremljene z dvema 
ali več izdelki iz tar. št. 8535 ali 
8536, za električno krmiljenje ali 
razdeljevanje električnega toka, 
vključno s tistimi z vgrajenimi 
instrumenti ali aparati iz 90. 
Poglavja in aparati za numerično 
krmiljenje, razen telefonskih 
central iz tar. št. 8517 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8538 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 8541 Diode, tranzistorji in podobni 
polprevodniški elementi, razen 
silicijevih rezin, ki še niso 
razrezane v čipe 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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8542 Elektronska integrirana vezja in 
mikrosestavi: 

 
 

 

 - Monolitsko integrirana vezja 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      
 
     
 
- Drugo 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar.št. 8541 in 8542 
ne presega 10 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
ali 
 
Postopek razprševanja (pri čemer 
so integrirana vezja oblikovana 
na polprevodniški podlagi s 
selektivno uvedbo ustreznega 
topila (dopant)), ne glede na to, 
ali je to vezje sestavljeno in/ali 
testirano v državi, ki ni država, 
navedena v 3. in 4. členu. 
 
Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar.št. 8541 in 8542 
ne presega 10 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8544 Izolirana žica (vključno z lakirano 
žico ali elektrolitsko oksidirano 
žico), kabli (vključno z 
koaksialnimi kabli) in drugi 
izolirani električni vodniki, s 
konektorjem ali brez njega; kabli 
iz optičnih vlaken, izdelani iz 
posamično oplaščenih vlaken, 
kombinirani z električnimi vodniki 
ali ne, s konektorjem ali brez njega 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8545 Ogljene elektrode, ogljene ščetke, 
oglje za žarnice, oglje za baterije 
in drugi izdelki iz grafita ali 
drugega oglja, s kovino ali brez 
nje, za električne namene 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8546 Električni izolatorji iz kakršnega 
koli materiala 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8547 Izolirni deli za električne stroje, 
naprave ali opremo, izdelani v 
celoti iz izolirnega materiala ali 
samo z manjšimi kovinskimi 
komponentami (npr. tulci z 
navojem), vdelanimi med 
stiskanjem izključno zaradi 
vezave, razen izolatorjev iz tar. št. 
8546; cevi za električne vodnike in 
spojke zanje, iz navadnih kovin, 
obložene z izolirnim materialom 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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8548 Odpadki in ostanki primarnih 
celic, primarnih baterij in 
električnih akumulatorjev; 
iztrošene primarne celice; 
iztrošene primarne baterije in 
iztrošeni električni akumulatorji; 
električni deli strojev ali aparatov, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu v tem poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

ex 86. pgl. Tirna vozila in njihovi deli; 
železniški in tramvajski tirni sklopi 
in pribor ter njihovi deli; 
mehanična in elektromehanska 
signalna oprema za promet vseh 
vrst; razen za:  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8608 Železniški in tramvajski tirni 
sklopi in pribor; mehanska 
(vključno z elektromehanskimi) 
oprema za signalizacijo, varnost, 
nadzor in upravljanje prometa v 
železniškem, tramvajskem in 
cestnem prometu, prometu na 
notranjih vodnih poteh, parkiriščih, 
lukah ali letališčih; njihovi deli 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 87. pgl. Vozila, razen železniških ali 
tramvajskih tirnih vozil, ter njihovi 
deli in pribor; razen za:  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8709 Samovozni delovni vozički, brez 
naprav za dviganje ali 
manipuliranje, ki se uporabljajo v 
tovarnah, skladiščih, lukah ali na 
letališčih, za prevoz blaga na 
kratkih razdaljah; vlečna vozila, ki 
se uporabljajo na peronih 
železniških postaj; deli navedenih 
vozil  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8710 Tanki in druga oklepna bojna 
motorna vozila, vključno s tistimi, 
ki so opremljena z oborožitvenimi 
sredstvi, in njihovi deli 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8711 Motorna kolesa (tudi mopedi), 
kolesa in podobna vozila s 
pomožnim motorjem, z bočno 
prikolico ali brez nje; bočne 
prikolice: 
 
- Z batnim motorjem z notranjim 
zgorevanjem z izmeničnim 
gibanjem bata s prostornino 
cilindra: 
 
-- do vključno 50 cm3  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 20 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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-- nad 50 cm3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Drugi 
 
 
 
 

- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 
 
Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 
 
Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

ex 8712 Kolesa brez krogličnih ležajev Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz  tar. št. 8714. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8715 Otroški vozički in njihovi deli Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8716 Priklopniki in polpriklopniki; 
druga vozila, nesamovozna; 
njihovi deli 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 88. pgl. Letala, vesoljska vozila in njihovi 
deli; razen za:  

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 8804 Rotošuti Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 8804. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8805 Oprema za lansiranje letal; krovna 
prestrezala letal in podobne 
naprave; naprave za treniranje 
letenja na tleh; deli navedenih 
izdelkov 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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89. pgl. Ladje, čolni in plavajoče 
konstrukcije 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Ne sme se 
uporabljati ladijskih trupov iz tar. 
št. 8906.  

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 90. pgl. Optični, fotografski, 
kinematografski, merilni, 
kontrolni, precizni, medicinski ali 
kirurški instrumenti in aparati; 
njihovi deli in pribor; razen za:  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

9001 Optična vlakna in snopi optičnih 
vlaken, kabli iz optičnih vlaken, 
razen tistih iz tar. št. 8544; listi in 
plošče iz polarizirajočega 
materiala; leče (vključno s 
kontaktnimi lečami), prizme, 
zrcala in drugi optični elementi, iz 
kakršnega koli materiala, 
nemontirani, razen takih optično 
neobdelanih steklenih elementov  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9002 Leče, prizme, zrcala in drugi 
optični elementi, iz kakršnega koli 
materiala, montirani, ki so deli ali 
pribor instrumentov ali aparatov, 
razen takih optičnih neobdelanih 
steklenih elementov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9004 Očala, naočniki in podobni izdelki, 
korektivni, zaščitni ali drugi  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 9005 Daljnogledi (z enim ali dvema 
objektivoma), optični teleskopi in 
njihova stojala, razen astronomskih 
refrakcijskih teleskopov in 
njihovih podstavkov 

Izdelava : 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 9006 Fotografski aparati, (razen 
kinematografskih kamer ); 
fotografski bliskovni aparati in 
bliskovne žarnice, razen bliskovnih 
žarnic z električnim vžigom 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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9007 Kinematografske kamere in 
projektorji, vključno s tistimi z 
vdelanimi aparati za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9011 Optični mikroskopi, tudi tisti za 
mikrofotografijo, 
mikrokinematografijo in 
mikroprojekcijo 

Izdelava: 
 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 9014 Drugi navigacijski instrumenti in 
aparati 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9015 Geodetski (tudi fotogrametrijski), 
hidrografski, oceanografski, 
hidrološki, meteorološki ali 
geofizikalni instrumenti in aparati, 
razen kompasov; daljinomeri 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9016 Tehtnice z občutljivostjo do 
vključno 5 centigramov (0,05g), z 
utežmi ali brez njih 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9017 Instrumenti in aparati za risanje, 
označevanje ali matematično 
računanje (npr. risalni aparati, 
pantografi, kotomeri, risalni pribor 
v kompletu, logaritemska računala, 
računala v obliki okrogle plošče); 
ročni instrumenti za merjenje 
dolžine (npr. merilne palice in 
trakovi, mikrometrska merila, 
merila z nonijem), ki niso navedeni 
ali zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9018 Medicinski, kirurški, 
zobozdravniški in veterinarski 
instrumenti in aparati, vključno z 
scintigrafskimi, 
elektromedicinskimi aparati in 
aparati za preiskavo vida;  
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 - Zobozdravniški stoli z vgrajenimi 
zobozdravniškimi napravami ali 
zobozdravniškimi pljuvalniki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. vključno z materiali iz 
tar. št. 9018. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - Drugi Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9019 Aparati za mehanoterapijo; aparati 
za masažo; aparati za psihološka 
testiranja; aparati za ozonoterapijo, 
kisikoterapijo, aerosolno terapijo, 
umetno dihanje in drugi 
terapevtski dihalni aparati;  

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9020 
 

Drugi dihalni aparati in plinske 
maske, razen varovalnih mask brez 
mehanskih delov in zamenljivih 
filtrov; 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9024 Stroji in aparati za preskušanje 
trdote, natezne tlačne trdnosti, 
elastičnosti ali drugih mehanskih 
lastnosti materiala (npr. kovin, 
lesa, tekstilnega materiala, papirja, 
plastične mase) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9025 Hidrometri in podobni merilniki, 
termometri, pirometri, barometri, 
higrometri (vlagomeri) in 
psihrometri, tudi kombinacije teh 
instrumentov, z možnostjo 
registriranja ali brez nje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9026 Instrumenti in aparati za merjenje 
ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka 
ali drugih spremenljivih veličin pri 
tekočinah ali plinih (npr. merilniki 
pretoka, kazalniki nivoja, 
manometri, merilniki količine 
toplote), razen instrumentov in 
aparatov iz tar. št. 9014, 9015, 
9028 ali 9032 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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9027 Instrumenti in aparati za fizikalne 
ali kemične analize (npr. 
polarimetri, refraktometri, 
spektrometri, aparati za analizo 
plina ali dima); instrumenti in 
aparati za merjenje in kontrolo 
viskoznosti, poroznosti, raztezanja, 
površinske napetosti in podobno; 
instrumenti in aparati za merjenje 
ali kontroliranje toplote, zvoka ali 
svetlobe (vključno z espozimetri); 
mikrotomi 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9028 Merilniki porabe ali proizvodnje 
plinov, tekočin ali električne 
energije, vključno z merilniki za 
njihovo umerjanje: 

  

 - Deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugi  Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9029 Števci vrtljajev, števci 
proizvodnje, taksimetri, 
kilometrski števci, števci korakov 
in podobno; kazalniki hitrosti in 
tahometri, razen tistih, ki se 
uvrščajo v tar. št. 9014 ali 9015; 
stroboskopi 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9030 Osciloskopi, spektralni analizatorji 
in drugi instrumenti in aparati za 
merjenje ali kontrolo električnih 
veličin, razen merilnikov iz tar. št. 
9028; instrumenti in aparati za 
merjenje ali odkrivanje alfa, beta, 
gama, rentgenskih, kozmičnih ali 
drugih ionizirajočih sevanj 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9031 Instrumenti, aparati in stroji za 
merjenje ali kontrolo, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu v tem poglavju; projektorji 
profilov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9032 Instrumenti in aparati za 
avtomatsko regulacijo ali 
krmiljenje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9033 
 
 
 

Deli in pribor (ki so uporabni z 
različnimi aparati iz različnih 
tar.št. iz 90. poglavja in ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu v tem poglavju) za stroje, 
naprave, instrumente ali aparate iz 
90. poglavja 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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ex 91. pgl. Ure in njihovi deli; razen za: Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

9105 Druge ure Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

9109 Drugi urni mehanizmi, kompletni 
in sestavljeni 

Izdelava, pri kateri : 

- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9110 Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah  
vrednost uporabljenih materialov 
iz tar. št. 9114 ne presega 10 % 
cene izdelka franko tovarna. 

9111 Ohišja za osebne ure in deli ohišij Izdelava: 

 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Ohišja za hišne, pisarniške in 
podobne ure in ohišja podobne 
vrste za druge proizvode iz tega 
poglavja, deli ohišij 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9113 Jermenčki in zapestnice za ročne 
ure in deli za jermenčke in 
zapestnice: 

 

 - Iz navadne kovine, vključno z 
pozlačenimi ali posrebrenimi ali iz 
kovine, prevlečene s plemenito 
kovino  

 

 - Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

92. pgl. Glasbila, njihovi deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Kompletni urni mehanizmi (za 
osebne ali druge ure), nesestavljeni 
ali delno sestavljeni (mehanizmi v 
kompletih); nekompletni urni 
mehanizmi (za osebne ali druge 
ure), sestavljeni, grobi urni 
mehanizmi za osebne ali druge ure 

- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in

9112 

- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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93. pgl. Orožje in strelivo; njuni deli in 
pribor 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 94. pgl. Pohištvo, posteljnina, žimnice, 
nosilci za žimnice, blazine in 
podobni polnjeni izdelki; svetilke 
in pribor za njih, ki niso navedeni 
ali zajeti na drugem mestu; 
osvetljeni znaki, osvetljeni znaki z 
imeni in podobno; montažne 
zgradbe; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 9401 in 
ex 9403 

Pohištvo iz navadnih kovin, z 
vdelano nenapolnjeno bombažno 
tkanino, katere teža ne presega 
300g/m2 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka
ali 
Izdelava iz bombažne tkanine, ki 
je že pripravljena za uporabo z 
materiali iz tar. št. 9401 ali 9403, 
pod pogojem, da: 
- vrednost tkanine ne presega 25 
% cene izdelka franko tovarna, in  
- so vsi drugi uporabljeni 
materiali s poreklom in se 
uvrščajo v druge tar. št., razen 
tar. št. 9401 ali 9403. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9405 Svetilke in pribor za njih, vključno 
z reflektorji in njihovimi deli, ki 
niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu; osvetljeni znaki, 
osvetljene ploščice z imeni in 
podobno, s fiksiranim svetlobnim 
virom, in njihovi deli, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

 

9406  Montažne zgradbe  

ex 95. pgl. Igrače, rekviziti za družabne igre 
in šport; njihovi deli in pribor; 
razen za:  

 

9503 Druge igrače; zmanjšani modeli in 
podobni modeli za igro, tudi s 
pogonom, sestavljanke, zloženke 
(puzzles) vseh vrst  

- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 9506 Palice za golf in njihovi deli Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Za izdelavo 
glav za palice za golf pa se lahko 
uporabijogrobo obdelani kosi. 

 

ex 96. pgl. Razni proizvodi, razen za: Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 

 

 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
Izdelava: 
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ex 9601 in 
ex 9602 

Izdelki iz materialov živalskega, 
rastlinskega ali mineralnega izvora 
za rezljanje 

Izdelava iz obdelanih materialov 
za rezljanje iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka. 

ex 9603 Metle in ščetke (razen metel iz 
protja ter ščetk iz materialov 
podlasičje ali veveričje dlake), 
mehanične priprave za čiščenje 
podov, ročne, brez motorja: 
soboslikarski vložki in valji, 
brisalniki za pod in omele 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

9605 Potovalni kompleti (neseserji) za 
osebna toaletna sredstva, šivanje 
ali čiščenje obutve ali obleke 

Vsak sestavni del ali izdelek v 
garnituri mora zadovoljiti pravila, 
ki bi zanj veljala, če ne bi bil 
vključen v garnituro. Lahko pa se 
vključijo sestavni deli ali izdelki 
brez porekla pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 15 % cene garniture 
franko tovarna. 

9606 Gumbi, gumbi pritiskači, zaklopni 
gumbi, gumbi za srajce, gumbi, ki 
se še oblačijo in drugi deli teh 
izdelkov; nedokončani gumbi 

Izdelava: 

 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9608 
 

Svinčniki s kroglico; flomastri in 
označevalci z vrhom iz polsti ali 
drugega poroznega materiala; 
nalivna peresa in podobna peresa; 
peresa za kopiranje; patentni 
svinčniki; peresniki, držala za 
svinčnike in podobna držala; deli 
(vključno s kapicami in 
ščipalkami) navedenih izdelkov, 
razen tistih iz tar.št. 9609 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabijo peresa in njihove 
konice iz iste tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. 

 

Trakovi za pisalne stroje in 
podobni trakovi, prepojeni s 
tiskarsko barvo ali drugače 
pripravljeni za odtiskovanje, 
vključno s trakovi na kolesih ali v 
kasetah; blazinice za žige, 
prepojene ali neprepojene, s škatlo 
ali brez nje 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in 

 

ex 9613 Vžigalniki piezo  

ex 9614 Tobačne pipe in glave za pipe  

97. pgl. Umetniški predmeti, zbirke in 
starine 

 

 

 

 

 

- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in

 

9612 

- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
9613 ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 
Izdelava iz grobo obdelanih 
kosov. 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št., 
kot je tar.št. izdelka. 
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(1) Za posebne pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej uvodni opombi 7.1 in 7.3. 

(3) Opomba 3 k 32. poglavju določa, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje katerega koli materiala ali ki 
se uporabljajo kot sestavine za proizvodnjo barvil, pod pogojem, da niso uvrščene v drugo tarifno številko 32. 
poglavja. 

(4) Izraz "skupina" pomeni kateri koli del besedila te tarifne številke med dvema podpičjema. 
(5) Za izdelke, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvrščeni v tar. št. 3901 do 3906 in po drugi strani v 

tar. št. 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku prevladujejo po 
teži. 

(6) Naslednje folije se štejejo kot visoko prisojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner Hazemetrom v 
skladu z ASTM-D 1003-16, t.i. Hazefaktor) je manjša od 2 odstotka. 

(8) Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo za proizvodnjo papirja. 
(9) Glej uvodno opombo 6. 
(10) Za pletene ali kvačkane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s šivanjem ali sestavljanjem kosov 

pletenih ali kvačkanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej uvodno opombo 6. 
(11) SEMII - Registrirani institut za polprevodniško opremo in materiale. 

 
 
 

(2) Za posebne pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej uvodno opombo 7.2. 

(7) Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni   opombi 5. 

(12) To pravilo se uporablja do 31.12.2005.  
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PRILOGA III 
 

Vzorci potrdil o prometu blaga EUR.1 in zahtev za potrdilo o prometu blaga EUR.1 
 
 

 
Navodila za tiskanje 

 
 
 
1.  Vsak obrazec meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolžini je minus 5 mm 

oziroma plus 8 mm. Uporabljati je treba bel, klejen, brezlesni pisalni papir, z 
najmanjšo težo 25 gramov na kvadratni meter. Imeti mora ozadje s tiskanim zelenim 
vzorcem "guilloche" tako, da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemičnimi 
sredstvi opazno na prvi pogled.  

 
2.  Carinski organi držav si lahko pridržijo pravico, da sami tiskajo potrdila ali pa jih dajo 

tiskati pooblaščenim tiskarjem. V slednjem primeru se mora vsak obrazec sklicevati 
na tako pooblastilo. Na vsakem obrazcu morata biti navedeno ime in naslov tiskarja 
ali oznaka, ki omogoča njegovo identifikacijo. Obrazec mora imeti tudi serijsko 
številko, tiskano ali ne, ki omogoča njegovo identifikacijo. 
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POTRDILO O PROMETU BLAGA EUR.1 
 

 
1. Izvoznik (ime,polni naslov,država) 

 
EUR. 1       No A  000 000 

 
 

 
Predno izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani 

 
 

 
2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo med 
 
 
___________________________________________ 
 
                     in 
                  
_______________________________________ 
          (navesti države, skupine držav ali teritorije) 
 

 
3. Prejemnik (ime,polni naslov,država) 
(navedba neobvezna) 
 
 
 

 

  
4.Država, skupina držav 
ali teritorij porekla 
proizvodov 
 

 
5.Namembna država, skupina 
držav ali teritorij 

 
6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba 
neobvezna) 
 
 

 
7. Opombe 

 
8. Zaporedna številka; oznake in številke; število in vrsta paketov(1) ; 
poimenovanje blaga 
 
 
 
 

 
9.Bruto 
teža (kg) 
ali druga 
merska 
enota 
(l,m3,itd.) 

 
10.Računi 
(navedba 
neobvezna) 

 
11.CARINSKA OVEROVITEV 
Overjena izjava  
Izvozni dokument (2):                     Žig 
Tip............................Št........................ 
Carinski organ:........................................ 
Država ali ozemlje izdaje:...................... 
.................................................................. 
.................................................................. 
Kraj in datum:....................................................... 
.................................................................. 
             (Podpis) 

 
12.IZJAVA IZVOZNIKA 
Podpisani izjavljam, da zgoraj navedeno 
blago izpolnjuje vse pogoje, potrebne za 
izdajo tega potrdila. 
 
 
Kraj in datum:........................... 
 
.................................................... 
           (Podpis) 
 

(1)Če blago ni pakirano, navedite število izdelkov ali navedite "v razsutem stanju". 
(2)Izpolnite samo, če to zahtevajo predpisi izvozne države ali teritorija. 
  

13. ZAHTEVEK ZA KONTROLO, poslati na: 
 
14. REZULTAT KONTROLE 
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Na podlagi izvedene kontrole je bilo ugotovljeno, da 
(1): 
 
......  je to potrdilo resnično izdal naveden carinski 
organ in da so navedbe, ki jih vsebuje točne 
 
......  to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev o 
verodostojnosti in točnosti (glej priložene opombe) 
 
 

 
15. Vložen je zahtevek za ugotovitev verodostojnosti 
in točnosti tega potrdila. 
 
 
................................................ 
     (kraj in datum) 
 
                            Žig 
 
______________________________ 
               (podpis) 
 

 
 
 
 
..................................................... 
       (kraj in datum) 
                          Žig 
                                   
________________________________ 
              (podpis) 
 
 
----------------------------- 
(1)Označi z X ustrezno navedbo. 

 
1. To potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, 
da se napačne navedbe prečrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi tisti, ki 
je potrdilo izpolnil in jo overiti carinske oblasti države ali ozemlja izdaje. 
 
2. Izdelki, navedeni v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora biti zaporedna 
številka. Neposredno pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna črta. Neuporabljen prostor 
mora biti prečrtan tako, da je dodajanje naknadnih podatkov onemogočeno. 
 
3. Blago mora biti opisano v skladu s trgovinskimi običaji tako natančno, da se lahko identificira. 
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ZAHTEVA ZA POTRDILO O PROMETU BLAGA EUR.1 
 

 
1. Izvoznik (ime, polni naslov,država) 

 
EUR. 1       No A  000 000 

 
 

 
Predno izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni 
strani 

  
2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo 
med 
 
___________________________________________ 
 
                      in 
                    
_______________________________________ 
       (navesti države, skupine držav ali teritorije) 
 

3. Prejemnik (ime, polni naslov, 
država)(navedba neobvezna) 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
4.Država, skupina držav 
ali teritorij porekla 
proizvodov 
 

 
5.Namembna država, 
skupina držav ali teritorij 

 
6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba 
neobvezna) 
 
 
 
 
 
 

 
7. Opombe 

 
8. Zaporedna številka; oznake in številke; število in vrsta paketov(1); 
poimenovanje blaga 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
9.Bruto 
teža(kg) ali 
druga 
merska 
enota 
(l,m3,itd.) 

 
10.Računi 
(navedba 
neobvezna) 

(1)Če blago ni pakirano, navedite število izdelkov ali navedite "v razsutem stanju". 
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IZJAVA IZVOZNIKA 
 

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani, 
 
IZJAVLJAM, da to blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo priloženega potrdila; 
 
NAVAJAM okoliščine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje: 
 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................. 
 
PRILAGAM naslednja dokazila (1): 
 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................. 
 
SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predložil vsa dodatna dokazila, ki 
jih ti štejejo za potrebna za izdajo priloženega potrdila, in se zavezujem, da bom po potrebi 
soglašal, da ti organi opravijo kakršen koli pregled mojega knjigovodstva in okoliščin 
izdelave omenjenega blaga; 
 
 
PROSIM za izdajo priloženega potrdila za to blago. 
 
 
                                              .................................................. 
                                                   (Kraj in datum) 
 
         
                                              ................................................... 
                                                     (Podpis) 
 
 
 
 
---------------------------------------------- 
(1)Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o prometu, računi, izjave proizvajalca, itd., ki se 
 nanašajo na v izdelavi uporabljene izdelke ali na v enakem stanju ponovno izvoženo blago. 
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PRILOGA IV 
 

Besedilo izjave na računu 
 

Izjava na računu, katere besedilo je navedeno v nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu z 
opombami. Vendar opomb ni treba natisniti. 

 
Angleška inačica: 

 
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(1)) declares 
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... (2) preferential origin. 
 

Nemška inačica: 
 
Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Waren, auf die sich 
dieses Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte ... Ursprungswaren sind (2). 
 
 

Francoska inačica: 
 
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière n° ... (1)) 
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2). 
 
 

Italijanska inačica : 
 
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ... 
(1)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (2). 

 
 

Islandska inačica : 
 

Útflytjandi framleiðsluvara sem skjal þetta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. ... (1)), lýsir því yfir 
að vörurnar séu, ef annars er ekki greinilega getið, af ... fríðindauppruna (2). 

 
 
 

Norveška inačica: 
 

Eksportøren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjonsnr. ... 
(1)) erklærer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har ... 
preferanseopprinnelse (2). 
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Slovenska inačica: 
 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št … (1) ) izjavlja, 
da, razen če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 
 
 
 
 
 

.................................................. (3) 
(Kraj in datum) 

 
................................................ (4) 

(Podpis izvoznika, dodatno mora biti jasno navedeno 
ime osebe, ki je podpisala izjavo) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
----------------------- 
1 Kadar izjavo na računu izdela pooblaščeni izvoznik v smislu 22. člena protokola mora 

biti na tem mestu vpisana številka pooblastila. Če izjave na računu ne daje 
pooblaščeni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor. 

2 Navedba porekla izdelkov.  
3 Te navedbe se lahko izpustijo, če so informacije že na samem dokumentu. 
4 Kadar se ne zahteva podpis izvoznika, se izvzetje podpisa nanaša tudi na navedbo 

imena podpisnika. 
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5482. Uredba o izvajanju sporazuma o prosti trgovini
med Republiko Slovenijo in Državo Izrael

Na podlagi 4. člena Zakona o ratifikaciji Sporazuma o
prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Državo Izrael (Ura-
dni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 24/00) izdaja Vlada
Republike Slovenije

U R E D B O
o izvajanju sporazuma o prosti trgovini med

Republiko Slovenijo in Državo Izrael

1. člen
Ta uredba določa pogoje za uvoz blaga, ki se uvaža v

letu 2004 v Republiko Slovenijo in je po poreklu iz Države
Izrael.

2. člen
Za namene te uredbe izraz ‘uvoz’ pomeni sprostitev

blaga v prosti promet, kakor tudi katerikoli drug carinski
postopek, pri katerem nastane carinski dolg.

3. člen
Za industrijske izdelke, ki se uvažajo v Republiko Slo-

venijo in so po poreklu iz Države Izrael, se uporablja carin-
ska stopnja “prosto“.

Za industrijske izdelke v smislu prejšnjega odstavka se
štejejo izdelki, uvrščeni v 25. do 97. poglavje kombinirane
nomenklature, razen izdelkov, navedenih v prilogi 1 k tej
uredbi, ki je njen sestavni del.

4. člen
Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Države

Izrael, ki so navedeni v prilogah 2 in 3 k tej uredbi, ki sta
njen sestavni del, se pri uvozu v Republiko Slovenijo plačuje
carina po znižanih carinskih stopnjah in v okviru carinskih
kvot, določenih v teh prilogah.

Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Države
Izrael, ki so navedeni v prilogi 4 k tej uredbi, ki je njen
sestavni del, se pri uvozu v Republiko Slovenijo plačuje
carina po znižanih carinskih stopnjah, določenih v tej
prilogi.

5. člen
Količine blaga v okviru posamezne carinske kvote iz

priloge 2 k tej uredbi se razdelijo po metodi dražbe pravic
do uvoza blaga v okviru carinskih kvot, iz priloge 3 k tej
uredbi pa po metodi prednostne obravnave po vrstnem redu
prispelih zahtevkov. Ti metodi sta določeni z uredbo o nači-
nu delitve količin blaga v okviru carinskih kvot (Uradni list
RS, št. 115/02 in 11/03).

6. člen
Pri uveljavljanju preferencialne carinske obravnave pri

uvozu blaga po 3. oziroma 4. členu te uredbe je treba
carinskemu organu poleg drugih dokumentov predložiti tudi
dokazilo o poreklu blaga, ki je izdano ali dano v državi izvoza
v skladu s preferencialnimi pravili o poreklu blaga, določeni-
mi v prilogi 5 k tej uredbi, ki je njen sestavni del.

Carinski organi Republike Slovenije potrjujejo dokazila
o poreklu blaga za izvoz blaga iz Republike Slovenije v
Državo Izrael, če gre za izvoz blaga, ki v skladu s Sporazu-
mom o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Državo
Izrael uživa preferencialno obravnavo, in če so izpolnjeni
pogoji, določeni s preferencialnimi pravili o poreklu blaga iz
prejšnjega odstavka.

7. člen
Pri uvozu blaga po določbah te uredbe se v enotno

carinsko listino (ECL) v skladu s 126. členom uredbe za
izvajanje carinskega zakona (Uradni list RS, št. 107/02 in
50/03) v polje 39 vpiše naslednje štirimestne šifre:

– 1811 za izdelke iz 3. člena te uredbe;
– 1812 za izdelke iz prilog 2 in 3 k tej uredbi;
– 1813 za izdelke iz priloge 4 k tej uredbi.

8. člen
Ta uredba začne veljati od 1. januarja 2004 in velja do

30. aprila 2004.

Št. 333-04/2000-5
Ljubljana, dne 11. decembra 2003.
EVA 2003-2111-0124

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik



Stran 17686 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

IZRAEL - PRILOGA 1 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje 

1 2 
  
3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila 
  
3502 Albumini (vključno koncentrati dveh ali več proteinov iz sirotke z vsebnostjo 80 

mas.% ali več proteinov iz sirotke, računano na suho snov), albuminati in drugi 
albuminski derivati 

  
3505 Dekstrini in drugi modificirani škrobi (npr. preželatinizirani in estrificirani škrobi); 

lepila na osnovi škrobov ali na osnovi dekstrina in drugih modificiranih škrobov 

 
 
 

IZRAEL - PRILOGA 2 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Količina Carinska
stopnja 

1 2 3 4 
0702 00 00 Paradižnik, svež ali ohlajen 17 t pr
   
 
 
 

IZRAEL - PRILOGA 3 
 

Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Količina Carinska
stopnja (1)

1 2 3 4 
   
0601 Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, 

živice in korenike v mirujočem stanju, rastoče ali cvetoče; 
rastlina in korenine cikorije, razen korenin iz tar. št. 1212 

3 t pr
   
0602 Druge žive rastline (vštevši njihove korenine), potaknjenci in 

cepiči; gobji miceliji 5 t 
0602 20 - Drevje, grmičevje in grmovje, cepljeno ali necepljeno, ki 

rodi užitno sadje ali oreščke:  
0602 20 90 - - drugo  pr
0602 90 - Drugo  pr
   
0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za šopke ali za okras, 

sveže, posušeno, pobarvano, beljeno, impregnirano ali 
drugače pripravljeno  

0603 10  - Sveže 133 t pr
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Količina Carinska
stopnja (1)

1 2 3 4 
   
0603 90 00 - Drugo 3 t pr
   
0604 Listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih 

brstov, in trave, mahovi in lišaji, primerni za šopke ali za 
okras, sveži, posušeni, pobarvani, beljeni, impregnirani ali 
drugače pripravljeni 3 t 

 - Drugo:  
0604 91 - - sveže  pr
0604 99 - - drugo  pr
   
0701 Krompir, svež ali ohlajen  
0701 90 - Drug:  
 - - drug:  
0701 90 50  - - - nov 67 t pr
   
0805 Agrumi, sveži ali suhi  
0805 20 - Mandarine (vključno tangerine in satsuma mandarine); 

klementine, wilking mandarine in podobni hibridi agrumov 333 t pr
   
0805 50 - Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus 

aurantifolia, Citrus latifolia) 333 t pr
   
0805 90 00 - Drugo 17 t pr
   
0807 Melone, lubenice in papaja, sveže 17 t 
 - Melone in lubenice:  
0807 11 00 - - lubenice  pr
0807 19 00 - - druge  pr
   
0810 Drugo sadje, sveže  
0810 90 - Drugo:  
0810 90 95 - - drugo  
iz 0810 90 95 10 - - - kaki  3 t pr
   
0811 Sadje in oreški, nekuhani ali kuhani v vreli vodi ali sopari, 

zamrznjeni, ki vsebujejo dodani sladkor ali druga sladila ali 
ne  

0811 90 - Drugo:  
 - - drugo:  
0811 90 95 - - - drugo  
iz 0811 90 95 10 - - - - zamrznjeni dateljni  3 t pr
   
1806 Čokolada in druga živila, ki vsebujejo kakav 50 t 
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Količina Carinska
stopnja (1)

1 2 3 4 
   
1806 20 - Drugi izdelki v blokih ali palicah, mase nad 2 kg, ali v 

tekočem stanju ali pastoznem stanju, v prahu, granulah ali v 
drugih oblikah v razsutem stanju, v embalaži ali izvirnih 
pakiranjih nad 2 kg  17,6

 - Drugo, v blokih, palicah ali tablicah:  
1806 31 00 - - polnjeni  17,6
1806 32 - - nepolnjeni  11,1
1806 90 - Drugo  10
   
1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, drobljencev, zdroba, škroba 

in sladnega ekstrakta, ki ne vsebujejo kakava ali ga 
vsebujejo manj kot 40 mas.%, preračunano na popolnoma 
odmaščeno osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na 
drugem mestu; živila iz izdelkov iz tar. št. 0401 do 0404, ki 
ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 5 mas.%, 
preračunano na popolnoma odmaščeno osnovo, ki niso 
navedena in ne zajeta na drugem mestu  

1901 10 00 - Proizvodi za otroško prehrano, v pakiranjih za prodajo na 
drobno 17 t 10

   
2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni 

ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini  
2001 90 - Drugo:  
2001 90 93 - - čebula 7 t 10
   
2007 Džemi, sadni želeji, marmelade, sadni pireji ali pireji iz 

oreškov in sadne paste ali paste iz oreškov, dobljeni s 
toplotno obdelavo, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga 
sladila ali ne  

2007 10 - Homogenizirani izdelki 17 t 17,5
   
2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane 

začimbe in kombinirane mešanice začimbnih sredstev; 
gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica  

2103 20 00 - Paradižnikov ketchup in druge paradižnikove omake 17 t 11,5
   
2106 Živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu 100 t 
2106 90 - Drugo:  
 - - aromatizirani ali obarvani sladkorni sirupi:  
2106 90 30 - - - izoglukozni sirupi  7,8
 - - - drugo:  
2106 90 51 - - - - laktozni sirupi  7,8
2106 90 55 - - - - glukozni sirupi in maltodekstrinski sirupi  7,8
2106 90 59 - - - - drugo  7,8
 - - drugo:  
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Količina Carinska
stopnja (1)

1 2 3 4 
   
2106 90 92 - - - ki ne vsebujejo mlečnih maščob, saharoze, izoglukoze, 

glukoze ali škroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas.% mlečnih 
maščob, 5 mas.% saharoze ali izoglukoze, 5 mas.% glukoze ali 
škroba  6

2106 90 98 - - - drugo  7,8
   
2106 90 98 - - - drugo (samo baze za osvežilne pijače in koncentrirani 

izvlečki z 30 mas.% agrumov ali več) 100 t 7,8
   

(1) Kjer je navedena le štirimestna oziroma šestmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je 
določena v prilogi uporablja za vse tarifne podštevilke v okviru navedene tarifne oznake. 

 
 

 
IZRAEL - PRILOGA 4 

 
Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja(1) 

1 2 3 

   

0703 Čebula, šalotka, česen, por in druge užitne čebulnice, sveža ali 
ohlajena  

0703 10 - Čebula in šalotka:  

 - - čebula:  

0703 10 11 - - - za saditev 2,5

   

0709 Druge vrtnine, sveže ali ohlajene  

0709 90 - Druge:  

0709 90 10 - - solatna zelenjava, razen solate (Lactuca sativa) in radiča (Cichorium 
spp.) pr

0709 90 20 - - blitva in kardij pr

 - - oljke:  

0709 90 31 - - - za razne namene, razen za proizvodnjo olja 4,5

0709 90 39 - - - druge 22,5

0709 90 40 - - kapre pr

0709 90 50 - - komarček pr

0709 90 60 - - sladka koruza pr

0709 90 70 - - bučke pr

0709 90 90 - - druge pr
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja(1) 

1 2 3 

   

0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr.: z žveplovim dioksidom, v slanici, 
žveplani vodi ali drugih raztopinah za konzerviranje), vendar kot 
takšne neprimerne za takojšnjo porabo  

0711 20 - Oljke 2,5

   

0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangostin, sveži ali 
suhi  

0804 40 00 - Avokado pr

0804 50 00 - Guava, mango in mangostin pr

   

0805 Agrumi, sveži ali suhi  

0805 10 - Pomaranče: pr

0805 40 00 - Grenivke pr

   

0806 Grozdje, sveže ali suho  

0806 10 - Sveže:  

0806 10 10 - - namizno grozdje pr

   

0910 Ingver, žafran, kurkuma, timijan, lovorjev list, curry in druge začimbe 
 

0910 40 - Timijan in lovorjev list:  

 - - timijan:  

 - - - nezdrobljen in nezmlet:  

0910 40 11 - - - - materina dušica (Thymus serpyllum) 2,5

0910 40 90 - - lovorjev list 2,5

   

1211 Rastline in njihovi deli (vključno semena in plodovi), sveži ali sušeni, 
rezani ali celi, zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki se uporabljajo predvsem v 
parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali podobne 
namene  

1211 30 00 - Listi koke 2,5

1211 40 00 - Makova slama 2,5

1211 90 - Drugo 2,5
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Tarifna 
oznaka 

Poimenovanje Carinska 
stopnja(1) 

1 2 3 

   

2008 Sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, drugače pripravljeni ali 
konzervirani, ki vsebujejo ali ne dodan sladkor ali druga sladila ali 
alkohol, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu  

 - Oreški, arašidi in druga semena, vključno medsebojne mešanice: 
 

2008 11 - - arašidi 3

2008 19 - - drugo, vključno mešanice 2,5

2008 30 - Agrumi 5

   

2106 Živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu  

2106 10 - Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi: 
 

2106 10 20 - - ki ne vsebujejo mlečnih maščob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali 
škroba ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas.% mlečnih maščob, 5 mas.% 
saharoze ali izoglukoze, 5 mas.% glukoze ali škroba 3,5

2106 10 80 - - drugo 5

   

2202 Vode, vključno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan 
sladkor ali druga sladila ali arome, ter druge brezalkoholne pijače, 
razen sadnih ali zelenjavnih sokov, iz tar. št. 2009  

2202 10 00 - Vode, vključno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan sladkor ali 
druga sladila ali arome 12,5

  

2203 00 Pivo izdelano iz slada 12

(1) Kjer je navedena le štirimestna oziroma šestmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je 
določena v prilogi uporablja za vse tarifne podštevilke v okviru navedene tarifne oznake. 
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PRILOGA 5

Preferencialna pravila o poreklu blaga, omenjena v 6.
členu te uredbe

I.ODDELEK SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen Definicije
II.ODDELEK DEFINICIJA POJMA “IZDELKI S

POREKLOM“
2. člen Merila porekla
3. člen Dvostranska kumulacija porekla
4. člen V celoti pridobljeni izdelki
5. člen Zadosti obdelani ali predelani izdelki
6. člen Nezadostni postopki obdelave ali

predelave
7. člen Enota kvalifikacije
8. člen Dodatki, nadomestni deli in orodje
9. člen Garniture
10. člen Nevtralni elementi
III.ODDELEK ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA
11. člen Načelo teritorialnosti
12. člen Obdelava ali predelava, opravljena zunaj

ene od pogodbenic
13. člen Neposredni prevoz
14. člen Razstave
IV. ODDELEK POVRAČILO CARINE ALI OPROSTI-

TEV PLAČILA CARINE
15. člen Prepoved povračila carine ali oprostitve

plačila carine
V. ODDELEK DOKAZILO O POREKLU
16. člen Splošne zahteve
17. člen Postopek za izdajo potrdil o prometu

blaga EUR.1
18. člen Naknadno izdana potrdila o prometu

blaga EUR.1
19. člen Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga

EUR.1
20. člen Izdaja potrdil o prometu blaga EUR.1 na

podlagi predhodno izdanega ali izdelane-
ga dokazila o poreklu

21. člen Pogoji za izjavo na računu
22. člen Pooblaščeni izvoznik
23. člen Veljavnost dokazila o poreklu
24. člen Predložitev dokazila o poreklu
25. člen Uvoz po delih
26. člen Izjeme pri dokazilu o poreklu
27. člen Spremljajoči dokumenti
28. člen Hramba dokazil o poreklu in spremljajo-

čih dokumentov
29. člen Razlike in formalne napake
30. člen Zneski, izraženi v ekujih
VI. ODDELEK DOGOVORI O UPRAVNEM SODELO-

VANJU
31. člen Medsebojno sodelovanje
32. člen Preverjanje dokazil o poreklu
33. člen Reševanje sporov
34. člen Kazni
35. člen Proste cone
VII. ODDELEK KONČNE DOLOČBE
36. člen Pododbor za carinske zadeve in vpraša-

nja porekla
37. člen Priloge
38. člen Izvajanje Protokola
39. člen Blago na poti in v skladiščenju

I. ODDELEK
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Definicije

Za namene tega Protokola:
a) “izdelava“ pomeni katerokoli vrsto obdelave ali pred-

elave vključno s sestavljanjem ali posebnimi postopki;
b) “material“ pomeni vsako sestavino, surovino, sestav-

ni del ali del itd., ki se uporablja pri izdelavi izdelka;
c) “izdelek“ pomeni izdelek, ki se izdeluje, čeprav je

namenjen kasnejši uporabi pri drugem postopku izdelave;
d) “blago“ pomeni materiale in izdelke;
e) “ carinska vrednost“ pomeni vrednost, določeno v

skladu s Sporazumom iz leta 1994 o izvajanju VII. člena
Splošnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum WTO
o carinski vrednosti);

f) “cena franko tovarna“ pomeni ceno, ki se plača za
izdelek franko tovarna proizvajalcu v pogodbenici, v podje-
tju katerega se opravi zadnja obdelava ali predelava, pod
pogojem, da cena vključuje vrednost vseh uporabljenih ma-
terialov, zmanjšano za vse notranje dajatve, ki se ali se lahko
povrnejo pri izvozu pridobljenega izdelka;

g) “vrednost materialov“ pomeni carinsko vrednost pri
uvozu uporabljenih materialov brez porekla ali, če ta ni zna-
na in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, plačano za
materiale v pogodbenici;

h) “vrednost materialov s poreklom“ pomeni vrednost
takih materialov, kot so opredeljeni v pododstavku g) in se
uporablja mutatis mutandis;

i) “dodana vrednost“ je cena izdelka franko tovarna,
zmanjšana za carinsko vrednost vsakega vključenega izdel-
ka, ki nima porekla pogodbenice;

j) “poglavja“ in “tarifne številke“ pomenijo poglavja in
tarifne številke (štirištevilčne kode), uporabljene v nomen-
klaturi, ki predstavlja “Harmonizirani sistem poimenovanja in
šifrskih oznak blaga“, ki se v tem Protokolu navaja kot “Har-
monizirani sistem“ ali “HS“;

k) “uvrščen“ se nanaša na uvrstitev izdelka ali materiala
v določeno tarifno številko;

l) “pošiljka“ pomeni izdelke, ki jih izvoznik pošilja ene-
mu prejemniku bodisi hkrati ali so zajeti v enem transpor-
tnem dokumentu, s katerim dobavlja izvoznik te izdelke pre-
jemniku, ali če ni takega dokumenta, izdelke, ki so zajeti na
enem računu;

m) “ozemlje“ vključuje teritorialne vode.

II. ODDELEK
DEFINICIJA POJMA “IZDELKI S POREKLOM“

2. člen
Merila porekla

Za namene izvajanja tega Sporazuma se naslednji iz-
delki štejejo za izdelke s poreklom iz pogodbenice:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v pogodbenici v smislu 4.
člena tega Protokola;

b) izdelki, pridobljeni v tej pogodbenici, ki vsebujejo
materiale, ki niso bili v celoti pridobljeni na njenem ozemlju,
pod pogojem, da so bili taki materiali zadosti obdelani ali
predelani v tej pogodbenici v smislu 5. člena tega Protokola.

3. člen
Dvostranska kumulacija porekla

Materiali s poreklom iz pogodbenice se štejejo za ma-
teriale s poreklom iz druge pogodbenice, če so vsebovani v
izdelku, ki je bil tam pridobljen. Ne bo treba, da so taki
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materiali zadosti obdelani ali predelani, pod pogojem, da so
bili obdelani ali predelani bolj, kot to določa prvi odstavek 6.
člena tega Protokola.

4. člen
V celoti pridobljeni izdelki

1. Šteje se, da so v celoti pridobljeni v pogodbenici:
a) mineralni izdelki, tam pridobljeni iz zemlje ali mor-

skega dna;
b) tam pridelani rastlinski izdelki;
c) tam povržene in vzrejene žive živali;
d) izdelki, pridobljeni iz živih, tam vzrejenih živali;
e) izdelki, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom;
f) izdelki morskega ribolova in drugi izdelki iz morja,

pridobljeni z njihovimi ladjami zunaj teritorialnih voda pogod-
benice;

g) izdelki, izdelani na njihovih predelovalnih ladjah iz-
ključno iz izdelkov, omenjenih v pododstavku f);

h) tam zbrani rabljeni predmeti, primerni le za reciklažo
surovin, vključno z rabljenimi gumami, primernimi le za pro-
tektiranje ali uporabo kot odpadek;

i) odpadki in ostanki pri proizvodnih postopkih, ki tam
potekajo;

j) izdelki, pridobljeni iz morskega dna ali slojev pod
njim zunaj njihovih teritorialnih voda pod pogojem, da imata
izključno pravico do obdelave morskega dna ali sloja pod
njim;

k) blago, tam izdelano izključno iz izdelkov, omenjenih
v pododstavkih a) do j).

2. Izraza “njihova plovila“ in “njihove predelovalne la-
dje“ v pododstavkih 1 f) in g) se uporabljata samo za plovila
in predelovalne ladje:

a) ki so registrirana ali se vodijo v pogodbenici;
b) ki plujejo pod zastavo pogodbenice;
c) ki so najmanj 50 odstotkov v lasti državljanov te

pogodbenice ali  družbe s sedežem v tej pogodbenici in v
kateri so direktor ali direktorji, predsednik upravnega odbo-
ra ali nadzornega odbora ter večina članov takih odborov
državljani te pogodbenice in, še dodatno, če v primeru
osebnih ali kapitalskih družb vsaj polovica kapitala pripada
tej pogodbenici ali javnim organom ali državljanom te po-
godbenice;

d) katerih kapitan in častniki so državljani te pogodbe-
nice; in

e) katerih najmanj 75 odstotkov članov posadke so
državljani te pogodbenice.

5. člen
Zadosti obdelani ali predelani izdelki

1. Za namene 2. člena se šteje, da so izdelki, ki niso v
celoti pridobljeni, zadosti obdelani ali predelani, če so izpol-
njeni pogoji, navedeni v seznamu Priloge II.

Zgoraj navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za ka-
tere velja ta Sporazum, postopke obdelave ali predelave, ki
morajo biti opravljeni na materialih brez porekla, uporablje-
nih pri izdelavi teh izdelkov in se nanašajo samo na take
materiale. To pomeni, če se izdelek, ki je pridobil poreklo z
izpolnitvijo pogojev iz seznama, uporablja pri izdelavi druge-
ga izdelka, se pogoji, ki se uporabljajo za izdelek, v katere-
ga je ta vključen, ne uporabljajo zanj in se ne upoštevajo
materiali brez porekla, ki so se morda uporabili pri njegovi
izdelavi.

2. Ne glede na prvi odstavek in razen kot je določeno
v četrtem odstavku 12. člena se materiali brez porekla, ki se
v skladu z v seznamu danimi pogoji za ta izdelek ne bi smeli
uporabiti pri izdelavi tega izdelka, vseeno lahko uporabijo
pod pogojem:

a) da njihova skupna vrednost ne presega 10 odstot-
kov cene izdelka franko tovarna,

b) da katerikoli od odstotkov, ki je naveden v seznamu
kot zgornja vrednost materialov brez porekla, ni presežen na
podlagi uporabe tega odstavka.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke, ki se uvrščajo v
50. do 63. poglavje Harmoniziranega sistema.

3. Prvi in drugi odstavek se ne uporabljata v primerih,
ki jih določa 6. člen.

6. člen
Nezadostni postopki obdelave ali predelave

1. Ne glede na določbe drugega odstavka se šteje, da
so naslednji postopki obdelave ali predelave nezadostni, da
bi izdelek pridobil status izdelka s poreklom, ne glede na to,
ali je zadoščeno zahtevam iz 5. člena:

a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med
prevozom in skladiščenjem (prezračevanje, razprostiranje,
sušenje, hlajenje, soljenje, dajanje v žveplov dioksid ali dru-
ge vodne raztopine, odstranjevanje poškodovanih delov in
podobni postopki);

b) preprosti postopki, kot so odstranjevanje prahu, se-
janje ali prebiranje, razvrščanje, usklajevanje (vključno s
sestavljanjem garnitur izdelkov), pranje, barvanje, rezanje;

c) i) spremembe v embalaži ter razstavljanje in sestav-
ljanje pošiljk;

ii) preprosto pakiranje v steklenice, čutare, vrečke, za-
boje, škatle, pritrjevanje na kartone ali plošče itd. in vsi
drugi preprosti postopki pakiranja;

d) pritrjevanje oznak, nalepk in drugih podobnih zna-
kov za razlikovanje na izdelke ali njihovo embalažo;

e) preprosto mešanje izdelkov ne glede na to, ali so
različnih vrst ali ne, če ena ali več sestavin mešanice ne
ustreza pogojem, določenim v tem Protokolu, da bi jih lahko
šteli za izdelke s poreklom iz pogodbenice;

f) enostavno sestavljanje delov izdelkov v popoln izde-
lek;

g) kombinacija dveh ali več postopkov, opisanih v po-
dodstavkih a) do f);

h) zakol živali.
2. Pri ugotavljanju, ali se predelave ali obdelave, oprav-

ljene na posameznem izdelku, štejejo za nezadostne v smi-
slu prvega odstavka, se skupno upoštevajo vsi postopki,
opravljeni na tem izdelku v pogodbenici.

7. člen
Enota kvalifikacije

1. Enota kvalifikacije za uporabo določb tega Protoko-
la je določen izdelek, ki se šteje za osnovno enoto, kadar se
določa uvrstitev blaga ob uporabi nomenklature Harmonizi-
ranega sistema.

Iz tega sledi:
a) kadar se izdelek, ki ga sestavlja skupina predmetov

ali je sestavljen iz izdelkov, uvršča po pogojih Harmonizira-
nega sistema v eno tarifno številko, potem celota pomeni
enoto kvalifikacije,

b) kadar je pošiljka sestavljena iz določenega števila
enakih izdelkov, ki se uvrščajo v enako tarifno številko Har-
moniziranega sistema, je treba pri uporabi določb tega Pro-
tokola vsak izdelek obravnavati posebej.

2. Če je v skladu s splošnim pravilom št.5 Harmonizi-
ranega sistema embalaža vključena v izdelek zaradi uvršča-
nja, mora biti vključena tudi pri določanju porekla.

8. člen
Dodatki, nadomestni deli in orodje

Dodatki, nadomestni deli in orodje, poslani skupaj z
delom opreme, stroja, naprave ali vozila, ki so del običajne
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opreme in so vključeni v njeno ceno ali pa niso posebej
zaračunani, se štejejo za del te opreme, stroja, naprave ali
vozila.

9. člen
Garniture

Garniture se v skladu s splošnim pravilom št.3 Harmo-
niziranega sistema štejejo za garniture s poreklom, kadar
imajo poreklo vsi njihovi sestavni deli. Kljub temu pa takrat,
kadar je garnitura sestavljena iz sestavnih delov, ki imajo
poreklo in takih brez, velja, da ima garnitura kot celota
poreklo pod pogojem, da vrednost izdelkov brez porekla ne
presega 15 odstotkov cene garniture franko tovarna.

10. člen
Nevtralni elementi

Da bi določili, ali je izdelek s poreklom, ni treba ugo-
tavljati porekla za naslednje, kar bi lahko bilo uporabljeno
pri njegovi izdelavi:

a) energija in gorivo;
b) naprave in oprema;
c) stroji in orodje;
d) blago, ki ni vključeno ali ni namenjeno za vključitev v

končno sestavo izdelka.

III. ODDELEK
ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA

11. člen
Načelo teritorialnosti

1. Pogoji, določeni v II. oddelku, ki se nanašajo na
pridobitev statusa blaga s poreklom, morajo biti v pogodbe-
nici izpolnjeni neprekinjeno, razen kot je določeno v 12.
členu.

2. Če se blago s poreklom, izvoženo iz pogodbenice v
drugo državo, vrne, se z izjemo določb 12. člena mora šteti
za blago brez porekla, razen če se carinskim organom lah-
ko zadovoljivo dokaže:

a) da je vrnjeno blago isto blago, kot je bilo izvoženo,
in

b) da na njem, medtem ko je bilo v tisti državi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih,
ki so potrebni, da se ohrani v dobrem stanju.

12. člen
Obdelava ali predelava, opravljena zunaj ene od

pogodbenic
1. Ne glede na določbe 3. člena na pridobitev statusa

blaga s poreklom iz pogodbenic po pogojih, določenih v
II.Oddelku ne bo vplivala obdelava ali predelava, opravljena
izven te pogodbenice na materialih, izvoženih iz te pogod-
benice in ponovno tam uvoženih pod pogojem, da:

a) so omenjeni materiali v celoti pridobljeni v pogodbe-
nici ali so bili obdelani ali predelani bolj, kot so nezadostni
postopki, navedeni v 6. členu, pred njihovim izvozom; in

b) se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:
i) je ponovno uvoženo blago rezultat obdelave ali pred-

elave izvoženih materialov; in
ii) skupna dodana vrednost, pridobljena izven pogod-

benice ob uporabi tega člena ne presega 10 odstotkov
cene franko tovarna končnega izdelka, za katerega se ugo-
tavlja status porekla.

2. Za namene prvega odstavka se pogoji, določeni v
II.Oddelku, ki se nanašajo na pridobitev statusa porekla, ne
uporabljajo za obdelavo ali predelavo, opravljeno izven za-
devne pogodbenice. Kljub temu, kjer se v zadevni navedbi v

Prilogi II za določitev statusa porekla zadevnega končnega
izdelka uporablja pravilo, ki navaja največjo vrednost upo-
rabljenih materialov brez porekla, skupna vrednost uporab-
ljenih materialov brez porekla v zadevni pogodbenici in sku-
pna dodana vrednost, pridobljena zunaj pogodbenice z
uporabo tega člena, upoštevani skupaj ne moreta presegati
danega odstotka.

3. Za namene izvajanja prvega in drugega odstavka
“skupna dodana vrednost“ pomeni vse stroške, nastale zu-
naj pogodbenice, vključno vrednosti vseh tam dodanih ma-
terialov.

4. Prvi in drugi odstavek se ne uporabljajo za izdelke,
ki ne izpolnjujejo pogojev, določenih v zadevni navedbi Pri-
loge II in ki se lahko štejejo samo za zadosti obdelane ali
predelane na podlagi uporabe splošnega odstopanja iz dru-
gega odstavka 5. člena.

13. člen
Neposredni prevoz

1. Preferencialno obravnavanje, predvideno s tem Spo-
razumom, se uporablja samo za izdelke, ki izpolnjujejo za-
hteve tega Protokola in se prevažajo neposredno med ozem-
lji pogodbenic. Vendar se izdelki, ki sestavljajo eno samo
nedeljeno pošiljko, lahko prevažajo čez druga ozemlja, če
do tega pride, s pretovarjanjem ali začasnim skladiščenjem
na teh ozemljih pod pogojem, da je blago v državi tranzita ali
skladiščenja ostalo pod nadzorom carinskih organov in da
na njem niso bili opravljeni drugi postopki razen raztovarja-
nja, ponovnega natovarjanja ali kakršnikoli postopki za ohra-
nitev blaga v dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko pošiljajo po cevovodih čez
ozemlja, ki niso ozemlja pogodbenic.

2. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji, določeni v
prvem odstavku, je treba predložiti carinskim organom drža-
ve uvoznice:

a) en sam prevozni dokument, ki pokriva prevoz iz dr-
žave izvoznice čez državo tranzita; ali

b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi države tranzita,
ki:

(i) vsebuje natančen opis izdelkov,
(ii) navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarja-

nja izdelkov in če ustreza, imena ladij ali drugih uporabljenih
prevoznih sredstev, in

(iii) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadržani
v državi tranzita, ali

c) če teh ni, katerekoli dokumente, ki to dokazujejo.

14. člen
Razstave

1. Za izdelke s poreklom, ki se pošiljajo na razstavo v
drugo državo kot je pogodbenica in so po razstavi prodani z
namenom uvoza v pogodbenico, veljajo pri uvozu ugodnosti
po določbah tega Sporazuma pod pogojem, da se carin-
skim organom zadovoljivo dokaže, da:

a) je izvoznik te izdelke poslal iz pogodbenice v državo,
v kateri je razstava in jih tam razstavil;

b) je ta izvoznik izdelke prodal ali drugače odstopil ose-
bi v pogodbenici;

c) so bili izdelki med razstavo ali takoj zatem poslani v
enakem stanju, kot so bili poslani na razstavo; in

d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso
bili uporabljeni v noben drug namen kot za predstavitev na
razstavi.

2. Dokazilo o poreklu mora biti izdano ali izpolnjeno v
skladu z določbami V. oddelka in predloženo carinskim or-
ganom uvozne pogodbenice na običajen način. V njem mo-
rata biti navedena naziv in naslov razstave. Po potrebi se
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lahko zahteva dodatno dokumentarno dokazilo o pogojih,
pod katerimi so bili razstavljeni.

3. Prvi odstavek se uporablja za vse trgovinske, in-
dustrijske, kmetijske ali obrtne razstave, sejme ali podobne
javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani v zasebne
namene v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje
tujih izdelkov, in v času katerih izdelki ostanejo pod carin-
skim nadzorom.

IV. ODDELEK
POVRAČILO CARINE ALI OPROSTITEV PLAČILA

CARINE

15. člen
Prepoved povračila carine ali oprostitve plačila carine
1. Za materiale brez porekla, ki se uporabijo pri izdela-

vi izdelkov s poreklom iz pogodbenice, za katere se izda ali
izdela dokazilo o poreklu v skladu z določbami V. oddelka,
se v tej pogodbenici ne morejo uveljavljati kakršnakoli po-
vračila carine ali oprostitve plačila carine.

2. Prepoved iz prvega odstavka se nanaša na kakršno-
koli povračilo, odpustitev ali neplačilo, delno ali v celoti,
carinskih dajatev ali dajatev, ki imajo enakovredni učinek, ki
se lahko uporablja v pogodbenici, izrecno ali z učinkom za
materiale, uporabljene pri izdelavi, takrat ko se izdelki, pri-
dobljeni iz omenjenih materialov, izvozijo in ne, če tam osta-
nejo za domačo porabo.

3. Izvoznik izdelkov, na katere se nanaša dokazilo o
poreklu, bo na zahtevo carinskih organov pripravljen kadar-
koli predložiti katerekoli ustrezne dokumente, ki dokazujejo,
da za materiale brez porekla, uporabljene pri izdelavi zadev-
nih izdelkov, ni bilo prejeto povračilo carine in da so bile vse
carinske dajatve ali dajatve z enakovrednim učinkom, ki se
uporabljajo za take materiale, dejansko plačane.

4. Določbe prvega do tretjega odstavka se prav tako
uporabljajo za embalažo v smislu drugega odstavka 7. čle-
na, za dodatke, nadomestne dele in orodje v smislu 8.
člena in za izdelke v garniturah v smislu 9. člena, če so taki
predmeti brez porekla.

5. Določbe prvega do četrtega odstavka se uporablja-
jo samo za materiale, za katere velja ta Sporazum. Nadalje
ne preprečujejo uporabe sistema cenovnih nadomestil, ki
se uporabljajo pri izvozu kmetijskih izdelkov v skladu z do-
ločbami Sporazuma.

6. Ne glede na prvi odstavek se prepoved povračila,
ali oprostitve plačila carinskih dajatev začasno ne uporablja-
jo do 31.decembra 2000. Določbe tega odstavka se lahko
ob soglasju ponovno pregledajo.

V. ODDELEK
DOKAZILO O POREKLU

16. člen
Splošne zahteve

1. Za izdelke s poreklom iz pogodbenice pri uvozu v
drugo pogodbenico, veljajo ugodnosti tega Sporazuma ob
predložitvi bodisi:

a) potrdila o prometu blaga EUR.1, katerega vzorec je
v Prilogi III; ali

b) v primerih, določenih v prvem odstavku 21. člena,
izjave izvoznika, katere besedilo je v Prilogi IV, na računu,
obvestilu o odpremi ali drugem trgovinskem dokumentu, ki
dovolj natančno opisuje zadevne izdelke, da jih je mogoče
identificirati (v nadaljevanju “izjava na računu“).

2. Ne glede na prvi odstavek za izdelke s poreklom v
smislu tega Protokola v primerih, kot jih določa 26. člen,

veljajo ugodnosti tega Sporazuma, ne da bi bilo treba pred-
ložiti kateregakoli od zgoraj navedenih dokumentov.

17. člen
Postopek izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-
gani izvozne pogodbenice na podlagi pisne zahteve izvozni-
ka ali njegovega pooblaščenega zastopnika na izvoznikovo
odgovornost.

2. V ta namen izpolni izvoznik ali njegov pooblaščeni
zastopnik potrdilo o prometu blaga EUR.1 in zahtevo za
potrdilo o prometu, katerih vzorca sta v Prilogi III. Obrazci se
izpolnijo v enem od jezikov, v katerih je sestavljen ta Spora-
zum, ali v francoščini ali nemščini in v skladu z določbami
domačega prava izvozne pogodbenice. Če so pisani z roko,
morajo biti izpolnjeni s črnilom in s tiskanimi črkami. Izdelki
morajo biti opisani v za to predvideni rubriki brez praznih
vmesnih vrstic. Če rubrika ni v celoti zapolnjena, je treba
pod zadnjo vrstico opisa potegniti vodoravno črto in prečr-
tati prazen prostor pod njo.

3. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-
tu blaga EUR.1, mora biti pripravljen, da na zahtevo carin-
skih organov izvozne pogodbenice, kjer se izdaja potrdilo o
prometu blaga EUR.1, kadarkoli predloži vse ustrezne doku-
mente, ki dokazujejo status izdelkov s poreklom kot tudi
izpolnitev drugih zahtev tega Protokola.

4. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-
gani pogodbenice, če se izdelki lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz pogodbenice ter izpolnjujejo druge zahteve te-
ga Protokola.

5. Carinski organi, ki izdajo potrdila EUR.1, ukrenejo
vse potrebno za preverjanje porekla blaga in izpolnjevanje
drugih zahtev tega Protokola. V ta namen imajo pravico
zahtevati katerokoli dokazilo in opraviti kakršenkoli pregled
izvoznikovih poslovnih knjig ali kakršenkoli drug pregled, ki
se jim zdi potreben. Carinski organi, ki izdajo potrdila EUR.1,
tudi zagotovijo, da so obrazci, navedeni v drugem odstavku,
pravilno izpolnjeni. Zlasti morajo preveriti, ali je prostor, na-
menjen opisu izdelkov, izpolnjen tako, da izključuje vse mož-
nosti goljufije.

6. Datum izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1 mora
biti naveden v rubriki 11 potrdila.

7. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski orga-
ni in ga dajo izvozniku na razpolago takoj, ko je dejanski
izvoz opravljen ali zagotovljen.

18. člen
Naknadno izdana potrdila o prometu blaga EUR.1
1. Ne glede na sedmi odstavek 17. člena se potrdilo o

prometu blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi po opravlje-
nem izvozu izdelkov, na katere se nanaša:

(a) če ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nena-
mernih opustitev ali posebnih okoliščin; ali

(b) če se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da je
bilo potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdano, vendar ob uvo-
zu iz tehničnih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za izvajanje prvega odstavka mora izvoznik v zahtevi
navesti kraj in datum izvoza izdelkov, na katere se nanaša
potrdilo o prometu blaga EUR.1, in navesti razloge za svojo
zahtevo.

3. Carinski organi lahko izdajo potrdilo o prometu bla-
ga EUR.1 naknadno samo po opravljenem preverjanju, če
se podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v ustrez-
nem spisu.

4. Potrdila o prometu blaga EUR.1, ki so izdana nak-
nadno, morajo vsebovati eno od naslednjih navedb:
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“NACHTRAGLICH AUSGESTELLT“
“DELIVRE A POSTERIORI“
“ISSUED RETROSPECTIVELY“
“IZDANO NAKNADNO“

5. Zaznamek iz četrtega odstavka mora biti vpisan v
rubriko “Opombe“ potrdila o prometu blaga EUR.1.

19. člen
Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1

1. V primeru tatvine, izgube ali uničenja potrdila o pro-
metu blaga EUR.1 lahko izvoznik carinske organe, ki so ga
izdali, zaprosi za izdajo dvojnika na podlagi izvoznih doku-
mentov, ki jih imajo.

2. Na ta način izdani dvojnik mora biti označen z eno
od naslednjih besed:

“DUPLICATA“
“DUPLIKAT“
“DUPLICATE“
“DVOJNIK“

3. Zaznamek iz drugega odstavka mora biti vpisan v
rubriko “Opombe“ dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1.

4. Dvojnik, na katerem mora biti datum izdaje prvotne-
ga potrdila o prometu blaga EUR.1, začne veljati s tem
datumom.

20. člen
Izdaja potrdila o prometu blaga EUR.1 na podlagi

predhodno izdanega ali izdelanega dokazila o poreklu
Če so izdelki s poreklom dani pod nadzor carinskih

organov v pogodbenici, je mogoče zamenjati prvotno doka-
zilo o poreklu z enim ali več potrdili o poreklu blaga EUR.1 z
namenom pošiljanja vseh ali nekaterih izdelkov drugam zno-
traj pogodbenic. Nadomestno potrdilo(a) o prometu blaga
EUR.1 izdajo carinski organi, pod nadzorom katerih so bili
dani izdelki.

21. člen
Pogoji za izjavo na računu

1. Izjavo na računu, omenjeno v pododstavku (b) prve-
ga odstavka 16. člena, lahko da:

(a) pooblaščeni izvoznik v smislu 22. člena ali
(b) katerikoli izvoznik za vsako pošiljko, ki jo sestavlja

eden ali več paketov, ki vsebujejo izdelke s poreklom, kate-
rih skupna vrednost ne presega 6000 ekujev.

2. Izjavo na računu je možno dati, če se izdelki, na
katere se nanaša, lahko štejejo za izdelke s poreklom iz
pogodbenice in izpolnjujejo druge zahteve tega Protokola.

3. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora biti kadarko-
li pripravljen, da na zahtevo carinskih organov izvozne po-
godbenice predloži vse primerne dokumente, ki dokazujejo
status porekla blaga kot tudi izpolnitev drugih zahtev tega
Protokola.

4. Izjavo, katere besedilo je v Prilogi IV, mora izvoznik
natipkati ali odtisniti na račun, obvestilo o odpremi ali drug
trgovinski dokument v eni od jezikovnih različic, ki so nave-
dene v tej Prilogi, v skladu z določbami domačega prava
države izvoznice. Če je pisana z roko, mora biti napisana s
črnilom in s tiskanimi črkami.

5. Izjave na računu morajo imeti originalni lastnoročni
podpis izvoznika. Vendar se od pooblaščenega izvoznika v
smislu 22. člena ne zahteva, da podpisuje take izjave, pod
pogojem, da carinskim organom države izvoznice da svoje
pisno jamstvo, da sprejema polno odgovornost za vsako
izjavo na računu, po kateri ga je možno identificirati, kot da
jo je lastnoročno podpisal.

6. Izjavo na računu lahko izda izvoznik ob izvozu izdel-
kov, na katere se nanaša, ali izjemoma po izvozu. Če je
izjava na računu, izdana po izvozu, predložena carinskim
organom uvozne pogodbenice potem, ko so bili izdelki, na
katere se nanaša, že prijavljeni tem organom, je uvoznik
dolžan navesti vse potrebne reference na uvozne dokumen-
te.

22. člen
Pooblaščeni izvoznik

1. Carinski organi izvozne pogodbenice lahko poobla-
stijo kateregakoli izvoznika, ki pogosto odpremlja pošiljke
izdelkov po tem Sporazumu, da daje izjave na računu ne
glede na vrednost izdelkov, na katere se nanaša. Izvoznik,
ki prosi za tako pooblastilo, mora zadovoljivo ponuditi carin-
skim organom vsa jamstva, potrebna za preverjanje statusa
porekla teh izdelkov kot tudi za izpolnitev drugih zahtev tega
Protokola.

2. Carinski organi lahko odobrijo status pooblaščene-
ga izvoznika glede na kakršnekoli pogoje, za katere menijo,
da so primerni.

3. Carinski organi dodelijo pooblaščenemu izvozniku
številko carinskega pooblastila, ki mora biti na izjavi na raču-
nu.

4. Carinski organi spremljajo, kako pooblaščeni izvoz-
niki uporabljajo pooblastila.

5. Carinski organi lahko kadarkoli umaknejo pooblasti-
lo. To morajo storiti, kadar pooblaščeni izvoznik ne daje več
jamstev, navedenih v prvem odstavku, ne izpolnjuje pogo-
jev, navedenih v drugem odstavku, ali drugače nepravilno
uporablja pooblastilo.

23. člen
Veljavnost dokazila o poreklu

1. Dokazilo o poreklu velja štiri mesece od datuma
izdaje v izvozni pogodbenici in v tem roku mora biti predlo-
ženo carinskim organom uvozne pogodbenice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom uvoz-
ne pogodbenice predložena po izteku roka za predložitev,
določenega v prvem odstavku, se lahko sprejmejo zaradi
uporabe preferencialne obravnave, če jih zaradi izjemnih
okoliščin ni bilo možno predložiti do postavljenega končne-
ga datuma.

3. V drugih primerih zakasnele predložitve lahko carin-
ski organi uvozne pogodbenice sprejmejo dokazila o pore-
klu, če so jim bili izdelki predloženi pred tem končnim datu-
mom.

24. člen
Predložitev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predložijo carinskim organom
uvozne pogodbenice v skladu s postopki, ki se uporabljajo v
tej pogodbenici. Omenjeni organi lahko zahtevajo prevod
dokazila o poreklu ter lahko zahtevajo tudi, da uvozno dekla-
racijo spremlja izjava, s katero uvoznik potrjuje, da izdelki
izpolnjujejo potrebne pogoje za izvajanje tega Sporazuma.

25. člen
Uvoz po delih

Kadar se na zahtevo uvoznika in po pogojih, ki jih
predpišejo carinski organi uvozne pogodbenice, razstavlje-
ni ali nesestavljeni izdelki v smislu pododstavka (a) drugega
odstavka splošnega pravila Harmoniziranega sistema, ki so-
dijo v XVI. in XVII. oddelek ali v tarifni številki 7308 in 9406
Harmoniziranega sistema, uvažajo po delih, se za take izdel-
ke pri prvem delnem uvozu carinskim organom predloži eno
samo dokazilo o poreklu.
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26. člen
Izjeme pri dokazilu o poreklu

1. Izdelki, ki jih kot majhne pakete posamezniki pošilja-
jo drugim posameznikom ali so del osebne prtljage potni-
kov, se priznavajo za izdelke s poreklom, ne da bi bilo treba
predložiti dokazilo o poreklu, pod pogojem, da se ti izdelki
ne uvažajo v trgovinske namene in je bila dana izjava, da
ustrezajo zahtevam tega Protokola, in ni dvoma o resnično-
sti take izjave. Če se izdelki pošiljajo po pošti, se izjava
lahko napiše na carinsko deklaracijo C2/CP3 ali na list
papirja, ki se priloži tistemu dokumentu.

2. Občasni uvozi, pri katerih gre le za izdelke za ose-
bno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih družin, se
ne štejejo za uvoze v trgovinske namene, če je iz narave in
količine izdelkov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

3. Nadalje, skupna vrednost teh izdelkov ne sme pre-
segati 500 ekujev, če gre za majhne pakete, ali 1200 eku-
jev, če gre za izdelke, ki so del osebne prtljage potnikov.

27. člen
Spremljajoči dokumenti

Dokumenti, omenjeni v tretjem odstavku 17. člena in
tretjem odstavku 21. člena, ki se uporabljajo z namenom
dokazovanja, da se izdelki, zajeti s potrdilom o prometu
blaga EUR.1 ali izjavo na računu, lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz pogodbenice in izpolnjujejo druge zahteve tega
Protokola, so med drugim lahko naslednji:

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih je opravil
izvoznik ali dobavitelj z namenom pridobitve zadevnega bla-
ga, kot je vsebovano na primer v njegovih poslovnih knjigah
ali internem knjigovodstvu;

(b) dokumenti, ki dokazujejo status porekla uporablje-
nih materialov, izdani ali izdelani v pogodbenici, kjer se
uporabljajo v skladu z domačim pravom;

(c) dokumenti, ki dokazujejo postopek obdelave ali
predelave materialov v pogodbenici, izdani ali izdelani v
pogodbenici, kjer se uporabljajo v skladu z domačim pra-
vom;

(d) potrdila o prometu blaga EUR.1 ali izjave na raču-
nih, ki dokazujejo status porekla uporabljenih materialov,
izdana ali izdelana v pogodbenici v skladu s tem Protoko-
lom.

28. člen
Hramba dokazil o poreklu in spremljajočih dokumentov

1. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-
tu blaga EUR.1, mora vsaj tri leta hraniti dokumente, ome-
njene v tretjem odstavku 17. člena.

2. Izvozn__, ki daje izjavo na računu, mora vsaj tri leta
hraniti kopijo te izjave kot tudi dokumente, omenjene v tre-
tjem odstavku 21. člena.

3 Carinski organi izvozne pogodbenice, ki izdajajo po-
trdilo o prometu blaga EUR.1, morajo vsaj tri leta hraniti
zahteve, omenjene v drugem odstavku 17. člena.

4. Carinski organi uvozne pogodbenice morajo vsaj tri
leta hraniti potrdila o prometu blaga EUR.1 in izjave na
računih, ki so jim bili predloženi.

29. člen
Razlike in formalne napake

1. Če so ugotovljene manjše razlike med navedbami
na dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili
predloženi carinskemu organu zaradi izpolnjevanja uvoznih
formalnosti za izdelke, to ne pomeni ipso facto ničnosti
omenjenega dokazila, če se pravilno ugotovi, da ta doku-
ment ustreza predloženim izdelkom.

2. Očitne formalne napake, kot so npr. tipkarske, na
dokazilu o poreklu ne morejo biti razlog za zavrnitev, če te
napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem
dokumentu.

30. člen
Zneski, izraženi v ekujih

1. Zneske v valuti izvozne pogodbenice, ki ustrezajo
zneskom, izraženim v ekujih, določi izvozna pogodbenica in
jih sporoči uvozni pogodbenici.

2. Kadar so zneski višji od ustreznih zneskov, ki jih je
določila uvozna pogodbenica, jih mora slednja sprejeti, če
so izdelki zaračunani v valuti izvozne pogodbenice. Kadar
so izdelki zaračunani v valuti države članice Evropske skup-
nosti ali EFTA države, mora uvozna pogodbenica priznati
zneske, ki jih je notificirala ta država ali Evropska komisija.

3. Zneski, ki jih je treba uporabljati v valuti katerekoli
države, so protivrednosti zneskov v valuti te države zneskov,
izraženih v ekujih po tečaju na prvi delovni dan v oktobru
1995.

4. Skupni odbor na zahtevo pogodbenice pregleda v eku-
jih izražene zneske in njihovo protivrednost v domačih valutah
pogodbenic. Skupni odbor ob tem pregledu zagotovi, da se
zneski, ki jih je treba uporabljati, ne bodo znižali v nobeni
domači valuti in bo nadalje upošteval zaželeno ohranjanje real-
nih učinkov zadevnih vrednostnih omejitev. V ta namen se
lahko odloči za spremembo zneskov izraženih v ekujih.

VI. ODDELEK
DOGOVORI O UPRAVNEM SODELOVANJU

31. člen
Medsebojno sodelovanje

1. Carinski organi pogodbenic si medsebojno izmenja-
jo vzorčne odtise žigov, ki jih uporabljajo njihovi carinski
organi pri izdajanju potrdil o prometu blaga EUR.1, in naslo-
ve carinskih organov, odgovornih za preverjanja teh potrdil
in izjav na računih.

2. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega Protokola, si
pogodbenici preko pristojnih carinskih uprav medsebojno
pomagata pri preverjanju verodostojnosti potrdil o prometu
blaga EUR.1 ali izjav na računih ter točnosti informacij, ki so
tam navedene.

32. člen
Preverjanje dokazil o poreklu

1. Dokazila o poreklu se naknadno preverjajo naključ-
no ali kadar carinski organi uvozne pogodbenice upraviče-
no dvomijo o pristnosti teh dokumentov, statusu porekla
zadevnih izdelkov ali izpolnitvi drugih zahtev tega Protokola.

2. Zaradi izvajanja določb prvega odstavka morajo ca-
rinski organi uvozne pogodbenice vrniti potrdilo o prometu
blaga EUR.1 in račun, če je bil predložen, izjavo na računu
ali kopijo teh dokumentov carinskim organom izvozne po-
godbenice in, če tako ustreza, navesti razloge za poizved-
bo. V podporo zahtevi za preverjanje se pošlje vsak pridob-
ljen dokument ali informacija, ki kaže, da so podatki na
dokazilu o poreklu napačni.

3. Preverjanje opravljajo carinski organi izvozne po-
godbenice. V ta namen imajo pravico zahtevati katerokoli
dokazilo in opraviti kakršenkoli pregled izvoznikovih poslov-
nih knjig ali katerikoli drug pregled, za katerega menijo, da
je potreben.

4. Če se carinski organi uvozne pogodbenice odloči-
jo, da bodo začasno prenehali podeljevati preferencialno
obravnavo zadevnim izdelkom, medtem ko čakajo na izide
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preverjanja, morajo uvozniku ponuditi sprostitev blaga, po-
gojeno z varnostnimi ukrepi, ki se jim zdijo potrebni.

5. Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo
biti o izidih preverjanja obveščeni takoj, ko je mogoče. Izidi
morajo jasno pokazati, ali so dokumenti pristni in če se
izdelki, na katere se nanašajo, lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz pogodbenice ter izpolnjujejo druge zahteve te-
ga Protokola.

Kjer se uporabljajo določbe o kumulaciji iz 3. člena in v
zvezi z četrtim odstavkom 17. člena mora odgovor vsebovati
kopijo (kopije) potrdil (a) o prometu blaga ali izjav (e) na
računu, na katerih sloni.

6. Če v primerih upravičenega dvoma ni odgovora v
desetih mesecih od datuma zahteve za preverjanje, ali če
odgovor ne vsebuje zadostne informacije za določitev vero-
dostojnosti zadevnih dokumentov ali pravega porekla izdel-
kov, carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v
izjemnih okoliščinah, zavrnejo upravičenost za preferencial-
no obravnavo.

33. člen
Reševanje sporov

Če pride do sporov glede postopkov preverjanja v smi-
slu 32. člena, ki jih ni mogoče rešiti med carinskimi organi,
ki zahtevajo preverjanje, in carinskimi organi, odgovornimi
za izvedbo tega preverjanja, ali če se pojavi vprašanje glede
razlage tega Protokola, jih je treba predložiti Skupnemu
odboru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi
organi uvozne pogodbenice rešujejo v skladu z zakonodajo
te pogodbenice.

34. člen
Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzroči, da se
sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne podatke, da bi pri-
dobil preferencialno obravnavo za izdelke.

35. člen
Proste cone

1. Pogodbenici ukreneta vse potrebno, da zagotovita,
da se izdelki, ki jih kot predmet trgovanja zajema dokazilo o
poreklu in med prevozom uporabljajo prosto cono na nju-
nem ozemlju, ne zamenjajo z drugimi izdelki ter da na njih
ne bodo opravljeni drugi postopki razen običajnih, ki so
potrebni za preprečevanje njihovega poslabšanja.

2. Če se z uporabo izjeme od določb prvega odstavka
izdelki s poreklom iz pogodbenice uvozijo v prosto cono s
priloženim dokazilom o poreklu in se na njih opravijo prede-
lave ali obdelave, bodo zadevne oblasti na izvoznikovo za-
htevo izdale novo potrdilo o prometu blaga EUR.1, če je
opravljena obdelava ali predelava v skladu z določbami tega
Protokola.

VII. ODDELEK
KONČNE DOLOČBE

36. člen
Pododbor za carinske zadeve in vprašanja porekla
V okviru Skupnega odbora bo ustanovljen Pododbor

za carinske zadeve in vprašanja porekla z namenom, da
pomaga pri izvajanju njegovih nalog ter zagotovi nenehno
obveščanje in posvetovanje med strokovnjaki.

Sestavljajo ga strokovnjaki iz pogodbenic, ki so odgo-
vorni za vprašanja v zvezi s carinskimi zadevami in poreklom
blaga.

37. člen
Priloge

Priloge tega Protokola so njegov sestavni del.

38. člen
Izvajanje Protokola

Pogodbenici ukreneta vse potrebno za izvajanje tega
Protokola.

39. člen
Blago na poti in v skladiščenju

Ta določba Protokola se lahko uporablja za blago, ki
ustreza določbam tega Protokola in je na dan začetka veljav-
nosti tega Sporazuma bodisi na poti ali na ozemlju pogod-
benice, v začasnem skladiščenju v carinskih skladiščih ali v
prostih conah, pod pogojem, da se v štirih mesecih od tega
datuma carinskim organom uvozne pogodbenice predloži
potrdilo o prometu blaga EUR.1, izdano naknadno s strani
pristojnih organov izvozne pogodbenice, skupaj z dokumen-
ti, ki dokazujejo neposreden prevoz blaga.

PRILOGA I
Uvodne opombe k seznamu v Prilogi II

Opomba 1:
Seznam določa pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke,

da bi se lahko šteli za zadosti obdelane ali predelane v
smislu 5. člena tega Protokola.

Opomba 2:
2.1 Prva dva stolpca v seznamu opisujeta pridobljeni

izdelek. Prvi stolpec seznama je tarifna številka ali številka
poglavja, ki se uporablja v Harmoniziranem sistemu, drugi
stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem sistemu uporablja
za to tarifno številko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh
stolpcih je določeno pravilo v 3. ali 4. stolpcu. Kjer je v
nekaterih primerih pred vpisom v prvem stolpcu “ex“, se
pravila v 3. ali 4. stolpcu uporabljajo samo za del tarifne
številke ali poglavja, opisanega v 2. stolpcu.

2.2 Če je v 1.stolpcu združenih več tarifnih številk ali
pa je navedena številka poglavja in je zato opis izdelkov v 2.
stolpcu splošen, se zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu uporabljajo za vse izdelke, ki se po Harmoniziranem
sistemu uvrščajo v tarifne številke tega poglavja ali v katere-
koli tarifne številke, združene v 1. stolpcu.

2.3 Če seznam vsebuje različna pravila, ki se uporab-
ljajo za različne izdelke v okviru ene tarifne številke, je v
vsakem novem odstavku opis tega dela tarifne številke, za
katerega se uporabljajo zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu.

2.4 Če je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo določe-
no tako v 3. in 4. stolpcu, ima izvoznik možnost izbire, da
uporabi bodisi pravilo, določeno v 3. stolpcu ali tisto iz 4.
stolpca. Če v 4. stolpcu ni pravila, je treba uporabiti pravilo,
določeno v 3. stolpcu.

Opomba 3:
3.1 Določbe 5. člena Protokola v zvezi z izdelki, ki so

pridobili status blaga s poreklom in so uporabljeni pri izdela-
vi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je bil ta
status pridobljen znotraj tovarne, v kateri se izdelki uporab-
ljajo, ali v drugi tovarni v pogodbenici.

Na primer:
Motor iz tarifne številke 8407, za katerega pravilo dolo-

ča, da vrednost materialov brez porekla, ki se lahko vgradi-
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jo, ne sme presegati 40% cene franko tovarna, je izdelan iz
“drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem“ iz
tarifne številke ex 7224.

Če je bilo to kovanje opravljeno v pogodbenici iz ingota
brez porekla, potem je že pridobil poreklo na podlagi pravila
za tarifno številko ex 7224 na seznamu. Zato se pri izračunu
vrednosti motorja šteje, da ima poreklo, ne glede na to, ali
je bil izdelan v isti tovarni ali v drugi tovarni v pogodbenici.
Zato se vrednost ingota brez porekla ne upošteva, ko se
sešteva vrednost uporabljenih materialov brez porekla.

3.2 Pravilo v seznamu pomeni najmanjši del obdelave
ali predelave in več predelave ali obdelave prav tako dodeli
status porekla, nasprotno pa manj predelave ali obdelave
ne more dodeliti statusa porekla. Torej če pravilo določa, da
je možno na določeni stopnji izdelave uporabiti material brez
porekla, je uporaba tega materiala na zgodnejši stopnji ob-
delave dovoljena, uporaba takega materiala na kasnejši sto-
pnji pa ni.

3.3 Ne glede na opombo 3.2, če pravilo določa, da se
lahko uporabijo “materiali iz katerekoli tarifne številke“, se
lahko uporabijo materiali iz iste tarifne številke kot izdelek, ki
pa morajo upoštevati kakršnekoli posebne omejitve, ki jih
pravilo tudi lahko vsebuje. Seveda pa izraz “ izdelava iz
materialov iz katerekoli tarifne številke, vštevši druge materi-
ale iz tarifne številke...“ pomeni, da se lahko uporabijo samo
materiali, uvrščeni v isto tarifno številko kot izdelek z drugač-
nim opisom, kot je opis izdelka v 2. stolpcu seznama.

3.4 Kadar pravilo na seznamu določa, da se izdelek
lahko izdela iz več kot enega materiala, to pomeni, da se
lahko uporabi katerikoli material ali več materialov. Ne zahte-
va pa, da je treba uporabiti vse.

Na primer:
Pravilo za tkanine iz HS 5208 do 5212 določa, da se

lahko uporabijo naravna vlakna, prav tako pa se lahko med
drugimi materiali uporabijo tudi kemični materiali. To pa ne
pomeni, da je treba uporabiti oboje, uporabi se lahko eno
ali drugo ali pa oboje.

3.5 Kadar pravilo v seznamu določa, da mora biti izde-
lek izdelan iz določenega materiala, ta pogoj očitno ne pre-
prečuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje narave ne
morejo zadostiti pravilu (glej tudi opombo 6.2 spodaj v zvezi
s tekstilom).

Na primer:
Pravilo za pripravljeno hrano iz tarifne številke 1904, ki

posebej izključuje uporabo žitaric in njihovih izdelkov, ne
preprečuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih do-
datkov, ki niso izdelani iz žitaric.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, čeprav ne morejo
biti izdelani iz posameznega materiala, določenega v sezna-
mu, lahko izdelani iz materialov enake narave na zgodnejši
stopnji izdelave.

Na primer:
Če gre za oblačila iz dela 62. poglavja, izdelanega iz

netkanih materialov, če je za to vrsto izdelkov dovoljena
samo uporaba preje brez porekla, ni možno začeti pri netka-
nem blagu – čeprav netkano blago običajno ne more biti
izdelano iz preje. V takih primerih je začetni material običaj-
no na stopnji pred prejo – to je na stopnji vlaken.

3.6 Če pravilo v seznamu navaja za največjo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, dva odstotka,
potem se ta odstotka ne smeta seštevati. Z drugimi beseda-
mi, največja vrednost vseh uporabljenih materialov brez pore-
kla nikoli ne sme preseči najvišje od navedenih odstotnih
postavk. Poleg tega posamezne odstotne postavke, ki se
nanašajo na določene materiale, ne smejo biti presežene.

Opomba 4:
4.1 Izraz “naravna vlakna“ se v seznamu uporablja za

vlakna, ki niso umetna ali sintetična. Omejen je na stopnje

pred predenjem, vključno z odpadki, in, razen če ni druga-
če določeno, zajema vlakna, ki so bila mikana, česana ali
drugače obdelana, vendar ne predena.

4.2 Izraz “naravna vlakna“ vključuje konjsko žimo iz
tarifne številke 0503, svilo iz tarifnih številk 5002 in 5003,
kakor tudi volnena vlakna, fino ali grobo živalsko dlako iz
tarifnih številk 5101 do 5105, bombažna vlakna iz tarifnih
številk 5201 do 5203 in druga rastlinska vlakna iz tarifnih
številk 5301 do 5305.

4.3 Izrazi “tekstilna kaša“, “kemični materiali“ in “mate-
riali za izdelavo papirja“ so v seznamu uporabljeni za opis
materialov, ki se ne uvrščajo v 50. do 63. poglavje in se
lahko uporabijo za izdelavo umetnih, sintetičnih ali papirnih
vlaken ali prej.

4.4 Izraz “umetna ali sintetična rezana vlakna“ se v
seznamu uporablja za sintetične ali umetne filamente, reza-
na vlakna ali odpadke iz tarifnih številk 5501 do 5507.

Opomba 5:
5.1 Če se za izdelek v seznamu navaja ta opomba, se

za katerekoli osnovne tekstilne materiale, uporabljene pri
njihovi izdelavi in ki, če se upoštevajo skupaj, ne presegajo
10% skupne teže vseh uporabljenih osnovnih tekstilnih ma-
terialov, ne uporabljajo pogoji, določeni v 3. stolpcu sezna-
ma (glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj).

5.2 Vendar pa se odstopanje iz opombe 5.1 lahko
uporabi le za mešane izdelke, ki so narejeni iz dveh ali več
osnovnih tekstilnih materialov.

Osnovni tekstilni materiali so:
– svila
– volna
– groba živalska dlaka
– fina živalska dlaka
– konjska žima
– bombaž
– materiali za izdelavo papirja in papir
– lan
– konoplja
– juta in druga tekstilna vlakna iz ličja
– sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav
– kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska

tekstilna vlakna
– sintetični filamenti
– umetni filamenti
– sintetična rezana vlakna iz polipropilena
– sintetična rezana vlakna iz poliestra
– sintetična rezana vlakna iz poliamida
– sintetična rezana vlakna iz poliakrilonitrila
– sintetična rezana vlakna iz poliimida
– sintetična rezana vlakna iz politetrafluoretilena
– sintetična rezana vlakna iz polifenilensulfida
– sintetična rezana vlakna iz polivinilklorida
– druga sintetična rezana vlakna
– umetna rezana vlakna iz viskoze
– druga umetna rezana vlakna
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti polietra, povezana ali ne
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti poliestra, povezana ali ne
– izdelki iz tarifne številke 5605 (metalizirana preja), ki

vključujejo trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plastičnega sloja, prevlečenega ali ne z aluminijastim prahom,
širine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s prozornim
ali obarvanim lepilom med dvema plastičnima slojema

– drugi izdelki iz tarifne številke 5605.
Na primer:
Preja iz tarifne številke 5205, izdelana iz bombažnih

vlaken iz tarifne številke 5203 in sintetičnih rezanih vlaken iz
tarifne številke 5506, je mešana preja. Zato se lahko sinte-
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tična rezana vlakna brez porekla, ki ne zadovoljujejo pravil o
poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz kemičnih materialov ali tek-
stilne kaše) uporabijo do 10% teže preje.

Na primer:
Volnena tkanina iz tarifne številke 5112, izdelana iz

volnene preje iz tarifne številke 5107 in sintetične preje iz
sintetičnih rezanih vlaken iz tarifne številke 5509, je mešana
tkanina. Zato se lahko sintetična preja, ki ne zadovoljuje
pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz kemičnih materialov
ali tekstilne kaše) ali volnena preja, ki ne zadovoljuje pravil o
poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz naravnih vlaken, nemikanih
ali nečesanih ali kako drugače pripravljenih za predenje), ali
kombinacija obeh prej uporabi pod pogojem, da njihova
skupna teža ne presega 10% teže tkanine.

Na primer:
Taftana tekstilna tkanina iz tarifne številke 5802, izde-

lana iz bombažne preje iz tarifne številke 5205 in iz bombaž-
ne tkanine iz tarifne številke 5210, je mešan izdelek le, če je
bombažna tkanina sama mešana tkanina, izdelana iz prej,
uvrščenih v dve različni tarifni številki ali če so uporabljene
bombažne preje same mešanice.

Na primer:
Če bi bila ta taftana tekstilna tkanina izdelana iz bom-

bažne preje iz tarifne številke 5205 in iz sintetične tkanine iz
tarifne številke 5407, bi očitno bila uporabljena preja iz
dveh različnih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu s
tem taftana tekstilna tkanina mešan izdelek.

Na primer:
Taftana preproga, narejena tako iz umetne preje kot iz

bombažne preje, na podlagi iz jute, je mešan izdelek, ker so
uporabljeni trije osnovni tekstilni materiali. Tako se vsak ma-
terial brez porekla, ki je na kasnejši stopnji izdelave, kot
dovoljuje pravilo, lahko uporabi pod pogojem, da njihova
skupna teža ne presega 10% teže tekstilnih materialov v
preprogi. Tako bi lahko uvozili podlago iz jute, umetno prejo
in/ali bombažna vlakna na tej stopnji izdelave, pod pogo-
jem, da se upošteva pogoj glede teže.

5.3 Za izdelke, ki vsebujejo “prejo iz poliuretana, lami-
nirano s fleksibilnimi segmenti polietra, povezano ali ne“, je
to odstopanje pri preji 20%.

5.4 Za izdelke, ki vsebujejo “trak z jedrom iz aluminija-
ste folije ali z jedrom iz plastičnega sloja, prevlečenega ali
ne z aluminijastim prahom, širine, ki ne presega 5 mm, kjer
so plasti zlepljene z lepilom med dvema plastičnima sloje-
ma“, je to odstopanje pri traku 30%.

Opomba 6:
6.1 Tekstilni izdelki, ki so v seznamu označeni z opom-

bo pod črto, ki se nanaša na to opombo, in tekstilni materia-
li, z izjemo podlog in medvlog, ki ne ustrezajo pravilu za
izdelan izdelek, določenem v seznamu v 3. stolpcu, se
lahko uporabijo pod pogojem, da se uvrščajo v tarifno števil-
ko, ki je drugačna od tarifne številke izdelka ter da njihova
vrednost ne presega 8% cene izdelka franko tovarna.

6.2 Brez vpliva na opombo 6.3 se materiali, ki se ne
uvrščajo v 50. do 63. poglavje, lahko prosto uporabljajo pri
izdelavi tekstilnih izdelkov, ne glede na to, ali vsebujejo
tekstil ali ne.

Na primer:
Če pravilo iz seznama določa, da mora biti za določen

tekstilni izdelek, kot so na primer hlače, uporabljena preja,
to ne preprečuje uporabe kovinskih predmetov, kot so gum-
bi, ker gumbi niso uvrščeni v 50. do 63. poglavje. Iz istega
razloga to ne preprečuje uporabe zadrg, četudi zadrge obi-
čajno vsebujejo tekstil.

6.3 Če se uporablja odstotno pravilo je treba pri izra-
čunu vrednosti vključenih materialov brez porekla upoštevati
tudi vrednost materialov, ki niso uvrščeni v 50. do 63. po-
glavje.

Opomba 7:
7.1 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do 2715,

ex 2901, ex 2902 in ex 3403 so “specifični procesi“ na-
slednji:

a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja1;
c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-

vo s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje
in očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
i) izomerizacija.
7.2 Za namene tarifnih številk 2710, 2711 in 2712 so

“specifični procesi“ naslednji:
a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja
1;

c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-

vo s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje
in očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
ij) izomerizacija;
k) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko ex

2710, razžveplanje z vodikom, ki povzroči redukcijo vsaj
85% vsebine žvepla pri obdelanih izdelkih (metoda ASTM D
1266-59 T);

l) samo za izdelke, ki se uvrščajo v tarifno številko
2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni filtriranje;

m) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko ex
2710, obdelava z vodikom pri pritisku nad 20 barov in tempe-
raturi nad 250 °C, z uporabo katalizatorja, razen obdelave za
razžveplanje, kadar vodik predstavlja aktivni element v kemič-
ni reakciji. Vendar se nadaljnja obdelava olj za mazanje iz
tarifne številke ex 2710 (npr. končna obdelava z vodikom ali
razbarvanje), še posebno takrat, kadar se želi izboljšati barva
ali obstojnost, ne obravnava kot specifični proces;

n) samo za goriva, ki se uvrščajo v tarifno številko ex
2710, atmosferska destilacija pod pogojem, da manj kot 30
vol. % izdelkov, vključno z izgubami, destilira pri 300 °C po
metodi ASTM D 86;

o) samo za težka olja razen plinskih olj in kurilnih olj, ki
se uvrščajo v tarifno številko ex 2710, obdelava s pomočjo
visokofrekvenčnih razelektritev skozi krtačke.

7.3 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do 2715,
ex 2901, ex 2902 in ex 3403, porekla ne podelijo enostav-
ne operacije, kot so: čiščenje, dekantiranje, razsoljevanje,
vodna separacija, filtriranje, barvanje, označevanje, ohra-
njanje vsebine žvepla kot rezultat mešanja izdelkov z različ-
no vsebino žvepla, katerakoli kombinacija teh operacij ali
podobne operacije.

1 Glej dodatno pojasnjevalno opombo 4 (b) k 27.poglavju
kombinirane nomeklature
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PRILOGA  II 

 
Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti  na materialih brez porekla, da bi lahko izdelani 

izdelki dobili status blaga s poreklom 
 

Izdelki v seznamu niso v celoti zajeti s Sporazumom. Zato je treba upoštevati tudi druge dele Sporazuma 
 
 

Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

1.pgl. Žive živali Vse živali iz 1.poglavja morajo biti 
v celoti pridobljene. 

 

2.pgl. Meso in užitni mesni klavnični 
izdelki 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 1.in 
2.poglavja v celoti pridobljeni. 

 

3.pgl. Ribe in raki, mehkužci in drugi 
vodni nevretenčarji 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 3.poglavja v 
celoti pridobljeni. 

 

ex 4.pgl. Mlečni izdelki; ptičja jajca;naravni 
med; užitni izdelki živalskega 
izvora, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 4.poglavja v 
celoti pridobljeni. 

 

0403 Pinjenec, kislo mleko in smetana, 
jogurt, kefir in drugo fermentirano 
ali skisano mleko in smetana, 
koncentrirano ali ne, z dodanim 
sladkorjem ali drugimi sladili, 
aromatizirano ali z dodanim 
sadjem, lešniki, orehi, mandlji 
(lupinasto sadje) ali kakavom 

Izdelava, pri kateri: 
-morajo biti vsi uporabljeni 
materiali iz 4.poglavja v celoti 
pridobljeni; 
- mora biti vsak uporabljeni sadni 
sok (razen ananasovega, citroninega 
ali soka grenivke) iz tar. št. 2009 s 
poreklom ; 
 -vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz 17.poglavja ne 
presega 30% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 5.pgl. Izdelki živalskega izvora, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu; razen za: 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 5.poglavja v 
celoti pridobljeni. 

 

ex 0502 Pripravljene ščetine in dlaka 
domačih ali divjih prašičev 

Čiščenje, dezinfekcija, razvrščanje 
in izravnavanje ščetin in dlak. 

 

6.pgl. Živo drevje in druge 
rastline;čebulice, korenine in 
podobno; rezano cvetje in okrasno 
listje 

Izdelava, pri kateri: 
-morajo biti vsi uporabljeni 
materiali iz 6.poglavja v celoti 
pridobljeni; 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7.pgl. Užitne vrtnine in nekateri koreni in 
gomolji 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 7.poglavja v 
celoti pridobljeni. 

 

8.pgl. Užitno sadje in oreščki; lupine 
agrumov ali dinj in lubenic 

Izdelava, pri kateri: 
- mora biti vse uporabljeno sadje in 
oreščki v celoti pridobljeno; 
- vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% 
vrednosti cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 9.pgl. Kava, čaj, mate čaj in začimbe; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 9.poglavja v 
celoti pridobljeni. 
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0901 Kava, pražena ali nepražena ali 
brez kofeina; lupine in kožice 
kave; kavni nadomestki, ki 
vsebujejo kakršenkoli odstotek 
kave 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne številke. 

 

0902 Pravi čaj, aromatiziran ali ne Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne številke. 

 

ex 0910 Mešanice začimb Izdelava iz  materialov iz katerekoli 
tarifne številke. 

 

10.pgl. Žita Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 10.poglavja 
v celoti pridobljeni. 

 

ex 11.pgl. Izdelki mlinske industrije; slad; 
škrob; inulin; pšenično lepilo; 
razen: 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena žita, užitne vrtnine, 
korenine in gomolji iz tar. št. 0714 
ali sadje v celoti pridobljena. 

 

ex 1106 Moka, zdrob in prah iz sušenih  
stročnic iz tar. št. 0713 

Sušenje in mletje sušenih stročnic iz 
tar.št.0708. 

 

12.pgl. Oljna semena in plodovi; razno 
zrnje, semena in plodovi; 
industrijske ali zdravilne rastline; 
slama in krma 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 12.poglavja 
v celoti pridobljeni. 

 

1301 Šelak; naravne gume, smole, 
gumijeve smole in oljne smole (na 
primer balzami) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz tar.št.1301 ne sme 
presegati 50% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; 
pektinske snovi; pektinati in 
pektati; agar-agar in druge sluzi ter 
sredstva za zgoščevanje, dobljeni 
iz rastlinskih proizvodov, 
modificirani ali nemodificirani: 
 
- Sluzi in sredstva za zgoščevanje, 
dobljena iz rastlinskih proizvodov, 
modificirani 
 
- Drugi 

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz nemodificiranih sluzi in 
sredstev za zgoščevanje. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

14.pgl. Rastlinski materiali za pletarstvo; 
rastlinski izdelki, ki niso omenjeni 
in ne zajeti na drugem mestu 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 14.poglavja 
v celoti pridobljeni. 

 

ex 15.pgl. Masti in olja živalskega ali 
rastlinskega izvora in izdelki 
njihovega razkrajanja; predelane 
užitne masti; voski živalskega ali 
rastlinskega izvora, razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

1501 Prašičja in piščančja mast, razen 
tiste iz tar.št.0209 ali 1503 
 
- Maščobe iz kosti ali odpadkov 
 
 
 
- Drugo 

 
 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. razen iz tar.št.0203, 0206 ali 
0207 ali kosti iz tar. št. 0506. 
 
Izdelava iz prašičjega mesa ali 
užitnih klavničnih proizvodov iz 
tar.št.0203 ali 0206 ali iz piščanč-
jega mesa in užitnih klavničnih 
proizvodov iz tar. št. 0207. 
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1502 Maščobe  govedi, ovac ali koz, 
razen tistih iz tar.št. 1503: 
 
- Maščobe iz kosti ali odpadkov 
 
 
 
 
- Drugo 
 

 
 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. razen tistih iz tar.št. 0201, 
0202, 0204 ali 0206 ali kosti iz 
tar.št. 0506. 
 
Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2.poglavja v 
celoti pridobljeni. 

 

1504 Masti in olja rib ali morskih 
sesalcev ter njihove frakcije, 
prečiščene ali neprečiščene, toda 
kemično nemodificirani: 

  

 - Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar. št. 1504. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 
3.poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 1505 Prečiščen lanolin Izdelava iz surove maščobe iz volne 
iz tar.št.1505. 

 

1506 Druge masti in olja živalskega 
izvora in njihove frakcije, 
prečiščene ali neprečiščene, toda 
kemično nemodificirane: 
 
- Trdne frakcije 
 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar. št. 1506. 
 
Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. poglavja 
v celoti pridobljeni. 

 

1507 do 
1515 

Olja rastlinskega izvora in njihove 
frakcije: 
 
- Sojino olje, olje iz kikirikija, 
palmovo, kopre, palmovega jedra, 
babassu, tungovo in oiticica olje, 
mirtin vosek in japonski vosek, 
frakcije jojoba olja in olja za 
tehnične ali industrijske namene, 
razen za proizvodnjo hrane za 
človeško prehrano 
 
- Trdne frakcije, razen iz jojoba 
olja 
 
- Drugo 

 
 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz drugih materialov iz 
tar.št.1507 do 1515. 
 
Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
rastlinski materiali v celoti 
pridobljeni. 

 

1516 Živalske ali rastlinske masti in olja 
in njihove frakcije, deloma ali v 
celoti hidrogenirani, 
interesterificirani , reesterificirani 
ali elaidinizirani, rafinirani ali 
nerafinirani, toda nadalje 
nepredelani 

Izdelava, pri kateri: 
- morajo biti vsi uporabljeni 
materiali iz 2.poglavja v celoti 
pridobljeni; 
- vsi uporabljeni rastlinski materiali 
morajo biti v celoti pridobljeni. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
tar.št.1507, 1508, 1511 in 1513. 
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1517 Margarina;mešanice ali preparati iz 
masti ali olj živalskega ali 
rastlinskega izvora ali frakcij 
različnih masti ali olj iz tega 
poglavja, primerni za prehrano, 
razen jedilnih masti ali olj ali 
njihovih frakcij iz tar.št.1516 

Izdelava, pri kateri: 
- morajo biti vsi uporabljeni 
materiali iz 2. in 4.poglavja v celoti 
pridobljeni; 
- vsi uporabljeni rastlinski materiali 
morajo biti v celoti pridobljeni. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
tar.št.1507, 1508, 1511 in 1513. 

 

16.pgl. Izdelki iz mesa, rib ali rakov, 
mehkužcev ali drugih vodnih 
nevretenčarjev 

Izdelava iz živali iz 1.poglavja. Vsi 
uporabljeni materiali iz 3.poglavja 
morajo biti v celoti pridobljeni. 

 

ex 17.pgl Sladkor in sladkorni izdelki; razen 
: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št. kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali 
sladkorne pese ter kemično čista 
saharoza, v trdnem stanju, z 
dodatkom arom ali barvil 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1702 Drugi sladkorji, vključno s 
kemično čisto laktozo, maltozo, 
glukozo in fruktozo, v trdnem 
stanju; sladkorni sirupi brez 
dodatkov za aromatiziranje ali 
barvil; umetni med in mešanice 
umetnega ter naravnega medu; 
karamelni sladkor: 
 
- Kemično čista maltoza in 
fruktoza 
 
 
- Drugi sladkorji v trdnem stanju, z 
dodatki za aromatiziranje ali 
barvili 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. vštevši druge materiale iz 
tar.št. 1702. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz 17. poglavja ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali že s poreklom. 

 

ex 1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali 
rafiniranju sladkorja, z dodatkom 
arom in barvil 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz 17.poglavja ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna. 

 

1704 Sladkorni izdelki (vštevši belo 
čokolado) brez kakava 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka; 
- vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

18.pgl. Kakav  in kakavovi izdelki Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo  v drugo tar.št., kot je 
tar.št. izdelka; 
- vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 
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1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, 
zdroba, škroba ali sladnega 
ekstrakta, brez dodatka kakava ali 
z dodatkom kakava v količini manj 
kot 40%ut. računano na osnovo, ki 
ne vsebuje maščob, ki niso 
navedena in ne omenjena na 
drugem mestu; živila iz materiala 
iz tar.št. 0401 do 0404, brez 
dodatka kakava ali z dodatkom 
kakava v količini manj kot 5%ut., 
računano na osnovo, ki ne vsebuje 
maščob, ki niso navedena in ne 
zajeta na drugem mestu: 
 
- Ekstrakt slada 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz žit iz 10.poglavja. 
 
Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka; 
- vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali 
polnjene (z mesom ali drugimi 
sestavinami) ali drugače 
pripravljene, kot so špageti, 
makaroni, rezanci, lazanje, njoki, 
ravioli, kaneloni; kuskus, 
pripravljen ali nepripravljen: 
 
- Ki vsebujejo 20%ut.ali manj 
mesa, drobovine, rib, školjkarjev 
ali mehkužcev 
 
 
 
- Ki vsebujejo več kot 20% ut. 
mesa, drobovine, rib, školjkarjev 
ali mehkužcev 

 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena žita in  žitni derivativi 
(razen pšenice vrste "durum" in 
njenih derivativov) v celoti 
pridobljena. 
 
Izdelava, pri kateri: 
-  morajo biti vsa uporabljena žita in  
žitni derivativi (razen  pšenice vrste 
"durum" in njenih derivativov) v 
celoti pridobljena; 
- vsi uporabljeni materiali iz 2. in 
3.poglavja morajo biti v celoti 
pridobljeni. 

 

1903 Tapioka in njeni nadomestki, 
pripravljeni iz škroba kot kosmiči, 
zrnca, perle ali v podobnih oblikah 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. razen iz krompirjevega škroba 
iz tar.št. 1108. 

 

1904 Pripravljena živila, dobljena z 
nabrekanjem ali praženjem žit  ali 
žitnih izdelkov (npr. koruzni 
kosmiči); žita, razen koruze, v zrnu 
ali v obliki kosmičev ali druga 
obdelana zrnja (razen moke in 
zdroba), predkuhana ali drugače 
pripravljena, ki niso omenjena in 
ne zajeta na drugem mestu 

Izdelava: 
- iz materialov, ki niso uvrščeni v 
tar.št.1806; 
- pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena žita in moka (razen  
pšenice vrste "durum" in njenih 
derivativov) v celoti pridobljena; 
- pri kateri vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 
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1905 Kruh, peciva, sladice,biskviti in 
drugi pekovski izdelki z dodatkom 
kakava ali brez njega: hostije, 
prazne kapsule za farmacevtske 
proizvode, oblati in vaflji, rižev 
papir in podobni izdelki 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. razen tistih iz 11. poglavja. 

 

ex 20.pgl. Izdelki iz vrtnin, sadja, lupinastega 
sadja in drugih delov rastlin, razen: 

Izdelava, pri kateri mora biti vse 
uporabljeno sadje, lupinasto sadje 
ali vrtnine v celoti pridobljeno. 

 

ex 2001 Yam, sladek krompir in  pododbni 
užitni deli rastlin, ki vsebujejo 5% 
ut. ali več škroba, pripravljeni ali 
konzervirani v kisu ali ocetni 
kislini 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 2004 in 
ex 2005 

Krompir v obliki moke, zdroba ali 
kosmičev, pripravljen ali 
konzerviran drugače kot v kisu ali 
ocetni kislini 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 

 

2006 Vrtnine, sadje, lupinasto sadje, 
sadne lupine in  drugi deli rastlin, 
konzervirani v sladkorju (sušeni, 
glazirani ali kristalizirani) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz 17.poglavja ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna. 

 

2007 Džemi, sadni želeji, marmelade, 
sadni pireji in  paste iz sadja in 
lupinastega sadja, dobljeni s 
kuhanjem, z dodatkom sladkorja 
ali drugih sladil ali brez njih 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka; 
- vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 2008 - Lupinasto sadje, brez dodanega 
sladkorja ali alkohola 
 
 
 
 
- Kikirikijevo maslo;  mešanice na 
osnovi žit; palmova jedra; koruza 
 
 
- Drugi, razen sadja in lupinastega 
sadja, kuhani drugače kot  v sopari 
ali vodi, brez dodanega sladkorja; 
zmrznjeni 

Izdelava, pri kateri vrednost 
uporabljenih lupinastega sadjain 
oljnih semen s poreklom iz tar.št. 
0801, 0802 in 1202 do1207 presega 
60% cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 
 
Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je tar.  
št. izdelka; 
-  vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

2009 Sadni sokovi (tudi grozdni mošt) in 
zelenjavni sokovi, nefermentirani 
in brez dodanega alkohola, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je 
tar.št.izdelka; 
-  vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 21.pgl. Razna živila, razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 
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2101 Ekstrakti, esence in koncentrati 
kave, čaja, mate čaja in pripravki 
na osnovi teh produktov, ali na 
osnovi kave, čaja ali mate čaja;; 
pražena cikorija in drugi kavni 
nadomestki 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je 
tar.št.izdelka; 
- vsa uporabljena cikorija mora biti 
v celoti pridobljena. 

 

2103 Omake in pripravki za omake; 
mešane začimbe in mešana 
začimbna sredstva; gorčična moka 
in zdrob in pripravljena gorčica: 
 
- Omake in pripravki za omake; 
mešane začimbe in mešana 
začimbna sredstva 
 
 
 
- Gorčična moka in zdrob in 
pripravljena gorčica 

 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo gorčična moka 
ali zdrob ali pripravljena gorčica. 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne številke. 

 

ex 2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te 
juhe 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne številke razen pripravljene 
ali konzervirane vrtnine iz 
tar.št.2002 do 2005. 

 

2106 Živila, ki niso navedena in ne 
zajeta na drugem mestu 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je 
tar.št.izdelka; 
-  vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 22.pgl. Pijače, alkoholi in kis, razen: Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št. kot je tar. št. 
izdelka; 
- vse uporabljeno grozdje ali 
materiali, dobljeni iz grozdja, 
morajo biti v celoti pridobljeni 

 

2202 Vode, vštevši mineralne vode in 
sodavice,z dodanim sladkorjem ali 
drugimi sladili ali sredstvi za 
aromatiziranje ter druge 
brezalkoholne pijače, razen sadnih 
in zelenjavnih sokov, ki se 
uvrščajo v tar. št. 2009 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je tar.   
št. izdelka; 
-  vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz 
17.poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna; 
- mora biti vsak uporabljeni sadni 
sok (razen ananasovega, citroninega 
ali soka grenivke) že s poreklom. 

 

2208 Nedenaturiran etanol z vsebnostjo 
manj kot 80 vol.%; žganja, likerji  
in druge žgane alkoholne pijače 

Izdelava: 
- iz materialov, ki niso uvrščeni v 
tar.št.2207 ali 2208; 
- pri kateri mora biti vse 
uporabljeno grozdje ali katerikoli 
material, dobljen iz grozdja v celoti 
pridobljen ali , če so vsi drugi 
uporabljeni materiali že s poreklom, 
se lahko uporabi arak do višine 5 
vol.%. 

 

ex 23.pgl. Ostanki in odpadki živilske 
industrije; pripravljena krma za 
živali; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
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ex 2301 Kitov zdrob; moke, zdrobi in peleti 
iz mesa rib ali rakov , mehkužcev 
ali drugih vodnih nevretenčarjev, 
neustreznih za prehrano ljudi 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2.in 
3.poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 2303 Ostanki pri proizvodnji škroba iz 
koruze (razen zgoščenih tekočin za 
namakanje), z vsebnostjo proteinov 
več kot 40 ut.%, računano na suh 
proizvod 

Izdelava, pri kateri mora biti vsa 
uporabljena koruza v celoti 
pridobljena. 

 

ex 2306 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, 
dobljeni pri ekstrakciji olivnega 
olja, ki vsebujejo več kot 3 ut.% 
olivnega olja 

Izdelava, pri kateri morajo biti vse 
uporabljene olive v celoti 
pridobljene. 

 

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot hrana 
za živali 

Izdelava, pri kateri: 
- morajo biti vsa uporabljena žita, 
sladkor ali melase, meso ali mleko 
že s poreklom; 
- morajo biti vsi uporabljeni 
materiali iz 3.poglavja v celoti 
pridobljeni. 

 

ex 24.pgl. Tobak in tobačni nadomestki; 
razen: 

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
materiali iz 24.poglavja v celoti 
pridobljeni. 

 

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz 
tobaka ali tobačnega nadomestka 

Izdelava, pri kateri mora biti 
najmanj 70 ut.% uporabljenega 
nepredelanega tobaka ali tobačnega 
odpada iz tar.št.2401 že s poreklom. 

 

ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri mora biti 
najmanj 70 ut.% uporabljenega 
nepredelanega tobaka ali tobačnega 
odpada iz tar.št.2401 že s poreklom. 

 

ex 25.pgl. Sol; žveplo; zemljine  in kamen; 
sadra, apno in cement; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 2504 Naravni kristalni grafit, z 
obogateno vsebino ogljika, 
prečiščen in mlet 

Bogatenje vsebine ogljika, 
prečiščevanje in mletje surovega 
kristalnega grafita. 

 

ex 2515 Marmor, rezan z žaganjem ali kako 
drugače razrezan v pravokotne 
bloke ali plošče (vključno 
kvadratne) debeline do vključno 25 
cm 

Rezanje , z žaganjem ali kako 
drugače,  marmorja (tudi če je že 
razžagan) debeline nad 25 cm. 

 

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, peščenec in 
drug kamen za spomenike in  
gradbeništvo, rezan z žaganjem ali 
kako drugače, v pravokotne bloke 
ali plošče (vključno kvadratne) 
debeline do vključno 25 cm 

Rezanje , z žaganjem ali kako 
drugače,  kamna (tudi če je že 
razžagan) debeline nad 25 cm. 

 

ex 2518 Žgan dolomit Žganje nežganega dolomita.  

ex 2519 Zdrobljen naravni magnezijev 
karbonat (magnezit), v hermetično 
zaprtih kontejnerjih, in magnezijev 
oksid, čisti ali nečisti, razen 
topljenega magnezijevega oksida 
ali mrtvo žganega (sintranega) 
magnezijevega oksida 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Lahko se uporablja naravni 
magnezijev karbonat (magnezit). 

 

ex 2520 Sadra, specialno pripravljena za 
zobozdravstvo 

Izdelava pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 2524 Naravna azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega koncentrata.  
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ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov sljude.  

ex 2530 Zemeljske barve, žgane ali v prahu Žganje ali mletje zemeljskih barv.  

26.pgl. Rude, žlindra in pepel Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 27.pgl. Mineralna goriva, mineralna olja in 
izdelki njihove destilacije; 
bituminozne snovi; mineralni 
voski; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 

 

2707 Olja, pri katerih teža aromatskih 
sestavin presega težo 
nearomatskih, ki so podobna 
mineralnim oljem, dobljenim z 
destilacijo katrana iz črnega 
premoga pri visoki temperaturi, 
katerih se 65% ali več prostornine 
destilira pri temperaturi do 250o C 
(vštevši mešanice naftnih olj in 
benzena), za uporabo kot pogonska 
goriva ali kurilna olja 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov1. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

ex 2709 Nafta, dobljena iz bituminoznih 
mineralov, surova 

Destruktivna destilacija 
bituminoznih mineralov. 

 

2710  Olja, dobljena iz nafte in olja, 
dobljena iz bituminoznih 
materialov, razen surovih; izdelki, 
ki niso omenjeni niti zajeti na 
drugem mestu, ki vsebujejo po teži 
70% ali več olj iz nafte ali olj, 
dobljenih iz bituminoznih 
materialov, če so ta olja osnovne 
sestavine teh proizvodov 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov2. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

2711 Naftni plini in drugi plinasti 
ogljikovodiki 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov2. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

 
 
 

                                            
1 Za specifične pogoje v zevzi s »specifičnimi procesi« glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3. 
2  Za specifične pogoje v zevzi s »specifičnimi procesi« glej Uvodno opombo 7.2 
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2712 Vazelin; parafinski vosek, 

mikrokristalni vosek iz nafte, 
stiskani vosek, ozokerit, vosek iz 
lignita,vosek iz šote, drugi 
mineralni voski in podobni izdelki, 
dobljeni s sintezo ali drugimi 
postopki, pobarvani ali 
nepobarvani 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov2. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

2713 Naftni koks, bitumen in drugi 
ostanki iz nafte ali olj iz 
bituminoznih materialov 

Operacije rafiniranja in/ali 
 en ali več specifičnih procesov1. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

2714 Bitumen in asfalt, naravni; 
bituminozni in oljni skrilavci in  
katranski pesek;asfaltiti in asfaltne 
kamnine 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov 1. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

2715 Bitumenske mešanice na osnovi 
naravnega asfalta, naravnega 
bitumna, bitumna iz nafte, 
mineralnega katrana ali mineralne 
katranske smole 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov1. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

ex 28.pgl. Anorganski kemični izdelki; 
organske in anorganske spojine ali 
plemenite kovine, redkih 
zemeljskih kovin, radioaktivnih 
elementov ali izotopov, razen 
proizvodov iz tar.št. 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar.št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 2805 "Mischmetall" Izdelava z elektrolitsko ali toplotno 
obdelavo, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

                                            
1  Za specifične pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3. 
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ex 2811 Žveplov trioksid Izdelava iz žveplovega dioksida. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega tetraborata 
pentahidrata. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex  29.pgl. Organski kemični izdelki, razen:  Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št,. kot je tar. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar.št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 2901 Aciklični ogljikovodiki za uporabo 
kot pogonsko gorivo ali ogrevanje 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov1. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna 

 

ex 2902 Ciklani in cikleni (razen azulenov), 
benzeni, tolueni, ksileni, za 
uporabo kot pogonsko gorivo ali 
kurilno olje 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov1 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna 

 

ex 2905 Kovinski alkoholati iz alkoholov iz 
te tar. št. in  iz etanola ali glicerina 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. vštevši druge materiale iz 
tar.št. 2905. Kovinski alkoholati iz 
te tar.št. se lahko uporabljajo pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

2915 Nasičene aciklične 
monokarboksilne kisline in njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi in 
perkisline; njihovi halogenski 
sulfo-nitro- in nitrozo- derivati 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. Vendar  vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2915 in 2916 ne sme presegati 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

                                            
11Za specifične pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3 
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ex 2932 - Notranji etri in njihovi halogenski 
sulfo-, nitro- in nitrozoderivati 
 
 
 
 
- Ciklični acetali in notranji 
hemiacetali in njihovi halogenski, 
sulfo- nitro- ali nitrozoderivati 
 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. Vendar  vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 
tar.št.2909 ne sme presegati 20% 
cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št.. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

2933  Heterociklične spojine samo s 
heteroatomom ali heteroatomi 
dušika; 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št. Vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 2932 in 2933 
ne sme presegati 20% cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

2934 Nukleinske kisline in njihove soli ; 
druge heterociklične spojine 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. Vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar.št. 2932, 2933 in 
2934 ne sme presegati 20% cene 
izdelka franko tovarna 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex  30.pgl. Farmacevtski izdelki razen:  Izdelava, pri kateri se vsi porabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. Lahko se 
uporabljajo materiali, ki so uvrščeni 
v isto tar.št., pod pogojem , da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarne. 

 

3002 Človeška kri; živalska kri, 
pripravljena za uporabo v 
terapevtske, profilaktične ali 
diagnostične  namene; anti serumi 
in druge frakcije krvi in 
modificirani imunološki izdelki, ne 
glede na to, ali so pridobljeni z 
uporabo biotehnoloških procesov; 
cepiva, toksini, kulture 
mikroorganizmov (razen kvasovk) 
in podobni izdelki: 
 
- Izdelki, ki so sestavljeni iz dveh 
sestavin ali več, ki so pomešani za 
terapevtske ali profilaktične 
namene ali nepomešani izdelki za 
te namene, pripravljeni v 
odmerjene doze ali v oblike ali 
pakiranje za prodajo na drobno 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št., vštevši druge materiale iz 
tar.št. 3002. Materiali iz tega opisa 
se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo:   

 -- človeška kri Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar. št. 3002. Materiali iz tega opisa 
se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

 -- živalska kri pripravljena za 
terapevtske ali profilaktične 
namene 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar.št. 3002. Materiali iz tega opisa 
se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 
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 -- frakcije krvi, razen antiserumov, 
hemoglobina in serumskih 
globulinov 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar. št. 3002. Materiali iz tega opisa 
se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

 -- hemoglobin, krvni globulin in 
serumski globulin 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar. št. 3002. Materiali iz tega opisa 
se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

 - - drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz 
tar. št. 3002. Materiali iz tega opisa 
se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

3003 in 3004 Zdravila (razen proizvodov iz tar. 
št. 3002, 3005 ali 3006) 

  

 - Pridobljeni iz amikacina iz tar. št. 
2941 

Izdelava, pri kateri  se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali iz 
tar. št.  3003 ali 3004 pod pogojem, 
da njihova skupna vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka. Lahko se uporabljajo 
materiali iz tar. št.  3003 ali 3004 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materalov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna . 

 

ex 31.pgl Gnojila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3105 Mineralna ali kemična gnojila, ki 
vsebujejo dva ali tri gnojilne 
elemente  dušik, fosfor in kalij; 
druga gnojila; izdelki iz tega 
poglavja v obliki tablet ali 
podobnih oblikah ali pakiranjih do 
10 kg bruto teže razen: 

Izdelava pri kateri: 
-se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka. Lahko se uporabljajo 
materiali, ki so uvrščeni v isto tar. 
št. pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna, in 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

 - natrijev nitrat 
- kalcijev cianamid 
- kalijevega sulfata 
- magnezijevega sulfata 

- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 
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ex  32.pgl. Ekstrati za strojenje ali barvanje; 
tanini in njihovi derivati; barve za 
tekstil, pigmenti in druga barvila; 
pripravljena premazna sredstva in 
laki; kiti in druge tesnilne mase; 
tiskarske barve in črnila; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna .                       

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3201 Tanini in njihove soli, etri, estri in 
drugi derivati 

Izdelava iz ekstraktov tanina 
rastlinskega porekla. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

3205 Lak barve; preparati, predvideni v 
3. opombi v tem poglavju, na 
osnovi "lak barv"1 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar št., razen materialov iz tar. št. 
3203, 3204 in 3205. Materiali, 
uvrščeni v tar. št. 3205 se lahko 
uporabljajo pod pogojem da njihova 
vred. ne presega 20% cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 33.pgl. Eterična olja in rezinoidi; 
parfumerijski, kozmetični ali 
toaletni izdelki, razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

3301 Eterična olja (brez terpenov ali s 
terpeni), vključno zgoščena (trda) 
olja (concretes) in čista olja; 
rezinoidi; izvlečki oleosmol; 
koncentrati eteričnih olj v masteh,  

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št., vštevši materiale iz druge 
"skupine"2 v tej tar. št. Materiali, 
uvrščeni v isto skupino, se lahko  

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

 v neeteričnih oljih, voskih ali 
podobno, dobljeni z ekstrakcijo 
eteričnih olj z mastjo ali 
macereacijo; stranski terpenski 
izdelki, dobljeni z deterpenacijo 
eteričnih olj; vodni destilati in 
vodne raztopine eteričnih olj 

uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 34.pgl. Mila, organska površinsko aktivna 
sredstva, pralni preparati, mazalni 
preparati, umetni voski, 
pripravljeni voski, izdelki za 
loščenje ali čiščenje, sveče in 
podobni izdelki , paste za 
modeliranje in "zobozdravstveni 
voski" ter zobarski preparati na 
osnovi sadre, razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

                                            
1Opomba 3 k 32.poglavju določa, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje kateregakoli materiala ali ki se uporabljajo 
kot sestavine za proizvodno barvil, pod pogojem, da niso uvrščene v drugo tarifno številko 32.poglavja. 
2Izraz "skupina" pomeni  katerikoli del besedila te tarifne številke med dvema podpičjema. 
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ex 3403 Mazalni preparati.,ki vsebujejo 
naftno olje ali olja, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov, pod 
pogojem da predstavljajo manj kot 
70% po teži 

Operacije rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov1. 
 
ali 
 
Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvrščeni v  isto tar.št. pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna. 

 

3404 Umetni voski in pripravljeni voski:   

 - Na osnovi parafina, voskov iz 
nafte, voskov, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov, 
stisnjenega parafina ali parafina z 
odstranjenim oljem 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 50% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov katerekoli 
tar.št., razen: 
- hidrogeniziranih olj, ki imajo 
lastnost voska iz tar.št. 1516 
- maščobnih kislin, ki niso kemično 
definirane ali maščobnih 
industrijskih alkoholov, ki imajo 
lastnost voskov iz tar.št. 3823 
- materialov iz tar. št. 3404. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

  Ti materiali se lahko uporabljajo 
pod pogojem, da njihova vrednost 
ne presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 35.pgl. Beljakovinske snovi; modificirani 
škrobi; lepila; encimi; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

3505 Dekstrini in drugi modificirani 
škrobi (npr. preželatinizirani in 
esterificirani škrobi); lepila na 
osnovi škrobov ali na osnovi 
dekstrina ali drugih modificiranih 
škrobov: 

  

 - Škrobni etri in estri Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št., vštevši druge materiale iz 
tar.št. 3505. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št., razen tistih iz tar. št. 1108. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3507 Pripravljeni encimi, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

                                            
1Za specifične pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3 
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36.pgl. Razstreliva; pirotehnični izdelki; 
vžigalice; piroforne zlitine; 
določene vnetljive snovi 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex  37.pgl. Izdelki za fotografske in 
kinematografske namene; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Lahko se uporabljajo materiali, ki 
so uvrščeni v isto tar. št. pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna 

3701 Fotografske plošče in plani filmi, 
občutljivi za svetlobo, neosvetljeni, 
iz kakršnegakoli materiala, razen  
iz papirja, kartona ali tekstila; 
fotografski plani filmi za hitro 
razvijanje in kopiranje, občutljivi 
za svetlobo neosvetljeni, v kasetah 
ali brez njih: 

  

 - Plani filmi za trenutno (hitro) 
fotografijo, v kasetah 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., razen v tar.št. 3701 ali 
3702. Materiali, uvrščeni v tar.št. 
3702 se lahko uporabljajo pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 30% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna 

 - Drugo Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št. razen v tar.št. 3701 ali 
3702. Materiali uvrščeni v tar.št. 
3701 ali 3702 se lahko uporabljajo 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna 

3702 Fotografski filmi v zvitkih, 
občutljivi za svetlobo, neosvetljeni, 
iz kakršnegakoli materiala razen iz 
papirja, kartona ali tekstila; filmi v 
zvitkih za hitro razvijanje in 
kopiranje, občutljivi za svetlobo, 
neosvetljeni 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
katerokoli tar.št., razen v tar.št. 
3701 ali 3702. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

3704 Fotografske plošče, filmi, papir, 
karton in tekstil, osvetljeni toda 
nerazviti 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
katerokoli tar. št. razen v tar.št. 
3701 do 3704. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 38.pgl. Razni izdelki kemične industrije, 
razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 
Materiali uvrščeni v isto tar. št., se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3801 - Koloidni grafit  v suspenziji v 
olju in polkoloidni grafit; ogljikove 
paste za elektrode 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 
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 - Grafit  v obliki paste kot 
mešanica grafita z mineralnimi olji 
z več kot 30% grafita po teži 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
3403 ne presega 20% cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3803 Rafinirano tal-olje Rafiniranje surovega tal-olja. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3805 Sulfatna terpentinska olja, 
prečiščena 

Prečiščevanje z destilacijo ali 
rafiniranjem surovega  sulfatnega 
terpentinskega olja. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3806 Smolni estri Izdelava iz smolnih kislin. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna 

ex 3807 Lesni katran (lesna katranska 
smola) 

Destilacija lesnega katrana. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, 
herbicidi, sredstva zoper klitje, 
sredstva za urejanje rasti rastlin, 
dezinfektanti in podobni izdelki, 
pripravljeni v oblikah ali pakiranjih 
za prodajo na drobno ali kot 
preparati ali kot izdelki (npr. 
žveplani trakovi, stenji, sveče in 
muholovke) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, 
sredstva za pospeševanje barvanja 
in fiksiranje barvil ter drugi izdelki 
(npr. sredstva za apreturo in 
jedkanje), ki se uporabljajo v 
tekstilni, papirni, usnjarski in 
podobnih industrijah, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3810 Preparati za dekapiranje kovinskih 
površin; talila in drugi pomožni 
preparati za spajkanje in varjenje; 
praški in paste za spajkanje in 
varjenje, ki so sestavljeni iz kovin 
in drugih materialov; preparati, ki 
se uporabljajo kot  jedra ali obloge  
za elektrode ali varilne palice 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cena izdelka franko tovarna. 

 

3811 Preparati zoper detonacijo, 
preparati za preprečevanje 
oksidacije, za preprečevanje 
kopičenja smole, za izboljšanje 
viskoznosti, preparati za 
preprečevanje korozije in drugi 
pripravljeni aditivi, za mineralna 
olja (vštevši bencin) ali za druge 
tekočine, ki se uporabljajo v iste 
namene kot mineralna olja: 

  

 - Pripravljeni aditivi za mazalna 
olja, ki vsebujejo naftna olja ali 
olja iz bituminoznih materialov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, ki so 
uvrščeni v  tar.št. 3811 ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 
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3812 Pripravljeni pospeševalci 
vulkanizacije; sestavljeni 
plastifikatorji za gumo in plastične 
mase, ki niso omenjeni in ne zajeti 
na drugem mestu; preparati za 
preprečevanje oksidacije in drugi 
sestavljeni stabilizatorji za gumo in 
plastične mase 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3813 Preparati in polnila za aparate za 
gašenje požara; napolnjene granate 
za gašenje požara 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3814 Sestavljena organska topila in 
razredčila, ki niso omenjena in ne 
zajeta na drugem mestu; 
pripravljena sredstva za 
odstranjevanje premazov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3818 Kemični elementi, dopirani za 
uporabo v elektroniki, v obliki 
kolutov, ploščic in v podobnih 
oblikah; kemične spojine, dopirane 
za uporabo v elektroniki 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3819 Tekočine za hidravlične zavore in 
druge pripravljene tekočine za 
hidravlični prenos, ki ne vsebujejo 
ali vsebujejo po teži manj kot 70% 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3820 Preparati zoper zmrzovanje in 
pripavljene tekočine za odtajanje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3822 Diagnostični ali laboratorijski 
reagenti na podlogi in pripravljeni 
diagnostični ali laboratorijski 
reagenti s podlogo ali brez nje, 
razen tistih iz  tar.št. 3002 ali 3006 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3823 Industrijske monokarboksilne  
maščobne kisline; kisla olja iz 
rafiniranja; industrijski maščobni 
alkoholi 

  

 - Industrijske monokarboksilne 
maščobne kisline; kisla olja iz 
rafiniranja 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar. št. izdelka. 

 

 - Industrijski maščobni alkoholi Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št. vključno druge materiale iz 
tar.št. 3823. 

 

3824 Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra, 
kemični izdelki in preparati 
kemične industrije in sorodnih 
industrij (vštevši tudi tiste, ki so 
sestavljeni iz mešanic naravnih 
proizvodov), ki niso omenjeni in 
ne zajeti na drugem mestu,stranski 
izdelki kemične industrije ali 
sorodnih industrij, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu: 
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 - Naslednje iz te tarifne številke: 
 
Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra 
na osnovi naravnih smolnih 
produktov 
 
Naftenske kisline, njihove v vodi 
netopne soli in njihovi estri 
 
Sorbitol, razen sorbitola iz tar. št. 
2905 
 
Petrolejevi sulfonati, razen 
petrolejevih sulfonatov alkalnih 
kovin, amoniaka ali etanolaminov, 
tiofeniranih sulfonskih oljnih 
kislin, pridobljenih iz bituminoznih 
snovi in njihovih soli 
 
Ionski izmenjevalci 
 
Sušilci za vakumske cevi 
 
Alkalni železovi oksidi za 
prečiščevanje plina 
 
Amoniakova voda in surovi 
amoniak (izkoriščeni oksid) 
dobljen s prečiščevanjem svetlega 
plina 
 
Sulfonaftenske kisline, njihove v 
vodi netopne soli in njihovi estri 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot  je tar. št. izdelka. 
Materiali, ki se uvrščajo v isto tar. 
št. kot je proizvod se lahko 
uporabljajo, pod pogojem, da 
njihova  vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

 Fuzelno in dipelovo olje 
 
Mešanice soli, ki vsebujejo 
različne anione 
 
Paste za kopiranje na osnovi 
želatine, z ali brez podlage iz 
papirja ali tekstila 

  

 - Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

3901 do 
3915 

Plastične mase v primarnih 
oblikah; odpadki, ostružki in 
ostanki iz plastike; razen za 
tar.št.ex 3907 in 3912, za kateri so 
pravila podana v nadaljevanju: 

  

 - Izdelki adicijske 
homopolomerizacije, pri kateri 
enojni monomer prispeva več kot 
99% po teži celotne vsebine 
polimerov 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna in  
- vrednost kateregakoli  
uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna1. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

                                            
1Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvrščeni v tar.št.3901 do 3906 in po drugi strani v tar.št.3907 do 
3911, se to določilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po teži. 
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 - Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna1. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3907 Kopolimeri, narejeni iz 
polikarbonata in akrilonitril-
butadien-stiren kopolimera (ABS) 
 
 
 
 
 
 
- Poliester 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali  uvrščajo v 
drugo tar. št. izdelka. Lahko se 
uporabljajo materiali , ki se uvrščajo 
v isto tar.št., pod pogojem ,da 
njihova vrednost ne presega 50% 
cene izdelka franko tovarna1 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz 39.poglavja ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna in 
/ali izdelava iz tetrabrom-(bisfenol 
A) polikarbonata  

 

3912 Celuloza in njeni kemični derivati, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu, v primarnih oblikah 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz iste tar.št.kot je 
proizvod ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna 

 

3916 do 
3921 

Polizdelki in izdelki iz plastike; 
razen iz tar. št. ex 3916, ex 3917, 
ex 3920 in ex 3921, za katere so 
pravila podana v nadaljevanju 

  

 - Ploščati izdelki, bolj kot le 
površinsko obdelani ali rezani v 
druge oblike razen pravokotnih 
(vštevši kvadratne); drugi izdelki, 
bolj  obdelani kot le površinsko 
obdelani 
 
- Drugi: 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz 39. poglavja ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

 - - izdelki adicijske 
homopolimeraizacije, pri kateri 
enojni monomer prispeva več kot 
99% po masi celotne vsebine 
polimerov 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost   vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala iz. 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna1. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

 - - drugi Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz 39. poglavja ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna1. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3916 in 
ex 3917 

Profilni izdelki in cevi Izdelava, pri kateri: 
 -vrednost kateregakoli 
uporabljenega materiala ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna, in 
- vrednost materialov uvrščenih v 
isto tar. št. ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

                                            
1Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvrščeni v tar.št.3901 do 3906 in po drugi strani v tar.št.3907 do 
3911, se to določilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po teži. 
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ex 3920 - Folije ali filmi iz ionomerov 
 
 
 
 
 
- Folije iz regenerirane celuloze, 
poliamidov ali polietilena 

Izdelava iz delne termoplastične 
soli, ki je kopolimer etilena in 
metakrilne kisline in je delno 
nevtralizirana z ioni kovine, 
predvsem cinka in natrija. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
kateregakoli uporabljenega 
materiala iz iste tar.št. kot je 
proizvod ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

ex 3921 Folije iz plastičnih mas, 
metalizirane 

Izdelava iz visoko prosojnih 
poliestrskih folij debeline manj kot 
23 mikronov1. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

3922 do 
3926 

Izdelki iz plastičnih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 40.pgl Kavčuk in izdelki iz kavčuka in 
gume; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot  je tar. št. izdelka. 

 

ex 4001 Laminirane plošče ali krpe 
kavčuka za čevlje 

Laminacija folij iz naravnega 
kavčuka. 

 

4005 Mešanice kavčuka, 
nevulkanizirane, v primarnih 
oblikah ali ploščah, listih ali 
trakovih 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, razen 
naravnega kavčuka, ne presega 50% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

4012 Protektirane ali rabljene zunanje 
gume (plašči); polne gume ali 
gume z zračnimi komorami, 
zamenljivi protektorji (plasti) in 
ščitniki iz gume: 

  

 - Protektirane gume, polne gume 
ali gume z zračnimi komorami 

Protektiranje rabljenih zunanjih 
gum. 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar.št., razen iz tar. št. 4011 ali 4012.

 

ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz trde gume.  

ex 41.pgl. Surove kože  z dlako ali brez dlake 
(razen krzna) in usnje; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 4102 Surove kože ovac ali jagnjet, brez 
volne 

Odstranjevanje volne s kože  ovac 
ali jagnjet , z volno. 

 

4104 do 
4107 

Usnje, brez dlake ali volne, razen 
usnja iz tar. št. 4108 ali 4109 

Ponovno strojenje predhodno 
strojenih kož . 
 
ali 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

4109 Lakasto usnje in  lakasto plastovito 
(prevlečeno s folijo) usnje, 
metalizirano usnje 

Izdelava iz usnja iz tar. št. 4104 do 
4107 pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

                                            
1Naslednje folije se štejejo kot visoko prosojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner Hazemetromv skladu z ASTM-D 
1003-16, tki.Hazefaktor) je manjša kot 2 odstotka 
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42.pgl. Usnjeni izdelki, sedlarski in 
jermenarski izdelki; predmeti za 
potovanje, ročne torbe in podobni 
izdelki iz živalskih črev (razen 
sviloprejkine niti) 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 43.pgl. Naravno in umetno krzno; krzneni 
izdelki, razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 4302 Strojena ali obdelana krzna, 
sestavljena: 

  

 - Plošče, križi, kvadrati in podobne 
oblike 

Beljenje ali barvanje vključno z 
rezanjem in sestavljanjem 
nesestavljenega strojenega ali 
obdelanega krzna. 

 

 - Drugo Izdelava iz nesestavljenih, strojenih 
ali obdelanih krzen. 

 

4303 Oblačila, oblačilni dodatki in drugi 
krzneni izdelki 

Izdelava iz nesestavljenih strojenih 
ali obdelanih  krzen iz tar. št. 4302. 

 

ex  44.pgl. Les in lesni izdelki; oglje; razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot  je tar.št. izdelka. 

 

ex 4403 Les, grobo obdelan (štirikotno 
tesan) 

Izdelava iz grobo obdelanega lesa, z 
lubjem ali brez lubja ali samo 
tesanega. 

 

ex 4407 Les, vzdolžno žagan ali iverjen, 
rezan ali luščen, skobljan, brušen 
ali topo ali zobato dolžinsko 
spojen, debeline nad 6 mm 

Skobljanje, brušenje ali lepljenje s 
topim ali zobatim dolžinskim 
spajanjem. 

 

ex 4408 Furnirski listi in listi za vezane 
plošče debeline do 6 mm, sestavjen 
in drug les, žagan po dolžini, rezan 
ali lupljen, skobljan ,brušen  ali 
lepljen  s topim ali zobatim 
dolžinskim spajanjem, debeline do 
6 mm 

Spajanje, skobljanje, brušenje ali 
lepljenje s topim ali zobatim 
dolžinskim spajanjem. 

 

ex 4409 Les, kontinuirano profiliran po 
dolžini kateregakoli roba ali strani, 
vključno skobljan, brušen ali topo 
ali zobato dolžinsko spojen ali ne: 

  

 - Brušeni ali topo ali zobato 
dolžinsko spojeni 

Brušenje  ali topo ali zobato 
dolžinsko spajanje. 

 

 - Okrasne palice, venci in okrasne 
letve 

Predelava v obliki palic  ali 
okrasnih letev. 

 

ex 4410 do 
ex 4413 

Okrasne palice, venci in okrasne 
letve za pohištvo, za notranjo 
dekoracijo 

Predelava v obliki palic in okrasnih 
letev. 

 

ex 4415 Zaboji za pakiranje, škatle, gajbe, 
bobni in podobna embalaža za 
pakiranje, iz lesa 

Izdelava iz desk, ki niso razrezane 
na določeno velikost. 

 

ex 4416 Sodi, kadi, vedra,  in drugi 
sodarski izdelki in njihovi deli, iz 
lesa, vključno tudi doge 

Izdelava iz klanih dog, nadalje 
neobdelanih, razen razžaganih na 
dveh glavnih površinah. 

 

ex 4418 - Stavbno pohištvo in leseni izdelki 
za gradbeništvo 

Izdelava pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., 
kot je tar. št. izdelka. Lahko se 
uporabljajo celičaste plošče, skodle 
in opaži. 

 

 -Okrasne palice  in okrasne letve Predelava v obliki palic  ali 
okrasnih letev. 

 

ex 4421 Les za vžigalice; lesni čepki za 
obutev 

Izdelava iz lesa iz katerekoli tar. št., 
razen lesene žice iz tar. št. 4409. 
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ex 45.pgl. Pluta in plutasti izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tar. št. 4501.  

46.pgl. Izdelki iz slame, esparta in drugih 
materialov za pletarstvo; košarski 
in pletarski izdelki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

47.pgl. Lesovina ali celuloza iz drugih 
vlaknastih celuloznih materialov; 
recikliran papir ali karton (ostanki  
in odpadki) 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 48.pgl. Papir in karton; izdelki iz papirne 
kaše, papirja ali kartona; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 4811 Papir in karton, samo s črtami ali 
kvadrati 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

4816 Karbon papir, samokopirni papir in 
drug papir za kopiranje in 
prenašanje (razen tistih iz tar. št. 
4809); matrice za razmnoževanje 
in ofsetne plošče iz papirja, v 
škatlah ali brez škatel 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

4817 Pisemski ovitki, pisemske kartice, 
dopisnice in karte za dopisovanje 
iz papirja ali kartona; kompleti za 
dopisovanje v škatlah, vrečkah, 
notesih in podobnih pakiranjih iz 
papirja in kartona 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

ex 4819 Škatle, zaboji,  vreče in drugi 
kontejnerji za pakiranje iz papirja, 
kartona, celulozne vate ali listov ali 
trakov iz celuloznih vlaken 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 4820 Bloki papirja za pisma Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 4823 Drug papir, karton, celulozna vata 
ter listi in trakovi iz celuloznih 
vlaken, razrezani v določene 
velikosti ali oblike 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

ex 49.pgl. Tiskane knjige, časopisi, slike in 
drugi izdelki grafične industrije, 
rokopisi, tipkana besedila in načrti, 
razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

4909 Poštne razglednice, čestitke in 
karte z osebnimi sporočili, tiskane, 
ilustrirane ali neilustrirane, z ovitki 
ali okraski ali brez njih 

Izdelava iz materialov, ki niso 
uvrščeni v tar.št.4909 ali 4911. 

 

4910 Koledarji vseh vrst, tiskani, vštevši 
koledarske bloke: 
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 - Koledarji vrste "večni" ali z 
zamenljivimi bloki na  podlagah, ki 
niso iz papirja ali kartona 

Izdelava, pri kateri:  
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je 
tar.št.  izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 
 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov  ki niso 
uvrščeni v tar. št. 4909 ali 4911. 

 

ex 50.pgl. Svila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št. kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 5003 Svileni odpadki (vštevši zapredke, 
neprimerne za odvijanje, odpadke 
preje in raztrgane tekstilne 
materiale), mikani ali česani 

Mikanje ali česanje svilenih 
odpadkov. 

 

5004 do ex 
5006 

Svilena preja in preja iz odpadkov 
svile 

Izdelava iz:1 
- surove svile ali iz odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
predelanih za predenje, 
- drugih naravnih vlaken, nemikanih 
ali nečesanih ali drugače predelanih 
za predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5007 Tkanine iz svile ali svilenih 
odpadkov: 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje2.  

 - Drugi Izdelava iz:1 
- preje iz kokosovih vlaken,  
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali končnima 
operacijama (kot so razmaščevanje, 
beljenje, merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalandiranje, obdelava za odpornost 
na krčenje, trajna zaključna 
obdelava, obogatitev, impregnacija, 
popravljanje in odstranjevanje 
vozlov), pod pogojem, da vrednost 
uporabljene netiskane tkanine ne 
presega 47,5% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 51.pgl. Volna, fina ali groba živalska 
dlaka; preja in tkanine iz konjske 
žime; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

                                            
1Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
2Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

5106 do 
5110 

Preja iz volne, iz fine ali grobe 
živalske dlake ali iz konjske žime 

Izdelava iz:1 
- surove svile ali iz odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali kako drugače 
predelanih za predenje,  
- naravnih vlaken ,nemikanih ali 
nečesanih ali drugače predelanih za 
predenje,  
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5111 do 
5113 

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe 
živalske dlake ali iz konjske žime 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava  iz enojne preje1.  

 - Drugi Izdelava iz:1 
- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali končnima 
operacijama 

 

  (kot so razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalandiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 52.pgl. Bombaž, razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

5204 do 
5207 

Preja in sukanec iz bombaža Izdelava iz 2: 
- surove svile ali odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

                                            
1Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
2Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

5208 do 
5212 

Bombažne tkanine: 
 
- Z vtkanimi gumijastimi nitmi 
 
- Druge 

 
 
Izdelava iz enojne preje1. 
 
 
Izdelava iz1: 
- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 

 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 53.pgl. Druga rastlinska tekstilna vlakna; 
papirna preja in tkanine iz papirne 
preje; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

5306 do 
5308 

Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih 
vlaken; papirna preja 

Izdelava iz 1: 
- surove svile ali ostankov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače predelanih za 
predenje,  
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5309 do 
5311 

Tkanine iz drugih rastlinskih 
tekstilnih vlaken; tkanine iz papirne 
preje: 
 
- Z vtkanini gumijastimi nitmi 
 
- Druge 

 
 
 
 
Izdelava iz enojne preje 1. 
 
Izdelava iz 1: 
- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 

 

 

                                            
1Posebni pogoji , ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov,so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 

HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 
jim da status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)    ali    (4) 
  ali 

 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

195401 do 
5406 

Preja, monofilamenti in sukanec iz 
umetnih ali sintetičnih filamentov 

Izdelava iz1: 
- surove svile ali ostankov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih in 
nečesanih ali kako drugače 
predelanih za predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali  
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5407 in 5408 Tkanine iz preje iz umetnih ali 
sintetičnih filamentov: 
 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje 1.  

 - Druge Izdelava iz 1: 
- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 

 

  Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov) pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5501 do 
5507 

Umetna ali sintetična rezana vlakna Izdelava iz kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

5508 do 
5511 

Preja in sukanec za šivanje iz 
umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken 

Izdelava iz 2: 
- surove svile ali odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 

 

                                            
1Posebni pogoji , ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov,so navedeni v Uvodni opombi 5. 
2Posebni pogoji , ki veljajo za proizvode  iz mešanice tekstilnih materialov,so navedeni v Uvodni opombi 5. 

 



Stran 17728 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali kako drugače 
predelanih za predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

5512 do 
5516 

Tkanine iz umetnih in sintetičnih 
rezanih vlaken: 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje 1.  

 - Druge Izdelava iz 1: 
- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače predelavnih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 

 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 56.pgl. Vata, klobučevina in netkani 
materiali; specialne preje; vrvi, 
motvozi, konopi in prameni ter 
izdelki iz njih, razen: 

Izdelava iz1: 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za proizvodnjo papirja. 
 

 

5602 Klobučevina, vštevši impregnirano, 
prevlečeno ali laminirano: 

  

 - Iglana klobučevina Izdelava iz1: 
- naravnih vlaken, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

  Lahko se uporabljajo: 
- preje iz polipropilenskega 
filamenta iz tar. št. 5402, 
- polipropilenska vlakna iz tar. št. 
5503 ali 5506, ali 
- filamentni trak iz polipropilena iz 
tar. št. 5501, pri katerih je v vseh 
primerih vsebina vsakega filamenta 
ali vlakna nižja od 9 decitekstov, 
pod pogojem, da njihova vrednost 
ne presega 40% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 

                                            
11Posebni pogoji , ki veljajo za proizvode  iz mešanice tekstilnih materialov,so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 

HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 
jim da status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)    ali    (4) 
 - Drugo Izdelava iz1: 

- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, pridobljenih iz kazeina, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

5604 Niti in vrvi iz gume, prekriti s 
tekstilnim materialom; tekstilna 
preja, trakovi in podobno iz tar. št. 
5404 ali 5405, impregnirani, 
prevlečeni, obloženi z gumo ali 
plastično maso 

  

 - Gumijaste niti in vrvi, prekrite s 
tekstilom 

Izdelava iz gumijastih niti in vrvi, 
ki niso prekrite s tekstilom. 

 

 - Drugo Izdelava iz 1: 
- naravnih vlaken, nemikanih in 
nečesanih ali kako drugače 
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5605 Metalizirana preja,  posukana ali 
ne, izdelana iz tekstilne preje, 
trakov, in podobno iz tar. št. 5404 
ali 5405, in kombinirana s kovino v 
obliki niti, traku ali prahu ali 
prevlečene s kovino 

Izdelava iz1: 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih ali 
kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5606 Posukana preja, trakovi in podobno 
iz tar. št. 5404 ali 5405 (razen tiste 
iz tar. št. 5605 in posukane preje iz 
konjske žime); ženiljska preja 
(vštevši ženiljsko prejo); efektno 
vozličasta preja 

Izdelava iz1: 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih ali 
kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

57.pgl. Preproge in druga tekstilna talna 
prekrivala: 

  

 - Iz iglane klobučevine Izdelava iz 1: 
- naravnih vlaken, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 
Lahko se uporabljajo: 
- preja iz polipropilenskega 
filamenta iz tar. št. 5402, 
- polipropilenska vlakna iz tar. št. 
5503 ali 5506 ali 
- filamentni traki iz polipropilena iz 
tar. št. 5501, pri katerih je v vseh 
primerih vsebina vsakega filamenta 
ali vlakna manjša od 9 decitekstov, 
pod pogojem, da njihova vrednost 
ne presega 40% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

                                            
11 Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

 - Iz druge klobučevine Izdelava iz 1: 
- naravnih vlaken, 
nemikanih in nečesanih ali kako 
drugače pripravljenih za predenje, 
ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

 - Drugo Izdelava iz 1: 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- preje iz sintetičnih ali umetnih 
filamentov, 
- naravnih vlaken, ali 
- sintetičnih ali umetnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih ali 
kako drugače predelanih za 
predenje. 

 

ex 58.pgl. Specialne tkanine; taftane tekstilne 
obloge; čipke; tapiserije; 
pozamentarije; vezenine; razen: 

  

 - Kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje 1.  

 - Druge Izdelava iz 2: 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih ali 
kako drugače pripravljenih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše,  
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje ali 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5805 Ročno tkane tapiserije (vrsta: 
gobelin, flandrijske, beauvais, 
aubusson in podobne) in z iglo 
izdelane tapiserije (npr.: z drobnim 
in križnim vbodom),    
konfekcionirane ali ne 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

5810 Vezenine v metraži, trakovih ali 
motivih 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali 
uvrščeni v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

                                            
11Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
21 Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

5901 Tekstilne tkanine, prevlečene z 
lepilom ali škrobnimi snovmi, ki se 
uporabljajo za zunanjo vezavo 
knjig in podobne namene: tkanine 
za kopiranje; platna, pripravljena za 
slikanje, toge tkanine (bugram) in 
podobne tkanine, ki se uporabljajo 
za izdelavo klobukov 

Izdelava iz preje.  

5902 Kord tkanine za avtomobilske 
plašče iz preje in najlona, poliestra 
in viskoznega rajona velike jakosti: 

  

 - Z vsebnostjo do vključno  90%  
tekstilnih materialov po teži 

Izdelava iz preje.  

 - Druge Izdelava iz kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

5903 Tekstilne tkanine, impregnirane, 
premazane, prevlečene ali prekrite 
ali laminirane s plastičnimi 
masami, razen tistih iz tar. št. 5902 

Izdelava iz preje. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5904 Linolej, vštevši rezanega v oblike; 
talna prekrivala na tekstilni 
podlagi, premazani prevlečeni ali 
prekriti,  razrezani v oblike ali ne 

Izdelava iz preje 1.  

5905 Zidne tapete iz tekstila:   

 - Impregnirane, premazane, 
prevlečene ali prekrite ali 
laminirane z gumo, plastičnimi 
masami ali drugimi materiali 

Izdelava iz preje.  

 - Druge Izdelava iz 1: 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- sintetičnih ali umetnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih ali 
kako drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, 

 

                                            
11Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5906 Guminirane tekstilne tkanine, razen 
tistih iz tar. št. 5902: 

  

 - Pletene ali kvačkane tkanine Izdelava iz 1: 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih ali 
kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

 - Druge tkanine iz sintetične 
filament preje, ki vsebuje več kot 
90% tekstilnih materialov po teži 

Izdelava iz kemičnih materialov.  

 - Druge Izdelava iz preje.  

5907 Tekstilne tkanine, drugače 
impregnirane, premazane, 
prevlečene ali prekrite; platna, 
poslikana platna za odrske kulise, 
tkanine za ateljeje in podobne 
namene 

Izdelava iz preje. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5908 Stenji iz tekstila, tkani, opleteni ali 
pleteni, za svetilke, peči, 
vžigalnike, sveče, ipd.;žarilne 
mrežice za plinsko razsvetljavo in 
cevasto pleteni materiali za plinske 
svetilke , impregnirani ali 
neimpregnirani: 

  

 - Žarilne mrežice za plinske 
svetilke, impregnirane 

Izdelava iz cevasto pletenih 
materialov za svetilke. 

 

 - Drugi Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št. , kot je tar. št. izdelka. 

 

5909 do 
5911 

Tekstilni izdelki, za industrijsko 
uporabo: 

  

 - Diski ali obroči za poliranje, 
razen iz klobučevine iz tar. št. 5911 

Izdelava iz preje ali odpadkov 
tkanin ali krp iz tar. št. 6310. 

 

                                            
11 Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

  
- Tekstilne tkanine, ki se 
uporabljajo pri izdelavi papirja ali v 
druge tehnične namene, podložene 
ali nepodložene s klobučevino, 
prevlečene ali prekrite ali ne, 
cevaste ali neskončne, z eno ali več 
osnovami in/ali votki 
ali ravno tkane z več osnovami 
in/ali votki iz tar.št.5911 

 
Izdelava iz 1: 
- preje iz kokosovega vlakna, 
 
- naslednjih materialov: 
  - preja iz politetrafluoretilena 2, 
  - preje, večnitne, iz poliamida,        
prekrite, impregnirane ali              
prevlečene s fenolno smolo, 
   - preje iz sintetičnih tekstilnih         
vlaken iz aromatičnih                        
poliamidov, dobljenih z                     
polikondenzacijo m-                          
fenilendiamina in izoftalne              
kisline, 
   - monofilamenta iz                           
politetrafluoretilena2 
   - preje iz sintetičnih tekstilnih         
vlaken iz poli-p-                               
fenilentereftalamida, 
   - preje iz steklenih vlaken,               
prekrite s fenolno smolo in                
ojačene z akrilno prejo2, 
   - kopoliestrskih monofilamentov     
iz poliestra in smole iz                       
tereftalne kisline in 1.4                      
cikloheksandietanola in                   
izoftalne kisline, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, razen vlaken, nemikanih in 
nečesanih ali kako drugače 
predelanih za predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

 - Drugo Izdelava iz1: 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, razen vlaken, nemikanih in 
nečesanih ali kako drugače 
obdelanih za predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

60.pgl. Pleteni ali kvačkani materiali Izdelava iz 1:  

  - naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

61.pgl. Oblačila in oblačilni dodatki, 
pleteni ali kvačkani: 

  

 - Dobljeni s šivanjem ali drugačnim 
sestavljanjem, iz dveh ali več kosov  
pletene ali kvačkane tkanine, ki je 
urezana v določeno obliko ali 
dobljena v neposredno obdelovanje 

Izdelava iz preje 3,1.  

                                            
11Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedene v Uvodni opombi 5. 
2Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
2Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tekstilnih tkanin, ki se uporabljajo za proizvodnjo papirja. 
3Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tektilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

 - Drugi Izdelava iz1: 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken,  nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače obdelanih  za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

ex 62.pgl. Oblačila in oblačilni dodatki,ki niso  
pletena ali kvačkana; razen: 

Izdelava iz preje 1,2.  

ex 6202, 
ex 6204, 
ex 6206, 
ex 6209 
in  
ex 6211 

Oblačila in oblačilni dodatki, 
ženska, dekliška in za dojenčke, 
vezeni 

Izdelava iz preje 1 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 6210 in  
ex 6216 

Ognjevarna oprema iz tkanin, 
prevlečenih s folijo iz 
aluminiziranega poliestra 

Izdelava iz preje 1. 
ali 
Izdelava iz neprevlečene tkanine, če 
vrednost uporabljene neprevlečene 
tkanine ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna1 

 

6213 in  
6214 

Robčki, žepni robčki, šali,ešarpe, 
rute, naglavne rute, tančice in 
podobni izdelki: 

  

 - Vezeni Izdelava iz nebeljene enojne 
preje 2,2 
 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna 1  . 

 

 - Drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje 3,4 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima operacijama (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, termostabiliziranje, 
dviganje, kalendiranje, obdelava za 
odpornost na krčenje, trajna 
zaključna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine iz tar.št.6213 in 
6214 ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

6217 Drug gotov pribor za oblačila, deli 
oblačil ali, pribora za oblačila, 
razen tistih iz tar. št. 6212: 

  

                                                                                                                                        
1Glej Uvodno opombo 6. 
2Glej Uvodno opombo 6. 
2 Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
 
3 Glej Uvodno opombo 6. 
4Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

 - Vezeni Izdelava iz  preje1 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine,pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna1 . 

 

 - Ognje-varna oprema iz tkanin, 
prevlečena s folijo aluminiziranega 
poliestra 

Izdelava iz  preje1. 
 
ali 
 
Izdelava iz neprevlečene 
tkanine,pod pogojem, da vrednost 
uporabljene neprevlečene tkanine 
ne presega 40% cene izdelka franko 
tovarna1 

 

 - Medvloge za ovratnike in 
manšete, urezane 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali 
uvrščeni v drugo tar. št. ,kot  je tar. 
št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugi Izdelava iz preje1  

ex 63.pgl. Drugi gotovi tekstilni izdelki; 
kompleti; ponošena-rabljena 
oblačila in rabljeni tekstilni izdelki; 
krpe, razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št.,  kot je tar. št. izdelka. 

 

6301 do 
6304 

Odeje, volnene odeje, posteljno 
perilo, zavese itd., drugi izdelki za 
notranjo opremo: 

  

 - Iz klobučevine ali iz nekaterih 
tkanin 

Izdelava iz2: 
- naravnih vlaken ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

 - Drugi:   

                                            
1 Glej Uvodno opombo 6 
2 Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 

HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 
jim da status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)    ali    (4) 
 -- vezeni Izdelava iz nebeljene enojne 

preje 1,2 . 
 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine (razen 
pletenih ali kvačkanih), pod 
pogojem, 

 

  da vrednost uporabljene nevezene 
tkanine ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 -- drugi Izdelava iz nebeljene enojne  
preje 1,2 . 

 

6305 Vreče in vrečke, ki se uporabljajo 
za pakiranje blaga 

Izdelava iz3 : 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih ali 
kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

6306 Cerade, jadra za plovila, jadralne 
deske ali suhozemna plovila, 
zunanje platnene zavese, šotori in 
izdelki za taborjenje 

  

 - Netkani Izdelava iz1,3: 
- naravnih vlaken  ali 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše. 

 

 - Drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje1,3 . 

 

6307 Drugi gotovi izdelki, vštevši kroje 
za oblačila 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

6308 Garniture, ki so sestavljene iz  
tkanine in preje, s priborom ali brez 
njega za izdelovanje preprog in 
pregrinjal, tapiserij, vezenih 
namiznih prtov in serviet ali 
podobnih tekstilnih izdelkov, 
pripravljenih v zavitkih za prodajo 
na drobno 

Vsak predmet  v kompletu mora 
izpolnjevati pravilo, ki bi zanj 
veljalo, če ne bi bil v kompletu. 
Predmeti brez porekla pa se lahko 
vključijo, če njihova skupna 
vrednost ne presega 15% cene 
kompleta franko tovarna. 

 

ex 64.pgl. Obutev; gamaše in podobni izdelki; 
razen: 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št. ,razen spajanja gornjih 
delov, pritrjenih na notranje 
podplate ali druge komponente 
podplatov iz tar. št. 6406. 

 

6406 Deli obutve (vštevši zgornje dele, 
pritrjene ali ne na podplate razen na 
zunanje podplate), odstranljivi 
vložki za obutev, vstavki za pete in 
podobni izdelki; gamaše, ovijači in 
podobni izdelki in njihovi deli 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka 

 

ex 65.pgl. Pokrivala in njihovi deli, razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

 

                                            
1Glej uvodno opombo 6. 
2Za pletene ali kvačkane izdelke, ki niso elastični ali z dodatkom gume, dobljenih s šivanjem ali sestavljanjem kosov pletenih ali 
kvačkanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej Uvodno opombo 6.  
3Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
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Tar. štev. 

HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 
jim da status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)    ali    (4) 
6503 Klobuki in druga pokrivala iz 

klobučevine, izdelani iz tulcev, 
stožcev in drugih izdelkov iz tar. št. 
6501, vštevši tudi podložene ali 
okrašene 

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken 1. 

 

6505 Klobuki in druga pokrivala, iz 
pletiv ali pleteni ali izdelani iz 
čipke, klobučevine ali drugih 
tekstilnih proizvodov (razen 
trakov), tudi okrašene ali 
podložene; mrežice za lase iz 
kakršnegakoli materiala,  okrašeni 
ali podloženi ali ne 

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken1   

 

ex 66.pgl. Dežniki, sončniki, sprehajalne 
palice, palice-stolčki, biči, korobači 
in njihovi deli; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

6601 Dežniki in sončniki (vštevši palice-
dežnike, vrtne sončnike in podobne 
dežnike) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

67.pgl. Preparirano perje in puh in izdelki 
iz njih; umetno cvetje; lasuljarski 
izdelki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 68.pgl. Izdelki iz kamna, sadre, cementa, 
azbesta, sljude, ali podobnih 
materialov; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 6803 Izdelki iz naravnega skrilavca ali 
aglomeriranega skrilavca 

Izdelava iz obdelanega skrilavca.  

ex 6812 Izdelki iz azbesta , mešanice na 
osnovi azbesta ali na osnovi 
azbesta in magnezijevega 
karbonata 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št. 

 

ex 6814 Izdelki iz sljude, vštevši 
aglomerirano ali rekonstituirano, na 
podlagi iz papirja, kartona ali 
drugih materialov 

Izdelava iz obdelane sljude  (vštevši 
aglomerirano ali rekonstitutirano). 

 

69.pgl. Keramični izdelki Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 70.pgl Steklo in stekleni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 7003,  
ex 7004 in 
ex 7005 

Steklo z neodbojno plastjo Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7001. 

 

7006 Steklo iz tar. št. 7003, 7004 ali 
7005, upognjeno, z obdelanimi 
robovi, gravirano, luknjano, 
emajlirano ali drugače obdelano, 
neokvirjeno in ne spojeno z 
drugimi materiali 

Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali 
plastnega stekla 

Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

7008 Večzidni panelni elementi za 
izolacijo, iz stekla 

Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

7009 Steklena ogledala, z okvirom ali 
brez njega, vštevši tudi vzvratna 
ogledala 

Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

                                            
11Glej Uvodno opombo 6. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, 
fiole, ampule in druge posode iz 
stekla za transport ali pakiranje 
blaga; stekleni kozarci za vlaganje, 
čepi, pokrovi in druga zapirala, iz 
stekla 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
 
ali 
 
Brušenje steklenih proizvodov, če 
vrednost nebrušenih steklenih 
proizvodov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 
 

 

7013 Stekleni izdelki za namizno  in 
kuhinjsko uporabo, za toaletne 
namene, v pisarnah, izdelki za 
notranjo dekoracijo in podobne 
namene (razen tistih iz tar. št. 7010 
ali 7018) 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
 
ali 
 
Brušenje steklenih proizvodov, če 
vrednost nebrušenih steklenih 
proizvodov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 
 
ali 
 
Ročno okraševanje (razen 
sitotiska), ročno pihanje steklenih 
izdelkov, če vrednost ročno pihanih 
steklenih izdelkov ne presega 50% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 7019 Izdelki iz steklenih vlaken (razen 
preje) 

Izdelava iz: 
- nebarvanih trakov steklenih 
vlaken, rovinga, preje ali pečenih 
niti, ali 
- steklene volne. 

 

ex 71.pgl. Naravni in kultivirani biseri, dragi 
in poldragi kamni; plemenite 
kovine, kovine platirane s 
plemenitimi kovinami in izdelki iz 
njih, imitacija nakita; kovanci ; 
razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 7101 Naravni ali kultivirani biseri, 
obdelani, začasno nanizani zaradi 
lažjega transporta 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka  franko tovarna. 

 

ex 7102 
ex 7103 in  
ex 7104 

Obdelani dragi ali poldragi kamni 
(naravni, sintetični ali 
rekonstruirani) 

Izdelava iz neobdelanih dragih ali 
poldragih kamnov. 

 

7106 
7108 in 
7110 

Plemenite kovine:   

 - Neobdelane Izdelava iz materialov, ki niso 
uvrščeni v tar. št. 7106, 7108 ali 
7110. 
ali 
Elektrolitska, toplotna ali kemična 
separacija plemenitih kovin iz tar. 
št. 7106, 7108 ali 7110. 
ali 
Legiranje plemenitih kovin iz tar. 
št. 7106, 7108 ali 7110 med seboj 
ali z navadnimi kovinami. 

 

 - Polpredelane (polizdelki) ali v 
obliki prahu 

Izdelava iz neobdelanih plemenitih 
kovin. 

 

ex 7107, ex 
7109 in 
ex 7111 

Kovine, platirane s plemenitimi 
kovinami, v obliki polizdelkov 

Izdelava iz kovin, platiranih s 
plemenitmi kovinami, neobdelanih. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

7116 Predmeti iz naravnih ali gojenih 
biserov, dragih ali poldragih 
kamnov (naravnih, sintetičnih ali 
rekonstruiranih) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

7117 Imitacije nakita Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
ali 

 

  Izdelava iz delov navadne kovine, 
neprekritih niti ne prevlečenih s 
plemenitimi kovinami  pod 
pogojem, da vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 72.pgl. Železo in jeklo; razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

7207 Polizdelki iz železa ali nelegiranega 
jekla 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7201, 7202, 7203, 7204 ali 7205. 

 

7208 do 
7216 

Ploščati valjani izdelki, palice in 
profili iz železa ali nelegiranega 
jekla 

Izdelava iz ingotov  ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7206. 

 

7217 Hladno vlečena žica iz železa ali 
nelegiranega jekla 

Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7207. 

 

ex 7218, 
7219 do 
7222 

Polizdelki, ploščati valjani izdelki, 
palice in profili iz nerjavega jekla 

Izdelava iz ingotov ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7218. 

 

7223 Hladno vlečena žica iz nerjavega 
jekla 

Izdelava iz polizdelkov iz  tar. št. 
7218. 

 

ex 7224, 
7225 do 
7228 

Polizdelki, ploščati valjani izdelki, 
toplo valjane palice v  ohlapno 
navitih kolobarjih, kotniki in profili 
iz drugih vrst legiranega jekla; 
votle palice za svedre iz legiranih 
ali nelegiranih jekel 

Izdelava iz ingotov  ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7206, 
7218 ali 7224. 

 

7229 Hladno vlečena žica iz drugih vrst 
legiranega jekla 

Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7224. 

 

ex 73.pgl. Železni in jekleni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206. 

 

7302 Deli za železniške in tramvajske 
tire, iz železa ali jekla; tirnice, 
vodila in zobate tirnice, kretniški 
jezički, križišča, spojne palice in 
drugi deli kretnic, pragovi tirne 
veznice, tirna ležišča, klini za tirna 
ležišča, podložne plošče 
pričvrščevalne ploščice, distančne 
palice, drugi deli, posebej 
konstruirani za postavljanje, 
spajanje in pritrjevanje tirnic 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206. 

 

7304, 7305 
in  
7306 

Cevi in votli profili iz železa in 
jekla (razen iz litega železa) 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206, 7207, 7218 ali 7224. 

 

ex 7307 Pribor za cevi in votle profile, iz 
nerjavega jekla (ISO No. 
X5CrNiMo 1712), sestavljen iz več 
delov 

Struženje, vrtanje, širitev lukenj, 
izrezovanje navojev, urezovanje s 
peščenim curkom kovanih 
polizdelkov, katerih vrednost ne 
presega 35% cene izdelka franko 
tovarna. 
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7308  Konstrukcije (razen montažnih 
konstrukcij iz tar. št. 9406) in deli 
konstrukcij (npr. mostovi in 
elementi za mostove, vrata za 
zapornice, stolpi, predalčni stebri, 
strehe, strešna orodja, vrata in okna 
ter okviri zanje, opaži, pragovi za 
vrata, roloji, ograje in stebri), iz  
železa ali jekla; pločevine, palice, 
kotniki in profili cevi in podobno, 
pripravljeni za uporabo v 
konstrukcijah; iz  železa ali jekla 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajao v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Zvarjeni kotniki in profili iz tar. št. 
7301 se ne smejo uporabljati. 

 

ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
7315 ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna. 

 

ex 74.pgl. Baker in bakreni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št.,kot je tar. 
št. izdelka, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7401 Bakrenec, cementni baker 
(precipitat bakra) 

Izdelava, pri kateri 
se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. 

 

7402 Nerafinirani baker; bakrene anode 
(pozitivne elektrode) za elektrolitno 
rafinacijo 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

7403 Rafinirani baker in bakrove zlitine:   

 - Rafinirani baker Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

 - Bakrove zlitine  Izdelava iz rafiniranega surovega 
bakra ali bakrovih odpadkov in 
ostankov. 

 

7404 Bakrovi odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št.,kot je tar. št. izdelka. 

 

7405 Predzlitine bakra Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 75.pgl Nikelj in nikljevi izdelki, razen: Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7501 do 
7503 

Nikljev kamen, sintrani oksidi 
niklja in drugi vmesni izdelki 
metalurgije niklja; surovi nikelj; 
nikljasti odpadki in ostanki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 76.pgl. Aluminij in izdelki iz aluminija; 
razen: 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7601 Aluminij, surovi  Izdelava s toplotno ali elektronsko 
obdelavo iz nelegiranega aluminija 
ali iz aluminijevih odpadkov in 
ostankov. 
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7602 Aluminijasti odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 7616 Izdelki iz aluminija razen gaze, 
tkanin, rešetk, mrež, ograj ali 
zaklonov materiala za ojačanje in 
podobnih  materialov (vštevši 
neskončne trakove) iz aluminijaste 
žice in ekspandirane kovine iz 
aluminija 

Izdelava, pri kateri:  
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka. Lahko se uporabljajo 
gaza, tkanine, rešetke, mreže, 
ograje ali zakloni, materiali za 
ojačanje in podobni materiali 
(vštevši tudi neskončne trakove) iz 
aluminijaste žice ali ekspandirane 
kovine iz aluminija,in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 77.pgl. 
 

Rezervirano za možno bodočo 
uporabo HS  

  

ex 78.pgl. Svinec in svinčeni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7801 Surovi svinec:   

 - Rafiniran  svinec Izdelava iz obdelanega svinca 
("bullion" ali "work lead"). 

 

 - Drugi  Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Ne smejo se uporabljati odpadki in 
ostank iz tar. št. 7802. 

 

7802 Svinčeni odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
 

 

ex 79.pgl. Cink in cinkovi izdelki; razen: Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št. ,kot je tar. 
št. izdelka,in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7901 Cink, surov Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št. ,kot je tar. št. izdelka. 
Ne smejo se uporabljati odpadki in 
odpadki iz tar. št. 7902. 

 

7902 Cinkovi odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 

 

ex 80.pgl. Kositer in kositrni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali 
uvrščajo v drugo tar. št., kot je tar. 
št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

8001 Kositer, surov Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka. 
Ne smejo se uporabljati odpadki in 
ostružki iz tar. št. 8002. 
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8002 in 8007 Kositrni odpadki in ostanki; drugi 
kositrni izdelki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot  je tar. št. izdelka. 

 

81.pgl. Druge navadne kovine; kermeti; 
njihovi izdelki: 

  

 - Druge  navadne kovine; obdelane; 
njihovi izdelki 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, uvrščenih 
v isto tar. št., kot  je tar. št. izdelka, 
ne presega 50% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Druge Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot  je tar. št. izdelka. 

 

ex 82.pgl. Orodje, nožarski izdelki, žlice in 
vilice iz navadnih kovin; njihovi 
deli iz navadnih kovin; razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 

 

8206 Orodje iz dveh ali več tar. št. 
8202 do 8205 v garniturah za 
prodajo na drobno 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št. 
razen 8202 do 8205. Orodje iz tar. št. 
8202 do 8205 se lahko sestavi v 
garniture, če njihova vrednost ne 
presega 15% cene garniture franko 
tovarna. 

 

8207 Izmenljivo orodje za ročno 
obdelovalne priprave na 
mehanični pogon ali brez njega 
ali za obdelovalne stroje (npr. za 
stiskanje, kovanje, prebadanje, 
rezanje navojev, vrtanje, 
vtiskanje,  grezenje, rezkanje, 
struženje ali navijanje ali 
odvijanje vijakov), vštevši 
matice za valjanje ali 
ekstrudiranje kovine in orodje za 
vrtanje skal in zemlje 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

8208 Noži in rezila, za stroje ali 
mehanične priprave  

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 8211 Noži z rezili, nezobljenimi ali 
nenazobljenimi (vštevši 
vrtnarske nože), razen nožev iz 
tar. 8208 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. Lahko se uporabljajo 
ročaji in rezila iz navadnih kovin. 

 

8214 Drugi nožarski izdelki (npr. 
stroji za striženje,  mesarske in 
kuhinjske sekače, mesarske 
sekire in noži za sekljanje mesa, 
noži za papir); garniture in 
priprave za manikiranje in 
pedikiranje (vštevši tudi pilice za 
nohte) 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. Lahko se uporabljajo 
ročaji iz navadnih kovin. 

 

8215 Žlice, vilice, zajemalke, 
penovke, lopatice za serviranje 
kolačev, noži za ribe, noži za 
maslo, prijemalke za sladkor in 
podobni kuhinjski in namizni 
pribor 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. Lahko se uporabljajo 
ročaji iz navadnih kovin. 

 

ex 83.pgl. Razni izdelki iz navadnih kovin; 
razen: 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 
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ex 8302 Drugo okovje, pribor (fitingi) in 
podobni izdelki, primerni za 
stavbarstvo, in avtomatična 
zapirala za vrata 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. Lahko se uporabijo 
materiali iz tar. št. 8302 pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 8306 Kipci in drugi okraski iz 
navadnih kovin 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. Lahko pa se 
uporabljajo tudi materiali iz tar. št. 
8306, če njihova vrednost ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 84.pgl. Jedrski reaktorji; kotli,  stroji in 
mehanične naprave; njihovi deli; 
razen: 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

19ex 8401 Gorilni elementi (polnjenja) Izdelava, pri kateri 
so vsi uporabljeni materiali uvrščeni v 
drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka 1. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8402 Kotli za pridobivanje vodne in 
druge pare (razen kotlov za 
centralno kurjavo s toplo vodo, 
ki lahko proizvajajo paro z 
nizkim tlakom); kotli za pregreto 
vodo 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8403  
in  
ex 8404 

Kotli za centralno kurjavo, razen 
tistih iz tar. št. 8402 in pomožne 
naprave za kotle za centralno 
kurjavo 

Izdelava, pri kateri 
se  vsi uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št. kot sta 8403 ali 8404. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8406 Turbine na vodno in drugo paro Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

8407 Batni motorji z notranjim 
zgorevanjem, na vžig s 
svečkami, z izmeničnim ali 
vrtilnim gibanjem bata 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

8408 Batni motorji z notranjim 
zgorevanjem, na vžig s 
kompresijo (dizelski ali 
poldizelski motorji) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

8409 Deli, ki so primerni izključno ali 
pretežno za motorje iz tar. št. 
8407 ali 8408 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

8411 Turboreaktivni motorji, 
turbopropelerski motorji in druge 
plinske turbine 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 8413 Tlačne črpalke z rotacijskim 
gibanjem 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

                                            
1 To pravilo se bo uporabljalo do 31. decembra 1998.  
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ex 8414 Industrijske nape, ventilatorji in 
podobno 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8415 Klimatizacijske naprave z 
ventilatorjem na motorni pogon 
in elementi za spreminjanje 
temperature in vlažnosti, vštevši 
tiste stroje, pri katerih vlažnosti 
ni mogoče posebej regulirati 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

8418 Hladilniki, zmrzovalniki in druge 
naprave za hlajenje ali 
zmrzovanje, električni in drugi; 
toplotne črpalke, razen 
klimatizacijskih naprav iz tar. št. 
8415 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

ex 8419 Stroji in naprave za lesno 
industrijo, za proizvodnjo 
papirne kaše, papirja in kartona 

Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v isto tar. št. 
kot proizvod, uporabljajo samo do 
vrednosti 25% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8420 Kalandri in drugi stroji za 
valjanje, razen za kovine ali 
steklo in valji zanje 

Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v isto tar. št. 
kot proizvod, uporabljajo samo do 
vrednosti 25% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8423 Tehtnice (razen tehtnic z 
občutljivostjo do 5 cg oz. 0,05 
g), vštevši stroje za štetje in 
kontrolo, ki delujejo na podlagi 
merjenja teže; uteži in tehtnice 
vseh vrst 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

8425 
do 
8428 

Stroji in aparati za dviganje, 
razkladanje in manipulacijo 

Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v tar. št.8431, 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
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8429 Buldožerji, angledožerji, 
grejderji, ravnalniki, skreperji, 
bagri,  nakladalniki z lopato, 
samovozni: 
 
- Cestni valjarji 
 
 
 
- Drugi 

 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v tar. št.8431, 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 
 

8430 Drugi stroji za ravnanje, strganje, 
izkopavanje, nabijanje, kopanje 
ali vrtanje zemlje, mineralov ali 
rud; smuke in stroji za izdiranje 
pilotov; snežni plugi in snežni 
odmetalniki 

Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v tar. št.8431, 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 
 
 

ex 8431 Deli za cestne valjarje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 
 
 
 

8439 Stroji za proizvodnjo kaše iz 
vlaknastih celuloznih materialov  
ali za proizvodnjo ali 
dovrševanje papirja ali kartona 

Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v isto tar. št. 
kot proizvod, uporabljajo samo do 
vrednosti 25% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 
 
 

8441 Drugi stroji za predelavo papirne 
kaše, papirja ali kartona, vštevši 
stroje za rezanje vseh vrst 

Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v isto tar. št. 
kot proizvod, uporabljajo samo do 
vrednosti 25% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8444 do 
8447 

Stroji iz teh tar.št,  ki se 
uporabljajo v tekstilni industriji 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

ex 8448 Pomožni stroji in naprave za 
uporabo s stroji iz tar. št. 8444 in  
8445 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
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8452 Šivalni stroji, razen strojev za 
šivaje knjig iz tar. št. 8440; 
omarice, stojala in pokrovi, 
predvideni za šivalne stroje; igle 
za šivalne stroje: 
 
- Šivalni stroji (samo verižasti 
vbod), z glavo, težko ne več kot 
16 kg, brez motorja, ali 17 kg z 
motorjem 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Drugi 

 
 
 
 
 
 
Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla pri 
sestavljanju glave (brez motorja) ne 
presega vrednosti uporabljenega 
materiala s poreklom, in 
- uporabljeni mehanizmi za 
zategovanje niti,  kvačkanje in cik-cak 
morajo biti že s poreklom. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8456 
do 
8466 

Obdelovalni stroji in naprave ter 
njihovi deli in pribor iz tar. št. 
8456 do 8466 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8469 do 
8472 

Pisarniški stroji (npr.: pisalni 
stroji, računski stroji, stroji za 
avtomatsko obdelavo podatkov, 
razmnoževalni stroji, stroji za 
spajanje) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8480 Livarski okvirji za ivarne; 
modelne plošče; modeli za 
kalupe; kalupi za kovino (razen  
kalupov za ingote), kovinske 
karbide, steklo, mineralne 
materiale, gume ali plastične 
mase 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8482 Kotalni ležaji Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8484 Tesnila iz kovinskih listov, 
kombinirana z drugim 
materialom, ali iz dveh ali več 
plasti kovine; garniture tesnil, 
različne po sestavi materiala, v 
vrečkah, ovitkih ali podobnih 
pakiranjih; mehanski čepi 
(tesnila) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8485 Deli strojev ali naprav brez 
električnih priključkov, 
izolatorjev, tuljav, kontaktov ali 
drugih električnih delov, ki so 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu v tem poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

ex 85.pgl. Električni stroji in oprema ter 
njihovi deli; aparati za snemanje 
in reprodukcijo zvoka; aparati za 
snemanje in repodukcijo 
televizijske slike in zvoka ter 
deli in pribor za te proizvode; 
razen: 

Izdelava, pri kateri: 
-  se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
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8501 Elektromotorji in električni 
generatorji (razen generatorskih 
agregatov) 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali,  uvrščeni v tar. št. 8503 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8502 Električni generatorski agregati 
in rotacijski konvertorji 
(pretvorniki) 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali,  uvrščeni v tar. št. 8501 
ali 8503 uporabljajo skupaj samo do 
vrednosti 10% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

ex 8504 Napajalniki za stroje za 
avtomatično obdelavo podatkov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 8518 Mikrofoni in njihova stojala; 
zvočniki vštevši zvočnike v 
zvočnih omaricah; avdio-
frekvenčni električni  
ojačevalniki; kompletne 
električne enote za ojačevanje 
zvoka 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8519 Gramofoni z vgrajenim 
ojačevalnikom ali brez njega, 
glasbeni avtomati na 
plošče,kasetni magnetofoni in 
drugi aparati za reprodukcijo 
zvoka, ki nimajo vgrajene 
naprave za snemanje zvoka 
 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Proizodnja, pri kateri 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8520 Magnetofoni in drugi aparati za 
snemanje zvoka, vštevši aparate 
z vgrajenimi napravami za 
reprodukcijo zvoka, ali brez njih 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8521 Aparati za snemanje in 
reprodukcijo slike in zvoka, ki 
imajo vgrajen  video-tuner ali ne 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8522 Deli in pribor, uporabni 
predvsem ali vglavnem z aparati  
iz tar. št. 8519 do 8521 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8523 Pripravljeni in prazni nosilci za 
zvočna in podobna snemanja 
drugih fenomenov, razen 
izdelkov iz 37. poglavja 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
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8524 Plošče, trakovi in drugi posneti 
nosilci vključno z zvočnimi in 
drugimi, vštevši matrice in 
galvanske odtise za proizvodnjo 
plošč, razen proizvodov iz 37. 
poglavja 
 
- Matrice in galvanski odtisi za 
proizvodnjo plošč 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava: 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali, uvrščeni v tar. št. 8523 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo in radiodifuzijo 
ali televizijo, vštevši oddajnike z 
vdelanim sprejemnikom ali 
aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka; televizijske 
kamere; video kamere za 
snemanje posamičnih slik in 
druge video snemalne kamere 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8526 Radarji, pomožne naprave za 
radio-navigacijo in aparati za 
radijsko daljinsko krmiljenje 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8527 Sprejemniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, 
vštevši sprejemnike, 
kombinirane v istem ohišju z 
aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka ali z uro 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8528 Televizijski sprejemniki, 
kombinirani ali nekombinirani v 
istem ohišju z radijskimi 
sprejemniki ali aparati za 
snemanje ali reprodukcijo zvoka 
ali slike; videomonitorji  in 
videoprojektorji 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
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8529 Deli, ki so predvsem ali v 
glavnem  primerni za uporabo z 
aparati iz. tar. št. 8525 do 8528: 
 
- Izključno ali  pretežno primerni 
za uporabo pri aparatih za video 
snemanje in reprodukcijo slike 
 
- Drugi 

 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8535  
in 
8536 

Električni aparati za vklapljanje 
in izklapljanje ali zavarovanje 
električnih tokokrogov ali za 
povezavo z električnimi 
tokokrogi ali v njih 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali uvrščeni v tar. št. 8538 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8537 Table, plošče, pulti, mize, omare 
in druge osnove opremjene z 
dvema ali več aparati iz tar. št. 
8535 ali 8536, za električno 
krmiljenje ali razdeljevanje 
električnega toka, vštevši tiste z 
vdelanimi instrumenti ali aparati 
iz 90. poglavja, razen 
komutacijskih aparatov iz tar. št. 
8517 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali uvrščeni v tar. št. 8538 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

ex 8541 Diode, tranzistorji in podobni 
polprevodniški elementi, razen 
silicijevih rezin, ki še niso 
razrezane v čipe 

Izdelava: 
- pri kateri so vsi uporabljeni materiali 
uvrščeni v drugo tar. št., kot je tar.št. 
izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8542 Elektronska integrirana vezja in 
mikrosestavi 

Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
vsi materiali uvrščeni v tar. št. 8541 
ali 8542  uporabljajo skupaj samo do 
vrednosti 10% cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8544 Izolirana žica (vštevši lakirano in 
anodizirano žico),  kabli (vštevši 
koaksialne kable) in drugi 
izolirani električni vodniki, s 
konektorjem ali brez; kabli iz 
optičnih vlaken, kombinirani z 
električnimi vodniki ali ne, s 
konektorjem ali brez njega 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8545 Ogljene elektrode, ogljene 
ščetke, oglje za svetilke, oglje za 
baterije in drugi izdelki iz grafita 
ali drugega oglja, s kovino ali 
brez nje, za električne namene 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8546 Električni izolatorji iz 
kakršnegakoli materiala 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
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8547 Izolirni deli za električne stroje, 
naprave ali opremo, izdelani v 
celoti iz izolirnega materiala ali 
samo z manjšimi kovinskimi 
komponentami (npr. tulci z 
navojem), vdelanimi med 
stiskanjem izključno zaradi 
vezave, razen izolatorjev iz tar. 
št. 8546; cevi za električne 
vodnike in spojke zanje, iz 
navadnih kovin, obložene z 
izolirnim materialom 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8548 Odpadki in ostanki primarnih 
celic, primarnih baterij in  
električnih akumulatorjev; 
iztrošene primarne celice; 
iztrošene primarne baterije in 
iztrošeni električni akumulatorji; 
električni deli strojev in 
aparatov, ki niso omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
 

 

ex 86.pgl. Železniške ali tramvajske 
lokomotive,vozni park in njihovi 
deli; železniški ali tramvajski 
tirni sklopi in pribor in njihovi 
deli;mehanska (vključno 
elektromehanska) oprema za 
prometno signalizacijo vseh vrst; 
razen: 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8608 Železniški in tramvajski tirni 
sklopi in pribor; mehanska 
(vštevši elektromehanska) 
oprema za signalizacijo, varnost, 
nadzor in upravljanje prometa v 
železniškem, tramvajskem in 
cestnem prometu, prometu na 
notranjih vodnih poteh, 
parkiriščih, lukah  ali letališčih; 
njihovi deli 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40%cene 
izdelka franko tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

ex 87.pgl. Vozila, druga, razen železniških 
sli tramvajskih vozil,njihovi deli 
in pribor; razen: 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 
 

 

8709 Samovozni tovorna vozila, brez 
naprav za dviganje ali 
manipuliranje, ki se uporabljajo 
v tovarnah, skladiščih, 
pristaniščih ali na letališčih, za 
prevoz blaga na kratkih 
razdaljah; vlečna vozila, ki se 
uporabljajo na peronih 
železniških postaj; njihovi deli  

Izdelava, pri kateri: 
- se  vsi uporabljeni materiali uvrščajo  
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40%cene 
izdelka franko tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8710 Tanki in druga oklepna bojna 
motorna vozila, vštevši tista, ki 
so opremljena z oborožitvenimi 
sredstvi; njihovi deli 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40%cene 
izdelka franko tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
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8711 Motorna kolesa (vštevši mopede) 
in kolesa s pomožnim motorjem, 
z bočno prikolico ali brez nje; 
bočne prikolice: 
 
- Z batnim motorjem (razen 
rotacijskih batnih motorjev) in 
prostornino cilindrov: 
 
-- do 50 cm3  
 
 
 
 
 
 
 
 
-- nad 50 cm3 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Drugi 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 
 
Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 
 
Izdelava: 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
20%cene izdelka franko 
tovarna. 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25%cene izdelka franko 
tovarna. 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 
 
 

ex 8712 Kolesa brez krogličnih ležajev Izdelava iz materialov iz vseh tar. št. 
razen tistih iz tar. št. 8714. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8715 Otroški vozički in njihovi deli Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40%cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

8716 Priklopniki in polpriklopniki; 
druga vozila; druga vozila, 
nesamovozna; njihovi deli 

Izdelava, pri kateri: 
- se  vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40%cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

ex 88.pgl. Letala, vesoljska vozila in 
njihovi deli; razen: 

Izdelava, pri kateri  se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo  v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

ex 8804 Rotošuti Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št., vštevši druge materiale iz tar. 
št.8804. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40%cene izdelka franko 
tovarna. 
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8805 Oprema za lansiranje letal; 
krovna prestrezala letal in 
podobna oprema; naprave za 
treniranje letenja na tleh; deli 
navedenih proizvodov 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

89.pgl. Ladje, čolni in plavajoče 
konstrukcije 

Izdelava, pri kateri  se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo  v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. Ne sme se 
uporabljati ladijske trupe iz tar. št. 
8906 . 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

ex 90.pgl. Optični, fotografski, 
kinematografski, merilni, 
kontrolni ali precizni, medicinski 
ali kirurški instrumenti in 
aparati; njihovi deli in pribor; 
razen: 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40%cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
 

9001 Optična vlakna in kabli iz 
optičnih vlaken razen iz tar. št. 
8544; listi in plošče iz 
polarizirajočega materiala; leče 
(vštevši kontaktne leče), prizme, 
zrcala in drugi optični elementi, 
iz kakršnegakoli materiala, 
nemontirani, razen takih  optično 
obdelanih steklenih elementov  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9002 Leče, prizme, zrcala in drugi 
optični elementi, iz 
kakršnegakoli materiala, 
montirani, ki so deli ali pribor 
instrumentov ali aparatov, razen 
takih  optičnih neobdelanih  
steklenih elementov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9004 Očala in podobni izdelki in 
njihovi deli 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 9005 Daljnogledi ( z enim ali dvema 
objektivoma), optični teleskopi 
in njihova stojala, razen 
astronomskih refrakcijskih 
teleskopov in njihovih 
podstavkov 

Izdelava pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 

ex 9006 Fotografske naprave, razen 
kinematografskih kamer, 
fotografski bliskovni aparati in 
bliskovne žarnice, razen 
bliskovnih žarnic z električnim 
vžigom 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
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9007 Kinematografske kamere in 
projektorji, vštevši tiste z 
vgrajenimi aparati za snemanje 
ali reprodukcijo zvoka 

Izdelava,pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 

9011 Optični mikroskopi, vštevši tiste 
za mikrofotografijo, 
mikrokinematografijo in 
mikroprojekcijo 

Izdelava,pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 

ex 9014 Drugi navigacijski instrumenti in 
aparati 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9015 Geodetski (vštevši fotografski, 
oceanografski, hidrološki. 
meteorološki, geofizikalni 
instrumenti in aparati, razen 
kompasov; daljinomeri 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9016 Tehtnice z občutljivostjo do  
vključno  5 centigramov (o,o5g) 
, z utežmi ali brez njih 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9017 Instrumenti in aparati za risanje, 
označevanje ali matematično 
računanje (npr. risalni aparati,  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

 pantografi, kotomeri, risalni 
pribor v kompletu, logaritemska 
računala, računala  v obliki 
okrogle plošče); ročni 
instrumenti za merjenje dolžine 
(npr. merilne palice in trakovi, 
mikrometrska merila, merila z 
nonijem), ki niso omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju 

  

9018 Medicinski, kirurški, 
zobozdravniški in veterinarski 
instrumenti in aparati, vštevši 
scintigrafske, elektromedicinske 
aparate in aparate za preiskavo 
vida: 

  

 - Zobozdravniški stoli z 
vgrajenimi zobozdravniškimi 
napravami ali zobozdravniški 
pljuvalniki 

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. št. vštevši materiale iz tar. št. 
9018. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40%cene izdelka franko 
tovarna. 

 - Drugi Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25%cene izdelka franko 
tovarna. 
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9019 Aparati za mehanoterapijo; 
aparati za masažo; aparati za 
psihološka testiranja; aparati za 
ozonoterapijo, kisikoterapijo, 
aerosolno terapijo, umetno 
dihanje in drugi terapevtski 
dihalni aparati 

Izdelava,pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25%cene izdelka franko 
tovarna. 

9020 
 

Drugi dihalni aparati in plinske 
maske razen varovalnih mask 
brez mehaničnih delov in 
zamenljivih filtrov 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar.št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25%cene izdelka franko 
tovarna. 

9024 Stroji in aparati za preiskušanje 
trdote, natezne trdnosti, ali 
odpornosti na tlak, elastičnosti 
ali drugih mehanskih lastnosti 
materiala (npr.: kovin, lesa, 
tekstilnega materiala, papirja, 
plastične mase) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9025 Hidrometri in podobni  
merilniki, termometri, pirometri,  
barometri, higrometri 
(vlagomeri) in  psihometri, tudi 
kombinacije teh instrumentov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9026 Instrumenti in aparati za 
merjenje ali kontrolo pretoka, 
nivoja tlaka ali drugih  
spremenljivih veličin pri 
tekočinah ali plinih (npr.: 
merilniki pretoka, kazalniki 
nivoja, manometri, merilniki 
toplote, števci porabe toplote); 
razen instrumentov in aparatov iz 
tar. št. 9014, 9015, 9028 ali  
9032 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9027 Instrumenti in aparati za 
fizikalne in kemične analize 
(npr.: polarimetri, refraktometri, 
spektometri, aparati za analizo 
plina ali dima); instrumenti in 
aparati za preiskušanje 
viskoznosti, poroznosti, 
raztezanja, površinske napetosti 
ali podobno ali za 
kalorimetrijska, akustična in 
fotometrijska merjenja ali 
kontrolo ( vštevši ekspozimetre); 
mikrotomi 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9028 Merilniki porabe ali proizvodnje 
plinov, tekočin ali električne 
energije, vštevši merilnike za 
njihovo umerjanje 

  

 - Deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugi  Izdelava: 
- pri katerih vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 
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9029 Števci vrtljajev, števci 
proizvodnje,  kilometrski števci, 
števci korakov in podobno; 
kazalniki hitrosti in tahometri, 
razen tistih, ki se uvrščajo v tar. 
št. 9014 ali 9015; stroboskopi 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9030 Osciloskopi, spektralni 
analizatorji in drugi instrumenti 
in aparati za merjenje ali 
kontrolo električnih veličin, 
razen merilnikov iz tar.št.9028; 
instrumenti in aparati za 
merjenje ali odkrivanje alfa, 
beta, gama, rentgenskih, 
kozmičnih ali drugih 
ionizirajočih  sevanj 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9031 Instrumenti, aparati in stroji za 
merjenje ali kontrolo, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu v tem poglavju; projektorji 
profilov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9032 Instrumenti in aparati za 
avtomatično regulacijo ali 
krmiljenje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9033 
 
 
 

Deli in pribor (ki niso omenjeni 
in ne zajeti na drugem mestu v 
tem poglavju) za stroje, naprave, 
instrumente ali aparate iz 90. 
poglavja 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 91.pgl. Ure in osebne ure in njihovi deli; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40%cene izdelka franko tovarna. 

 

9105 Druge ure Izdelava: 
- pri katerih vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 

9109 Urni mehanizmi, kompletni in 
sestavljeni 

Izdelava: 
- pri katerih vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne presega 
vrednosti uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 

9110 Kompletni  mehanizmi za osebne 
ali druge ure, nesestavljeni ali 
delno sestavljeni (šablone); 
nekompletni  mehanizmi za 
osebne ali druge ure, sestavljeni; 
grobi urni mehanizmi za osebne 
ali druge ure 

Izdelava: 
- pri katerih vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka 
franko tovarna, in 
- pri kateri se v okviru zgornje meje 
materiali, uvrščeni v tar. št. 9114 
uporabljajo samo do vrednosti 10% 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30%cene izdelka franko 
tovarna. 

9111 Ohišja za osebne ure in  deli 
ohišij 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št. kor je tar. št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

9112 Ohišja za hišne, pisarniške in 
podobne ure in ohišja podobne  
vrste za druge proizvode iz tega 
poglavja in  deli zanje 

Izdelava, pri kateri: 
- se  vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št. kor je tar. št. izdelka, in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 30% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

9113 Jermenčki in zapestnice za ročne 
ure in njihovi deli: 

  

 - Iz navadnih kovin,  prevlečeni 
sali ne s plemenito kovino 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

92.pgl. Glasbila; njihovi deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna. 

 

93.pgl. Orožje in strelivo; njuni deli in 
pribor 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 94.pgl. Pohištvo; posteljnina, žimnice, 
nosilci za žimnice, blazine in 
podobni polnjeni izdelki; 
svetilke in druga svetila, ki niso 
omenjena ali zajeta na drugem 
mestu; osvetljeni znaki, 
osvetljene ploščice z imeni in 
podobno; montažne zgradbe; 
razen: 

Izdelava pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvrščeni v drugo  tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

ex 9401 in 
ex 9403 

Pohištvo iz navadnih kovin, z 
vdelano nenapolnjeno bombažno 
tkanino, katere teža ne presega 
300g/m2 

Izdelava pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvrščeni v drugjo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 
ali 
Izdelava iz bombažne tkanine, ki je že 
pripravljena za uporabo iz tar. št. 9401 
ali 9403, pod pogojem da: 
- njena vrednost ne presega 25% cene 
izdelka franko tovarna ,in 
- so vsi drugi uporabljeni materiali že 
s poreklom in se uvrščajo v druge tar. 
št. razen tar. št. 9401 ali 9403. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40% 
cene izdelka franko 
tovarna. 

9405 Svetilke in druga svetila, vštevši 
reflektorje in njihove dele, ki 
niso omenjeni in ne zajeti na 
drugem mestu; osvetljeni napisi, 
osvetljene ploščice z imeni in 
podobno, s fiksiranim 
svetlobnim virom, in njihovi 
deli, ki niso omenjeni in ne zajeti 
na drugem mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

9406  Montažne zgradbe Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 95.pgl. Igrače, rekviziti za družabne igre 
in šport; njihovi deli in pribor; 
razen: 

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvrščeni v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 
 

 

9503 Druge igrače; zmanjšani modeli 
in podobni modeli za igro, 
vštevši tudi s pogonom; 
sestavljanke  vseh vrst 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka, 
in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 
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Tar. štev. 
HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki 

jim da status blaga s poreklom 
(1) (2) (3)    ali    (4) 

ex 9506 Glave za palice za golf in njihovi 
deli 

Izdelava pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot  
je tar. št. izdelka. Za izdelavo glav za 
palice za golf se lahko uporabijo 
grobo obdelani bloki . 

 

ex 96.pgl. Razni izdelki, razen; Izdelava pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar. št. izdelka. 

 

ex 9601 in 
ex 9602 

Izdelki iz materialov živalskega, 
rastlinskega ali mineralnega 
izvora za rezljanje 

Izdelava iz obdelanih materialov za 
izrezovanje iz istih tar. št. 

 

ex 9603 Metle in ščetke (razen metel iz 
protja ter ščetk iz materialov 
veveričje ali podlasičje dlake) 
mehanične priprave za čiščenje 
podov, ročne, brez motorja: 
soboslikarski vložki in valji, 
brisalniki za pod  in omele 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50%cene izdelka franko tovarna. 

 

9605 Potovalni kompleti (neseserji) za 
osebno nego, za šivanje ali 
čiščenje obutve ali obleke 

Vsak predmet v kompletu mora 
zadovoljiti pravila, ki bi zanj veljala, 
če ne bi bil vključen v komplet. Lahko 
pa se vključijo predmeti brez porekla, 
če njihova skupna vrednost ne presega 
15% cene kompleta franko tovarna. 

 

9606 Gumbi, pritiskači, zaklopni 
gumbi, gumbi za srajce in drugi 
deli teh izdelkov; nedokončani 
gumbi 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot je tar. št. izdelka, 
in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

9612 Trakovi za pisalne stroje in 
podobni trakovi, prepojeni s 
tiskarsko barvo ali drugače 
pripravljeni za odtiskovanje, 
vštevši trakove na kolescih ali v 
patronah; blazinice za žige, 
prepojene ali neprepojene, s 
škatlo ali brez nje 

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali uvrščajo 
v drugo tar. št., kot  je tar. št. izdelka, 
in 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 9613 Piezo vžigalniki Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
materialov iz tar. št. 9613 ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 9614 Tobačne pipe ali glave za pipe Izdelava iz grobo obdelanih blokov.  

97.pgl. Umetniški predmeti, zbirke in 
starine 

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar. št., kot 
je tar.št. izdelka. 
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PRILOGA III  

 
Potrdilo prometu blaga  EUR.1 

 
 
1. Vsak obrazec meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolžini je minus 5 mm oziroma 

plus 8 mm. Uporabljati je treba bel, klejen, brezlesni pisalni papir, z najmanjšo težo 25 
gramov na kvadratni meter. Imeti mora ozadje s  tiskanim zelenim vzorcem "guilloche" tako, 
da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemičnimi sredstvi opazno na prvi pogled. 

 
2  Carinski organi pogodbenic si lahko pridržijo pravico, da sami tiskajo potrdila ali pa jih dajo 

tiskati pooblaščenim tiskarjem. V slednjem primeru se mora vsak obrazec sklicevati na tako 
pooblastilo. Na vsakem obrazcu morata biti navedena ime in naslov tiskarja ali oznaka, ki 
omogoča njegovo identifikacijo. Obrazec mora imeti tudi serijsko številko,  tiskano ali ne, ki 
omogoča njegovo identifikacijo. 
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           POTRDILO O PROMETU BLAGA 
 
1. Izvoznik (ime,polni naslov,države) EUR. 1              No  A   000 000 

 Predno izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani 

 2. To potrdilo se uporablja za preferencialno 
menjavo med 
 
______________________________________ 
 
                                          in                                  
_______________________________________ 
 
                   (navesti države, skupine držav ali teritorije) 

3. Prejemnik (ime,polni naslov, dražava)         
(navedba neobvezna) 
 
 
 
 
 
 

 

 4.Država, skupina 
držav ali teritorij 
porekla proizvodov 

5.Namembna država, 
skupina držav ali teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom               
(navedba neobvezna) 
 
 

7. Opombe 

8. Zaporedna številka; oznake in številke, število in vrsta 
paketov (1); poimenovanje blaga 
 
 
 
 
 

9.Bruto 
teža (kg) 
ali druga 
merska 
enota 
(l,m3,itd.) 

10.Računi 
(navedba 
neobvezna) 

11.CARINSKA OVEROVITEV 
Overjena izjava  
Izvozni dokument (2):                                          Žig 
Tip............................Št........................ 
Carinski organ:........................................ 
Država ali ozemlje izdaje:...................... 
.................................................................. 
.................................................................. 
Datum ....................................................... 
.................................................................. 
                         (Podpis) 

12.IZJAVA IZVOZNIKA 
Popisani izjavljam, da zgoraj 
navedeno blago izpolnjuje vse 
pogoje, potebne za izdajo tega 
potrdila. 
 
 
Kraj in datum:............................... 
 
.................................................... 
                      (Podpis) 

 

(1)Če blago ni pakirano, navedite število izdelkov ali navedite "v razsutem stanju". 

(2)Izpolnite samo, če to zahtevajo predpisi izvozne države ali teritorija. 
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13. ZAHTEVEK ZA KONTROLO, poslati 
na: 

14. REZULTAT KONTROLE 

 Na podlagi izvedene kontrole je bilo 
ugotovljeno, da (1): 
 
......    je to potrdilo resnično izdal naveden 
carinski organ in da so navedbe, ki jih vsebuje 
točne 
 
 
......    to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih 
pogojev o verodostojnosti in točnosti (glej 
priložene opombe) 
 
 
 
________________________________ 
                     (kraj in datum) 
                                                           
                                                           Žig 
 
________________________________ 
                           (podpis) 
 
 
----------------------------- 
(1)Označi z X ustrezno navedbo. 

15. Vložen je zahtevek za ugotovitev 
verodostojnosti in točnosti tega potrdila. 
 
 
_________________________________ 
                  (kraj in datum) 
                                                          Žig 
______________________________ 
                              (podpis) 
 

 

 
1. To potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti 
izvedeni tako, da se napačne navedbe prečrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako 
spremembo mora potrditi tisti, ki je potrdilo izpolnil in jo overiti carinske oblasti države ali 
ozemlja izdaje. 
 
2. Izdelki, navedeni  v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora  
biti zaporedna številka. Neposredno pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna 
črta. Neuporabljen prostor mora biti prečrtan tako, da je dodajanje naknadnih podatkov 
onemogočeno. 
 
3. Blago mora biti opisano v skladu s trgovinskimi običaji  tako natančno, da se lahko 
identificira. 
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ZAHTEVA ZA POTRDILO O PROMETU BLAGA 
 
1. Izvoznik (ime, polni naslov,država) EUR. 1              No  A   000 000 

 Predno izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani 

 2. To potrdilo se uporablja za preferencialno 
menjavo med 
________________________________________ 
 
                                           in                                     
_______________________________________ 
             (navesti države, skupine držav ali teritorije) 
 
 

3. Prejemnik  (ime, polni naslov, država)         
(navedba neobvezna) 
 
 
 

 

 4.Država, skupina 
držav ali teritorij 
porekla proizvodov 

5.Namembna država, 
skupina držav ali teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom     
(navedba neobvezna) 
 

7. Opombe 

8. Zaporedna številka; oznake in številke, število in vrsta 
paketov(1); poimenovanje blaga 
 
 
 
 
 

9.Bruto 
teža (kg) 
ali druga 
merska 
enota 
(l,m3,itd.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.Računi 
(navedba 
neobvezna) 

 
(1) Če blago ni pakirano, navedite število izdelkov ali navedite " v razsutem stanju"  
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IZJAVA  IZVOZNIKA 
 

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani, 
 
IZJAVLJAM, da to  blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo priloženega potrdila; 
 
NAVAJAM okoliščine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje: 
 
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
.................................................................................... 
 
PRILAGAM naslednja dokazila (1): 
 
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................
.................................................................................... 
 
SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih oblasti predložil vsa dodatna dokazila, ki jih le-te 
štejejo kot potrebna za izdajo priloženega potrdila, kot tudi pristajam, če je to potrebno, na pregled 
mojega knjigovodstva in okoliščin izdelave omenjenega blaga s strani pristojnih oblasti; 
 
PROSIM za izdajo priloženega potrdila za to blago. 
 
 
                                                                                           .................................................. 
                                                                                                     (Kraj in datum) 
 
                 
                                                                                           ................................................... 
                                                                                                          (Podpis) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(1)Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o prometu, računi, izjave proizvajalca, itd., ki se nanašajo na 
v izdelavi uporabljene izdelke ali na v enakem stanju ponovno izvoženo blago. 
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PRILOGA  IV  
Izjava na računu 

 
Angleška inačica: 
 
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(1)) declares that, 
except where otherwise clearly indicated, these products are of  ............. preferential origin. 
 
 
Slovenska inačica: 
 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št. ...  1) izjavljam, da, če 
ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno  ........  poreklo. 
 
 
Francoska inačica: 
 
L'exportateur des produits couverts par le present document (autorisation douaniere no ... 1) declare 
que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine preferentielle ... . 
 
 
Nemška inačica: 
 
Der Ausfuhrer (Ermächtiger Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... 1) der Waren, auf die sich dieses 
Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, 
präferenzbegünstigte  ... Ursprungswaren sind. 
 
Hebrejska inačica: 
 

...............................................................2 
           (kraj in datum)                     

                             
         

 ................................................................ 
                                                                                                                                   (podpis) 
                                                                                                   (podpisu mora slediti jasno  
                   navedeno ime podpisnika) 
 
 
 
ali 
----------------------------------------- 

1 Kadar izjavo na računu izdela pooblaščeni izvoznik v smislu 22. člena tega Protokola, 
mora biti na tem mestu vpisana številka pooblastila. Če izjave na računu ne daje 
pooblaščeni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor. 

   2 Te navedbe se lahko izpustijo, če so informacije že v samem dokumentu. 
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I, the undersigned, exporter of the goods covered by this document  declare that except where 
otherwise indicated, the goods meet the  conditions to obtain originating status in preferential trade 
with ................ and that the country of origin of goods is ............... . 
 
 
                                                                                         ...........................................1 
                                                                                                (kraj in datum) 
 
 
                                                                                         ........................................... 
                                                                                                   (podpis) 
                                                                                          (podpisu mora slediti jasno  
                 navedeno ime podpisnika) 
 
 
 
 
 
 
 
 
-------------------------------   
1 Te navedbe se lahko izpustijo, če so informacije že v samem dokumentu. 
 

 
 
 

     
 
 
 
 
 

PRILOGA   V  
 
 
Za namene izvajanja 12. člena Protokola 3 pogodbenici soglašata, da se obdelava ali predelava, 
opravljena zunaj pogodbenic izvaja s pomočjo začasnega izvoza na oplemenitenje ali podobnega 
sistema. 
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5483. Uredba o izvajanju sporazuma o prosti trgovini
med Republiko Slovenijo in Bosno in
Hercegovino

Na podlagi 3. člena zakona o ratifikaciji sporazuma o
prosti trgovini med Republiko Slovenijo in Bosno in Herce-
govino (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 111/01)
izdaja Vlada Republike Slovenije

U R E D B O
o izvajanju sporazuma o prosti trgovini med

Republiko Slovenijo in Bosno in Hercegovino

1. člen
Ta uredba določa pogoje za uvoz blaga, ki se v letu

2004 uvaža v Republiko Slovenijo in je po poreklu iz Bosne
in Hercegovine.

2. člen
Za namene te uredbe izraz ‘uvoz’ pomeni sprostitev

blaga v prosti promet, kakor tudi katerikoli drug carinski
postopek, pri katerem nastane carinski dolg.

3. člen
Za industrijske izdelke, ki se uvažajo v Republiko Slo-

venijo in so po poreklu iz Bosne in Hercegovine, se uporab-
lja carinska stopnja “prosto“.

Za industrijske izdelke v smislu prvega odstavka tega
člena se štejejo izdelki, uvrščeni v 25. do 97. poglavje
kombinirane nomenklature.

4. člen
Za kmetijske izdelke, ki se uvažajo v Republiko Slovenijo

in so po poreklu iz Bosne in Hercegovine, se uporablja carin-
ska stopnja “prosto“. Posebna uvozna dajatev se ne plačuje.

Za kmetijske in živilske izdelke v smislu prvega odstav-
ka tega člena se štejejo izdelki, uvrščeni v 1. do 24. pogla-
vje kombinirane nomenklature.

5. člen
Pri uveljavljanju preferencialne carinske obravnave pri

uvozu blaga po 3. in 4. členu te uredbe je treba carinskemu
organu poleg drugih dokumentov predložiti tudi dokazilo o
poreklu blaga, ki je izdano ali dano v državi izvoza v skladu s
preferencialnimi pravili o poreklu blaga, določenimi v prilogi
k tej uredbi, ki je njen sestavni del.

Carinski organi Republike Slovenije potrjujejo dokazila
o poreklu blaga za izvoz blaga iz Republike Slovenije v
Bosno in Hercegovino, če gre za izvoz blaga, ki v skladu s
Sporazumom o prosti trgovini med Republiko Slovenijo in
Bosno in Hercegovino uživa preferencialno obravnavo, in
če so izpolnjeni pogoji, določeni s preferencialnimi pravili o
poreklu blaga iz prejšnjega odstavka.

6. člen
Pri uvozu blaga po določbah te uredbe se v enotno

carinsko listino (ECL) v skladu s 126. členom uredbe za
izvajanje carinskega zakona (Uradni list RS, št. 107/02 in
50/03) v polje 39 vpiše naslednje štirimestne šifre:

– 1602 za industrijske izdelke 3. člena te uredbe;

– 1601 za kmetijske in živilske izdelke iz 4. člena te
uredbe.

7. člen
Ta uredba začne veljati 1. januarja 2004 in velja do

30. aprila 2004.

Št. 333-12/2001-8
Ljubljana, dne 11. decembra 2003.
EVA 2003-2111-0053

Vlada Republike Slovenije

mag. Anton Rop l. r.
Predsednik
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PRILOGA

P R O T O K O L   1
O OPREDELITVI POJMA “IZDELKI S POREKLOM”

IN NAČINIH UPRAVNEGA SODELOVANJA

VSEBINA

I. ODDELEK SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen Opredelitev pojmov
II. ODDELEK OPREDELITEV POJMA “IZDELKI S

POREKLOM“
2. člen Splošne zahteve
3. člen Dvostranska kumulacija porekla
4. člen V celoti pridobljeni izdelki
5. člen Zadosti obdelani ali predelani izdelki
6. člen Nezadostni postopki obdelave ali

predelave
7. člen Enota kvalifikacije
8. člen Dodatki, nadomestni deli in orodje
9. člen Garniture
10. člen Nevtralni elementi
III. ODDELEK ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA
11. člen Načelo teritorialnosti
12. člen Neposredni prevoz
13. člen Razstave
IV. ODDELEK DOKAZILO O POREKLU
14. člen Splošne zahteve
15. člen Postopek za izdajo potrdila o prometu

blaga EUR.1
16. člen Naknadno izdana potrdila o prometu

blaga EUR.1
17. člen Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga

EUR.1
18. člen Izdaja potrdil o prometu blaga EUR.1 na

podlagi predhodno izdanega ali sestav-
ljenega dokazila o poreklu

19. člen Ločeno knjigovodsko izkazovanje
20. člen Pogoji za izjavo na računu
21. člen Pooblaščeni izvoznik
22. člen Veljavnost dokazila o poreklu
23. člen Predložitev dokazila o poreklu
24. člen Uvoz po delih
25. člen Izjeme pri dokazilu o poreklu
26. člen Spremljajoči dokumenti
27. člen Shranjevanje dokazil o poreklu in

spremljajočih dokumentov
28. člen Razlike in formalne napake
29. člen Zneski, izraženi v evrih
V. ODDELEK DOGOVORI O UPRAVNEM SODELO-

VANJU
30. člen Medsebojno sodelovanje
31. člen Preverjanje dokazil o poreklu
32. člen Reševanje sporov
33. člen Kazni
34. člen Proste cone
VI. ODDELEK KONČNE DOLOČBE
35. člen Pododbor za carinske zadeve in vpraša-

nja porekla
36. člen Priloge
37. člen Blago v tranzitu in v hrambi

Seznam prilog:
Priloga I: Uvodne opombe k seznamu v Prilogi II
Priloga II: Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba

opraviti na materialih brez porekla, da bi lahko
izdelani izdelki dobili status blaga s poreklom

Priloga III: Potrdilo o prometu blaga EUR.1 in zahtev za
potrdilo o prometu blaga EUR.1

Priloga IV: Izjava na računu
Priloga V: Izvedbene zadeve
Priloga VI: Alternativna uporaba posebnih pravil o poreklu

I. ODDELEK
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Opredelitev pojmov

V tem protokolu:
a) “izdelava” pomeni katero koli vrsto obdelave ali pred-

elave, vključno s sestavljanjem ali posebnimi postopki;
b) “material” pomeni vsako sestavino, surovino, se-

stavni del ali del itd., ki se uporablja pri izdelavi izdelka;
c) “izdelek” pomeni izdelek, ki se izdeluje, čeprav je

namenjen kasnejši uporabi pri drugem postopku izdelave;
d) “blago” pomeni material in izdelke;
e) “carinska vrednost” pomeni vrednost, določeno v

skladu s Sporazumom iz leta 1994 o izvajanju VII. člena
Splošnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum WTO
o carinski vrednosti);

f) “cena franko tovarna” pomeni ceno, ki se plača za
izdelek franko tovarna proizvajalcu v podjetju pogodbenice,
v katerem se opravi zadnja obdelava ali predelava, če cena
vključuje vrednost vsega uporabljenega materiala, zmanjša-
no za vse notranje dajatve, ki se ali se lahko povrnejo pri
izvozu pridobljenega izdelka;

g) “vrednost materiala” pomeni carinsko vrednost pri
uvozu uporabljenega materiala brez porekla, ali če ta ni
znana in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, plačano
za material v pogodbenici;

h) “vrednost materiala s poreklom” pomeni vrednost
takega materiala, kot je opredeljen v točki g) in se smiselno
uporablja;

i) “dodana vrednost” pomeni ceno izdelka franko tovar-
na, zmanjšano za carinsko vrednost vsakega vključenega
materiala s poreklom iz druge pogodbenice, ali če carinska
vrednost ni znana ali se ne da ugotoviti, prva dokazljiva
cena, plačana za material v pogodbenici;

j) “poglavja” in “tarifne številke” pomenijo poglavja in
tarifne številke (štirištevilčne kode), uporabljene v nomen-
klaturi, ki sestavlja Harmonizirani sistem poimenovanja in
šifrskih oznak blaga, ki se v tem protokolu navaja kot “har-
monizirani sistem” ali “HS”;

k) “uvrščen” se nanaša na uvrstitev izdelka ali materiala
v določeno tarifno številko;

l) “pošiljka” pomeni izdelke, ki jih izvoznik pošilja ene-
mu prejemniku bodisi hkrati ali so zajeti v enem samem
transportnem dokumentu, s katerim dobavlja izvoznik te iz-
delke prejemniku, ali če ni takega dokumenta, izdelke, ki so
zajeti na enem računu;

m) “ozemlja” vključujejo teritorialno morje.



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17767

II. ODDELEK
OPREDELITEV POJMA “IZDELKI S POREKLOM”

2. člen
Splošne zahteve

Pri izvajanju tega sporazuma se ti izdelki štejejo za
izdelke s poreklom iz pogodbenice:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v pogodbenici v smislu 4.
člena tega protokola;

b) izdelki, pridobljeni v pogodbenici, ki vsebujejo mate-
rial, ki ni bil v celoti pridobljen na njenem ozemlju, če je bil
tak material zadosti obdelan ali predelan v tej pogodbenici v
smislu 5. člena tega protokola.

3. člen
Dvostranska kumulacija porekla
Material s poreklom iz pogodbenice uvoznice se šteje

za material s poreklom iz pogodbenice izvoznice, kadar je
vključen v tam pridobljen izdelek. Ni treba, da bi bil tak
material zadosti obdelan ali predelan, če je bil predelan ali
obdelan bolj, kot to določa prvi odstavek 6. člena tega
protokola.

4. člen
V celoti pridobljeni izdelki

1. Šteje se, da so v celoti pridobljeni v pogodbenici:
a) mineralni izdelki, pridobljeni iz njene zemlje ali mor-

skega dna;
b) tam pridelani rastlinski izdelki;
c) žive živali, tam skotene ali izvaljene in vzrejene;
d) izdelki, pridobljeni iz živih, tam vzrejenih živali;
e) izdelki, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom;
f) izdelki morskega ribolova in drugi izdelki iz morja,

pridobljeni z njunimi plovili zunaj teritorialnega morja pogod-
benic;

g) izdelki, izdelani na njunih predelovalnih ladjah iz-
ključno iz izdelkov, omenjenih v točki f);

h) tam zbrani rabljeni predmeti, primerni le za reciklažo
surovin, vključno z rabljenimi gumami, primernimi le za pro-
tektiranje ali uporabo kot odpadek;

i) odpadki in ostanki pri postopkih izdelave, ki tam
potekajo;

j) izdelki, pridobljeni iz morskega dna ali podzemlja
zunaj njunega teritorialnega morja, če imata izključno pravi-
co do obdelave morskega dna ali podzemlja;

k) blago, tam izdelano izključno iz izdelkov, opredelje-
nih v točkah a) do j).

2. Izraza “njuna plovila” in “njune predelovalne ladje” v
točkah f) in g) prvega odstavka se uporabljata samo za
plovila in predelovalne ladje:

a) ki so registrirane ali se vodijo v pogodbenici;
b) ki plovejo pod zastavo pogodbenice;
c) ki so najmanj v 50-odstotni lasti državljanov pogod-

benic ali  družbe s sedežem v eni od teh držav, v kateri so
direktor ali direktorji, predsednik upravnega odbora ali nad-
zornega sveta in večina članov takih odborov državljani po-
godbenic in še dodatno, če v osebnih ali kapitalskih  druž-
bah vsaj polovica kapitala pripada tema državama ali javnim
organom ali državljanom teh držav;

d) katerih kapitan in častniki so državljani pogodbenice
in

e) katerih najmanj 75 odstotkov članov posadke je
državljanov pogodbenic.

5. člen
Zadosti obdelani ali predelani izdelki

1. Za namene 2. člena se šteje, da so izdelki, ki niso v
celoti pridobljeni, zadosti obdelani ali predelani, če so izpol-
njeni pogoji, navedeni v seznamu Priloge II tega protokola.

Navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za katere velja
ta sporazum, postopke obdelave ali predelave, ki morajo biti
opravljeni na materialu brez porekla, uporabljenem pri izde-
lavi teh izdelkov, in se nanašajo samo na tak material. Če se
izdelek, ki je pridobil poreklo z izpolnitvijo pogojev iz sezna-
ma, uporablja pri izdelavi drugega izdelka, se torej pogoji, ki
se uporabljajo za izdelek, v katerega je ta vključen, ne upo-
rabljajo zanj in se ne upošteva material brez porekla, ki se je
morda uporabil pri njegovi izdelavi.

2. Ne glede na prvi odstavek se vrste materiala brez
porekla, ki se v skladu s pogoji iz seznama za ta izdelek ne
bi smele uporabiti pri izdelavi tega izdelka, vseeno lahko
uporabijo, če:

a) njihova skupna vrednost ne presega 10 odstotkov
cene izdelka franko tovarna,

b) kateri koli od odstotkov, ki je naveden v seznamu kot
zgornja vrednost vrst materiala brez porekla, ni presežen na
podlagi uporabe tega odstavka.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke, ki se uvrščajo v
50. do 63. poglavje harmoniziranega sistema.

3. Prvi in drugi odstavek se uporabljata pod pogoji, ki
jih določa 6. člen.

6. člen
Nezadostni postopki obdelave ali predelave
1. Brez vpliva na drugi odstavek se ti postopki štejejo

za nezadostno obdelavo ali predelavo, da bi izdelek pridobil
status izdelka s poreklom, ne glede na to, ali je zadoščeno
zahtevam iz 5. člena:

a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med
prevozom in skladiščenjem;

b) razstavljanje in sestavljanje pošiljk;
c) pranje, čiščenje; odstranjevanje prahu, oksidov, olja,

barve ali drugih snovi za prekrivanje;
d) likanje tekstila;
e) preprosti postopki barvanja in loščenja;
f) luščenje, beljenje delno ali v celoti, loščenje ter gla-

ziranje žit in riža;
g) postopki barvanja sladkorja ali oblikovanje sladkor-

nih kock;
h) lupljenje, razkoščičevanje in luščenje sadja, ore-

ščkov in zelenjave;
i) ostrenje, preprosto brušenje ali preprosto rezanje;
j) sejanje, prebiranje, sortiranje, klasificiranje, razvr-

ščanje, usklajevanje (vključno s sestavljanjem garnitur izdel-
kov);

k) preprosto pakiranje v steklenice, konzerve, čutare,
vrečke, zaboje, pritrjevanje na kartone ali plošče in vsi drugi
preprosti postopki pakiranja;

l) pritrjevanje ali tiskanje oznak, nalepk, logotipov in
drugih podobnih znakov za razlikovanje na izdelke ali njiho-
vo embalažo;

m) preprosto mešanje izdelkov ne glede na to, ali so
različnih vrst ali ne;

n) preprosto sestavljanje delov izdelkov v popoln izde-
lek ali razstavljanje izdelkov na dele;

o) kombinacija dveh ali več postopkov, opisanih v toč-
kah a) do n);

p) zakol živali.
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2. Pri ugotavljanju, ali se predelava ali obdelava, oprav-
ljena na posameznem izdelku, šteje za nezadostno v smislu
prvega odstavka, se skupno upoštevajo vsi postopki, oprav-
ljeni na tem izdelku v pogodbenici.

7. člen
Enota kvalifikacije

1. Enota kvalifikacije za uporabo določb tega protokola
je določen izdelek, ki se šteje za osnovno enoto, kadar se
določa uvrstitev blaga pri uporabi nomenklature harmonizi-
ranega sistema.

Iz tega sledi:
a) kadar se izdelek, ki ga sestavlja skupina predmetov

ali je sestavljen iz izdelkov, uvršča po pogojih harmonizira-
nega sistema v eno tarifno številko, potem celota pomeni
enoto kvalifikacije,

b) kadar je pošiljka sestavljena iz določenega števila
enakih izdelkov, ki se uvrščajo v enako tarifno številko har-
moniziranega sistema, je treba pri uporabi določb tega pro-
tokola vsak izdelek obravnavati posebej.

2. Če je v skladu s petim temeljnim pravilom harmonizi-
ranega sistema embalaža vključena v izdelek zaradi uvršča-
nja, mora biti vključena tudi pri določanju porekla.

8. člen
Dodatki, nadomestni deli in orodje
Dodatki, nadomestni deli in orodje, poslani skupaj z

delom opreme, stroja, naprave ali vozila, ki so del običajne
opreme in so vključeni v njeno ceno ali pa niso posebej
zaračunani, se štejejo za del te opreme, stroja, naprave ali
vozila.

9. člen
Garniture

Garniture se v skladu s tretjim temeljnim pravilom har-
moniziranega sistema štejejo za garniture s poreklom, kadar
imajo poreklo vsi njihovi sestavni deli. Kljub temu pa se
takrat, kadar je garnitura sestavljena iz izdelkov s poreklom
in brez njega, šteje, da ima garnitura kot celota poreklo, če
vrednost izdelkov brez porekla ne presega 15 odstotkov
cene garniture franko tovarna.

10. člen
Nevtralni elementi
Da bi določili, ali ima izdelek poreklo, ni treba ugotav-

ljati porekla za navedeno, kar bi lahko bilo uporabljeno pri
njegovi izdelavi:

a) energija in gorivo,
b) naprave in oprema,
c) stroji in orodje,
d) blago, ki ni vključeno ali ni namenjeno za vključitev v

končno sestavo izdelka.

III. ODDELEK
ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA

11. člen
Načelo teritorialnosti
1. Razen v primerih iz 3. člena in tretjega odstavka

tega člena morajo biti pogoji za pridobitev statusa blaga s
poreklom, določeni v II. oddelku, brez prekinitve izpolnjeni v
Bosni in Hercegovini ali Sloveniji.

2. Razen v primerih iz 3. člena se blago s poreklom,
izvoženo iz Bosne in Hercegovine ali Slovenije v drugo drža-
vo, ob vrnitvi šteje za blago brez porekla, razen če se carin-
skim organom lahko zadovoljivo dokaže:

(a) da je blago, ki se vrača, isto blago, kot je bilo
izvoženo, in

(b) da na njem, medtem ko je bilo v tisti državi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih,
ki so potrebni, da se ohrani v dobrem stanju.

3. Na pridobitev statusa blaga s poreklom v skladu s
pogoji, določenimi v II. oddelku, ne vpliva obdelava ali pred-
elava, opravljena zunaj Bosne in Hercegovine ali Slovenije
na materialu, izvoženem iz Bosne in Hercegovine ali Slove-
nije in ponovno uvoženem tja, če:

(a) je omenjen material v celoti pridobljen v Bosni in
Hercegovini ali v Sloveniji ali je bil pred izvozom obdelan ali
predelan bolj, kot zahtevajo postopki, omenjeni v 6. členu, in

(b) se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:
i) je bilo ponovno uvoženo blago pridobljeno z obdela-

vo ali predelavo izvoženega materiala in
ii) skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj Bosne in

Hercegovine ali Slovenije ob uporabi določb tega člena, ne
presega 10 odstotkov cene franko tovarna končnega izdel-
ka, za katerega se uveljavlja status blaga s poreklom.

4. Za namene tretjega odstavka se pogoji za pridobitev
statusa blaga s poreklom, določeni v II. oddelku, ne uporab-
ljajo za obdelavo ali predelavo, opravljeno zunaj Bosne in
Hercegovine ali Slovenije. Kadar pa se v seznamu v Prilogi II
za določitev statusa blaga s poreklom za končni izdelek
uporablja pravilo, ki določa najvišjo vrednost vsega vključe-
nega materiala brez porekla, skupna vrednost materiala brez
porekla, vključenega na ozemlju določene pogodbenice,
upoštevana skupaj s skupno dodano vrednostjo, pridoblje-
no zunaj Bosne in Hercegovine ali Slovenije z uporabo
določb tega člena, ne sme presegati navedenega odstotka.

5. Za namene uporabe določb tretjega in četrtega
odstavka se šteje, da “skupna dodana vrednost” pomeni
vse stroške, nastale zunaj Bosne in Hercegovine ali Sloveni-
je, vključno z vrednostjo tam vključenega materiala.

6. Določbe tretjega in četrtega odstavka se ne uporab-
ljajo za izdelke, ki ne izpolnjujejo pogojev, določenih v sez-
namu Priloge II, in se lahko štejejo za zadosti obdelane ali
predelane samo ob uporabi splošne tolerance, določene v
drugem odstavku 5. člena.

7. Določbe tretjega in četrtega odstavka ne veljajo za
izdelke iz 50. do 63. poglavja harmoniziranega sistema.

8. Vsaka obdelava ali predelava, ki je zajeta z določba-
mi tega člena, opravljena zunaj Bosne in Hercegovine ali
Slovenije, se opravi v skladu s postopki o začasnem izvozu
na oplemenitenje ali podobnimi postopki.

12. člen
Neposredni prevoz

1. Preferencialno obravnavanje, predvideno s tem spo-
razumom, se uporablja samo za izdelke, ki izpolnjujejo za-
hteve tega protokola in se prevažajo neposredno med po-
godbenicama. Vendar se izdelki, ki sestavljajo eno samo
nedeljeno pošiljko, lahko prevažajo čez druga ozemlja, če
do tega pride, s pretovarjanjem ali začasnim skladiščenjem
na teh ozemljih pod pogojem, da je blago v državi tranzita ali
skladiščenja ostalo pod nadzorom carinskih organov in da
na njem niso bili opravljeni drugi postopki razen raztovarja-
nja, ponovnega natovarjanja ali kakršni koli postopki za ohra-
nitev blaga v dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko pošiljajo po cevovodih čez
ozemlje, ki ni ozemlje nobene od pogodbenic.

2. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji, določeni v
prvem odstavku, je treba predložiti carinskim organom drža-
ve uvoznice:

a) en sam transportni dokument, ki pokriva prevoz iz
države izvoznice čez državo tranzita, ali



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17769

b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi države tranzita,
ki:

(i) vsebuje natančen opis izdelkov,
(ii) navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarja-

nja izdelkov, in če ustrezno, imena ladij ali drugih uporablje-
nih prevoznih sredstev in

(iii) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadržani
v državi tranzita, ali

c) če teh ni, katere koli dokumente, ki to dokazujejo.

13. člen
Razstave

1. Za izdelke s poreklom, ki se pošiljajo na razstavo
zunaj pogodbenic in so po razstavi prodani z namenom
uvoza v pogodbenico, veljajo pri uvozu ugodnosti po določ-
bah tega sporazuma, če se carinskim organom zadovoljivo
dokaže, da:

a) je izvoznik te izdelke poslal iz pogodbenice v državo,
v kateri je razstava in jih tam razstavljal,

b) je ta izvoznik izdelke prodal ali jih kako drugače dal
na razpolago osebi v pogodbenici,

c) so bili izdelki med razstavo ali takoj zatem poslani v
enakem stanju, kot so bili poslani na razstavo, in

d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso
bili uporabljeni za noben drug namen kot za predstavitev na
razstavi.

2. Dokazilo o poreklu mora biti izdano ali izpolnjeno v
skladu z določbami IV. oddelka in predloženo carinskim
organom države uvoznice na običajen način. V njem morata
biti navedena ime in naslov razstave. Po potrebi se lahko
zahtevajo dodatna pisna dokazila o pogojih, pod katerimi so
bili razstavljeni.

3. Prvi odstavek se uporablja za vse trgovinske, in-
dustrijske, kmetijske ali obrtne razstave, sejme ali podobne
javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani za zasebne
namene v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje
tujih izdelkov in med katerimi izdelki ostanejo pod carinskim
nadzorom.

IV. ODDELEK
DOKAZILO O POREKLU

14. člen
Splošne zahteve

1. Za izdelke s poreklom iz pogodbenice pri uvozu v
drugo pogodbenico veljajo ugodnosti tega sporazuma ob
predložitvi bodisi:

a) potrdila o prometu blaga EUR.1, katerega vzorec je v
Prilogi III, ali

b) v primerih, določenih v prvem odstavku 20. člena,
izjave izvoznika, katere besedilo je v Prilogi IV, na računu,
obvestilu o odpremi ali drugem trgovinskem dokumentu, ki
dovolj natančno opisuje te izdelke, da jih je mogoče prepoz-
nati (v nadaljevanju: “izjava na računu”).

2. Ne glede na prvi odstavek za izdelke s poreklom v
smislu tega protokola v primerih, kot jih določa 25. člen,
veljajo ugodnosti tega sporazuma, ne da bi bilo treba pred-
ložiti kateri koli zgoraj navedeni dokument.

15. člen
Postopek izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski orga-
ni države izvoznice na podlagi pisne zahteve izvoznika ali
njegovega pooblaščenega zastopnika na izvoznikovo odgo-
vornost.

2. V ta namen izpolni izvoznik ali njegov pooblaščeni
zastopnik obrazca potrdila o prometu blaga EUR.1 in zahte-
ve za potrdilo o prometu, katerih vzorca sta v Prilogi III.
Obrazca se izpolnita v enem od uradnih jezikov pogodbenic
ali v angleškem jeziku in v skladu z določbami notranjega
prava države izvoznice. Če so napisani z roko, morajo biti
izpolnjeni s črnilom in s tiskanimi črkami. Izdelki morajo biti
opisani v za to predvidenem polju brez praznih vmesnih
vrstic. Če polje ni v celoti zapolnjeno, je treba pod zadnjo
vrstico opisa potegniti vodoravno črto in prečrtati prazen
prostor pod njo.

3. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-
tu blaga EUR.1, mora biti pripravljen, da na zahtevo carin-
skih organov države izvoznice, v kateri se izda potrdilo o
prometu blaga EUR.1, kadar koli predloži vse ustrezne do-
kumente, ki dokazujejo status izdelkov s poreklom in izpol-
nitev drugih zahtev tega protokola.

4. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski or-
gani pogodbenice, če se izdelki lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz ene od pogodbenic in izpolnjujejo druge zahte-
ve tega protokola.

5. Carinski organi, ki izdajajo potrdila, ukrenejo vse
potrebno za preverjanje porekla blaga in izpolnjevanje dru-
gih zahtev tega protokola. V ta namen imajo pravico zahteva-
ti katero koli dokazilo in opraviti kakršen koli pregled izvozni-
kovih poslovnih knjig ali kakršen koli drug pregled, ki se jim
zdi potreben. Ti organi tudi zagotovijo, da so obrazci, nave-
deni v drugem odstavku, pravilno izpolnjeni. Zlasti morajo
preveriti, ali je prostor, namenjen opisu izdelkov, izpolnjen
tako, da izključuje vse možnosti pripisov z namenom goljufi-
je.

6. Datum izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1 mora
biti naveden v polju 11 potrdila.

7. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski orga-
ni in ga dajo izvozniku na razpolago takoj, ko je dejanski
izvoz opravljen ali zagotovljen.

16. člen
Naknadno izdana potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Ne glede na sedmi odstavek 15. člena se potrdilo o
prometu blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi po izvozu
izdelkov, na katere se nanaša:

(a) če ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nena-
mernih opustitev ali posebnih okoliščin ali

(b) če se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da je
bilo potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdano, vendar ob uvo-
zu iz tehničnih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za izvajanje prvega odstavka mora izvoznik v zahtevi
navesti kraj in datum izvoza izdelkov, na katere se nanaša
potrdilo o prometu blaga EUR.1, in navesti razloge za svojo
zahtevo.

3. Carinski organi lahko izdajo potrdilo o prometu bla-
ga EUR.1 naknadno samo po opravljenem preverjanju, če
se podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v ustrez-
nem spisu.

4. Potrdila o prometu blaga EUR.1, ki so izdana nak-
nadno, morajo imeti enega od teh zaznamkov:

“ISSUED RETROSPECTIVELY”
“IZDANO NAKNADNO”
“NAKNADNO IZDATO”
“NAKNADNO IZDANO”
“�������� ������”

5. Zaznamek iz četrtega odstavka mora biti vpisan v
polje Opombe potrdila o prometu blaga EUR.1.
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17. člen
Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Če je bilo potrdilo o prometu blaga EUR.1 ukrade-
no, izgubljeno ali uničeno, lahko izvoznik carinske organe,
ki so ga izdali, zaprosi za dvojnik, sestavljen na podlagi
izvoznih dokumentov, ki jih imajo.

2. Tako izdani dvojnik mora imeti enega od teh zaz-
namkov:

“DUPLICATE”, “DVOJNIK”, “DUPLIKAT”, “DUPLIKAT”,
“�	
�����”.

3. Zaznamek iz drugega odstavka mora biti vpisan v
polje Opombe dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1.

4. Dvojnik, na katerem mora biti datum izdaje prvotne-
ga potrdila o prometu blaga EUR.1, začne veljati s tem
datumom.

18. člen
Izdaja potrdila o prometu blaga EUR.1 na podlagi

predhodno izdanega ali sestavljenega dokazila o poreklu
Če so izdelki s poreklom dani pod nadzor carinskega

urada v pogodbenici, je mogoče zamenjati prvotno dokazilo
o poreklu z enim ali več potrdili o poreklu blaga EUR.1
zaradi pošiljanja vseh ali nekaterih izdelkov drugam v po-
godbenici. Nadomestno potrdilo ali nadomestna potrdila o
prometu blaga EUR.1 izda carinski urad, pod nadzor katere-
ga so bili dani izdelki.

19. člen
Ločeno knjigovodsko izkazovanje

1. Če pri ločenem skladiščenju zalog izdelkov s pore-
klom in izdelkov brez porekla, ki so enaki in med seboj
zamenljivi, nastanejo precejšnje stroškovne ali materialne
težave, lahko carinski organi na pisno zahtevo prizadetih
strank za vodenje teh zalog dovolijo tako imenovano meto-
do “ločenega knjigovodskega izkazovanja”.

2. Ta metoda mora zagotoviti, da je število pridobljenih
izdelkov v določenem dogovorjenem obdobju, ki se lahko
štejejo za izdelke s poreklom, enako, kot bi ga dobili, če bi
bile zaloge fizično ločene.

3. Carinski organi lahko tako dovoljenje izdajo pod
katerimi koli pogoji, za katere menijo, da so ustrezni.

4. Ta metoda se vodi in uporablja na podlagi splošnih
računovodskih načel, ki veljajo v državi, v kateri je bil izdelek
narejen.

5. Uporabnik te poenostavitve lahko izda oziroma za-
prosi za dokazilo o poreklu za tiste količine izdelkov, ki se
lahko štejejo za izdelke s poreklom. Na zahtevo carinskega
organa uporabnik da izjavo o tem, kako so bile količine
vodene.

6. Carinski organi nadzorujejo uporabo dovoljenja in
ga lahko kadar koli odvzamejo, če ga uporabnik kakor koli
nepravilno uporablja ali ne izpolnjuje katerega od drugih
pogojev, določenih v tem protokolu.

20. člen
Pogoji za izjavo na računu

1. Izjavo na računu, omenjeno v točki (b) prvega od-
stavka 14. člena, lahko da:

(a) pooblaščeni izvoznik v smislu 21. člena ali
(b) kateri koli izvoznik za vsako pošiljko, ki jo sestavlja

en ali več paketov, ki vsebujejo izdelke s poreklom, katerih
skupna vrednost ne presega 6 000 evrov.

2. Izjavo na računu je možno dati, če se izdelki, na
katere se nanaša, lahko štejejo za izdelke s poreklom iz
pogodbenic in izpolnjujejo druge zahteve tega protokola.

3. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora biti kadar
koli pripravljen, da na zahtevo carinskih organov države

izvoznice predloži vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo
status porekla blaga in izpolnitev drugih zahtev tega proto-
kola.

4. Izjavo na računu, katere besedilo je v Prilogi IV,
mora izvoznik natipkati, odtisniti ali natisniti na račun, obve-
stilo o odpremi ali drug trgovinski dokument v eni od jezi-
kovnih različic, ki so navedene v tej prilogi, v skladu z določ-
bami notranjega prava države izvoznice. Če je napisana z
roko, mora biti napisana s črnilom in s tiskanimi črkami.

5. Izjave na računu morajo imeti izvirni lastnoročni pod-
pis izvoznika. Vendar se od pooblaščenega izvoznika v smislu
21. člena ne zahteva, da podpisuje take izjave, če se carin-
skim organom države izvoznice pisno zaveže, da sprejema
polno odgovornost za vsako izjavo na računu, po kateri ga je
mogoče prepoznati, kot da jo je lastnoročno podpisal.

6. Izjavo na računu lahko da izvoznik ob izvozu izdel-
kov, na katere se nanaša, ali naknadno, če je predložena v
državi uvoznici najkasneje v dveh letih po uvozu izdelkov, na
katere se nanaša.

21. člen
Pooblaščeni izvoznik

1. Carinski organi države izvoznice lahko pooblastijo
katerega koli izvoznika, v nadaljevanju “pooblaščenega iz-
voznika”, ki pogosto pošilja izdelke po tem sporazumu, da
daje izjave na računu ne glede na vrednost izdelkov, na
katere se nanaša. Izvoznik, ki prosi za tako pooblastilo,
mora predložiti zadovoljiva dokazila carinskim organom o
statusu porekla teh izdelkov in izpolnjevanju drugih zahtev
tega protokola.

2. Carinski organi lahko odobrijo status pooblaščene-
ga izvoznika po pogojih, ki so po njihovem mnenju primerni.

3. Carinski organi dodelijo pooblaščenemu izvozniku šte-
vilko carinskega pooblastila, ki mora biti na izjavi na računu.

4. Carinski organi spremljajo in nadzorujejo, kako poo-
blaščeni izvoznik uporablja pooblastilo.

5. Carinski organi lahko kadar koli umaknejo poobla-
stilo. To morajo storiti, kadar pooblaščeni izvoznik ne pred-
loži dokazil, navedenih v prvem odstavku, ne izpolnjuje po-
gojev, navedenih v drugem odstavku, ali drugače nepravilno
uporablja pooblastilo.

6. Carinski organi, pristojni za izvajanje postopkov pre-
verjanja dokazil o poreklu v smislu 31. člena tega protokola,
se lahko med seboj obveščajo o spremembah glede dodeli-
tve pooblastil pooblaščenim izvoznikom in si lahko vzajem-
no izmenjajo ažurirane sezname.

22. člen
Veljavnost dokazila o poreklu

1. Dokazilo o poreklu velja štiri mesece od datuma
izdaje v državi izvoznici in mora biti v tem roku predloženo
carinskim organom države uvoznice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom države
uvoznice predložena po izteku roka za predložitev, določe-
nega v prvem odstavku, se lahko sprejmejo zaradi uporabe
preferencialne obravnave, če jih zaradi izjemnih okoliščin ni
bilo možno predložiti do določenega končnega datuma.

3. V drugih primerih predložitve z zamudo lahko carin-
ski organi države uvoznice sprejmejo dokazila o poreklu, če
so jim bili izdelki predloženi pred tem končnim datumom.

23. člen
Predložitev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predložijo carinskim organom
države uvoznice v skladu s postopki, ki se uporabljajo v tej
državi. Omenjeni organi lahko zahtevajo prevod dokazila o
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poreklu in tudi, da uvozno deklaracijo spremlja izjava, s
katero uvoznik potrjuje, da izdelki izpolnjujejo potrebne po-
goje za izvajanje tega sporazuma.

24. člen
Uvoz po delih

Kadar se na zahtevo uvoznika in po pogojih, ki jih
predpišejo carinski organi države uvoznice, razstavljeni ali
nesestavljeni izdelki v smislu odstavka (a) drugega temeljne-
ga pravila harmoniziranega sistema, ki spadajo v XVI. in
XVII. oddelek ali v tarifni številki 7308 in 9406 harmonizira-
nega sistema, uvažajo po delih, se za te izdelke pri prvem
delnem uvozu carinskim organom predloži eno samo doka-
zilo o poreklu.

25. člen
Izjeme pri dokazilu o poreklu

1. Izdelki, ki jih posamezniki kot majhne pakete pošilja-
jo drugim posameznikom ali so del osebne prtljage potni-
kov, se priznavajo za izdelke s poreklom, ne da bi bilo treba
predložiti dokazilo o poreklu, če se ti izdelki ne uvažajo v
trgovinske namene in je bila dana izjava, da ustrezajo zahte-
vam tega protokola, ter ni dvoma o resničnosti take izjave.
Če se izdelki pošiljajo po pošti, se izjava lahko napiše na
carinsko deklaracijo CN23, prej C2/CP3 ali na list papirja,
ki se priloži temu dokumentu.

2. Občasni uvoz, pri katerem gre le za izdelke za ose-
bno uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih družin, se
ne šteje za uvozev trgovinske namene, če je iz narave in
količine izdelkov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

3. Poleg tega skupna vrednost teh izdelkov ne sme
presegati 500 evrov pri majhnih paketih ali 1 200 evrov pri
izdelkih, ki so del osebne prtljage potnikov.

26. člen
Spremljajoči dokumenti

Dokumenti, omenjeni v tretjem odstavku 15. člena in
tretjem odstavku 20. člena, ki se uporabljajo za dokazova-
nje, da se izdelki, zajeti s potrdilom o prometu blaga EUR.1
ali izjavo na računu, lahko štejejo za izdelke s poreklom iz
ene od pogodbenic in izpolnjujejo druge zahteve tega proto-
kola, so med drugim lahko tudi naslednji:

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih je opravil
izvoznik ali dobavitelj za pridobitev tega blaga, kot je na
primer vsebovano v njegovih poslovnih knjigah ali notranjem
knjigovodstvu;

(b) dokumenti, ki dokazujejo status porekla uporablje-
nega materiala, izdani ali sestavljeni v eni od pogodbenic,
kadar se uporabljajo v skladu z notranjim pravom;

(c) dokumenti, ki dokazujejo postopek obdelave ali
predelave materiala v eni od pogodbenic, izdani ali sestav-
ljeni v tej pogodbenici, kadar se uporabljajo v skladu z
notranjim pravom;

(d) potrdila o prometu blaga EUR.1 ali izjave na računih,
ki dokazujejo status porekla uporabljenega materiala, izdana
ali sestavljena v pogodbenici v skladu s tem protokolom.

27. člen
Shranjevanje dokazil o poreklu in spremljajočih

dokumentov
1. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prome-

tu blaga EUR.1, mora vsaj tri leta hraniti dokumente, nave-
dene v tretjem odstavku 15. člena.

2. Izvoznik, ki daje izjavo na računu, mora vsaj tri leta
hraniti kopijo te izjave in dokumente, navedene v tretjem
odstavku 20. člena.

3. Carinski organi države izvoznice, ki izdajajo potrdilo
o prometu blaga EUR.1, morajo vsaj tri leta hraniti zahteve,
navedene v drugem odstavku 15. člena.

4. Carinski organi države uvoznice morajo vsaj tri leta
hraniti potrdila o prometu blaga EUR.1 in izjave na računih,
ki so jim bili predloženi.

28. člen
Razlike in formalne napake

1. Če so ugotovljene manjše razlike med navedbami
na dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili
predloženi carinskemu organu zaradi izpolnjevanja uvoznih
formalnosti za izdelke, to še ne pomeni ničnosti omenjene-
ga dokazila, če se pravilno ugotovi, da ta dokument ustreza
predloženim izdelkom.

2. Očitne oblikovne napake, kot so npr. tipkarske, na
dokazilu o poreklu ne morejo biti razlog za zavrnitev, če te
napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem
dokumentu.

29. člen
Zneski, izraženi v evrih

1. Za uporabo določb iz točke b) prvega odstavka 20.
člena in tretjega odstavka 25. člena v primerih, ko se izda
račun v drugi valuti kot evro, vsaka pogodbenica določi
zneske v nacionalni valuti pogodbenic, ki ustrezajo zne-
skom, izraženim v evrih.

2. Za pošiljko se lahko uveljavljajo ugodnosti v skladu s
točko b) prvega odstavka 20. člena ali s tretjim odstavkom
25. člena s sklicevanjem na valuto, v kateri se izda račun,
glede na znesek, ki ga je določila zadevna država.

3. Zneski, ki jih je treba uporabiti v kateri koli dani
nacionalni valuti, so protivrednosti v tisti nacionalni valuti
zneskov, izraženih v evrih, po tečaju na prvi delovni dan v
oktobru in se uporabljajo od 1. januarja naslednjega leta. Za
namene izvajanja določb drugega odstavka pogodbenici ob
uvozu priznavata ustrezne zneske, ki jih je uradno sporočila
zadevna država ali Evropska komisija.

4. Pogodbenica lahko zaokroži navzgor ali navzdol zne-
sek, ki ga dobi pri preračunavanju v evrih izraženega zneska
v nacionalno valuto. Zaokroženi znesek se od zneska, ki se
dobi pri preračunu, ne sme razlikovati za več kot 5 odstot-
kov. Pogodbenica lahko obdrži nespremenjeno protivre-
dnost v nacionalni valuti zneska, izraženega v evrih, če je ob
letni uskladitvi iz tretjega odstavka preračun tega zneska
pred kakršno koli zaokrožitvijo večji za manj kot 15 odstot-
kov protivrednosti v nacionalni valuti. Protivrednost v nacio-
nalni valuti se lahko zadrži nespremenjena, če bi preračun
povzročil zmanjšanje te protivrednosti.

5. Skupni odbor na zahtevo ene od pogodbenic pre-
gleda v evrih izražene zneske. Skupni odbor pri tem pregle-
du upošteva zaželeno ohranjanje realnih učinkov teh vre-
dnostnih omejitev. V ta namen se lahko odloči za spremembo
zneskov, izraženih v evrih.

V. ODDELEK
DOGOVORI O UPRAVNEM SODELOVANJU

30. člen
Medsebojno sodelovanje

1. Carinski organi pogodbenic si medsebojno izmenja-
jo vzorčne odtise žigov, ki jih uporabljajo njuni carinski orga-
ni ali ustrezni pristojni in za to pravilno pooblaščeni organi
pri izdajanju potrdil o prometu blaga EUR.1, in naslove ca-
rinskih organov ali ustreznih pristojnih in za to pravilno po-
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oblaščenih organov, odgovornih za preverjanje teh potrdil in
izjav na računih.

2. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega protokola, si
pogodbenici prek pristojnih carinskih uprav in ustreznih pri-
stojnih in za to pravilno pooblaščenih organih medsebojno
pomagata pri preverjanju verodostojnosti potrdil o prometu
blaga EUR.1 ali izjav na računih ter točnosti informacij, ki so
tam navedene.

31. člen
Preverjanje dokazil o poreklu

1. Dokazila o poreklu se naknadno preverjajo naključ-
no ali kadar carinski organi države uvoznice upravičeno
dvomijo o pristnosti teh dokumentov, statusu porekla teh
izdelkov ali izpolnitvi drugih zahtev tega protokola.

2. Zaradi izvajanja določb prvega odstavka morajo ca-
rinski organi države uvoznice vrniti potrdilo o prometu blaga
EUR.1 in račun, če je bil predložen, izjavo na računu ali
kopijo teh dokumentov carinskim organom države izvozni-
ce, in če je ustrezno, navesti razloge za poizvedbo. V pod-
poro zahtevi za preverjanje se pošlje vsak pridobljen doku-
ment ali informacija, ki kaže, da so podatki na dokazilu o
poreklu napačni.

3. Preverjanje opravljajo carinski organi države izvozni-
ce. V ta namen imajo pravico zahtevati katero koli dokazilo
in opraviti kakršen koli pregled izvoznikovih poslovnih knjig
ali kateri koli drug pregled, za katerega menijo, da je potre-
ben.

4. Če se carinski organi države uvoznice odločijo, da
bodo začasno prenehali priznavati preferencialno obravna-
vo za te izdelke, medtem ko čakajo na izide preverjanja,
morajo uvozniku ponuditi sprostitev blaga, pogojeno z var-
nostnimi ukrepi, ki se jim zdijo potrebni.

5. Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo
biti o izidih takega preverjanja obveščeni čim prej. Izidi mo-
rajo jasno pokazati, ali so dokumenti verodostojni in če se
izdelki, na katere se nanašajo, lahko štejejo za izdelke s
poreklom iz ene od pogodbenic ter izpolnjujejo druge za-
hteve tega protokola.

Če se uporabljajo določbe o kumulaciji v skladu s 3.
členom tega protokola ter v zvezi s četrtim odstavkom 15.
člena, odgovor vključuje kopijo (kopije) potrdila (potrdil) o
poreklu ali izjave (izjav) na računu, na katerih sloni.

6. Če v primerih upravičenega dvoma ni odgovora v
desetih mesecih od datuma zahteve za preverjanje ali če
odgovor ne vsebuje zadostne informacije za določitev vero-
dostojnosti obravnavanega dokumenta ali pravega porekla
izdelkov, carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v
izjemnih okoliščinah, zavrnejo upravičenost za preferencial-
no obravnavo.

7. Izraz “carinski organi države izvoznice” v smislu tega
člena pomeni Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih
odnosa Bosne i Hercegovine ter Carinska uprava Republike
Slovenije – Generalni carinski urad v Republiki Sloveniji.

32. člen
Reševanje sporov

Če pride do sporov v zvezi s postopki preverjanja iz 31.
člena, ki jih ni mogoče rešiti med carinskimi organi, ki za-
htevajo preverjanje, in carinskimi organi, odgovornimi za

izvedbo tega preverjanja, ali če se pojavi vprašanje glede
razlage tega protokola, jih je treba predložiti Skupnemu od-
boru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi
organi države uvoznice rešujejo v skladu z zakonodajo te
države.

33. člen
Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzroči, da se
sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne podatke, da bi pri-
dobil preferencialno obravnavo za izdelke.

34. člen
Proste cone

1. Pogodbenici ukreneta vse potrebno, da zagotovita,
da se izdelki, s katerimi se trguje na podlagi dokazila o
poreklu in za katere se med prevozom uporabljajo proste
cone na njunih ozemljih, ne zamenjajo z drugimi izdelki ter
da na njih niso opravljeni drugi postopki razen običajnih, ki
so potrebni za preprečevanje njihovega poslabšanja.

2. Če se kot izjema od določb iz prvega odstavka
izdelki s poreklom iz pogodbenice, ki imajo dokazilo o pore-
klu, uvozijo v prosto cono in se na njih opravi predelava ali
obdelava, pristojni organi na izvoznikovo zahtevo izdajo no-
vo potrdilo o prometu blaga EUR.1, če je opravljena obdela-
va ali predelava v skladu z določbami tega protokola.

VI. ODDELEK
KONČNE DOLOČBE

35. člen
Pododbor za carinske zadeve in vprašanja porekla
V okviru Skupnega odbora se v skladu z 29. členom

tega sporazuma ustanovi pododbor za carinske zadeve in
vprašanja porekla, da pomaga pri opravljanju njegovih nalog
ter zagotavlja nenehno obveščanje in posvetovanje med stro-
kovnjaki.

Sestavljajo ga strokovnjaki iz pogodbenic, ki so odgo-
vorni za vprašanja v zvezi s carinskimi zadevami in vprašanji
porekla.

36. člen
Priloge

Priloge I, II, III, IV, V in VI k temu protokolu so njegov
sestavni del.

37. člen
Blago v tranzitu in v hrambi

Blago, ki ustreza določbam II. oddelka in ki je na dan
začetka veljavnosti tega sporazuma na poti ali v začasni
hrambi v pogodbenici bodisi v carinskem skladišču ali prosti
coni, se lahko sprejme kot blago s poreklom, če se v štirih
mesecih od tega datuma carinskim organom države uvozni-
ce predložijo dokazilo o poreklu, ki je bilo naknadno sestav-
ljeno, in vsi dokumenti, ki dodatno dokazujejo okoliščine
prevoza.
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PRILOGA I

Uvodne opombe k seznamu v Prilogi II

Opomba 1:
Seznam določa pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke,

da bi se lahko šteli za zadosti obdelane ali predelane v
smislu 6. člena tega protokola.

Opomba 2:
2.1 Prva dva stolpca v seznamu opisujeta pridobljeni

izdelek. Prvi stolpec seznama je tarifna številka ali številka
poglavja, ki se uporablja v harmoniziranem sistemu, drugi
stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem sistemu uporablja
za to tarifno številko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh
stolpcih je določeno pravilo v 3. ali 4. stolpcu. Kjer je v
nekaterih primerih pred vpisom v prvem stolpcu “ex”, se
pravila v 3. ali 4. stolpcu uporabljajo samo za del tarifne
številke, opisane v 2. stolpcu.

2.2 Če je v 1. stolpcu združenih več tarifnih številk ali
pa je navedena številka poglavja in je zato opis izdelkov v 2.
stolpcu splošen, se zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu uporabljajo za vse izdelke, ki se po harmoniziranem
sistemu uvrščajo v tarifne številke tega poglavja ali v katere
koli tarifne številke, združene v 1. stolpcu.

2.3 Če seznam vsebuje različna pravila, ki se uporab-
ljajo za različne izdelke v okviru ene tarifne številke, je v
vsaki novi alinei opis tega dela tarifne številke, za katerega
se uporabljajo zraven navedena pravila v 3. ali 4. stolpcu.

2.4 Če je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo določe-
no tako v 3. kot v 4. stolpcu, ima izvoznik možnost izbire, da
uporabi bodisi pravilo, določeno v 3. stolpcu, ali tisto iz 4.
stolpca. Če v 4. stolpcu ni pravila, je treba uporabiti pravilo,
določeno v 3. stolpcu.

Opomba 3:
3.1 Določbe 6. člena tega protokola v zvezi z izdelki, ki

so pridobili status blaga s poreklom in so uporabljeni pri
izdelavi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je
bil ta status pridobljen v tovarni, v kateri se izdelki uporablja-
jo, ali v drugi tovarni v pogodbenici.

Na primer:
Motor iz tarifne številke 8407, za katerega pravilo dolo-

ča, da vrednost materialov brez porekla, ki se lahko vgradi-
jo, ne sme presegati 40% cene franko tovarna, je izdelan iz
“drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem” iz
tarifne številke ex 7224.

Če je bilo to kovanje opravljeno v pogodbenici iz ingota
brez porekla, potem je že pridobil poreklo na podlagi pravila
za tarifno številko ex 7224 na seznamu. Zato se pri izračunu
vrednosti motorja šteje, da ima poreklo, ne glede na to, ali
je bil izdelan v isti tovarni ali v drugi tovarni v tej pogodbeni-
ci. Zato se vrednost ingota brez porekla ne upošteva, ko se
sešteva vrednost uporabljenih materialov brez porekla.

3.2 Pravilo v seznamu pomeni najmanjši del obdelave
ali predelave in več predelave ali obdelave prav tako dodeli
status porekla, nasprotno pa manj predelave ali obdelave
ne more dodeliti statusa porekla. Če torej pravilo določa, da
je možno na določeni stopnji izdelave uporabiti material brez
porekla, je uporaba tega materiala na zgodnejši stopnji ob-
delave dovoljena, uporaba takega materiala na kasnejši sto-
pnji pa ni.

3.3 Brez vpliva na opombo 3.2, če pravilo določa, da
se lahko uporabijo “materiali iz katere koli tarifne številke”,
se lahko uporabijo materiali iz iste tarifne številke kot izde-
lek, pri čemer je treba upoštevati kakršne koli posebne

omejitve, ki jih pravilo tudi lahko vsebuje. Seveda pa izraz
“izdelava iz materialov iz katere koli tarifne številke, vštevši
druge materiale iz tarifne številke...” pomeni, da se lahko
uporabijo samo materiali, uvrščeni v isto tarifno številko kot
izdelek z drugačnim opisom, kot je opis izdelka v 2. stolpcu
seznama.

3.4 Kadar pravilo v seznamu določa, da se izdelek
lahko izdela iz več kot enega materiala, to pomeni, da se
lahko uporabi kateri koli material ali več materialov. Ne za-
hteva pa, da je treba uporabiti vse.

Na primer:
Pravilo za tkanine iz HS 5208 do 5212 določa, da se

lahko uporabijo naravna vlakna, prav tako pa se lahko med
drugimi materiali uporabijo tudi kemični materiali. To pa ne
pomeni, da je treba uporabiti oboje, uporabi se lahko eno
ali drugo ali pa oboje.

3.5 Kadar pravilo v seznamu določa, da mora biti izde-
lek izdelan iz določenega materiala, ta pogoj očitno ne pre-
prečuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje narave ne
morejo zadostiti pravilu (glej tudi opombo 6.2 spodaj v zvezi
s tekstilom).

Na primer:
Pravilo za pripravljeno hrano iz tarifne številke 1904, ki

posebej izključuje uporabo žit in izdelkov iz njih, ne prepre-
čuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih dodatkov,
ki niso izdelki iz žit.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, čeprav ne morejo
biti izdelani iz posameznega materiala, določenega v sezna-
mu, lahko izdelani iz materialov enake narave na zgodnejši
stopnji izdelave.

Na primer:
Če gre za oblačila iz dela 62. poglavja, izdelanega iz

netkanih materialov, če je za to vrsto izdelkov dovoljena
samo uporaba preje brez porekla, ni možno začeti pri netka-
nem blagu – čeprav netkano blago običajno ne more biti
izdelano iz preje. V takih primerih je začetni material običaj-
no na stopnji pred prejo – to je na stopnji vlaken.

3.6 Če pravilo v seznamu navaja za največjo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, dva odstot-
ka, potem se ta odstotka ne smeta seštevati. Z drugimi
besedami, največja vrednost vseh uporabljenih materialov
brez porekla nikoli ne sme preseči najvišje od navedenih
odstotnih postavk. Poleg tega posamezne odstotne postav-
ke, ki se nanašajo na določene materiale, ne smejo biti
presežene.

Opomba 4:
4.1 Izraz “naravna vlakna” se v seznamu uporablja za

vlakna, ki niso umetna ali sintetična. Omejen je na stopnje
pred predenjem, vključno z odpadki, in če ni drugače dolo-
čeno, zajema vlakna, ki so bila mikana, česana ali drugače
obdelana, vendar ne predena.

4.2 Izraz “naravna vlakna” vključuje konjsko žimo iz
tarifne številke 0503, svilo iz tarifnih številk 5002 in 5003
kakor tudi volnena vlakna, fino ali grobo živalsko dlako iz
tarifnih številk 5101 do 5105, bombažna vlakna iz tarifnih
številk 5201 do 5203 in druga rastlinska vlakna iz tarifnih
številk 5301 do 5305.

4.3 Izrazi “tekstilna kaša”, “kemični materiali” in “mate-
riali za izdelavo papirja” so v seznamu uporabljeni za opis
materialov, ki se ne uvrščajo v 50. do 63. poglavje in se
lahko uporabijo za izdelavo umetnih, sintetičnih ali papirnih
vlaken ali prej.

4.4 Izraz “umetna ali sintetična rezana vlakna” se v
seznamu uporablja za sintetične ali umetne filamente, reza-
na vlakna ali odpadke iz tarifnih številk 5501 do 5507.
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Opomba 5:
5.1 Če se za izdelek v seznamu navaja ta opomba, se

za katere koli osnovne tekstilne materiale, ki so uporabljeni
pri izdelavi tega izdelka in ki, če se upoštevajo skupaj, ne
presegajo 10% skupne teže vseh uporabljenih osnovnih
tekstilnih materialov, ne uporabljajo pogoji, določeni v 3.
stolpcu seznama (glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj).

5.2 Vendar pa se odstopanje iz opombe 5.1 lahko
uporabi le za mešane izdelke, ki so narejeni iz dveh ali več
osnovnih tekstilnih materialov.

Osnovni tekstilni materiali so:
– svila,
– volna,
– groba živalska dlaka,
– fina živalska dlaka,
– konjska žima,
– bombaž,
– materiali za izdelavo papirja in papir,
– lan,
– konoplja,
– juta in druga tekstilna vlakna iz ličja,
– sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav,
– kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska

tekstilna vlakna,
– sintetični filamenti,
– umetni filamenti,
– prevodni filamenti,
– sintetična rezana vlakna iz polipropilena,
– sintetična rezana vlakna iz poliestra,
– sintetična rezana vlakna iz poliamida,
– sintetična rezana vlakna iz poliakrilonitrila,
– sintetična rezana vlakna iz poliimida,
– sintetična rezana vlakna iz politetrafluoretilena,
– sintetična rezana vlakna iz polifenilensulfida,
– sintetična rezana vlakna iz polivinilklorida,
– druga sintetična rezana vlakna,
– umetna rezana vlakna iz viskoze,
– druga umetna rezana vlakna,
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti polietra, povezana ali ne,
– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-

menti poliestra, povezana ali ne,
– izdelki iz tarifne številke 5605 (metalizirana preja), ki

vključujejo trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plastičnega sloja, prevlečenega z aluminijastim prahom ali
ne, širine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s
prozornim ali obarvanim lepilom med dvema plastičnima
slojema,

– drugi izdelki iz tarifne številke 5605.
Na primer:
Preja iz tarifne številke 5205, izdelana iz bombažnih

vlaken iz tarifne številke 5203 in sintetičnih rezanih vlaken iz
tarifne številke 5506, je mešana preja. Zato se lahko sinte-
tična rezana vlakna brez porekla, ki ne zadovoljujejo pravil o
poreklu (po katerih se zahteva izdelava iz kemičnih materia-
lov ali tekstilne kaše), uporabijo do 10% teže preje.

Na primer:
Volnena tkanina iz tarifne številke 5112, izdelana iz

volnene preje iz tarifne številke 5107 in sintetične preje iz
sintetičnih rezanih vlaken iz tarifne številke 5509, je mešana
tkanina. Zato se lahko sintetična preja, ki ne zadovoljuje
pravil o poreklu (po katerih se zahteva izdelava iz kemičnih
materialov ali tekstilne kaše), ali volnena preja, ki ne zadovo-
ljuje pravil o poreklu (po katerih se zahteva izdelava iz narav-
nih vlaken, nemikanih ali nečesanih ali kako drugače pri-
pravljenih za predenje), ali kombinacija obeh prej uporabi,
če njihova skupna teža ne presega 10% teže tkanine.

Na primer:
Taftana tekstilna tkanina iz tarifne številke 5802, izde-

lana iz bombažne preje iz tarifne številke 5205 in iz bombaž-
ne tkanine iz tarifne številke 5210, je mešan izdelek le, če je
bombažna tkanina sama mešana tkanina, izdelana iz prej,
uvrščenih v dve različni tarifni številki, ali če so uporabljene
bombažne preje same mešanice.

Na primer:
Če bi bila ta taftana tekstilna tkanina izdelana iz bom-

bažne preje iz tarifne številke 5205 in iz sintetične tkanine iz
tarifne številke 5407, je očitno, da je uporabljena preja iz
dveh različnih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu s
tem taftana tekstilna tkanina mešan izdelek.

5.3 Za izdelke, ki vsebujejo “prejo iz poliuretana, lami-
nirano s fleksibilnimi segmenti polietra, povezano ali ne”, je
to odstopanje pri preji 20%.

5.4 Za izdelke, ki vsebujejo “trak z jedrom iz aluminija-
ste folije ali z jedrom iz plastičnega sloja, prevlečenega z
aluminijastim prahom ali ne, širine, ki ne presega 5 mm,
kjer so plasti zlepljene z lepilom med dvema plastičnima
slojema”, je to odstopanje pri traku 30%.

Opomba 6:
6.1 Tekstilni izdelki, ki so v seznamu označeni z opom-

bo pod črto, ki se nanaša na to opombo, in tekstilni materia-
li, razen podlog in medvlog, ki ne ustrezajo pravilu za izde-
lan izdelek, določenem v seznamu v 3. stolpcu, se lahko
uporabijo, če se uvrščajo v tarifno številko, ki je drugačna
od tarifne številke izdelka, in če njihova vrednost ne presega
8% cene izdelka franko tovarna.

6.2 Brez vpliva na opombo 6.3 se lahko materiali, ki
se ne uvrščajo v 50. do 63. poglavje, prosto uporabljajo pri
izdelavi tekstilnih izdelkov ne glede na to, ali vsebujejo tek-
stil ali ne.

Na primer:
Če pravilo v seznamu določa, da mora biti za določen

tekstilni izdelek, kot so na primer hlače, uporabljena preja,
to ne preprečuje uporabe kovinskih predmetov, kot so gum-
bi, ker gumbi niso uvrščeni v 50. do 63. poglavje. Iz istega
razloga to ne preprečuje uporabe zadrg, čeprav zadrge
običajno vsebujejo tekstil.

6.3 Če se uporablja odstotno pravilo, je treba pri izra-
čunu vrednosti vključenih materialov brez porekla upoštevati
tudi vrednost materialov, ki niso uvrščeni v 50. do 63. po-
glavje.

Opomba 7:
7.1 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do 2715,

ex 2901, ex 2902 in ex 3403 so “specifični procesi” na-
slednji:

a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja;1

c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-

vo s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje
in očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
i) izomerizacija.

1Glej dodatno pojasnjevalno opombo 4 (b) k 27. poglavju
kombinirane nomeklature.
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7.2 Za namene tarifnih številk 2710, 2711 in 2712 so
“specifični procesi” naslednji:

a) vakuumska destilacija;
b) ponovna destilacija z zelo natančnim procesom frak-

cioniranja;
1

c) razbijanje (kreking);
d) preoblikovanje (reforming);
e) ekstrakcija s pomočjo izbranih topil;
f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-

vo s koncentrirano žveplovo kislino, oleumom ali žveplovim
anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi, razbarvanje
in očiščevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo,
aktiviranim ogljem ali boksitom;

g) polimerizacija;
h) alkilizacija;
ij) izomerizacija;
k) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko ex

2710, razžveplanje z vodikom, ki povzroči redukcijo vsaj
85% vsebine žvepla pri obdelanih izdelkih (metoda ASTM D
1266-59 T);

l) samo za izdelke, ki se uvrščajo v tarifno številko
2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni filtriranje;

m) samo za težka olja, ki se uvrščajo v tarifno številko
ex 2710, obdelava z vodikom pri tlaku nad 20 barov in
temperaturi nad 250 °C, z uporabo katalizatorja, razen ob-
delave za razžveplanje, kadar vodik predstavlja aktivni ele-
ment v kemični reakciji. Vendar se nadaljnja obdelava olj za
mazanje iz tarifne številke ex 2710 (npr. končna obdelava z
vodikom ali razbarvanje), še posebno takrat, kadar se želi
izboljšati barva ali obstojnost, ne obravnava kot specifični
proces;

n) samo za goriva, ki se uvrščajo v tarifno številko ex
2710, atmosferska destilacija, če manj kot 30 vol.% izdel-
kov, vključno z izgubami, destilira pri 300 °C po metodi
ASTM D 86;

o) samo za težka olja razen plinskih olj in kurilnih olj, ki
se uvrščajo v tarifno številko ex 2710, obdelava s pomočjo
visokofrekvenčnih razelektritev skozi krtačke.

7.3 Za namene tarifnih številk ex 2707, 2713 do 2715,
ex 2901, ex 2902 in ex 3403 enostavne operacije, kot so:
čiščenje, dekantiranje, razsoljevanje, vodna separacija, fil-
triranje, barvanje, označevanje, ohranjanje vsebine žvepla
kot rezultat mešanja izdelkov z različno vsebino žvepla, ka-
tera koli kombinacija teh operacij ali podobne operacije ne
podelijo porekla.
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PRILOGA  II 

 
Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti na materialih brez porekla, da bi lahko izdelan izdelek dobil status blaga 

s poreklom  
 
 

Izdelki, omenjeni v seznamu, niso vsi nujno zajeti v sporazumu. Zato je treba upoštevatidruge dele sporazuma. 
 

Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 

1. pgl. Žive živali Vse živali iz 1. poglavja morajo 
biti v celoti pridobljene. 

 

2. pgl. Meso in drugi užitni klavnični  
proizvodi 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 1. in 2. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

3.  pgl. Ribe, raki, mehkužci in drugi 
vodni nevretenčarji 

Izdelava, pri kateri  so vsi 
uporabljeni materiali iz 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 4. pgl. Mlečni izdelki; perutninska in 
ptičja jajca; naravni med; užitni  
proizvodi živalskega izvora, ki 
niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu; razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 4. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

0403 Pinjenec, kislo mleko, kisla 
smetana, jogurt, kefir in drugo 
fermentirano ali  kislo mleko in 
smetana, koncentrirano ali ne, z  
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil, aromatizirano ali z dodanim 
sadjem, lupinastim sadjem ali 
kakavom 

Izdelava, pri kateri: 
-  so vsi uporabljeni materiali iz 4. 
poglavja v celoti pridobljeni; 
-  je ves uporabljen sadni sok 
(razen ananasovega, citroninega 
ali grenivkinega) iz tar. št. 2009 s 
poreklom,  
 - vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz 17. poglavja ne 
presega 30% cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 5. pgl. Proizvodi živalskega izvora, ki 
niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu; razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 5. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 0502 Pripravljene ščetine in dlake 
domačega in divjega prašiča 

Čiščenje, dezinfekcija, 
razvrščanje in izravnavanje ščetin 
in dlak. 

 

6. pgl. Živo drevje in druge rastline; 
čebulice, korenine in podobno; 
rezano cvetje in okrasno listje 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali iz 6. 
poglavja v celoti pridobljeni,  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

7. pgl. Užitne vrtnine, nekateri koreni in 
gomolji 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 7. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

8. pgl. Užitno sadje in oreški ; lupine 
agrumov ali dinj in lubenic 

Izdelava, pri kateri: 
- je vse uporabljeno sadje v celoti 
pridobljeno in so vsi uporabljeni  
oreški v celoti  pridobljeni,   
- vrednost vseh uporabljenih 

materialov iz 17. poglavja ne 
presega 30 % vrednosti cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 

ex 9. pgl. Kava, pravi čaj, maté čaj in 
začimbe; razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 9. 
poglavja v celoti pridobljeni. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
0901 Kava, pražena ali nepražena, z ali 

brez kofeina; lupine in kožice 
kave; kavni nadomestki, ki 
vsebujejo kakršen koli odstotek 
kave 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke. 

 

0902 Čaj, pravi, aromatiziran ali ne Izdelava iz materialov iz  
katere koli tarifne številke. 

 

ex 0910 Mešanice začimb Izdelava iz  materialov iz katere 
koli tarifne številke. 

 

10. pgl. Žita Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 10. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 11 .pgl. Proizvodi mlinske industrije; slad; 
škrob; inulin; pšenični gluten; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsa 
uporabljena žita, užitne vrtnine, 
korenine in gomolji iz tar. št. 
0714 ali sadje v celoti pridobljeni. 

 

ex 1106 Moka, prah in zdrob iz sušenih  
stročnic, ki se uvrščajo v tar. št. 
0713 

Sušenje in mletje sušenih stročnic 
iz tar. št. 0708. 

 

12. pgl. Oljna semena in plodovi; razno 
zrnje, semena in plodovi; 
industrijske in zdravilne rastline; 
slama in krma  

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 12. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1301 Šelak; naravne gume, smole, 
gumijeve smole in oljne smole (na 
primer balzami) 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
1301 ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; 
pektinske snovi, pektinati in 
pektati; agar-agar in druge sluzi ter 
sredstva za zgoščevanje, dobljeni 
iz rastlinskih proizvodov, 
modificirani ali nemodificirani: 
 
- Sluzi in sredstva za zgoščevanje, 
dobljeni iz rastlinskih proizvodov, 
modificirani 
 
- Drugi 

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz nemodificiranih sluzi 
in sredstev za zgoščevanje. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

14. pgl. Rastlinski materiali za pletarstvo; 
rastlinski proizvodi, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 14. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 15. pgl. Masti in olja živalskega in 
rastlinskega izvora in proizvodi 
njihovega razkrajanja; predelane 
užitne masti; voski živalskega in 
rastlinskega izvora; razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz iste tar. št, kot 
je tar.št. izdelka. 

 

1501 Prašičja maščoba (vključno z 
mastjo) in piščančja maščoba, 
razen tistih iz tar. št. 0209 ali 1503 
 
- Maščobe iz kosti ali odpadkov 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar.št.0203, 
0206 ali 0207 ali kosti iz tar. št. 
0506. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
- Drugo Izdelava iz prašičjega mesa ali 

užitnih klavničnih izdelkov iz tar. 
št. 0203 ali 0206 ali iz 
piščančjega mesa in užitnih 
klavničnih izdelkov iz tar. št. 
0207. 

1502 Maščobe živali vrste goved, ovac 
in koz, razen tistih iz tar. št. 1503: 
 
- Maščobe iz kosti ali odpadkov 
 
 
 
 
- Drugo 
 

 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. 0201, 
0202, 0204 ali 0206 ali kosti iz 
tar. št. 0506. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 2. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1504 Masti in olja rib ali morskih 
sesalcev ter njihove frakcije, 
prečiščeni ali neprečiščeni, toda 
kemično nemodificirani: 

  

 - Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 1504. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 1505 Prečiščeni lanolin Izdelava iz surove maščobe iz 
volne iz tar. št.1505. 

 

1506 Druge masti in olja živalskega 
izvora in njihove frakcije, 
prečiščene ali neprečiščene, toda 
kemično nemodificirane: 
 
- Trdne frakcije 
 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno  z drugimi 
materiali iz tar. št. 1506. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz 2.  
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1507 do 
1515 

Rastlinska olja in njihove frakcije: 
 
- Sojino olje, olje iz kikirikija, 
palmovo, kopre, palmovega jedra, 
babasu, tungovo in oiticica olje, 
mirtin vosek in japonski vosek, 
frakcije jojoba olja in olja za 
tehnične ali industrijske namene, 
razen za proizvodnjo hrane za 
človeško prehrano 
 
- Trdne frakcije, razen iz jojoba 
olja 
 
- Drugo 

 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz drugih materialov iz 
tar. št. od 1507 do 1515. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni rastlinski materiali v 
celoti pridobljeni. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
1516 Masti in olja živalskega ali 

rastlinskega izvora in njihove 
frakcije, deloma ali v celoti 
hidrogenirani, interesterificirani, 
reesterificirani ali elaidinizirani, 
rafinirani ali nerafinirani, toda 
nadalje nepredelani 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsi uporabljeni materiali iz 2. 
poglavja v celoti pridobljeni,  
- so vsi uporabljeni rastlinski 
materiali v celoti pridobljeni. 
Lahko pa se  uporabijo materiali 
iz tar. št. 1507, 1508, 1511 in 
1513. 

 

1517 Margarina; užitne mešanice ali 
preparati iz masti in olj živalskega 
ali rastlinskega izvora ali frakcij 
različnih masti ali olj iz tega 
poglavja, primerni za prehrano, 
razen jedilnih masti ali olj ali 
njihovih frakcij iz tar. št 1516 

Izdelava, pri kateri: 
-  so vsi uporabljeni materiali iz 2. 
in 4. poglavja v celoti pridobljeni,  
- so vsi uporabljeni rastlinski 
materiali  v celoti pridobljeni. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
tar. št. 1507, 1508, 1511 in 1513. 

 

16. pgl. Izdelki iz mesa, rib, rakov, 
mehkužcev ali drugih vodnih 
nevretenčarjev 

Izdelava iz živali iz 1. poglavja. 
Vsi uporabljeni materiali iz 3. 
poglavja morajo biti v celoti 
pridobljeni. 

 

ex 17. pgl Sladkor in sladkorni proizvodi; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 1701 Sladkor iz sladkornega trsa in 
sladkorne pese ter kemično čista 
saharoza v trdnem stanju, z dodatki 
za aromatiziranje in barvili 

Izdelava, pri kateri vrednost   
vseh uporabljenih materialov iz 
17. poglavja ne presega 30 % 
cene izdelka franko tovarna. 

 

1702 Drugi sladkorji, vključno s 
kemično čisto laktozo, maltozo, 
glukozo in fruktozo, v trdnem 
stanju; sladkorni sirupi brez 
dodatkov za aromatiziranje ali 
barvil; umetni med in mešanice 
umetnega ter naravnega medu; 
karamelni sladkor: 
 
- Kemično čista maltoza in 
fruktoza 
 
 
- Drugi sladkorji v trdnem stanju z 
dodatki za aromatiziranje ali 
barvili 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 1702. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost   
vseh uporabljenih materialov iz 
17. poglavja ne presega 30 % 
cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali že s 
poreklom. 
 

 

ex 1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali 
rafiniranju sladkorja, z dodatki za 
aromatiziranje in barvili 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov  iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1704 Sladkorni proizvodi (vključno z 
belo čokolado), brez kakava 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka.,   
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 

18. pgl. Kakav  in kakavovi izdelki Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka.,   
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, 
drobljencev, zdroba, škroba ali 
sladnega ekstrakta brez dodatka 
kakava ali z dodatkom kakava v 
prahu v količini manj kot 40 mas. 
%, preračunano na popolnoma 
odmaščeno osnovo,  ki niso 
navedena in ne zajeta na drugem 
mestu; živila iz izdelkov iz tar. št. 
0401 do 0404 brez dodatka 
kakavovega prahu ali z dodatkom  
kakavovega prahu v količini manj 
kot 5 mas. %, preračunano na 
popolnoma odmaščeno osnovo, ki 
niso navedena in ne zajeta na 
drugem mestu: 
 
- Sladni  ekstrakt 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz žit iz 10. poglavja. 
 
Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka.,  
-  pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega   30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali 
polnjene (z mesom ali drugimi 
snovmi) ali drugače pripravljene, 
kot so: špageti, makaroni, rezanci, 
lazanje, cmoki, ravioli, kaneloni; 
kuskus, pripravljen ali 
nepripravljen: 
 
- Ki vsebujejo 20 mas. % ali manj 
mesa, klavničnih izdelkov, rib, 
školjkarjev ali mehkužcev 
 
 
 
- Ki vsebujejo več kot 20 mas. %  
mesa, klavničnih izdelkov, rib, 
školjkarjev ali mehkužcev 

 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri so vsa 
uporabljena žita in  žitni izdelki 
(razen pšenice vrste "durum" in 
njenih izdelkov) v celoti 
pridobljeni. 
 
Izdelava, pri kateri: 
-  so vsa uporabljena žita in  žitni 
izdelki (razen  pšenice vrste 
"durum" in njenih  izdelkov) v 
celoti pridobljeni,  
- so vsi uporabljeni materiali iz 2. 
in 3. poglavja v celoti pridobljeni. 

 

1903 Tapioka in njeni nadomestki, 
pripravljeni iz škroba kot kosmiči, 
zrnca, perle in v podobnih oblikah 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz 
krompirjevega škroba iz tar. št. 
1108. 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17781 
 
 

 

Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
1904 Pripravljena živila, dobljena z 

nabrekanjem ali praženjem žit  ali 
žitnih izdelkov (npr. koruzni 
kosmiči); žita (razen koruze), v 
zrnu ali obliki kosmičev ali druge 
oblike (razen moke, drobljencev in 
zdroba), predkuhana, ali drugače 
pripravljena, ki niso navedena in 
ne zajeta na drugem mestu 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz  tar. št. 1806, 
- pri kateri so vsa uporabljena žita 
in moka (razen  pšenice vrste 
"durum" in njenih izdelkov, ter  
koruze vrste Zea indurata) v 
celoti pridobljeni,1 
- pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

1905 Kruh, peciva, sladice, piškoti in 
drugi pekovski izdelki z dodatkom 
kakava ali brez njega: hostije, 
prazne kapsule za farmacevtske 
proizvode, oblati za pečatenje, 
rižev papir in podobni izdelki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz 11.  poglavja. 

 

ex 20. pgl. Proizvodi iz vrtnin, sadja, oreški 
ali drugih delov rastlin; razen za: 

Izdelava, pri kateri je  vse 
uporabljeno sadje, oreški ali 
vrtnine v celoti pridobljeno. 

 

ex 2001 Yam, sladek krompir in  podobni 
užitni deli rastlin, ki vsebujejo 
najmanj 5 mas.% škroba, 
pripravljeni ali konzervirani v kisu 
ali ocetni kislini 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 2004 in 
ex 2005 

Krompir v obliki moke, zdroba ali 
kosmičev, pripravljen ali 
konzerviran drugače kot v kisu ali 
ocetni kislini 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
 

 

2006 Vrtnine, sadje, oreški, sadne lupine 
in  drugi deli rastlin, konzervirani 
v sladkorju (suhi, glazirani ali 
kristalizirani) 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

2007 Džemi, sadni želeji, marmelade, 
sadni pireji ali pireji iz oreškov in 
sadne paste  ali paste iz oreškov, 
dobljeni s toplotno obdelavo, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka.,  
- pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 2008 -Oreški, brez dodatka sladkorja ali 
alkohola 
 
 
 
 
- Arašidno maslo; mešanice na 
osnovi žit; palmovi srčki ; koruza 
 
 
- Drugi, razen sadja in oreškov, 
kuhani drugače kot  v sopari ali 
vodi, brez dodanega sladkorja; 
zamrznjeni 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih oreškov in oljnih 
semen s poreklom iz tar. št. 0801, 
0802 in od 1202 do 1207 presega 
60 % cene izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
 
Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka.,  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
2009 Sadni sokovi (tudi grozdni mošt) in 

zelenjavni sokovi, nefermentirani 
in brez dodatka alkohola, z 
dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 
 

 

ex 21. pgl. Razna živila; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
 

 

ex 2101 Ekstrakti, esence in koncentrati 
kave, pravega čaja ali maté čaja, 
pražena cikorija in drugi praženi 
kavni  

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  
- pri kateri je vsa uporabljena 
cikorija v celoti pridobljena. 

 

2103 Pripravki za omake in pripravljene 
omake, kombinirane začimbe in 
kombinirane mešanice začimbnih 
sredstev; gorčična moka in zdrob 
in pripravljena gorčica: 
 
- Pripravki za omake in 
pripravljene omake, kombinirane 
začimbe in kombinirane mešanice 
začimbnih sredstev  
 
 
 
- Gorčična moka in zdrob in 
pripravljena gorčica 

 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabi 
gorčična moka ali zdrob ali 
pripravljena gorčica. 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke. 

 

ex 2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te 
juhe 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tarifne številke, razen 
pripravljenih ali konzerviranih 
vrtnin iz tar. št. od 2002 do 2005. 

 

2106 Živila, ki niso navedena in ne 
zajeta na drugem mestu 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 22. pgl. Pijače, alkoholi in kis; razen za: Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka  
- pri kateri je vse uporabljeno 
grozdje v celoti pridobljeno ali so 
vsi uporabljeni materiali, dobljeni 
iz grozdja, v celoti pridobljeni. 
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2202 Vode, vključno z mineralnimi 

vodami in sodavicami, z dodanim 
sladkorjem ali drugimi sladili ali 
aromatizirane ter druge 
brezalkoholne pijače, razen sadnih 
in zelenjavnih sokov, ki se 
uvrščajo v tar. št. 2009 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka;  
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 17. 
poglavja ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna,   
- pri kateri je vsak uporabljeni 
sadni sok (razen ananasovega, 
citroninega ali  grenivkinega) s 
poreklom. 

 

2207 Nedenaturiran etanol (nevtralni, 
sintetični ali fermentirani etanol), z 
vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali 
več; denaturirani etanoli, s katero 
koli vsebnostjo etanola 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz tar. št. 2207 ali 
2208,  
- pri kateri je vse uporabljeno 
grozdje v celoti pridobljeno ali  so 
vsi uporabljeni materiali, dobljeni 
iz grozdja, v celoti pridobljeni, 
ali, če so vsi drugi uporabljeni 
materiali že s poreklom, se lahko 
uporabi arak do višine 5 vol. %. 

 

2208 Nedenaturirani etanol, z vsebnostjo 
manj kot 80 vol.%; destilati, likerji  
in druge alkoholne pijače s katero 
koli vsebnostjo alkohola 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz  tar. št. 2207 ali 
2208,  
- pri kateri je vse uporabljeno 
grozdje v celoti pridobljeno ali so 
vsi uporabljeni materiali, dobljeni 
iz grozdja, v celoti pridobljeni, 
ali, če so vsi drugi uporabljeni 
materiali že s poreklom, se lahko 
uporabi arak do višine 5 vol. %. 

 

ex 23. pgl. Ostanki in odpadki živilske 
industrije; pripravljena krma za 
živali; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
 

 

ex 2301 Kitov zdrob; moke, zdrob in peleti 
iz rib ali rakov , mehkužcev ali 
drugih vodnih nevretenčarjev, 
neustreznih za prehrano ljudi 

Izdelava, pri kateri so vsi 
uporabljeni materiali iz   2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 2303 Ostanki pri proizvodnji škroba iz 
koruze (razen zgoščenih tekočin za 
namakanje), z vsebnostjo 
proteinov, računano na suh 
proizvod, več kot 40 mas. % 

Izdelava, pri kateri je vsa 
uporabljena koruza v celoti 
pridobljena. 

 

ex 2306 Oljne pogače in drugi trdni ostanki 
ekstrakcije olivnega olja, ki 
vsebujejo več kot 3 mas. % 
olivnega olja 

Izdelava, pri kateri so vse 
uporabljene olive v celoti 
pridobljene. 

 

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma 
za živali 

Izdelava, pri kateri: 
- so vsa uporabljena žita, sladkor 
ali melase, meso ali mleko s 
poreklom,  
-  so vsi uporabljeni materiali iz 3. 
poglavja v celoti pridobljeni. 

 

ex 24. pgl. Tobak in tobačni nadomestki; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri so vsi 
materiali iz 24. poglavja v celoti 
pridobljeni. 
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2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz 

tobaka ali tobačnih nadomestkov 
Izdelava, pri kateri  mora biti 
najmanj 70 ut.% uporabljenega 
nepredelanega tobaka ali 
tobačnega odpadka iz tar. št. 2401 
s poreklom. 

 

ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri mora biti 
najmanj 70 ut % uporabljenega 
nepredelanega tobaka ali 
tobačnega odpadka iz tar. št. 2401 
s poreklom. 

 

ex 25. pgl. Sol; žveplo; zemljine  in kamen; 
sadra, apno in cement; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 2504 Naravni grafit, z obogateno 
vsebino ogljika, prečiščen in mlet 

Bogatenje vsebine ogljika, 
prečiščevanje in mletje surovega 
grafita. 

 

ex 2515 Marmor, razžagan ali kako 
drugače razrezan v pravokotne 
(vključno z kvadratnimi)  bloke ali 
plošče debeline do vključno 25 cm 

Rezanje, z žaganjem ali kako 
drugače,  marmorja (tudi če je že 
razžagan) debeline nad 25 cm. 

 

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, peščenec in 
drug kamen za spomenike ali  
gradbeništvo, razžagani ali kako 
drugače razrezani v kvadratne ali 
pravokotne bloke ali plošče 
debeline do vključno 25 cm 

Rezanje, z žaganjem ali kako 
drugače,  kamna (tudi če je že 
razžagan) debeline nad 25 cm. 

 

ex 2518 Dolomit, žgan (magnezijev-
kalcijev oksid) ali sintran 

Žganje nežganega dolomita.  

ex 2519 Zdrobljen naravni magnezijev 
karbonat (magnezit), v hermetično 
zaprtih kontejnerjih, in magnezijev 
oksid, čisti ali nečisti, razen 
taljenega magnezijevega oksida ali 
mrtvo pečenega (sintranega) 
magnezijevega oksida 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabi 
naravni magnezijev karbonat 
(magnezit). 

 

ex 2520 Sadra, specialno pripravljena za 
zobozdravstvo 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 2524 Naravna azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega 
koncentrata. 

 

ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov sljude.  
ex 2530 Zemeljske barve, žgane ali v prahu Žganje ali mletje zemeljskih barv.  
26. pgl. Rude, žlindre in pepeli Izdelava, pri kateri se vsi 

uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 27. pgl. Mineralna goriva, mineralna olja 
in proizvodi njihove destilacije; 
bituminozne snovi; mineralni 
voski; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
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ex 2707 Olja, pri katerih masa aromatskih 

sestavin presega maso 
nearomatskih sestavin, ki so 
podobna mineralnim oljem 
dobljenim z destilacijo katrana iz 
črnega premoga pri visoki 
temperaturi, katerih se 65 vol. % 
ali več destilira pri temperaturi do 
250o C (vključno z mešanicami 
naftnih olj in benzenom), za 
pogonsko gorivo ali kurjavo 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka,  pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 2709 Surova olja, dobljena iz 
bituminoznih mineralov  

Destruktivna destilacija 
bituminoznih materialov. 

 

2710  Olja, dobljena iz nafte, in olja, 
dobljena iz bituminoznih 
materialov, razen surovih ter 
proizvodi, ki niso navedeni in ne 
zajeti na drugem mestu, ki 
vsebujejo po masi 70 % ali več olj 
iz nafte ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih materialov, če so ta 
olja osnovne sestavine teh 
proizvodov; odpadna olja 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (3) 

 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka,  
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene  
izdelkov franko tovarna. 

 

2711 Naftni plini in drugi plinasti 
ogljikovodiki 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (3) 

  
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka,  
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelkov franko tovarna. 

 

2712 Vazelin; parafinski vosek, 
mikrokristalni vosek iz nafte, 
stiskani parafini, ozokerit, vosek iz 
rjavega premoga ali lignita, vosek 
iz šote, drugi mineralni voski in 
podobni proizvodi, dobljeni s 
sintezo ali drugimi postopki, 
pobarvani ali nepobarvani 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (3) 

 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št.izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka,  
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelkov franko tovarna. 
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2713 Naftni koks, bitumen in drugi 

ostanki iz nafte ali olj iz 
bituminoznih materialov 

Postopki  rafiniranja in/ali 
en ali več specifičnih procesov.(2) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

2714 Bitumen in asfalt, naravni; 
bituminozni in oljni skrilavci in  
katranski pesek; asfaltiti in asfaltne 
kamnine 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene  izdelkov 
franko tovarna. 

 

2715 Bitumenske mešanice na osnovi 
naravnega asfalta, naravnega 
bitumna, bitumna iz nafte, 
mineralnega katrana ali mineralne 
katranske smole  

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 
 
ali 
 
Drugi postopki, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova  skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 28. pgl. Anorganski kemični proizvodi; 
organske in anorganske spojine 
plemenitih kovin, redkih 
zemeljskih kovin in radioaktivnih 
elementov in izotopov; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 2805 "Mischmetall" Izdelava z elektrolitsko ali 
toplotno obdelavo, pri kateri 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 2811 Žveplov trioksid Izdelava iz žveplovega dioksida. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega 

tetraborata pentahidrata. 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 29. pgl. Organski kemijski proizvodi; razen 
za:  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 2901 Aciklični ogljikovodiki za uporabo 
kot pogonsko gorivo ali ogrevanje 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 
  
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 2902 Cikloalkani in cikloalkeni (razen 
azulenov), benzeni, tolueni, 
ksileni, za uporabo kot pogonsko 
gorivo ali za kurjavo 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 

 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka,  pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 50 % cene izdelkov 
franko tovarna. 

 

ex 2905 Kovinski alkoholati alkoholov iz te 
tar. št. in  iz etanola 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št.  2905. Lahko 
pa se uporabijo kovinski 
alkoholati iz te tar. št.  pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

2915 Nasičene  aciklične 
monokarboksilne kisline in njihovi 
anhidridi, halogenidi, peroksidi in 
peroksikisline, njihovi halogenski, 
sulfo-,nitro- ali nitrozo derivati 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2915 in 2916 ne sme presegati 20 
% cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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ex 2932 - Notranji etri in njihovi 

halogenski sulfo-, nitro- in 
nitrozoderivati 
 
 
 
- Ciklični acetali in notranji 
hemiacetali in njihovi halogenski, 
sulfo- nitro- ali nitrozoderivati 
 
 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2909 ne sme presegati 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

2933  Heterociklične spojine samo s 
heteroatomom ali heteroatomi 
dušika; 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
2932 in 2933 ne sme presegati 20 
% cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

2934 
 
 
 
 
 
 

Nukleinske kisline in njihove soli; 
druge heterociklične spojine 
 
 
 
 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.  Vendar vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št.  
2932, 2933 in 2934 ne sme 
presegati 20 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 30. pgl. Farmacevtski proizvodi; razen za:  Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka.. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem , da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarne. 

 

3002 Človeška kri; živalska kri, 
pripravljena za uporabo v 
terapevtske, profilaktične ali 
diagnostične  namene; antiserumi 
in druge frakcije krvi ter 
modificirani imunološki proizvodi, 
dobljeni po biotehničnih postopkih 
ali kako drugače; cepiva, toksini, 
kulture mikroorganizmov (razen 
kvasovk) in podobni proizvodi: 
 
- Izdelki, ki so sestavljeni iz dveh 
sestavin ali več, ki so pomešani za 
terapevtske ali profilaktične 
namene, ali nepomešani izdelki za 
te namene, pripravljeni v 
odmerjene doze ali v oblike ali 
pakiranje za prodajo na drobno 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št.  3002. Lahko 
pa se  uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo:   
 -- človeška kri Izdelava iz materialov iz katere 

koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako,  kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 
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 -- živalska kri, pripravljena za 

terapevtsko ali profilaktično rabo 
Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z  drugimi 
materiali iz tar. št.  3002. Lahko 
pa se uporabijo materiali , ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 -- frakcije krvi, razen antiserumov, 
hemoglobina, globulina iz krvi in 
globulina iz serumov 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek,  pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 -- hemoglobin, globulin iz krvi in 
globulin iz serumov 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - - drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z  drugimi 
materiali iz tar. št. 3002. Lahko pa 
se  uporabijo materiali, ki so 
opisani enako, kot je izdelek, pod 
pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3003 in 
3004 

Zdravila (razen proizvodov iz tar. 
št. 3002, 3005 ali 3006) 

  

 - Pridobljeni iz amikacina iz tar. št. 
2941 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
tar. št.  3003 in 3004 pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega    20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

-Drugo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar št. izdelka.Lahko pa se 
uporabijo materiali iz tar. št.  
3003 in 3004 pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna,  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materalov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna . 
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ex 31. pgl  Gnojila; razen za: Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. 
izdelka..Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3105 Mineralna ali kemična gnojila, ki 
vsebujejo dva ali tri gnojilne 
elemente - dušik, fosfor in kalij; 
druga gnojila; proizvodi iz tega 
poglavja v tabletah ali podobnih 
oblikah ali pakiranjih do vključno 
10 kg bruto mase; razen za: 

Izdelava: 
-   pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar št. izdelka.. Lahko pa se 
uporabijo materiali iz iste tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, pod 
pogojem, da njihova skupna  
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna,  

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - natrijev nitrat 
- kalcijev cianamid 
- kalijev sulfat 
- magnezijev kalijev  sulfat 

-  pri kateri  vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 32. pgl. Ekstrakti za strojenje ali barvanje; 
tanini in njihovi derivati; barve, 
pigmenti in druga barvila; 
pripravljena premazna sredstva in 
laki; kiti in druge tesnilne mase; 
tiskarske barve in črnila; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna.                     

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3201 Tanini in njihove soli, etri, estri in 
drugi derivati 

Izdelava iz ekstraktov za strojenje 
rastlinskega porekla. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3205 Lak barve; preparati predvideni v  
3. opombi v tem poglavju na 
osnovi "lak barv" (4) 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar št., razen materialov iz tar. 
št. 3203, 3204 in 3205. Lahko pa 
se uporabijo materiali iz tar. št. 
3205 pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 33. pgl. Eterična olja in rezinoidi; 
parfumerijski, kozmetični in 
toaletni izdelki; razen za: 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka, pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3301 Eterična olja (brez terpenov ali s 
terpeni), vključno z zgoščenimi 
(trdimi) olji (concretes) in čistimi 
olji; izvlečki oleosmol; rezinoidi;  
koncentrati eteričnih olj in maščob 
v masteh, neeteričnih oljih, voskih 
ali podobnem, dobljeni z 
ekstrakcijo eteričnih olj z mastjo 
ali maceracijo; stranski terpenski 
proizvodi, dobljeni z deterpenacijo 
eteričnih olj; vodni destilati in 
vodne raztopine eteričnih olj 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z  materiali 
iz druge "skupine" (5) v tej tar. št. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste skupine, kot je skupina 
izdelka, pod pogojem, da njihova 
skupna  vrednost ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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ex 34. pgl. Mila, organska površinsko aktivna 

sredstva, pralni preparati, mazalni 
preparati, umetni voski, 
pripravljeni voski, preparati za 
loščenje ali čiščenje, sveče in 
podobni proizvodi, paste za 
modeliranje in "zobarski voski" ter 
zobarski preparati na osnovi sadre; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3403 Mazalni preparati, ki vsebujejo 
manj kot 70 mas.% naftnih olj ali 
olj, pridobljenih iz bituminoznih 
mineralov 

Postopki  rafiniranja in/ali en ali 
več specifičnih procesov. (2) 
 
ali 
 
Drugi postopki , pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar. št., kot je tar. št. 
izdelka. Lahko pa se uporabijo 
materiali iz iste tar.št., kot je 
tar.št. izdelka,  pod pogojem, da 
njihova skupna  vrednost ne 
presega 50 % cene  izdelka franko 
tovarna. 

 

3404 Umetni voski in pripravljeni voski:   
 - Na osnovi parafina, voskov iz 

nafte, voskov, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov, 
stisnjenega parafina ali parafina z 
odstranjenim oljem 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen: 
- hidrogeniziranih olj, ki imajo 
lastnost voska iz tar. št.  1516, 
- maščobnih kislin, ki niso 
kemično definirane ali maščobnih 
industrijskih alkoholov, ki imajo 
lastnost voskov iz tar. št.  3823, in  
- materialov iz tar. št. 3404. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

  Ti materiali se lahko uporabijo 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 35.pgl. Beljakovinske snovi; modificirani 
škrobi; lepila; encimi; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna  
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3505 Dekstrini in drugi modificirani 
škrobi (npr. preželatinizirani in 
esterificirani škrobi); lepila na 
osnovi škrobov ali na osnovi 
dekstrina in drugih modificiranih 
škrobov: 
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 - Škrobni etri in estri Izdelava iz materialov iz katere 

koli tar. št., vključno z  drugimi 
materiali iz tar. št.  3505. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar. št. 1108. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3507 Pripravljeni encimi, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

36. pgl. Razstreliva; pirotehnični 
proizvodi; vžigalice; piroforne 
zlitine; vnetljivi preparati 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka,  
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 37. pgl. Proizvodi za fotografske in 
kinematografske namene; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka.  
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3701 Fotografske plošče in plan filmi, 
občutljivi za svetlobo, 
neosvetljeni, iz kakršnega koli 
materiala, razen  iz papirja, kartona 
ali tekstila; plan filmi za trenutno 
(hitro) fotografijo, občutljivi na 
svetlobo, neosvetljeni, v kasetah 
ali brez njih: 

  

 - Plan filmi za trenutno (hitro) 
barvno fotografijo, v kasetah 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., razen v  tar št. 3701 
in 3702. Lahko pa se  uporabijo 
materiali iz tar. št.  3702, pod 
pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega    30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - Drugo Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., razen v  tar št. 3701 
in 3702. Lahko pa  se uporabijo 
materiali iz tar. št.  3701 in 3702, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3702 Fotografski filmi v zvitkih, 
občutljivi na svetlobo, 
neosvetljeni, iz kakršnega koli 
materiala, razen iz papirja, kartona 
ali tekstila; filmi v zvitkih za 
trenutne (hitre) fotografije, 
občutljivi na svetlobo, neosvetljeni 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
katero koli tar.št., razen v  tar št. 
3701 in 3702. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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3704 Fotografske plošče, filmi, papir, 

karton in tekstil, osvetljeni toda 
nerazviti 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
katero koli tar.št.,  razen v  tar. št. 
od 3701 do 3704. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 38. pgl. Razni proizvodi kemijske 
industrije; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka.  
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka , 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3801 - Koloidni grafit  v oljni suspenziji 
in polkoloidni grafit; ogljikove 
paste za elektrode 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Grafit  v obliki paste kot 
mešanica  z mineralnimi olji z več 
kot 30 mas.% grafita 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
3403 ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3803 Rafinirano tal olje Rafiniranje surovega tal olja. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3805 Sulfatna terpentinska olja, 
prečiščena 

Prečiščevanje z destilacijo ali 
rafiniranjem surovega  sulfatnega 
terpentinskega olja. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3806 Smolni estri (ester gums) Izdelava iz smolnih kislin. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3807 Lesni katran (lesna katranska 
smola) 

Destilacija lesnega katrana. Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, 
herbicidi, sredstva zoper klitje, 
sredstva za urejanje rasti rastlin, 
dezinfektanti in podobni proizvodi, 
pripravljeni v oblikah ali 
pakiranjih za prodajo na drobno 
končnemu porabniku brez 
predhodnega pakiranja v manjšo 
embalažo ali kot preparati ali 
proizvodi (npr. žveplani trakovi, 
stenji, sveče in muholovke) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, 
sredstva za pospeševanje barvanja 
ali fiksiranje barvil ter drugi 
proizvodi (npr.: sredstva za 
apreturo in jedkanje), ki se 
uporabljajo v tekstilni, papirni, 
usnjarski in podobnih industrijah, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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3810 Preparati za dekapiranje kovinskih 

površin; talila in drugi pomožni 
preparati za spajkanje in varjenje; 
praški in paste za spajkanje in 
varjenje, ki so sestavljeni iz kovin 
in drugih materialov; preparati, ki 
se uporabljajo kot  jedra ali obloge  
za elektrode ali varilne palice 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cena izdelka franko 
tovarna. 

 

3811 Preparati zoper detonacijo, 
antioksidanti, preparati za 
preprečevanje kopičenja smole, za 
zboljšanje viskoznosti, preparati za 
preprečevanje korozije in drugi 
pripravljeni aditivi, za mineralna 
olja (vključno z bencinom) ali za 
druge tekočine, ki se uporabljajo v 
iste namene kot mineralna olja: 

  

 - Pripravljeni aditivi za mazalna 
olja, ki vsebujejo naftna olja ali 
olja iz bituminoznih mineralov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz  tar. št.  
3811 ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3812 Pripravljeni pospeševalci 
vulkanizacije, sestavljeni 
plastifikatorji za gumo in plastične 
mase, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu, antioskidanti in 
drugi sestavljeni stabilizatorji za 
gumo in plastične mase 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3813 Preparati in polnila za aparate za 
gašenje požara; napolnjene granate 
za gašenje požara 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3814 Sestavljena organska topila in 
razredčila, ki niso navedena in ne 
zajeta na drugem mestu; 
pripravljena sredstva za 
odstranjevanje premazov ali lakov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3818 Kemični elementi, dopirani za 
uporabo v elektroniki, v obliki 
kolutov, ploščic ali v podobnih 
oblikah; kemične spojine, dopirane 
za uporabo v elektroniki 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3819 Tekočine za hidravlične zavore in 
druge pripravljene tekočine za 
hidravlični prenos, ki  po masi ne 
vsebujejo ali vsebujejo pod 70 % 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3820 Preparati zoper zmrzovanje in 
pripravljene tekočine za odtajanje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 
3822 Diagnostični ali laboratorijski 

reagenti na podlogi (nosilcu); 
pripravljeni diagnostični ali 
laboratorijski reagenti na nosilcu 
ali brez njega, razen tistih iz  tar. 
št.  3002 ali 3006; standardni 
referenčni vzorci 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3823 Industrijske maščobne 
monokarbonske kisline; kisla olja 
iz rafinacije; industrijski maščobni 
alkoholi 

  

 - Industrijske maščobne 
monokarbonske kisline; kisla olja 
iz rafinacije 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

 - Industrijski maščobni alkoholi Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno z   drugimi 
materiali iz tar. št.  3823. 

 

3824 Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra, 
kemični proizvodi in preparati 
kemijske industrije in sorodnih 
industrij (vključno tudi s tistimi, ki 
so sestavljeni iz mešanic naravnih 
proizvodov), ki niso navedeni in ne 
zajeti na drugem mestu: 

  

 - Naslednji iz te tarifne številke: 
 
- - Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra 
na osnovi naravnih smolnih 
izdelkov 
 
- - Naftenske kisline, njihove v 
vodi netopne soli in njihovi estri 
 
- - Sorbitol, razen sorbitola iz tar. 
št. 2905 
 
- - Petrolejevi sulfonati, razen 
petrolejevih sulfonatov alkalnih 
kovin, amoniaka ali etanolaminov, 
tiofenirane sulfonske kisline, iz olj 
pridobljenih iz bituminoznih  
mineralov in njihovih soli 
 
- - Ionski izmenjalci 
 
- - Sušilci (getterji) za vakuumske 
cevi 
 
- - Alkalni železovi oksidi za preč 

ščevanje plina 
- - Amoniakova voda in 

izkoriščeni oksidi dobljeni pri 
čišenju plina iz  premoga 

 
- - Sulfonaftenske kisline, njihove 
v vodi netopne soli in njihovi estri 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka.  
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem, da njihova  skupna 
vrednost ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 - - Fuzelno in dipelovo olje 
 
- - Mešanice soli, ki vsebujejo 
različne anione 
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- - Paste za kopiranje na osnovi 
želatine, s podlogo iz papirja ali 
tekstila ali brez nje 

 - Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

3901 do 
3915 

Plastične mase v primarnih 
oblikah; odpadki, ostružki in 
ostanki iz plastike; razen za tar. št. 
ex 3907 in 3912, za kateri so 
pravila določena v nadaljevanju: 

  

 - Izdelki adicijske 
homopolimerizacije, pri kateri 
enojni monomer prispeva več kot 
99 mas. % celotne vsebine 
polimerov 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna; in 
- v  zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz 39. poglavja ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. (6) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

 - Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. (6) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3907 Kopolimeri, narejeni iz 
polikarbonata in akrilonitril-
butadien-stiren kopolimera (ABS) 
 
 
 
 
 
 
- Poliester 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka.  
Lahko pa se uporabijo materiali iz 
iste tar.št., kot je tar.št. izdelka, 
pod pogojem , da njihova skupna 
vrednost ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. (6) 
 
Izdelava, pri kateri vrednost   
vseh uporabljenih materialov iz 
39. poglavja ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna in /ali 
izdelava iz tetrabrom-(bisfenol A) 
polikarbonata. 

 

3912 Celuloza in njeni kemični derivati, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu, v primarnih oblikah 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz iste tar. 
št., kot je izdelek ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

 

3916 do 
3921 

Polizdelki in izdelki iz plastike; 
razen iz tar. št. ex 3916, ex 3917, 
ex 3920 in ex 3921, za katere so 
pravila določena v nadaljevanju 

  

 - Ploščati izdelki, bolj kot le 
površinsko obdelani ali rezani v 
druge oblike, razen pravokotnih 
(vključno z kvadratnimi); drugi 
izdelki, bolj  obdelani kot le 
površinsko obdelani 
 
- Drugi: 

Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov  iz 39. 
poglavja ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 
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 - - izdelki adicijske 

homopolimerizacije, pri kateri 
enojni monomer prispeva več kot 
99 mas. % celotne vsebine 
polimerov 

Izdelava, pri kateri: 
- vrednost   vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah  
vrednost vseh uporabljenih 
materialov  iz. 39. poglavja ne 
presega 20 % cene izdelka franko 
tovarna. (6) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
katerega koli uporabljenih 
materialov ne presega 25% 
cene izdelka franko tovarna. 

 - - drugi Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov  iz 39. 
poglavja ne presega 20 % cene 
izdelka franko tovarna. (5) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3916 in 
ex 3917 

Profilni izdelki in cevi Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov  iz iste tar. št., kot je 
tar. št. izdelka, ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3920 - Folije ali filmi iz ionomerov 
 
 
 
 
 
- Folije iz regenerirane celuloze, 
poliamidov ali polietilena 

Izdelava iz delne termoplastične 
soli, ki je kopolimer etilena in 
metakrilne kisline in je delno 
nevtralizirana z ioni kovine, 
predvsem cinka in natrija. 
 
Izdelava, pri kateri vrednost  vseh 
uporabljenih materialov iz iste tar. 
št., kot je tar. štev. izdelka,  ne 
presega  
20 % cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 3921 Folije iz plastičnih mas, 
metalizirane 

Izdelava iz visoko prosojnih 
poliestrskih folij debeline manj 
kot 23 mikronov. (7) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25% cene izdelka 
franko tovarna. 

3922 do 
3926 

Izdelki iz plastičnih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 40. pgl Kavčuk in proizvodi iz kavčuka in 
gume; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
 

 

ex 4001 Laminirane plošče ali krep iz 
kavčuka za čevlje 

Laminacija folij iz naravnega 
kavčuka. 

 

4005 Mešanice kavčuka, 
nevulkanizirane, v primarnih 
oblikah ali ploščah, listih ali 
trakovih 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, razen 
naravnega kavčuka, ne presega 50 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

4012 Protektirane ali rabljene zunanje 
gume (plašči); polne gume ali 
gume z zračnimi komorami, 
zamenljivi protektorji (plasti) in 
ščitniki iz vulkaniziranega kavčuka 
(gume): 

  

 - Protektirane gume,  polne gume 
ali gume z zračnimi komorami 

Protektiranje rabljenih zunanjih 
gum. 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.,  razen iz tar. št. 4011 
in 4012. 
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ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz kavčuka.  
ex 41. pgl. Surove kože  z dlako ali brez dlake 

(razen krzna) in usnje; razen za: 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 4102 Surove kože ovc ali jagnjet, brez 
volne 

Odstranjevanje volne s kože  ovac 
ali jagnjet,  z volno. 

 

4104 do  
4107 
 
 
 
 
 
 
 
4109 

Usnje, brez dlake ali volne, razen 
usnja iz tar.št. 4108 ali 4109 
 
 
 
 
 
 
 
Lakasto usnje in lakasto plastovito 
usnje, metalizirano usnje 
 

Ponovno strojenje predhodno 
strojenih kož. 
 
ali 
 
Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
 
Izdelava iz usnja iz tar.št. od 4104 
do 4107, pod pogojem, da njihova 
vrednost ne rpesega 50% cene 
izdelka franko tovarna. 

 

42. pgl. Usnjeni izdelki, sedlarski in 
jermenarski izdelki; predmeti za 
potovanje, ročne torbe in podobni 
izdelki iz živalskih črev  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 43. pgl. Naravno in umetno krzno; krzneni 
izdelki; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 4302 Strojeno ali obdelano krzno, 
sestavljeno: 

  

 - Plošče, križi in podobne oblike Beljenje ali barvanje, vključno  z 
rezanjem in sestavljanjem 
nesestavljenega strojenega ali 
obdelanega krzna. 

 

 - Drugo Izdelava iz nesestavljenega 
strojenega ali obdelanega  krzna. 

 

4303 Oblačila, pribor za oblačila in 
drugi krzneni izdelki 

Izdelava iz nesestavljenega 
strojenega ali obdelanega  krzna 
iz tar. št. 4302. 

 

ex 44. pgl. Les in lesni izdelki, lesno oglje; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 4403 Les, grobo obdelan (razčetverjen) Izdelava iz grobo obdelanega 
lesa, olubljenega ali ne, ali samo 
grobo tesanega. 

 

ex 4407 Les, vzdolžno žagan ali cepljen, 
rezan ali luščen, skobljan, brušen 
ali na koncih spojen, debeline nad 
6 mm 

Skobljanje, brušenje ali lepljenje s 
spajanjem na koncih. 

 

ex 4408 Listi za furniranje (vključno s 
tistimi, ki so pridobljeni z 
rezanjem laminiranega lesa) in za 
vezane plošče debeline do 
vključno 6 mm, spojene in drug 
les, žagan po dolžini, rezan ali 
lupljen debeline do vključno 6 
mm, skobljan, brušen  ali na 
koncih spojen 

Spajanje, skobljanje, brušenje ali 
lepljenje s spajanjem na koncih. 

 

ex 4409 Les, profiliran vzdolž katerega koli 
roba, konca ali strani,  vključno  s 
skobljanim, brušenim ali na koncih 
spojenim: 
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 - Brušeni ali na koncih spojeni Brušenje  ali spajanje na koncih.  
 - Profiliran les (pero in utori) in 

okrasne letve 
Predelava v profiliran les (pero in 
utor) ali okrasne letve. 

 

ex 4410 do 
ex 4413 

Profiliran les (pero in utori) in 
okrasne letve za notranjo 
dekoracijo in druge oblikovane 
plošče 

Predelava v profiliran les (pero in 
utor) ali okrasne letve. 

 

ex 4415 Zaboji za pakiranje, škatle, gajbe, 
bobni in podobna embalaža za 
pakiranje, iz lesa 

Izdelava iz desk, ki niso razrezane 
na določeno velikost. 

 

ex 4416 Sodi, kadi, vedra  in drugi trgovski 
proizvodi in njihovi deli, iz lesa 

Izdelava iz klanih dog, nadalje 
neobdelanih, razen razžaganih na 
dveh glavnih površinah. 

 

ex 4418 - Stavbno pohištvo in drugi leseni 
proizvodi za gradbeništvo 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
celičaste lesene plošče, skodle in 
opaži. 

 

 - Profiliran les (pero in utori) in 
okrasne letve 

Predelava v profiliran les (pero in 
utori) ali okrasne letve. 

 

ex 4421 Trščice za vžigalice; lesne kljukice 
ali zatiči za obutev 

Izdelava iz lesa iz katere koli tar. 
št., razen lesene žice iz tar. št. 
4409. 

 

ex 45. pgl. Pluta in plutasti izdelki; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tar. št. 4501.  
46. pgl. Izdelki iz slame, esparta in drugih 

materialov za pletarstvo; košarski 
in pletarski izdelki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

47. pgl. Celuloza, lesna ali iz drugih 
vlaknastih celuloznih 
materialov;papirni ali kartonski 
odpadki in ostanki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 48. pgl. Papir in karton; izdelki iz papirne 
mase, papirja ali kartona; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 4811 Papir in karton, samo s črtami ali 
kvadrati 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

4816 Karbon papir, samokopirni papir in 
drug papir za kopiranje ali 
prenašanje, razen tistih iz tar. št. 
4809; matrice za razmnoževanje in 
ofsetne plošče iz papirja, v škatlah 
ali brez škatel 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

4817 Pisemski ovitki, pisemske kartice, 
dopisnice in karte za dopisovanje 
brez slike, iz papirja ali kartona; 
kompleti za dopisovanje v škatlah, 
vrečkah, notesih in podobnih 
pakiranjih iz papirja ali kartona 

Izdelava: 
-  iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 
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ex 4819 Škatle, zaboji,  vreče in drugi 

izdelki za pakiranje, iz papirja, 
kartona, celulozne vate ali listov 
ali trakov iz celuloznih vlaken 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar št. izdelka, in 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 4820 Bloki s pisemskim papirjem Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 4823 Drug papir, karton, celulozna vata 
ter listi in trakovi iz celuloznih 
vlaken, razrezani v določene 
velikosti ali oblike 

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja. 

 

ex 49. pgl. Tiskane knjige, časopisi, slike in 
drugi proizvodi grafične industrije, 
rokopisi, tipkana besedila in načrti; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

4909 Poštne razglednice, čestitke in 
karte z osebnimi sporočili, tiskane, 
ilustrirane ali neilustrirane, z ovitki 
ali okraski ali brez njih 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen  iz tar. št. 4909 
in  4911. 

 

4910 Koledarji vseh vrst, tiskani, 
vključno s koledarskimi bloki: 

  

 - Koledarji vrste "večni" ali z 
zamenljivimi bloki na  podlagah, 
ki niso iz papirja ali kartona 

Izdelava:  
-iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

 - Drugo Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen  iz   tar. št. 4909 
in  4911. 

 

ex 50. pgl. Svila; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 5003 Svileni odpadki (vključno z 
zapredki, neprimernimi za 
odvijanje, odpadki preje in 
raztrganimi tekstilnimi svilenimi 
materiali), mikani ali česani 

Mikanje ali česanje svilenih 
odpadkov. 

 

5004 do ex 
5006 

Svilena preja in preja iz svilenih 
odpadkov  

Izdelava iz: (8) 
- surove svile ali iz odpadkov 
svile, mikanih ali česanih ali 
drugače predelanih za predenje, 
- drugih naravnih vlaken, 
nemikanih ali nečesanih ali 
drugače pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5007 Tkanine iz svile ali svilenih 
odpadkov: 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (8)  
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
 - Drugi Izdelava iz: (8) 

- preje iz kokosovega vlakna,  
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalandiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 51. pgl. Volna, fina ali groba živalska 
dlaka, preja in tkanine iz konjske 
žime; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

5106 do 
5110 

Preja iz volne, iz fine ali grobe 
živalske dlake ali iz konjske žime 

Izdelava iz: (8) 
- surove svile ali iz odpadkov 
svile, mikanih ali česanih ali kako 
drugače predelanih za predenje,  
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače  
pripravljenih za predenje,  
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5111 do 
5113 

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe 
živalske dlake ali iz konjske žime 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava  iz enojne preje. (8)  
 - Druge Izdelava iz: (8) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali tekstilne 
kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
  (kot so razmaščevanje, beljenje, 

merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalandiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 52. pgl. Bombaž; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

5204 do 
5207 

Preja in sukanec iz bombaža Izdelava iz: (8) 
- surove svile ali odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5208 do 
5212 

Bombažne tkanine: 
 
- Z vtkanimi gumijastimi nitmi 
 
- Druge 

 
 
Izdelava iz enojne preje. (8) 
 
Izdelava iz: (8) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 

 
 
 
 
 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 53. pgl. Druga rastlinska tekstilna vlakna; 
papirna preja in tkanine iz papirne 
preje; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
5306 do 
5308 

Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih 
vlaken; papirna preja 

Izdelava iz: (8) 
- surove svile ali ostankov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali drugače 
pripravljenih za predenje,  
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5309 do 
5311 

Tkanine iz drugih rastlinskih 
tekstilnih vlaken; tkanine iz 
papirne preje: 
 
- Z vtkanini gumijastimi nitmi 
 
 
- Druge 

 
 
 
 
Izdelava iz enojne preje. (8) 
 
 
Izdelava iz: (8) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- preje iz jute, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 

 

  ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5401 do 
5406 

Preja, monofilamenti in sukanec iz 
umetnih ali sintetičnih filamentov 

Izdelava iz: (8) 
- surove svile ali ostankov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih in 
nečesanih ali kako drugače  
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali  
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5407 in 
5408 

Tkanine iz preje iz umetnih ali 
sintetičnih filamentov: 
 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (8)  
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
 - Druge Izdelava iz:(8) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 
 
ali 

 

  Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov) pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
cene izdelka franko tovarna. 

 

5501 do 
5507 

Umetna ali sintetična rezana vlakna Izdelava iz kemičnih materialov 
ali tekstilne kaše. 

 

5508 do 
5511 

Preja in sukanec za šivanje iz 
umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken 

Izdelava iz: (8) 
- surove svile ali odpadkov svile, 
mikanih ali česanih ali drugače 
pripravljenih za predenje, 
- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali kako drugače 
pripravljenih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5512 do 
5516 

Tkanine iz umetnih in sintetičnih 
rezanih vlaken: 

  

 - Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje. (8)  
 - Druge Izdelava iz : (8) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače pripravljenih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- papirja. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
  ali 

 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

ex 56. pgl. Vata, klobučevina in netkani 
material; specialne preje; vrvi, 
motvozi, konopci in prameni ter 
proizvodi iz njih; razen za: 

Izdelava iz: (8) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 
 

 

5602 Klobučevina,vključno z 
impregnirano, prevlečeno ali 
laminirano: 

  

 - Iglana klobučevina Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, ali  
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

  Lahko se uporabijo: 
– polipropilenski filament iz 

tar. št. 5402, 
– polipropilenska vlakna iz 

tar. št. 5503 ali 5506, ali 
– filamentni trak iz 

polipropilena iz tar. št. 
5501, 

 pri katerih je v vseh primerih 
denominacija vsakega filamenta 
ali vlakna nižja od 9 deciteksov, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

 - Drugo Izdelava iz: (8) 
- naravnih  vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, pridobljenih iz kazeina ali 
- kemičnih materialov, ali 
tekstilne kaše. 

 

5604 Niti in kord iz gume, prekrit s 
tekstilnim materialom; tekstilna 
preja, trakovi in podobno iz tar. št. 
5404 ali 5405, impregnirani, 
prevlečeni, prekriti, obloženi z 
gumo ali plastično maso: 

  

 - Niti in kord iz gume, prekriti s 
tekstilnim materialom 

Izdelava iz gumijastih niti in vrvi, 
ki niso prekrite s tekstilom. 

 



Stran 17806 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

 

Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
 - Drugo Izdelava iz: (8) 

- naravnih vlaken, nemikanih ali 
nečesanih ali kako drugače 
predelanih za predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5605 Metalizirana preja, vključno s 
posukano prejo,  ki je sestavljena iz 
tekstilne preje, trakov ali podobnih 
oblik iz tar. št. 5404 ali 5405, 
kombiniranih s kovino v obliki niti, 
trakov ali prahu ali prevlečenih s 
kovino 

Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

5606 Posukana preja, zviti trakovi in 
podobne oblike iz tar. št. 5404 ali 
5405, razen povitih proizvodov iz 
tar. št. 5605 in posukane preje iz 
konjske dlake iz grive in repa; 
ženiljska preja (vključno s 
kosmičeno ženiljsko prejo); 
efektno vozličasta preja 

Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih in sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače  predelanih za 
predenje, 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše, ali 
- materialov za izdelavo papirja. 

 

57. pgl. Preproge in druga talna prekrivala:   
 - Iz iglane klobučevine Izdelava iz: (8) 

- naravnih vlaken, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
 
Lahko se uporabijo: 
– preja iz polipropilenskega 

filamenta iz tar. št. 5402, 
– polipropilenska vlakna iz 

tar. št. 5503 ali 5506 ali 
– filamentni traki iz 

polipropilena iz tar. št. 
5501, 

 pri katerih je v vseh primerih 
vsebina vsakega filamenta ali 
vlakna manjša od 9 deciteksov, 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna. 
Tkanina iz jute se lahko uporablja 
kot podloga. 

 

 - Iz druge klobučevine Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, 
nemikanih in nečesanih ali kako 
drugače predelanih za predenje, 
ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
 - Drugo Izdelava iz: (8) 

- preje iz kokosovega vlakna ali 
jute, 
- preje iz sintetičnih ali umetnih 
filamentov, 
- naravnih vlaken, ali 
- sintetičnih ali umetnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje. 
Tkanina iz jute se lahko uporablja 
kot podloga. 

 

ex 58. pgl. Specialne tkanine; taftane tkanine; 
čipke; tapiserije; pozamentarija; 
vezenine; razen za: 

  

 - Kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje. (8)  
 - Druge Izdelava iz: (8) 

- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše,  
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje ali 
odstranjevanje vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5805 Ročno tkane tapiserije (vrsta: 
gobelin, flandrijske, beauvais, 
aubusson in podobne) in z iglo 
izdelane tapiserije (npr. z drobnim 
in križnim vbodom), vključno z 
konfekcioniranimi  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

5810 Vezenina v metraži, trakovih ali 
motivih 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka., in 
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 

5901 Tekstilni materiali, prevlečeni z 
lepilom ali škrobnimi snovmi, ki se 
uporabljajo za zunanjo vezavo 
knjig in podobne namene; tkanine 
za risanje; projektno platno; 
kanafas, pripravljen za slikanje; 
toge tkanine (buckram) in  podobni  
tekstilni materiali, ki se uporabljajo 
za izdelavo klobukov 

Izdelava iz preje.  

5902 Kord tkanine za avtomobilske 
plašče iz preje iz najlona, poliestra 
ali viskoznega rajona, velike 
trdnosti: 

  

 - Z vsebnostjo do vključno  90 mas. 
%  tekstilnih materialov  

Izdelava iz preje.  

 - Druge Izdelava iz kemičnih materialov 
ali tekstilne kaše. 

 

5903 Tekstilni materiali, impregnirani, 
premazani, prevlečeni ali prekriti 
ali laminirani s plastičnimi masami, 
razen tistih iz tar. št. 5902 

Izdelava iz preje. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5904 Linolej, vključno z rezanim v 
oblike; talna prekrivala na tekstilni 
podlagi, premazani, prevlečeni ali 
prekriti, vključno z razrezanimi v 
oblike  

Izdelava iz preje. (8)  

5905 Zidne tapete iz tekstilnih surovin:   
 - Impregnirane, premazane, 

prevlečene ali prekrite ali 
laminirane z gumo, plastičnimi 
masami ali drugimi materiali 

Izdelava iz preje.  

 - Druge Izdelava iz: (8) 

- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- sintetičnih ali umetnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
  ali 

 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  ( kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da  vrednost 
uporabljene netiskane tkanine ne 
presega 47,5 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 

5906 Gumirani tekstilni materiali, razen 
tistih iz tar. št. 5902: 

  

 - Pleteni ali kvačkani materiali Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugi materiali iz sintetične 
filament preje, ki vsebuje več kot 
90 mas. % tekstilnih materialov 

Izdelava iz kemičnih materialov.  

 - Druge Izdelava iz preje.  
5907 Tekstilni materiali, drugače 

impregnirani, premazani, 
prevlečeni ali prekriti; platna, 
slikana za odrske kulise, tkanine za 
ateljeje in podobne namene 

Izdelava iz preje. 
 
ali 
 
Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali 
končnima postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
netiskane tkanine ne presega 47,5 
% cene izdelka franko tovarna. 

 

5908 Stenji iz tekstila, tkani, prepleteni 
ali pleteni, za svetilke, peči, 
vžigalnike, sveče ipd.; žarilne 
mrežice za plinsko razsvetljavo in 
cevasto pleteni materiali za plinske 
svetilke, impregnirani ali 
neimpregnirani: 

  

 - Žarilne mrežice za plinsko  
razsvetljavo, impregnirane 

Izdelava iz cevasto pletenih 
materialov za svetilke. 

 

 - Druge Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
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5909 do 
5911 

Tekstilni izdelki, za industrijsko 
uporabo: 

  

 - Diski ali obroči za poliranje, 
razen iz klobučevine iz tar. št. 5911 

Izdelava iz preje ali odpadkov 
tkanin ali krp iz tar. št. 6310. 

 

  
- Tkanine, ki se uporabljajo pri 
izdelavi papirja ali v druge 
tehnične namene, podložene ali 
nepodložene s klobučevino, 
prevlečene ali prekrite ali ne, 
cevaste ali neskončne, z eno ali več 
osnovami in/ali votki 
ali ravno tkane z več osnovami 
in/ali votki iz tar. št. 5911 

 
Izdelava iz: (8) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naslednjih materialov: 
-- preja iz politetrafluoretilena,(9) 
-- preje, večnitne, iz poliamida, 
prekrite, impregnirane ali  
prevlečene s fenolno smolo, 
-- preje iz sintetičnih tekstilnih   
vlaken iz aromatičnih 
poliamidov, dobljenih z         
polikondenzacijo m-                    
fenilendiamina in izoftalne         
kisline, 
--  monofilamenta iz                   
politetrafluoretilena, (9) 
-- preje iz sintetičnih tekstilnih    
vlaken iz poli (p-     
fenilentereftalamida), 
--  preje iz steklenih vlaken,       
prekrite s fenolno smolo in         
ojačene z akrilno prejo, (9) 
-- kopoliestrskih monofilamentov  
iz poliestra in smole iz tereftalne 
kisline in 1.4-
cikloheksandietanola in        
izoftalne kisline, 
- - naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače predelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugo Izdelava iz: (8) 
- preje iz kokosovega vlakna, 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih in nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
 

 

60. pgl. Pleteni ali kvačkani materiali Izdelava iz: (8)  
  - naravnih vlaken, 

- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 
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61. pgl. Oblačila in pribor za oblačila, 
pleteni ali kvačkani: 

  

 - Dobljeni s šivanjem ali 
drugačnim sestavljanjem, iz dveh 
ali več kosov  pletene ali kvačkane 
tkanine, ki je urezana v določeno 
obliko ali neposredno pridobljena v 
določeno obliko 

Izdelava iz preje. (8) (10)  

 - Drugi Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken,  nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače obdelanih  za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

ex 62. pgl. Oblačila in pribor za oblačila razen 
pletenih in kvačkanih izdelkov; 
razen za: 

Izdelava iz preje. (8) (10)  

ex 6202, 
ex 6204, 
ex 6206, 
ex 6209 
in  
ex 6211 

Oblačila in pribor za oblačila,  za 
ženske, deklice in  dojenčke, 
vezeni 

Izdelava iz preje. (10) 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40 
% cene izdelka franko tovarna.(10) 

 

ex 6210 in  
ex 6216 

Ognjeodporna oprema iz tkanin, 
prevlečenih s folijo iz 
aluminiziranega poliestra 

Izdelava iz preje. (10) 
ali 
Izdelava iz neprevlečene tkanine, 
če vrednost uporabljene 
neprevlečene tkanine ne presega 
40 % cene izdelka franko 
tovarna. (10) 

 

6213 in  
6214 

Robčki, šali, ogrinjala, rute, 
naglavne rute, tančice in podobni 
izdelki: 

  

 - Vezeni Izdelava iz nebeljene enojne 
preje. (8) (10) 
 
ali 
 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40 
% cene izdelka franko tovarna. 
(10) 
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 - Drugi Izdelava iz nebeljene enojne 

preje. (8) (10) 

 

ali 
 
Izdelavi sledi tiskanje, 
spremljano z najmanj dvema 
pripravljalnima ali končnima 
postopkoma  (kot so 
razmaščevanje, beljenje, 
merceriziranje, 
termostabiliziranje, dviganje, 
kalendiranje, obdelava za 
odpornost proti krčenju, trajna 
končna obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje  vozlov), pod 
pogojem, da vrednost vse 
uporabljene netiskane tkanine iz 
tar. št. 6213 in 6214 ne presega 
47,5 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

6217 Drug gotov pribor za oblačila; deli 
oblačil ali pribora za oblačila, 
razen tistih iz tar. št. 6212: 

  

 - Vezeni Izdelava iz  preje.(10) 
ali 
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40 
% cene izdelka franko tovarna.(9) 

 

 - Ognjeodporna oprema iz tkanin, 
prevlečenih s folijo 
aluminiziranega poliestra 

Izdelava iz  preje.(10) 
 
ali 
 
Izdelava iz neprevlečene tkanine, 
pod pogojem, da vrednost 
uporabljene neprevlečene tkanine 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna.(10) 

 

 - Medvloge za ovratnike in 
manšete, urezane 

Izdelava: 
- iz materialov iz katere koli 
tar.št., razen iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugi Izdelava iz preje. (10)  
ex 63. pgl. Drugi gotovi tekstilni izdelki; 

kompleti; ponošena -izrabljena 
oblačila in izrabljeni tekstilni 
izdelki; krpe; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

6301 do 
6304 

Odeje, volnene odeje, posteljno 
perilo itd, zavese itd., drugi izdelki 
za notranjo opremo: 

  

 - Iz klobučevine ali iz netkanih 
materialov 

Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugi:   
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 -- vezeni Izdelava iz nebeljene enojne 

preje. (10) (11) 
 
ali 
 
Izdelava iz nevezene tkanine 
(razen pletene ali kvačkane), pod 
pogojem, da vrednost  

 

  uporabljene nevezene tkanine ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 -- drugi Izdelava iz nebeljene enojne  
preje.(10) (11) 

 

6305 Vreče in vrečke za pakiranje blaga Izdelava iz: (8) 
- naravnih vlaken, 
- umetnih ali sintetičnih rezanih 
vlaken, nemikanih ali nečesanih 
ali kako drugače obdelanih za 
predenje, ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

6306 Ponjave, platnene strehe in zunanje 
platnene navojnice (tende); šotori; 
jadra (za plovila, jadralne deske ali 
suhozemna vozila); izdelki za 
taborjenje 

  

 - Netkani Izdelava iz: (8) (10) 
- naravnih vlaken  ali 
- kemičnih materialov ali 
tekstilne kaše. 

 

 - Drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje. (8) (10) 

 

6307 Drugi gotovi tekstilni izdelki, 
vključno z modnimi kroji za 
oblačila 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

6308 Garniture, ki so sestavljene iz 
koščkov tkanin in preje, s priborom 
ali brez njega, za izdelavo preprog 
in pregrinjal, tapiserij, vezenih 
namiznih prtov in serviet ali 
podobnih tekstilnih izdelkov, 
pripravljene v zavitkih za prodajo 
na drobno končnemu porabniku 
brez predhodnega pakiranja v 
manjšo embalažo 

Vsak sestavni del ali izdelek  v 
garnituri mora izpolnjevati 
pravilo, ki bi zanj veljalo, če ne 
bi bil v garnituri. Sestavni deli ali 
izdelki brez porekla pa se lahko 
vključijo, če njihova skupna 
vrednost ne presega 15 % cene 
garniture franko tovarna. 

 

ex 64. pgl. Obutev, gamaše in podobni izdelki; 
razen za: 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz  spojenih 
gornjih delov, pritrjenih na 
notranje podplate ali druge 
komponente podplatov iz tar. št. 
6406. 

 

6406 Deli obutve (vštevši zgornje dele, 
pritrjene ali ne na podplate, razen 
na zunanje podplate); vložki za 
obutev, vstavki za pete in podobni 
izdelki; gamaše, ovijači in podobni 
izdelki in njihovi deli 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 65. pgl. Klobuki, kape in druga pokrivala 
ter njihovi deli; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
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6503 Klobuki in druga pokrivala, iz 

klobučevine, izdelane iz tulcev, 
stožcev in drugih izdelkov iz tar. št. 
6501, vključno tudi z podloženimi 
ali okrašenimi 

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken. (10) 

 

6505 Klobuki in druga pokrivala,   
pleteni ali kvačkani ali izdelani iz 
čipke, klobučevine ali drugih 
tekstilnih metražnih materialov 
(razen iz trakov), vključno z 
podloženimi ali okrašenimi; 
mrežice za lase iz kakršnega koli 
materiala, vključno z podloženimi 
ali okrašenimi 

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken. (10) 

 

ex 66. pgl. Dežniki, sončniki, sprehajalne 
palice, palice-stolčki, biči, korobači 
in njihovi deli; razen za: 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

6601 Dežniki in sončniki (vključno s 
palicamidežniki, vrtnimi dežniki in 
podobnimi dežniki) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

67. pgl. Preparirano perje in puh in izdelki 
iz perja in puha; umetno cvetje; 
lasuljarski izdelki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 68. pgl. Izdelki iz kamna, sadre, cementa, 
betona, azbesta, sljude ali podobnih 
materialov; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 6803 Izdelki iz skrilavca ali 
aglomeriranega skrilavca 

Izdelava iz obdelanega skrilavca.  

ex 6812 Izdelki iz azbesta, izdelki iz  
mešanic na osnovi azbesta ali iz 
mešanic na osnovi azbesta in 
magnezijevega karbonata 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.. 

 

ex 6814 Izdelki iz sljude, vključno z 
aglomerirano ali rekonstituirano 
sljudo, na podlagi iz papirja, 
kartona ali drugih materialov 

Izdelava iz obdelane sljude  
(vključno z aglomerirano ali 
rekonstituirano). 

 

69. pgl. Keramični izdelki Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 70. pgl Steklo in stekleni izdelki; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka 

 

ex 7003,  
ex 7004 in 
ex 7005 

Steklo s plastjo proti refleksiji Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7001. 

 

7006 Steklo iz tar. št. 7003, 7004 in 
7005, upognjeno, z obdelanimi 
robovi, gravirano, luknjano, 
emajlirano ali drugače obdelano,  
neokvirjeno in ne spojeno z 
drugimi materiali: 
 
- Podlaga iz steklene plošče, 
prevlečena s tanko izolacijsko 
prevleko polprevodniške vrste v 
skladu s standardi SEMII (11) 

 
- Drugo  

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava  iz neprevlečene podlage 
iz steklene plošče iz  tar. št. 7006. 
 
 
 
Izdelava iz materialov iz tar.št. 
7001. 
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7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali 

plastnega stekla 
Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

7008 Večplastni panelni elementi za 
izolacijo, iz stekla 

Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

7009 Steklena ogledala, z okvirjem ali 
brez njega, vključno tudi z 
vzvratnimi ogledali 

Izdelava iz materialov iz  tar. št. 
7001. 

 

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, 
fiole, ampule in druge posode iz 
stekla, za transport ali pakiranje 
blaga; stekleni kozarci za vlaganje, 
čepi, pokrovi in druga zapirala, iz 
stekla 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka 
zdelka. 
 
ali 
 
 Rezanje steklenih izdelkov pod 
pogojem, da skupna vrednost 
uporabljenih   nerazrezanih 
steklenih izdelkov ne presega 50 
% cene izdelka franko tovarna. 
 

 

7013 Stekleni izdelki, ki se uporabljajo 
za mizo, v kuhinji, za toaletne 
namene, v pisarnah, izdelki za 
notranjo dekoracijo in podobne 
namene (razen tistih iz tar. št. 7010 
ali 7018) 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
 
ali 
 
Rezanje steklenih izdelkov pod 
pogojem, da skupna vrednost 
uporabljenih  nerazrezanih 
steklenih  izdelkov ne presega 50 
% cene izdelka franko tovarna. 
 
ali 
 
Ročno okraševanje (razen 
sitotiska) ročno pihanih steklenih 
izdelkov pod pogojem, da skupna 
vrednost uporabljenih ročno 
pihanih steklenih izdelkov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 7019 Izdelki iz steklenih vlaken (razen 
preje) 

Izdelava iz: 
- nebarvanih trakov steklenih 
vlaken, rovinga, preje ali rezanih 
niti, ali 
- steklene volne. 

 

ex 71. pgl. Naravni in kultivirani biseri, dragi 
in poldragi kamni; plemenite 
kovine, kovine, platirane s 
plemenitimi kovinami in izdelki iz 
njih; imitacije nakita; kovanci; 
razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 7101 Naravni ali kultivirani biseri, 
sortirani in začasno nanizani zaradi 
lažjega transporta 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka  
franko tovarna. 

 

ex 7102 
ex 7103 in  
ex 7104 

Obdelani dragi ali poldragi kamni 
(naravni, sintetični ali 
rekonstruirani) 

Izdelava iz neobdelanih dragih ali 
poldragih kamnov. 
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7106 
7108 in 
7110 

Plemenite kovine:   

 - Neobdelane Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., razen iz tar. št. 7106, 
7108  in 7110. 
ali 
Elektrolitska, toplotna ali 
kemična separacija plemenitih 
kovin iz tar. št. 7106, 7108 ali 
7110. 
ali 
Legiranje plemenitih kovin iz tar. 
št. 7106, 7108 ali 7110 med seboj 
ali z navadnimi kovinami. 

 

 - Polizdelki ali v obliki prahu Izdelava iz neobdelanih 
plemenitih kovin. 

 

ex 7107, ex 
7109 in 
ex 7111 

Kovine, platirane s plemenitimi 
kovinami, v obliki polizdelkov 

Izdelava iz kovin, platiranih z 
neobdelanimi plemenitimi 
kovinami. 

 

7116 Predmeti iz naravnih ali 
kultiviranih biserov, dragih ali 
poldragih kamnov (naravnih, 
sintetičnih ali rekonstruiranih) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7117 Imitacije nakita Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 
 
ali 

 

  Izdelava iz delov navadne kovine, 
neprekritih ali neprevlečenih s 
plemenitimi kovinami, pod 
pogojem, da vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 72. pgl. Železo in jeklo; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

7207 Polizdelki iz železa ali 
nelegiranega jekla 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7201, 7202, 7203, 7204 ali 7205. 

 

7208 do 
7216 

Ploščati valjani izdelki, palice, 
kotniki in profili iz železa ali 
nelegiranega jekla 

Izdelava iz ingotov  ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7206. 

 

7217 Žica iz železa ali nelegiranega 
jekla 

Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7207. 

 

ex 7218, 
7219 do 
7222 

Polizdelki, ploščato valjani izdelki, 
palice, kotniki in profili iz 
nerjavnega jekla 

Izdelava iz ingotov ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7218. 

 

7223 Žica iz nerjavnega jekla Izdelava iz polizdelkov iz  tar. št. 
7218. 

 

ex 7224, 
7225 do 
7228 

Polizdelki, ploščato valjani izdelki, 
toplo valjane palice v  ohlapno 
navitih kolobarjih, kotniki in profili 
iz drugih  legiranih jekel; votle 
palice za svedre iz legiranih ali 
nelegiranih jekel 

Izdelava iz ingotov  ali drugih 
primarnih oblik iz tar. št. 7206, 
7218 ali 7224. 

 

7229 Žica iz drugih legiranih jekel Izdelava iz polizdelkov iz tar. št. 
7224. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 

ex 73. pgl. Izdelki iz železa in jekla; razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar št. izdelka. 

 

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206. 

 

7302 Deli za železniške in tramvajske 
tire, iz železa ali jekla; tirnice, 
vodila in zobate tirnice, kretniški 
jezički, križišča, spojne palice in 
drugi deli kretnic, pragovi, tirne 
vezice, tirna ležišča, klini za tirna 
ležišča, podložne plošče 
pričvrščevalne ploščice, distančne 
palice, drugi deli, posebej 
konstruirani za postavljanje, 
spajanje in pritrjevanje tirnic 

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206. 

 

7304, 
 7305 in  
7306 

Cevi in votli profili iz železa (razen 
iz litega železa) ali jekla  

Izdelava iz materialov iz tar. št. 
7206, 7207, 7218 ali 7224. 

 

ex 7307 Pribor za cevi iz nerjavnega jekla 
(ISO št. X5CrNiMo 1712), 
sestavljen iz več delov 

Struženje, vrtanje, širitev lukenj, 
izrezovanje navojev, urezovanje 
in peskanje kovanih polizdelkov, 
pod pogojem, da skupna vrednost 
uporabljenih kovanih izdelkov  
ne presega 35% cene izdelka 
franko tovarna. 

 

7308  Konstrukcije (razen montažnih 
zgradb iz tar. št. 9406) in deli 
konstrukcij (npr.: mostovi in 
mostne sekcije, vrata za zapornice, 
stolpi, predalčni stebri, strehe, 
strešna ogrodja, vrata in okna ter 
okviri zanje, pragovi za vrata, 
roloji, ograje in stebri), iz  železa 
ali jekla; pločevine, palice, profili, 
kotniki, cevi in podobno, 
pripravljeni za uporabo v 
konstrukcijah, iz  železa ali jekla 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Zvarjeni kotniki in profili iz tar. 
št. 7301 se ne smejo uporabiti. 

 

ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. št. 
7315 ne presega 50 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 74. pgl. Baker in bakreni izdelki; razen za: Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7401 Bakrov kamen; cementni baker 
(precipitat-oborina bakra) 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

7402 Nerafiniran baker; bakrene anode  
za elektrolizo 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

7403 Rafiniran baker in bakrove zlitine, 
surovi: 

  

 - Rafinirani baker Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
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 - Bakrove zlitine in rafinirani 

baker, ki vsebuje druge elemente  
Izdelava iz rafiniranega surovega 
bakra ali bakrovih odpadkov in 
ostankov. 

 

7404 Bakrovi odpadki in ostanki Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

7405 Predzlitine bakra Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 75. pgl Nikelj in nikljevi izdelki; razen za:  Izdelava:  
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7501 do 
7503 

Nikljev kamen, sintrani oksidi 
niklja in drugi vmesni izdelki 
metalurgije niklja; surovi nikelj; 
nikljasti odpadki in ostanki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 76. pgl. Aluminij in aluminijasti izdelki; 
razen za:  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. in  
- pri kateri  vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7601 Aluminij, surov Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
ali 
Izdelava s toplotno ali 
elektronsko obdelavo iz 
nelegiranega aluminija ali iz 
aluminijevih odpadkov in 
ostankov. 

 

7602 Aluminijasti odpadki in ostanki Izdelava pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 7616 Izdelki iz alumini, razen gaze, 
tkanin, rešetk, mrež, ograj, tkanin 
za ojačanje in podobnih  materialov 
( vključno z  neskončnimi trakovi) 
iz aluminijaste žice, in 
ekspandirane kovine iz aluminija 

Izdelava:  
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka.Lahko pa se 
uporabijo gaza, tkanine, rešetke, 
mreže, ograje, tkanine za ojačanje 
in podobni materiali (vključno 
tudi  z neskončnimi trakovi) iz 
aluminijaste žice ali ekspandirane 
kovine iz aluminija in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 77. pgl. 
 

Rezervirano za morebitno 
prihodnjo uporabo HS  
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ex 78. pgl. Svinec in svinčeni izdelki; razen 
za:  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7801 Surovi svinec:   
 - Rafiniran  svinec Izdelava iz obdelanega svinca 

("bullion" ali "work"). 
 

 - Drugi  Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Ne smejo se uporabiti 
odpadki in ostanki iz tar. št. 7802. 

 

7802 Svinčeni odpadki in ostanki Izdelava pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 79. pgl. Cink in cinkovi izdelki; razen za:  Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

7901 Cink, surov Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Ne smejo  se uporabiti odpadki in 
odpadki iz tar. št. 7902. 

 

7902 Cinkovi odpadki in ostanki Izdelava pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 80. pgl. Kositer in kositrni izdelki; razen 
za:  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8001 Kositer, surov Izdelava pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Ne smejo se uporabiti odpadki in 
ostanki iz tar. št. 8002. 

 

8002 in 
8007 

Kositrni odpadki in ostanki; drugi 
kositrni izdelki 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

81. pgl. Druge navadne kovine; kermeti; 
njihovi izdelki: 

  

 - Druge  navadne kovine; obdelane; 
njihovi izdelki 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz iste 
tar. št., kot  je tar. št. izdelka, ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Druge Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
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ex 82. pgl. Orodje, nožarski izdelki, žlice in 
vilice iz navadnih kovin; njihovi 
deli iz navadnih kovin; razen za:  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

8206 Orodje iz dveh ali več tar. št. 8202 
do 8205, v garniturah za prodajo 
na drobno končnemu porabniku 
brez predhodnega pakiranja v 
manjšo embalažo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz tar. št. od  
8202 do 8205. Vendar pa se 
orodje iz tar. št. od 8202 do 8205 
lahko vstavi v garniture, če 
njihova skupna vrednost ne 
presega 15 % cene garniture 
franko tovarna. 

 

8207 Izmenljiva orodja za ročne 
obdelovalne priprave na mehanični 
pogon ali brez njega ali za 
obdelovalne stroje (npr.: za 
stiskanje, kovanje, vtiskovanje, 
prerezovanje, narezovanje in 
vrezovanje navojev, vrtanje, 
povečevanje odprtine s strganjem, 
prevlačevanje, rezkanje), vključno 
z matricami za izvlačenje ali 
iztiskanje kovine, in orodja za 
vrtanje kamna in zemlje 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8208 Noži in rezila, za stroje ali 
mehanične priprave  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka., in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 8211 Noži z rezili, nazobljenimi ali 
nenazobljenimi (vključno z 
vrtnarskimi noži), razen nožev iz 
tar. št. 8208 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
ročaji in rezila iz navadnih kovin. 

 

8214 Drugi nožarski izdelki (npr.: stroji 
za striženje, mesarske ali kuhinjske 
sekače, mesarske sekire in noži za 
sekljanje mesa, noži za papir); 
garniture in priprave za 
manikiranje in pedikiranje 
(vključno s pilicami za nohte) 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
ročaji iz navadnih kovin. 

 

8215 Žlice, vilice, zajemalke, žlice za 
peno, lopatice za serviranje 
kolačev, noži za ribe, noži za 
maslo, prijemalke za sladkor in 
podoben kuhinjski in namizni 
pribor 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
ročaji iz navadnih kovin. 

 

ex 83. pgl. Razni izdelki iz navadnih kovin; 
razen za:  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 8302 Drugo okovje, pribor (fitingi) in 
podobni izdelki, primerni za 
stavbarstvo, in avtomatična 
zapirala za vrata 

Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
tudi drugi materiali iz tar. št. 
8302 pod pogojem, da njihova 
skupna vrednost ne presega 20 % 
cene izdelka franko tovarna. 

 



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17821 
 
 

 

Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
ex 8306 Kipci in drugi okraski iz navadnih 

kovin 
Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.Lahko pa se uporabijo 
tudi  drugi materiali iz tar. št. 
8306, če njihova skupna vrednost 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

 

ex 84. pgl. Jedrski reaktorji, kotli,  stroji in 
mehanske naprave; njihovi deli; 
razen za:  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 8401 Gorilni elementi za jedrske 
reaktorje 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. 
izdelka.(13) 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 

8402 Kotli za pridobivanje vodne in 
druge pare (razen kotlov za 
centralno kurjavo s toplo vodo, ki 
lahko proizvajajo paro z nizkim 
tlakom), kotli za pregreto paro 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka. in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8403  
in  
ex 8404 

Kotli za centralno kurjavo, razen 
kotlov iz tar. št. 8402, in pomožne 
naprave za kotle za centralno 
kurjavo 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št.,razen iz tar. št. 8403 
in 8404. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8406 Turbine na vodno in drugo paro Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8407 Batni motorji z notranjim 
zgorevanjem, na vžig s svečkami, 
z izmeničnim ali vrtilnim gibanjem 
bata 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8408 Batni motorji z notranjim 
zgorevanjem, na vžig s kompresijo 
(dizelski ali poldizelski motorji) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8409 Deli, ki so primerni izključno ali 
pretežno za motorje iz tar. št. 8407 
ali 8408 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8411 Turboreaktivni motorji, 
turbopropelerski motorji in druge 
plinske turbine 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 
ex 8413 Tlačne črpalke z rotacijskim 

gibanjem 
Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 8414 Industrijski ventilatorji in podobno Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8415 Klimatizacijske naprave z 
ventilatorjem na motorni pogon in 
elementi za spreminjanje 
temperature in vlažnosti, vključno 
s stroji, pri katerih vlažnosti ni 
mogoče posebej regulirati 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8418 Hladilniki, zamrzovalniki in druge 
naprave za hlajenje ali 
zamrzovanje, električni in drugi; 
toplotne črpalke, drugačne od 
klimatizacijskih naprav iz tar. št. 
8415 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 8419 Stroji in naprave za lesno 
industrijo, za proizvodnjo papirne 
mase, papirja in kartona 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar. št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8420 Kalandri in drugi stroji za valjanje, 
razen za kovine ali steklo, in valji 
zanje 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in  
-  v zgoraj  navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov  iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka  ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8423 Tehtnice – tehtalne naprave (razen 
tehtnic z občutljivostjo do vključno 
5 centigramov (0,05g)), vključno s 
stroji za štetje in kontrolo, ki 
delujejo na podlagi merjenja mase; 
uteži za tehtnice vseh vrst 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
-  pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 
8425 
do 
8428 

Stroji in naprave  za dviganje, 
manipuliranje, nakladanje ali 
razkladanje 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov  iz tar. št. 8431 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

8429 Samovozni buldožerji, 
angledozerji, grejderji,ravnalniki, 
skreperji, bagri,  nakladalniki z 
lopato, stroji za nabijanje in cestni 
valjarji,  samovozni: 
 
- Cestni valjarji 
 
 
 
 
- Drugi 

 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v  zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8431 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 

8430 Drugi stroji za ravnanje, strganje, 
izkopavanje, nabijanje, kopanje ali 
vrtanje zemlje, mineralov ali rud; 
ovni in stroji za izdiranje pilotov; 
snežni plugi in snežni odmetalniki 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v zgoraj navedenih mejah  
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8431 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

ex 8431 Deli, primerni za uporabo 
izključno ali pretežno s cestnimi 
valjarji 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 
 
 
 

8439 Stroji za pridelavo celuloze iz 
vlaknastih celuloznih materialov  
ali za proizvodnjo ali dodelavo 
papirja ali kartona 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

8441 Drugi stroji za predelavo papirne 
mase, papirja ali kartona, vključno 
s stroji za rezanje vseh vrst 

Izdelava, pri kateri: 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
franko tovarna, in 
- v  zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz iste tar. št., kot je 
tar. št. izdelka ne presega 25 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 
8444 do 
8447 

Stroji iz teh tar.št,  ki se 
uporabljajo v tekstilni industriji 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

ex 8448 Pomožni stroji za uporabo s stroji 
iz tar. št. 8444 in  8445 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8452 Šivalni stroji, razen strojev za 
šivaje knjig iz tar. št. 8440; 
omarice, stojala in pokrovi, 
predvideni za šivalne stroje; igle za 
šivalne stroje: 
 
- Šivalni stroji (samo lock-stitch), z 
glavami, z maso do 16 kg brez 
motorja oziroma do 17 kg z 
motorjem 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Drugi 

 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla pri 
sestavljanju glave (brez motorja) 
ne presega vrednosti vsega 
uporabljenega materiala s 
poreklom, in 
- uporabljeni mehanizmi za 
zategovanje niti,  kvačkanje in 
cik-cak so s poreklom. 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8456 
do 
8466 

Obdelovalni stroji in naprave ter 
njihovi deli in pribor iz tar. št. 
8456 do 8466 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8469 do 
8472 

Pisarniški stroji (npr.: pisalni stroji, 
računski stroji, stroji za 
avtomatsko obdelavo podatkov, 
razmnoževalni stroji, stroji za 
spajanje) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8480 Livarski okvirji za livarne kovin; 
modelne plošče; modeli za kalupe, 
kalupi za kovino (razen  kalupov 
za ingote), kovinske karbide, 
steklo, mineralne materiale, gume 
ali plastične mase 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8482 Kotalni ležaji Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  in 
- pri kateri  vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 
8484 Tesnila iz kovinskih listov, 

kombinirana z drugim materialom, 
ali iz dveh ali več plasti kovine; 
garniture tesnil, različne po sestavi 
materiala, v vrečkah, ovitkih ali 
podobnih pakiranjih; mehanska 
tesnila 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8485 Deli strojev brez električnih 
priključkov, izolatorjev, tuljav, 
kontaktov ali drugih električnih 
delov, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu v tem poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

ex 85. pgl. Električni stroji in oprema ter 
njihovi deli; aparati za snemanje 
ali reprodukcijo slike in zvoka ter 
deli in pribor za te izdelke; razen 
za:  

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8501 Elektromotorji in električni 
generatorji (razen generatorskih 
agregatov) 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v  zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih  
materialov iz tar. št. 8503  ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8502 Električni generatorski agregati in 
rotacijski pretvorniki 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in   
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8501ali 8503  
ne presega 10 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 8504 Napajalniki za stroje za 
avtomatično obdelavo podatkov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 8518 Mikrofoni  in njihova stojala; 
zvočniki, vključno z zvočniki v 
zvočnih omaricah; avdiofrekvenčni 
električni  ojačevalniki; električni 
sestavi za ojačevanje zvoka 

Izdelava, pri kateri: 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8519 Gramofoni z vgrajenim 
ojačevalnikom ali brez njega, 
glasbeni avtomati na plošče, 
kasetni magnetofoni in drugi 
aparati za reprodukcijo zvoka, ki 
nimajo vgrajene naprave za 
snemanje zvoka 
 
 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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(1) (2) (3)      ali      (4) 
8520 Magnetofoni in drugi aparati za 

snemanje zvoka, z vgrajenimi 
napravami za reprodukcijo zvoka, 
ali brez njih  

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8521 Aparati za snemanje in 
reprodukcijo slike, ki imajo 
vgrajen  videotuner ali ne 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8522 Deli in pribor uporabni predvsem 
ali v glavnem z aparati  iz tar. št. 
8519 do 8521 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8523 Pripravljeni  neposneti nosilci za 
zvočna snemanja ali podobna 
snemanja drugih fenomenov, razen 
izdelkov iz 37. poglavja 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8524 Plošče, trakovi in drugi posneti 
nosilci z zvočnimi in drugimi 
podobnimi fenomeni, vključno z 
matricami in galvanskimi odtisi za 
proizvodnjo plošč, razen izdelkov 
iz 37. poglavja: 
 
- Matrice in galvanski odtisi za 
proizvodnjo plošč 
 
 
 
- Drugo 

 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. št. 8523 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo, radiodifuzijo ali 
televizijo, vključno z  oddajniki z 
vgrajenim sprejemnikom ali 
aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka; televizijske 
kamere; video kamere za snemanje 
posamičnih slik in druge 
videosnemalne kamere; digitalni 
fotoaparati 

Izdelava, pri kateri : 
-   vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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8526 Radarji, naprave za 

radionavigacijo in aparati za 
radijsko daljinsko krmiljenje 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8527 Sprejemniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, 
vključno s sprejemniki, 
kombiniranimi v istem ohišju z 
aparatom za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka ali z uro 

Izdelava, pri kateri : 
-   vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8528 Televizijski sprejemniki, 
kombinirani ali nekombinirani v 
istem ohišju z radijskimi 
sprejemniki ali aparati za snemanje 
ali reprodukcijo zvoka ali slike; 
videomonitorji  in videoprojektorji 

Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8529 Deli, ki so izključno ali pretežno 
namenjeni za uporabo z aparati iz 
tar. št. 8525 do 8528: 
 
- Izključno ali  pretežno primerni 
za uporabo pri aparatih za 
videosnemanje in reprodukcijo 
slike 
 
- Drugi 

 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 
Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8535  
in 
8536 

Električni aparati za vklapljanje in 
izklapljanje ali zaščito električnih 
tokokrogov ali za povezavo z 
električnimi tokokrogi ali znotraj 
njih 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz  tar. št. 8538 ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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8537 Table, plošče, pulti, mize, omare in 

druge osnove, opremljene z dvema 
ali več izdelki iz tar. št. 8535 ali 
8536, za električno krmiljenje ali 
razdeljevanje električnega toka, 
vključno s tistimi z vgrajenimi 
instrumenti ali aparati iz 90. 
Poglavja in aparati za numerično 
krmiljenje, razen telefonskih 
central iz tar. št. 8517 

Izdelava, pri kateri : 
-   vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj navedenih mejah 
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz  tar. št. 8538  ne 
presega 10 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 8541 Diode, tranzistorji in podobni 
polprevodniški elementi, razen 
silicijevih rezin, ki še niso 
razrezane v čipe 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8542 Elektronska integrirana vezja in 
mikrosestavi: 

 
 

 

 - Monolitsko integrirana vezja 
 
 
 
 
 
         
 

Izdelava, pri kateri: 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
- v zgoraj  navedenih mejah  
vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz  tar.št. 8541 in 8542  
ne presega 10 % cene izdelka 
franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

8544 Izolirana žica (vključno z lakirano 
žico ali elektrolitsko oksidirano 
žico),  kabli (vključno z 
koaksialnimi kabli) in drugi 
izolirani električni vodniki, s 
konektorjem ali brez njega; kabli 
iz optičnih vlaken, izdelani iz 
posamično oplaščenih vlaken, 
kombinirani z električnimi vodniki 
ali ne, s konektorjem ali brez njega 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8545 Ogljene elektrode, ogljene ščetke, 
oglje za žarnice, oglje za baterije 
in drugi izdelki iz grafita ali 
drugega oglja, s kovino ali brez 
nje, za električne namene 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8546 Električni izolatorji iz kakršnega 
koli materiala 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8547 Izolirni deli za električne stroje, 
naprave ali opremo, izdelani v 
celoti iz izolirnega materiala ali 
samo z manjšimi kovinskimi 
komponentami (npr. tulci z 
navojem), vdelanimi med 
stiskanjem izključno zaradi 
vezave, razen izolatorjev iz tar. št. 
8546; cevi za električne vodnike in 
spojke zanje, iz navadnih kovin, 
obložene z izolirnim materialom 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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8548 Odpadki in ostanki primarnih 

celic, primarnih baterij in  
električnih akumulatorjev; 
iztrošene primarne celice; 
iztrošene primarne baterije in 
iztrošeni električni akumulatorji; 
električni deli strojev ali aparatov, 
ki niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu v tem poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

ex 86. pgl. Tirna vozila in njihovi deli; 
železniški in tramvajski tirni sklopi 
in pribor ter njihovi deli; 
mehanična in elektromehanska 
signalna oprema za promet vseh 
vrst; razen za:  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

 

8608 Železniški in tramvajski tirni 
sklopi in pribor; mehanska 
(vključno z elektromehanskimi) 
oprema za signalizacijo, varnost, 
nadzor in upravljanje prometa v 
železniškem, tramvajskem in 
cestnem prometu, prometu na 
notranjih vodnih poteh, parkiriščih, 
lukah  ali letališčih; njihovi deli 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 
 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 87. pgl. Vozila, razen železniških ali 
tramvajskih tirnih vozil, ter njihovi 
deli in pribor; razen za:  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

8709 Samovozni delovni vozički, brez 
naprav za dviganje ali manipuli-
ranje, ki se uporabljajo v tovarnah, 
skladiščih, lukah ali na letališčih, 
za prevoz blaga na kratkih 
razdaljah; vlečna vozila, ki se 
uporabljajo na peronih železniških 
postaj; deli navedenih vozil  

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8710 Tanki in druga oklepna bojna 
motorna vozila, vključno s tistimi, 
ki so opremljena z oborožitvenimi 
sredstvi, in njihovi deli 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8711 Motorna kolesa (tudi mopedi), 
kolesa in podobna vozila s 
pomožnim motorjem, z bočno 
prikolico ali brez nje; bočne 
prikolice: 
 
- Z batnim motorjem z  notranjim 
zgorevanjem z izmeničnim 
gibanjem bata s prostornino 
cilindra: 
 
-- do vključno 50 cm3  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri: 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna,  in  
- vrednost vseh uporabljenih ma-
terialov brez porekla ne presega 
vrednosti vseh uporabljenih 
materialov s poreklom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 20 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 
 



Stran 17830 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
 

 

Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
 
 
 
-- nad 50 cm3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Drugi 
 
 
 
 

 
Izdelava, pri kateri : 
-   vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 
 
Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 
 
 
 
Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 
 
 

ex 8712 Kolesa brez krogličnih ležajev Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar.št., razen iz   tar. št. 8714. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8715 Otroški vozički in njihovi deli Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8716 Priklopniki in polpriklopniki; 
druga vozila, nesamovozna; 
njihovi deli 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 88. pgl. Letala, vesoljska vozila in njihovi 
deli; razen za:  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

ex 8804 Rotošuti Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št., vključno  z drugimi 
materiali iz tar. št. 8804. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

8805 Oprema za lansiranje letal; krovna 
prestrezala letal in podobne 
naprave; naprave za treniranje 
letenja na tleh; deli navedenih 
izdelkov 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

89. pgl. Ladje, čolni in plavajoče 
konstrukcije 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Ne sme se uporabljati ladijskih 
trupov iz tar. št. 8906.  

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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ex 90. pgl. Optični, fotografski, 
kinematografski, merilni, 
kontrolni, precizni, medicinski ali 
kirurški instrumenti in aparati; 
njihovi deli in pribor; razen za:  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
 

9001 Optična vlakna in snopi optičnih 
vlaken,  kabli iz optičnih vlaken, 
razen tistih iz tar. št. 8544; listi in 
plošče iz polarizirajočega 
materiala; leče (vključno s 
kontaktnimi lečami), prizme, 
zrcala in drugi optični elementi, iz 
kakršnega koli materiala, 
nemontirani, razen takih  optično 
neobdelanih steklenih elementov  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9002 Leče, prizme, zrcala in drugi 
optični elementi, iz kakršnega koli 
materiala, montirani, ki so deli ali 
pribor instrumentov ali aparatov, 
razen takih  optičnih neobdelanih  
steklenih elementov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9004 Očala, naočniki in podobni izdelki, 
korektivni, zaščitni ali drugi  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 9005 Daljnogledi (z enim ali dvema 
objektivoma), optični teleskopi in 
njihova stojala, razen astronomskih 
refrakcijskih teleskopov in 
njihovih podstavkov 

Izdelava : 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 9006 Fotografski aparati, (razen  
kinematografskih kamer ); 
fotografski bliskovni aparati in 
bliskovne žarnice, razen bliskovnih 
žarnic z električnim vžigom 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka,  in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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9007 Kinematografske kamere in 

projektorji, vključno s tistimi z 
vdelanimi aparati za snemanje ali 
reprodukcijo zvoka 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9011 Optični mikroskopi, tudi tisti za 
mikrofotografijo, 
mikrokinematografijo in 
mikroprojekcijo 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov brez 
porekla ne presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

ex 9014 Drugi navigacijski instrumenti in 
aparati 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9015 Geodetski (tudi fotogrametrijski), 
hidrografski,  oceanografski, 
hidrološki, meteorološki ali 
geofizikalni instrumenti in aparati, 
razen kompasov; daljinomeri 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9016 Tehtnice z občutljivostjo do 
vključno 5 centigramov (0,05g), z 
utežmi ali brez njih 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9017 Instrumenti in aparati za risanje, 
označevanje ali matematično 
računanje (npr. risalni aparati, 
pantografi, kotomeri, risalni pribor 
v kompletu, logaritemska računala, 
računala  v obliki okrogle plošče); 
ročni instrumenti za merjenje 
dolžine (npr. merilne palice in 
trakovi, mikrometrska merila, 
merila z nonijem), ki niso navedeni 
ali zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9018 Medicinski, kirurški, 
zobozdravniški in veterinarski 
instrumenti in aparati, vključno z 
scintigrafskimi, 
elektromedicinskimi aparati in 
aparati za preiskavo vida;  

  

 - Zobozdravniški stoli z vgrajenimi 
zobozdravniškimi napravami ali 
zobozdravniškimi pljuvalniki 

Izdelava iz materialov iz katere 
koli tar. št. vključno  z materiali 
iz tar. št. 9018. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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 - Drugi Izdelava: 

- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9019 Aparati za mehanoterapijo; aparati 
za masažo; aparati za psihološka 
testiranja; aparati za ozonoterapijo, 
kisikoterapijo, aerosolno terapijo, 
umetno dihanje in drugi 
terapevtski dihalni aparati 

Izdelava: 
- pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9020 
 

Drugi dihalni aparati in plinske 
maske, razen varovalnih mask brez 
mehanskih delov in zamenljivih 
filtrov; 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in  
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 25 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9024 Stroji in aparati za preskušanje 
trdote, natezne tlačne trdnosti,  
elastičnosti ali drugih mehanskih 
lastnosti materiala (npr. kovin, 
lesa, tekstilnega materiala, papirja, 
plastične mase) 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9025 Hidrometri in podobni  merilniki, 
termometri, pirometri,  barometri, 
higrometri (vlagomeri) in  
psihrometri, tudi kombinacije teh 
instrumentov, z možnostjo 
registriranja ali brez nje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9026 Instrumenti in aparati za merjenje 
ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka 
ali drugih  spremenljivih veličin 
pri tekočinah ali plinih (npr. 
merilniki pretoka, kazalniki nivoja, 
manometri, merilniki količine 
toplote), razen instrumentov in 
aparatov iz tar. št. 9014, 9015, 
9028 ali  9032 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9027 Instrumenti in aparati za fizikalne 
ali kemične analize (npr. 
polarimetri, refraktometri, 
spektrometri, aparati za analizo 
plina ali dima); instrumenti in 
aparati za merjenje in kontrolo 
viskoznosti, poroznosti, raztezanja, 
površinske napetosti in podobno; 
instrumenti in aparati za merjenje 
ali kontroliranje toplote, zvoka ali 
svetlobe (vključno z espozimetri); 
mikrotomi 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9028 Merilniki porabe ali proizvodnje 
plinov, tekočin ali električne 
energije, vključno z merilniki za 
njihovo umerjanje: 
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 - Deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 

uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugi  Izdelava, pri kateri : 
- vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9029 Števci vrtljajev, števci 
proizvodnje, taksimetri,  
kilometrski števci, števci korakov 
in podobno; kazalniki hitrosti in 
tahometri, razen tistih, ki se 
uvrščajo v tar. št. 9014 ali 9015; 
stroboskopi 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9030 Osciloskopi, spektralni analizatorji 
in drugi instrumenti in aparati za 
merjenje ali kontrolo električnih 
veličin, razen merilnikov iz tar. št. 
9028; instrumenti in aparati za 
merjenje ali odkrivanje alfa, beta, 
gama, rentgenskih, kozmičnih ali 
drugih ionizirajočih  sevanj 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9031 Instrumenti, aparati in stroji za 
merjenje ali kontrolo, ki niso  
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu v tem poglavju; projektorji 
profilov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9032 Instrumenti in aparati za 
avtomatsko regulacijo ali 
krmiljenje 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 
9033 
 
 
 

Deli in pribor (ki so uporabni z 
različnimi aparati iz različnih 
tar.št. iz 90. poglavja in ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu v tem poglavju) za stroje, 
naprave, instrumente ali aparate iz 
90. poglavja 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 91. pgl. Ure in njihovi deli; razen za: Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9105 Druge ure Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
9109 Drugi urni mehanizmi, kompletni 

in sestavljeni 
Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka franko tovarna, in  
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov brez porekla ne 
presega vrednosti vseh 
uporabljenih materialov s 
poreklom. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9110 Kompletni  urni mehanizmi (za 
osebne ali druge ure), nesestavljeni 
ali delno sestavljeni (mehanizmi v 
kompletih); nekompletni urni 
mehanizmi (za osebne ali druge 
ure), sestavljeni, grobi urni 
mehanizmi za osebne ali druge ure 

Izdelava, pri kateri : 
-  vrednost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 40 % cene 
izdelka 
franko tovarna, in 
-  v  zgoraj navedenih mejah   
vrednost uporabljenih materialov 
iz  tar. št. 9114 ne presega 10 % 
cene izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9111 Ohišja za osebne ure in  deli ohišij Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka., in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9112 Ohišja za hišne, pisarniške in 
podobne ure in ohišja podobne  
vrste za druge proizvode iz tega 
poglavja, deli  ohišij 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 30 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9113 Jermenčki in zapestnice za ročne 
ure in deli za jermenčke in 
zapestnice: 

  

 - Iz navadne kovine, vključno z 
pozlačenimi ali posrebrenimi ali iz 
kovine, prevlečene s plemenito 
kovino  

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

 - Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

92. pgl. Glasbila, njihovi deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 40 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

93. pgl. Orožje in strelivo; njuni deli in 
pribor 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 94. pgl. Pohištvo, posteljnina, žimnice, 
nosilci za žimnice, blazine in 
podobni polnjeni izdelki; svetilke 
in pribor za njih, ki niso navedeni 
ali zajeti na drugem mestu; 
osvetljeni znaki, osvetljeni znaki z 
imeni in podobno; montažne 
zgradbe; razen za: 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
ex 9401 in 
ex 9403 

Pohištvo iz navadnih kovin, z 
vdelano nenapolnjeno bombažno 
tkanino, katere teža ne presega 
300g/m2 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka 
ali 
Izdelava iz bombažne tkanine, ki 
je že pripravljena za uporabo z 
materiali iz  tar. št. 9401 ali 9403, 
pod pogojem, da: 
- vrednost tkanine ne presega 25 
% cene izdelka franko tovarna, in  
- so vsi drugi uporabljeni 
materiali s poreklom in se 
uvrščajo v druge tar. št., razen 
tar. št. 9401 ali 9403. 

Izdelava, pri kateri vrednost 
vseh uporabljenih materialov 
ne presega 40 % cene izdelka 
franko tovarna. 

9405 Svetilke in pribor za njih, vključno 
z reflektorji in njihovimi deli, ki 
niso navedeni in ne zajeti na 
drugem mestu; osvetljeni znaki, 
osvetljene ploščice z imeni in 
podobno, s fiksiranim svetlobnim 
virom, in njihovi deli, ki niso  
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9406  Montažne zgradbe Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 95. pgl. Igrače, rekviziti za družabne igre 
in šport; njihovi deli in pribor; 
razen za:  

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

9503 Druge igrače; zmanjšani modeli in 
podobni modeli za igro, tudi s 
pogonom, sestavljanke, zloženke 
(puzzles) vseh vrst  

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 9506 Palice za golf in njihovi deli Izdelava , pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 
Za izdelavo glav za palice za golf 
pa se lahko uporabijo grobo 
obdelani kosi. 

 

ex 96. pgl. Razni proizvodi, razen za: Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

ex 9601 in 
ex 9602 

Izdelki iz materialov živalskega, 
rastlinskega ali mineralnega izvora 
za rezljanje 

Izdelava iz obdelanih materialov 
za rezljanje iz iste tar. št., kot je 
tar.št. izdelka. 
 

 

ex 9603 Metle in ščetke (razen metel iz 
protja ter ščetk iz materialov  
podlasičje ali veveričje dlake), 
mehanične priprave za čiščenje 
podov, ročne, brez motorja: 
soboslikarski vložki in valji, 
brisalniki za pod  in omele 
 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 
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Tar.št. HS Poimenovanje blaga Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 
status blaga s poreklom 

(1) (2) (3)      ali      (4) 
9605 Potovalni kompleti (neseserji) za 

osebna toaletna sredstva, šivanje 
ali čiščenje obutve ali obleke 

Vsak sestavni del ali izdelek v 
garnituri mora zadovoljiti pravila, 
ki bi zanj veljala, če ne bi bil 
vključen v garnituro. Lahko pa se 
vključijo sestavni deli ali izdelki 
brez porekla pod pogojem, da  
njihova skupna vrednost ne 
presega 15 % cene garniture 
franko tovarna. 

 

9606 Gumbi, gumbi pritiskači, zaklopni 
gumbi, gumbi za srajce, gumbi, ki 
se še oblačijo  in drugi deli teh 
izdelkov; nedokončani gumbi 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

9612 Trakovi za pisalne stroje in 
podobni trakovi, prepojeni s 
tiskarsko barvo ali drugače 
pripravljeni za odtiskovanje, 
vključno s trakovi na kolesih ali v 
kasetah; blazinice za žige, 
prepojene ali neprepojene, s škatlo 
ali brez nje 

Izdelava: 
-  pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvrščajo v drugo tar.št., 
kot je tar.št. izdelka, in 
- pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne 
presega 50 % cene izdelka franko 
tovarna. 

 

ex 9613 Vžigalniki piezo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih  materialov iz tar. št. 
9613 ne presega 30 % cene 
izdelka franko tovarna. 

 

ex 9614 Tobačne pipe in glave za pipe Izdelava iz grobo obdelanih 
kosov. 

 

97. pgl. Umetniški predmeti, zbirke in 
starine 

Izdelava, pri kateri se vsi 
uporabljeni materiali uvrščajo v 
drugo tar.št., kot je tar.št. izdelka. 

 

 
 
 
 
 
 
 
(1) Izjema za koruzo vrste Zea indurata se uporablja do 31.12.2002. 
(2) Za posebne pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej uvodni opombi 7.1 in 7.3. 
(3) Za posebne pogoje v zvezi s "specifičnimi procesi" glej uvodno opombo 7.2. 
(4) Opomba 3 k 32. poglavju določa, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje katerega koli materiala ali ki se 

uporabljajo kot sestavine za proizvodnjo barvil, pod pogojem, da niso uvrščene v drugo tarifno številko 32. poglavja. 
(5) Izraz "skupina" pomeni kateri koli del besedila te tarifne številke med dvema podpičjema. 
(6) Za izdelke,  ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvrščeni v tar. št. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. št. 

3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku prevladujejo po teži. 
(7) Naslednje folije se štejejo kot visoko prisojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner Hazemetrom v skladu z 

ASTM-D 1003-16, t.i. Hazefaktor) je manjša od 2 odstotka. 
(8) Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz mešanice tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni     opombi 5. 
(9) Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo za proizvodnjo papirja. 
(10) Glej uvodno opombo 6. 
(11) Za pletene ali kvačkane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s šivanjem ali sestavljanjem kosov pletenih 

ali kvačkanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej uvodno opombo 6. 
(12) SEMII - Registrirani institut za polprevodniško opremo in materiale. 
(13) To pravilo se uporablja do 31.12.2005. 
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PRILOGA III 
 

Potrdilo o prometu blaga EUR.1 
 in zahteva za potrdilo o prometu blaga EUR.1 

 
 

 
Navodila za tiskanje: 
 
 
1. Vsak obrazec meri  210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje  po  dolžini  je  minus 5 mm 
oziroma plus 8 mm. Uporabljati je treba bel, klejen, brezlesni pisalni papir z najmanjšo  težo 
25 gramov na kvadratni meter.  Imeti  mora ozadje  s  tiskanim zelenim ali rumenim vzorcem  
"guilloche",  tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemičnimi sredstvi opazno na 
prvi pogled.  
 
2. Carinski organi pogodbenic si lahko pridržijo pravico, da sami tiskajo potrdila ali pa  jih  
dajo  tiskati  pooblaščenim  tiskarjem.  V slednjem  primeru  se  mora  vsak  obrazec 
sklicevati  na  tako pooblastilo.  Na  vsakem obrazcu  morata  biti  navedena  ime  in  naslov 
tiskarja  ali  oznaka, ki  omogoča  njegovo  identifikacijo.  Obrazec  mora  imeti  tudi  serijsko 
številko,  tiskano ali ne, ki omogoča njegovo identifikacijo. 



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17839 
 
 

POTRDILO O PROMETU BLAGA EUR.1 
 

1. Izvoznik (ime, polni naslov, država) EUR. 1              Št  A   000 000 
 
 

 
Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani 

  
2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo med 
 
 
_____________________________________________ 
 
                                          in 
                                  
____________________________________________ 

(navesti države, skupine držav ali teritorije) 
 

 
3. Prejemnik (ime, polni naslov, država) 
(navedba neobvezna) 
 
 
 
 

 

  
4. Država, skupina držav 
ali teritorij porekla 
proizvodov 
 

 
5. Namembna država, skupina 
držav ali teritorij 

 
6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba 
neobvezna) 
 

 
7. Opombe 

 
8. Zaporedna številka; oznake in številke; število in vrsta paketov;(1)  
poimenovanje blaga 
 
 
 
 
 

 
9. Bruto 
teža (kg) 
ali druga 
merska 
enota (l, 
m3, itd.) 

 
10. Računi (navedba 
neobvezna) 

 
11.CARINSKA OVEROVITEV 
Overjena izjava  
Izvozni dokument (2):                                          Žig 
Tip............................Št........................ 
Carinski organ:........................................ 
Država ali ozemlje izdaje:...................... 
.................................................................. 
.................................................................. 
Datum: ..................................................... 
.................................................................. 
                         (podpis) 

 
12. IZJAVA IZVOZNIKA 
Podpisani izjavljam, da zgoraj navedeno 
blago izpolnjuje vse pogoje, potrebne za 
izdajo tega potrdila. 
 
 
Kraj in  datum: ........................... 
 
.................................................... 
                      (podpis) 
 

(1) Če blago ni pakirano, navedite število izdelkov ali navedite “v razsutem stanju”. 
(2) Izpolnite samo, če to zahtevajo predpisi izvozne države ali teritorija. 



Stran 17840 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije 
 
  

13. ZAHTEVEK ZA KONTROLO, poslati na: 
 
14. REZULTAT KONTROLE 

 
15. Vložen je zahtevek za ugotovitev 
verodostojnosti in točnosti tega potrdila. 
 
 
V _________,  dne _________________ 
 
 
                                                        Žig 
 
______________________________ 
                              (podpis) 
 

 
Na podlagi izvedene kontrole je bilo ugotovljeno, da: (1) 
 
......    je to potrdilo resnično izdal naveden carinski 
organ in da so navedbe, ki jih vsebuje točne 
 
......    to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev o 
verodostojnosti in točnosti (glej priložene opombe) 
 
V ____________, dne _________________ 
                                                                             
 
                                                          Žig 
 
________________________________ 
                           (podpis) 
 
----------------------------- 
(1)Označi z X ustrezno navedbo. 

 
OPOMBE 

 
1. Potrdila ne smejo vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti 
izvedeni tako, da se napačne navedbe prečrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako 
spremembo mora potrditi tisti, ki je potrdilo izpolnil, in jo overiti carinski organi države ali 
ozemlja izdaje. 
 
2. Izdelki, navedeni  v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, pred vsakim izdelkom pa mora  
biti zaporedna številka. Neposredno pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna črta. 
Neuporabljen prostor mora biti prečrtan tako, da je dodajanje naknadnih podatkov 
onemogočeno. 
 
3. Blago mora biti opisano v skladu s trgovinskimi običaji tako natančno, da se lahko prepozna. 
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ZAHTEVA ZA POTRDILO O PROMETU BLAGA EUR.1 

 
 
1. Izvoznik (ime, polni naslov, država) 

 
EUR. 1             Št  A   000 000 

 
 

 
Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni 
strani 

 
 

 
2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo 
med 
 
___________________________________________ 
 
                                           in 
                                      
_______________________________________ 
             (navesti države, skupine držav ali teritorije) 
 

 
3. Prejemnik (ime, polni naslov, država) 
(navedba neobvezna) 
 
 
 
 

 

  
4. Država, skupina 
držav ali teritorij 
porekla proizvodov 
 

 
5. Namembna država, 
skupina držav ali teritorij 

 
6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba 
neobvezna) 
 
 
 
 
 

 
7. Opombe 

 
8. Zaporedna številka; oznake in številke; število in vrsta paketov;(1) 
poimenovanje blaga 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
9. Bruto 
teža(kg) 
ali druga 
merska 
enota (l, 
m3, itd.) 

 
10. Računi 
(navedba 
neobvezna) 

(1) Če blago ni pakirano, navedite število izdelkov ali navedite “v razsutem stanju”. 
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IZJAVA  IZVOZNIKA 
 

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani, 
 
IZJAVLJAM, da to  blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo priloženega potrdila; 
 
NAVAJAM okoliščine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje: 
 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................. 
 
PRILAGAM naslednja dokazila:(1) 
 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................. 
 
SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predložil vsa dodatna dokazila, ki 
jih ti štejejo kot potrebna za izdajo priloženega potrdila, in se zavezujem, da bom po potrebi 
soglašal, da ti organo opravijo kakršen koli pregled mojega knjigovodstva in okoliščin 
izdelave omenjenega blaga; 
 
 
 
PROSIM za izdajo priloženega potrdila za to blago. 
 
 
                                                                                           .................................................. 
                                                                                                     (kraj in datum) 
 
                 
                                                                                           ................................................... 
                                                                                                          (podpis) 
 
 
 
 
---------------------------------------------- 
(1)Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o prometu, računi, izjave proizvajalca, itd. ki se 
 nanašajo na izdelke, uporabljene pri izdelavi, ali na blago, ponovno izvoženo v enakem 
stanju. 
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PRILOGA  IV 
 

Izjava na računu 
 

Izjava na računu, katere besedilo je navedeno v  nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu z 
opombami. Vendar opomb ni treba natisniti. 
 

Angleška različica: 
 
The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(1)) declares 
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential origin. (2) 
 

Slovenska različica: 
 
Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov št. ... (1)) izjavljam, da  
če ni drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialno ............... (2) poreklo. 
 

Bosanska različica: 
 
Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ....... (1)) izjavljuje da 
su, osim ako je to drugačije izričito navedeno, ovi proizvodi .................. (2) preferencijalnog 
porijekla. 
 

Hrvaška različica: 
 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. ........ (1)) izjavljuje 
da su, osim  ako je to drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi ............ (2) preferencijalnog 
podrijetla. 
 

Srbska različica: 
 
Извозник производа обухваћених овом исправом (царинско овлаштење бр............(1)) 
изјављује да су, осим ако је то другачије изричито наведено, ови производи ...............(2) 
преференцијалног поријекла. 
 
 

..................................................  (3) 
(kraj in datum) 

 
................................................ (4) 

(podpis izvoznika, dodatno mora biti 
jasno navedeno ime osebe, 

 ki je podpisala izjavo) 
----------------------- 
1 Kadar izjavo na računu da pooblaščeni izvoznik v smislu 21. člena tega protokola, mora biti na tem 

mestu vpisana številka pooblastila. Če izjave na računu ne da pooblaščeni izvoznik, se besede v 
oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor. 

2 Navedba porekla izdelkov.  
3 Te navedbe se lahko izpustijo, če so informacije že na samem dokumentu. 
4 Glej tudi peti odstavek 20. člena tega protokola. Kadar se ne zahteva podpis izvoznika, se izvzetje 

podpisa nanaša tudi na navedbo imena podpisnika. 
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PRILOGA V 
 

Izvedbene zadeve 
 

1. Pogodbenici soglašata, da bosta spremljali nadaljnje izvajanje in spremembe 
harmoniziranih evropskih preferencialnih  pravil o poreklu blaga v skladu s prakso 
Evropske skupnosti. 

 
2. Pogodbenici soglašata, da bosta proučili vključitev Evropske skupnosti v sistem 

kumuliranja med pogodbenicama, potem ko bodo izpolnjeni pogoji, zavezujoči za  
vsako od pogodbenic. 

 
3. Pogodbenici soglašata, da če se izdelki, ki so pridobili poreklo v skladu z določbami 

protokola 1, uporabijo pri izdelavi blaga, ki se izvozi v tretje države in je zato treba 
plačati carinski dolg za materiale brez porekla, se  carinski dolg tudi za te izdelke 
obračuna v skladu z veljavno carinsko stopnjo, kot če bi bili brez porekla. 

 
4. Pogodbenici soglašata, da mora za pravilno izvajanje 20. člena protokola 1 jezikovna 

različica izjave na računu ustrezati jezikovni različici dokumenta, na katerem  je izjava 
na računu. 

 
5. Pogodbenici si izmenjata seznam neodvisnih pooblaščenih institucij za izdajo dokazil o 

izvoru in kakovosti ter laboratorijev, pooblaščenih za laboratorijske analize vina. 
Sezname si izmenjajo ministrstva, pristojna za kmetijstvo, in jih predložijo pristojnim 
carinskim organom. 
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PRILOGA VI 
 

Alternativna uporaba posebnih pravil o poreklu 
 
1. Posebna pravila, ki so navedena v 3. ali 4. stolpcu v seznamu v Dodatku 1 k tej prilogi in 

se uporabljajo za določitev porekla blaga, navedenega v Dodatku 1 k tej prilogi in 
namenjenega sprostitvi v prost promet v Bosni in Hercegovini, se lahko uporabijo 
namesto pravil o poreklu, določenih v Prilogi II k Protokolu 1 o opredelitvi pojma 
“izdelki s poreklom” in načinih upravnega sodelovanja. 

 
2. Posebna pravila, ki so navedena v 3. ali 4. stolpcu v seznamu v Dodatku 2 k tej prilogi in 

se uporabljajo za določitev porekla blaga, navedenega v Dodatku 2 k tej prilogi in 
namenjenega sprostitvi v prost promet v Republiki Sloveniji, se lahko uporabijo namesto 
pravil o poreklu, določenih v Prilogi II k Protokolu 1 o opredelitvi pojma “izdelki s 
poreklom” in načinih upravnega sodelovanja. 

 
3. Če so izdelki pridobili status porekla pogodbenice v skladu  s pravili, določenimi v tej 

prilogi, se v polje 7 potrdila o prometu blaga EUR.1 vpiše izraz “Derogacija – Priloga VI 
k protokolu 1”. Enak zaznamek se vpiše tudi na dvojnik potrdila o prometu blaga EUR.1 
ali na naknadno izdano potrdilo o prometu blaga EUR.1. 

 
4. Če so izdelki pridobili status porekla v skladu  s pravili, določenimi v tej prilogi, in se kot 

dokazilo o poreklu uporabi izjava na računu v skladu z 20. členom protokola 1, mora biti 
na njej jasno označena uporaba določb te priloge z navedbo “Priloga VI k protokolu 1”. 

 
5. Opis blaga v polju 8 (ECL polje 31) mora biti natančen in zadosti podroben, tako da je 

blago možno v državi uvoza nedvoumno uvrstiti. Informacije, ki so  potrebne za 
prepoznavanje blaga, pomenijo vse razpoložljive podatke, vključno s tistimi, ki se 
uporabljajo v trgovski praksi. 

 
6. Dodatka 1 in 2 sta sestavni del te priloge. 
 
7. Za izdelke v tej prilogi se smiselno uporabljajo dogovori o upravnem sodelovanju, 

določeni v  VI. oddelku tega protokola. 
 
8. Pogodbenici soglašata, da se določbe te priloge uporabljajo v dvostranski trgovini do 31. 

decembra 2002. Skupni odbor lahko sprejme sklep o podaljšanju veljavnosti te priloge. 
 
9. Skupni odbor spremlja učinke izvajanja določb prvega in drugega odstavka te priloge 

ter obvezno enkrat letno z začetkom od datuma podpisa tega sporazuma obravnava 
navedeno problematiko.  Če se kot posledica te izjeme poveča uvoz katerega  od zgoraj 
navedenih izdelkov v eno od pogodbenic v takem obsegu ali pod takimi pogoji, da to 
ogroža ali bi lahko ogrozilo domačo proizvodnjo v eni od pogodbenic, se Skupni  odbor  
po potrebi sestane, da prouči nastali položaj in sprejme ustrezne ukrepe ob upoštevanju 
ustrezne prakse med pogodbenicama in Evropskimi skupnostmi. 
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DODATEK 1 
 
a) Pravila o poreklu, omenjena  v prvem odstavku Priloge VI, ki se uporabljajo za spodaj 

naštete izdelke: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DODATEK 2 
 
b) Pravila o poreklu, omenjena  v  drugem odstavku Priloge VI, ki se uporabljajo za spodaj 

naštete izdelke: 
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OBČINE

POSTOJNA

5484. Odlok o porabi sredstev proračunske rezerve v
letu 2003

Na podlagi 49. člena zakona o javnih financah (Uradni
list RS, št. 79/99, 124/00, 79/01 in 30/02) in 16. člena
statuta Občine Postojna (Uradni list RS, št. 1/96, 68/97,
31/98, 84/98 in 66/99) je Občinski svet občine Postojna
na nadaljevanju 7. seje dne 25. 11. 2003 sprejel

O D L O K
o porabi sredstev proračunske rezerve v letu

2003

1. člen
S tem odlokom se zagotavljajo sredstva, ki se nameni-

jo v letu 2003 za delno pomoč pri odpravi posledic suše in
za sanacijo plazišč na območju naselij Planina in Strane.

2. člen
Skupni obseg sredstev, s katerimi se zagotavlja pomoč

iz prejšnjega člena, se zagotovi iz sredstev rezerv proračuna
Občine Postojna in znaša 5,000.000 SIT za odpravo posle-
dic suše ter 3,400.000 SIT za sanacijo plazišč.

3. člen
Sredstva za odpravo posledic suše se določijo na pod-

lagi prijav oškodovancev po kriterijih, ki jih določi Odbor za
kmetijstvo in gozdarstvo na predlog župana.

Sredstva za sanacijo plazišč se nakažejo izbranemu
izvajalcu za opravljena sanacijska dela.

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 032-01-5/03
Postojna, dne 25. novembra 2003.

Župan
Občine Postojna

Jernej Verbič l. r.

5485. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
gospodarjenju s stavbnimi zemljišči v Občini
Postojna

Na podlagi zakona o stavbnih zemljiščih (Uradni list
RS, št. 44/97, 67/02 in 110/02) ter na podlagi 16. člena
statuta Občine Postojna (Uradni list RS, št. 1/96, 68/97,
31/98, 84/98 in 66/99) je Občinski svet občine Postojna
na nadaljevanju 7. seje dne 25. 11. 2003 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o
gospodarjenju s stavbnimi zemljišči v

Občini Postojna

1. člen
V prvem in drugem odstavku 15.a člena odloka o go-

spodarjenju s stavbnimi zemljišči v Občini Postojna (Uradni
list RS, št. 71/00, 122/00 in 84/01) se besedi »lahko«
črtata.

2. člen
Spremeni se peti odstavek 15.a člena, tako da se

glasi:
»Do izpolnitve obveznosti kupca se v zemljiški knjigi

vknjiži hipoteka v korist Občine Postojna za razliko vrednosti
cene zemljišča, razen za kupce, ki svojo obveznost zavaru-
jejo z bančno garancijo«.

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 032-01-5/03
Postojna, dne 25. novembra 2003.

Župan
Občine Postojna

Jernej Verbič l. r.

5486. Odlok o spremembi odloka o oskrbi s pitno
vodo na območju Občine Postojna

Na podlagi 21. in 29. člena zakona o lokalni samou-
pravi (Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US, 45/94 –
odl. US, 57/94, 14/95, 20/95 – odl. US, 63/95 – obv.
razlaga, 73/95 – odl. US, 9/96 – odl. US, 39/96, 44/96
– odl. US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98 – odl. US, 74/98,
12/99 – sklep US, 16/99 – popr. sklepa US, 59/99 –
odločba US, 70/00, 100/00 – sklep US, 28/01 – odl.
US, 87/01, 16/02 – sklep US in 51/02), 26. člena zakona
o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 32/93 in 1/96), 3. in 7.
člena zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni list RS,
št. 32/93 in 30/98) in 16. člena statuta Občine Postojna
(Uradni list RS, št. 1/96, 86/97, 31/98, 84/98 in 66/99)
je Občinski svet občine Postojna na nadaljevanju 7. seje
dne 25. 11. 2003 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o oskrbi s pitno vodo na

območju Občine Postojna

1. člen
V odloku o oskrbi s pitno vodo na območju Občine

Postojna (Uradni list RS, št. 107/00) se za 24. členom
doda nov 24.a člen, ki se glasi:

»Uporabnikom, ki vodo iz javnega vodovodnega omre-
žja uporabljajo za opravljanje kmetijske dejavnosti, se po-
rabljena voda obračuna na podlagi tarifnega sistema in de-
janske porabe vode v preteklem obračunskem obdobju.

Postopek za ugotavljaje upravičencev in pogoje, ki jih
morajo izpolnjevati, se določi v pravilniku o določanju upra-
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vičencev za neplačevanje posebnih dajatev pri oskrbi s pit-
no vodo v kmetijski dejavnosti na območju Občine Po-
stojna.«

2. člen
Te spremembe odloka začnejo veljati petnajsti dan po

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 032-01-5/03
Postojna, dne 25. novembra 2003.

Župan
Občine Postojna

Jernej Verbič l. r.

5487. Odlok o spremembi odloka o odvajanju in
čiščenju odpadnih in padavinskih voda na
območju Občine Postojna

Na podlagi 21. in 29. člena zakona o lokalni samou-
pravi (Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US, 45/94 –
odl. US, 57/94, 14/95, 20/95 – odl. US, 63/95 – obv.
razlaga, 73/95 – odl. US, 9/96 – odl. US, 39/96, 44/96
– odl. US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98 – odl. US, 74/98,
12/99 – sklep US, 16/99 – popr. sklepa US, 59/99 – odl.
US, 70/00, 100/00 – sklep US, 28/01 – odl. US, 87/01,
16/02 – sklep US in 51/02), 26. člena zakona o varstvu
okolja (Uradni list RS, št. 32/93 in 1/96), 3. in 7. člena
zakona o gospodarskih javnih službah (Uradni list RS, št.
32/93 in 30/98), 3. člena uredbe o taksi za obremenjeva-
nje vode (Uradni list RS, št. 41/95, 44/95, 8/96, 124/00
in 49/01) in 16. člena statuta Občine Postojna (Uradni list
RS, št. 1/96, 86/97, 31/98, 84/98 in 66/99) je Občinski
svet občine Postojna na 7. seji dne 25. 11. 2003 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o odvajanju in čiščenju
odpadnih in padavinskih voda na območju

Občine Postojna

1. člen
V odloku o odvajanju in čiščenju odpadnih in padavin-

skih voda na območju Občine Postojna (Uradni list RS, št.
107/00) se za 24. členom odloka doda nov 24.a člen, ki se
glasi:

»Uporabniki, pri katerih odpadna voda nastaja v kmetij-
ski dejavnosti in se tudi uporablja v kmetijstvu na kmetijskih
zemljiščih, ne krijejo stroškov za odvajanje in čiščenje odpa-
dnih voda, ki nastajajo v kmetijstvu.

Postopek za ugotavljanje upravičencev in pogoje, ki jih
morajo izpolnjevati, se določi v pravilniku o določanju upravi-
čencev za neplačevanje posebnih dajatev pri oskrbi s pitno
vodo v kmetijski dejavnosti na območju Občine Postojna.«

2. člen
Te spremembe odloka začnejo veljati petnajsti dan po

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 032-01-5/03
Postojna, dne 25. novembra 2003.

Župan
Občine Postojna

Jernej Verbič l. r.

5488. Odlok o občinskih cestah Občine Postojna

Na podlagi prvega odstavka 82. člena zakona o javnih
cestah (Uradni list RS, št. 29/97, 18/02, 50/02 in
110/02), 3. in 7. člena zakona o gospodarskih javnih slu-
žbah (Uradni list RS št. 32/93 in 30/98), 16., 60. in 62.
člena statuta Občine Postojna (Uradni list RS, št. 1/96,
68/97, 31/98, 84/98 in 66/99) je Občinski svet občine
Postojna na nadaljevanju 7. seje dne 25. 11. 2003 sprejel

O D L O K
o občinskih cestah Občine Postojna

I. SPLOŠNI DOLOČBI

1. člen
(predpisi o graditvi in vzdrževanju občinskih cest)
Občinske ceste se gradijo in vzdržujejo na način in

pod pogoji, ki jih določajo predpisi, ki urejajo javne ceste,
predpisi, ki urejajo varstvo okolja, urejanje prostora in gradi-
tev objektov, predpisi, ki urejajo varnost cestnega prometa,
in ta odlok.

2. člen
(namen odloka)

Ta odlok določa:
– občinske ceste na območju Občine Postojna in po-

stopek njihove kategorizacije;
– upravljanje, graditev, vzdrževanje in varstvo občin-

skih cest in prometa na njih;
– način izvajanja vzdrževanja občinskih cest kot obvez-

ne gospodarske javne službe;
– inšpekcijsko nadzorstvo nad občinskimi cestami in

sankcioniranje kršitev tega odloka.

II. OBČINSKE CESTE IN NJIHOVA KATEGORIZACIJA

3. člen
(občinske ceste)

Občinske ceste na območju Občine Postojna so vse
javne ceste, ki niso kategorizirane kot državne ceste.

4. člen
(kategorije občinskih cest)

(1) Občinske ceste so kategorizirane z odlokom o ka-
tegorizaciji občinskih cest v Občini Postojna (Uradni list RS,
št. 66/00) na lokalne ceste (skrajšano LC) in javne poti
(skrajšano JP).

(2) Lokalne ceste v Občini Postojna so v skladu z merili
za kategorizacijo javnih cest razvrščene še v dve podkate-
goriji: zbirne mestne ceste ali zbirne krajevne ceste (skraj-
šano LZ) in mestne ceste ali krajevne ceste (skrajšano LK).

5. člen
(spremembe kategorizacije občinskih cest)

(1) Spremembe kategorizacije občinskih cest in nado-
meščenih delov občinskih cest, ki se ohranjajo kot promet-
ne površine, lahko predlagajo: občinska uprava, krajevne
skupnosti in zainteresirane pravne osebe (podjetja in druge
organizacije). Predlogi morajo biti utemeljeni v skladu z me-
rili za kategorizacijo javnih cest. Sprejme jih občinski svet na
predlog župana.

(2) O predlogu za prenos občinske ceste med državne
ceste odloči Občinski svet občine Postojna na predlog žu-
pana.
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(3) Občinska cesta, določena s sklepom Vlade Repu-
blike Slovenije o prenosu državne ceste med občinske ce-
ste, ima kategorijo, določeno v tem sklepu.

6. člen
(opustitev občinske ceste)

(1) Občinska cesta ali njen del se lahko opusti, če se
zgradi nova cesta ali del ceste, ki nadomesti prejšnjo.

(2) Opuščena občinska cesta ali njen del se uporabi za
parkirišča, počivališča in druge potrebe udeležencev v pro-
metu ali pa se agrotehnično obdela skladno s svojim oko-
ljem.

(3) O opustitvi in ureditvi opuščene občinske ceste ali
njenega dela ter o njenem prenosu med nekategorizirane
ceste odloči Občinski svet občine Postojna na predlog žu-
pana.

7. člen
(prenos nekategoriziranih cest med občinske ceste)

(1) Za nekategorizirano cesto, po kateri je dovoljen
javni promet, lahko lastnik ali od njega pooblaščeni upravlja-
vec te ceste predlaga občini njen prenos med občinske
ceste.

(2) Nekategorizirana cesta se lahko prenese med ob-
činske ceste, če je bila v uporabi za javni promet najmanj
zadnjih pet let, če se njen prenos opravi brezplačno in če je
vpisana v zemljiško knjigo.

(3) Določba prejšnjega odstavka ne velja za prenos
gozdnih cest med občinske ceste, ki ga določajo predpisi o
gozdovih.

(4) O prenosu nekategoriziranih cest med občinske
ceste odloči Občinski svet občine Postojna na predlog žu-
pana, ki mora upoštevati predpisana merila za kategorizaci-
jo javnih cest.

8. člen
(planinske, turistične in druge poti)

(1) Planinske poti, turistične poti, poti v parkovnih goz-
dovih in druge poti, ki niso zgrajene v skladu s predpisi o
javnih cestah in ki so namenjene dostopu do planinskih koč
in vrhov ali dostopu in ogledu naravnih, kulturnih in drugih
spomenikov ali znamenitosti, niso javne poti po tem odloku.

(2) Če je pot iz prejšnjega odstavka namenjena dosto-
pu do naravnih, kulturnih in drugih spomenikov ali znameni-
tosti, za ogled katerih je določeno plačilo, mora njihov uprav-
ljavec zgraditi in vzdrževati pot tako, da je njena uporaba
varna za uporabnike, katerim je namenjena.

(3) Sredstva za graditev in vzdrževanje poti iz prejšnje-
ga odstavka tega člena se zagotavljajo iz vplačil za ogled
naravnih, kulturnih in drugih spomenikov ali znamenitosti in
iz dotacij občine njihovim upravljavcem.

III. UPRAVLJANJE OBČINSKIH CEST

9. člen
(upravljavec občinskih cest)

Z občinskimi cestami na območju Občine Postojna
upravlja Občina Postojna.

10. člen
(plani razvoja in vzdrževanja občinskih cest)

(1) Plan razvoja in vzdrževanja občinskih cest, s kate-
rim se najmanj za obdobje štirih let določijo prednostne
naloge razvoja in vzdrževanja občinskih cest, viri sredstev za
njihovo uresničevanje ter letna dinamika njihovega uresni-

čevanja, sprejme Občinski svet občine Postojna na predlog
župana.

(2) Letni plan razvoja in vzdrževanja občinskih cest, s
katerim se določi uresničevanje plana iz prejšnjega odstav-
ka v posameznem koledarskem letu, se usklajuje in spreje-
ma skupaj z občinskim proračunom in je njegov sestavni
del.

(3) V letnem planu razvoja in vzdrževanja občinskih
cest se del sredstev rezervira za financiranje izvedbe ukre-
pov na občinskih cestah, ki jih je potrebno opraviti zaradi
naravnih in drugih nesreč ali izrednih dogodkov na občin-
skih cestah (odpravljanje posledic elementarnih in drugih
nezgod, zmrzlinskih poškodb po hitrih odjugah, odstranje-
vanje nepredvidenih ovir na občinskih cestah ipd.), in izved-
be tistih ukrepov, ki jih je odredil občinski inšpektor za
ceste, niso pa sestavni del rednega vzdrževanja in obnavlja-
nja občinskih cest po tem planu.

11. člen
(opravljanje strokovnih nalog za občinske ceste)

Strokovno-tehnične, razvojne, organizacijske in uprav-
ne naloge za graditev, vzdrževanje in varstvo občinskih cest
opravlja pristojna služba občinske uprave. Te naloge so:

– izdelava strokovnih podlag za načrtovanje gradenj,
rekonstrukcij in vzdrževanja občinskih cest in izdelavo osnut-
kov teh planov;

– izdelava in sprejem izvedbenega programa vzdrževa-
nja, s katerim se določijo termini izvajanja posameznih del,
obseg del, tehnološki postopki ter drugi pogoji za izvajanje
del;

– izvajanje nadzora nad stanjem občinskih cest;
– opravljanje nalog v zvezi z investicijami, za katere ni

pooblaščen izvajalec rednega vzdrževanja občinskih cest
ter imenovanje komisij za pregled in prevzem izvedenih obno-
vitvenih del;

– pripravljanje pogodb o ustanovitvi služnosti za grad-
njo komunalnih objektov in naprav ter napeljevanje komu-
nalnih vodov v območju javne ceste kot tudi pogodb o pose-
bni pravici uporabe na prometnih površinah zunaj vozišča
javne ceste in površinah ob njej, določenih za spremljajoče
dejavnosti;

– izvajanje postopkov za oddajanje večjih vzdrževalnih
del na občinskih cestah, za katere je predpisana izbira izva-
jalca na podlagi javnega razpisa;

– izvajanje postopkov za izbiro izvajalca rednega vzdr-
ževanja občinskih cest;

– vodenje predpisanih evidenc o občinskih cestah in
zagotavljanje podatkov za potrebe izračuna zagotovljene po-
rabe občine in vodenja združene evidence o javnih cestah;

– organiziranje štetja prometa na občinskih cestah in
obdelave zbranih podatkov;

– spremljanje prometnih tokov na občinskih cestah in
priprava predlogov sprememb njihove prometne ureditve
in/ali prometne ureditve na državnih cestah, ki potekajo
skozi Občino Postojna;

– obveščanje javnosti o stanju občinskih cest in pro-
meta na njih;

– izdajanje dovoljenj in soglasij, določenih z ukrepi za
varstvo občinskih cest in za zavarovanje prometa na njih;

– priprava raziskovalnih in razvojnih nalog za občinske
ceste ter sodelovanje z Direkcijo Republike Slovenije za
ceste in drugimi občinami pri pripravi in uresničevanju pro-
gramov razvoja cestnega omrežja;

– izvajanje drugih nalog, določenih s tem odlokom in
drugimi predpisi.
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12. člen
(financiranje občinskih cest)

Sredstva za graditev in vzdrževanje občinskih cest se
zagotavljajo v posebni postavki občinskega proračuna.

IV. GRADITEV OBČINSKIH CEST

13. člen
(predpisi o graditvi in varstvu okolja vzdolž občinske ceste)

(1) Občinske ceste morajo biti projektirane in grajene v
skladu s predpisi, ki urejajo javne ceste, urejanje prostora in
graditev objektov ter s predpisi o varstvu okolja in tako, da
bodo škodljivi vplivi na okolje zaradi pričakovanega prometa
na njih čim manjši.

(2) Če je izvedba gradbenih ukrepov, ki so potrebni
zaradi predpisanega varovanja okolja, cenejša na zemljišču
ali objektu soseda kot izvedba istih na zemljišču občinske
ceste, se lahko na podlagi pravnega posla, sklenjenega
med sosedom in investitorjem občinske ceste, ustanovi
stvarna služnost za takšno izvedbo.

14. člen
(projektiranje občinskih cest)

(1) Elementi za projektiranje občinske ceste se določi-
jo v skladu s predpisom o projektiranju javnih cest in njiho-
vih elementov s stališča zagotavljanja prometne varnosti in
ekonomičnosti njihove graditve in vzdrževanja.

(2) V projektni dokumentaciji za gradnjo ali rekonstruk-
cijo občinske ceste se določijo tudi prometna ureditev ob-
činske ceste in ureditev navezav na obstoječe ceste ter
pristopov do objektov in zemljišč ob cesti ter predvidijo
površine zunaj vozišča ceste za parkirišča, avtobusna posta-
jališča in druge prometne površine, površine za opravljanje
spremljajočih dejavnosti, za gradnjo objektov za vzdrževanje
cest in za nadzor cestnega prometa.

15. člen
(pridobitev zemljišč za gradnjo občinske ceste)

Zaradi pridobitve potrebnih zemljišč za gradnjo ali re-
konstrukcijo občinske ceste se lahko v skladu z zakonom
na zahtevo investitorja lastninska pravica na zemljišču in
drugi nepremičnini odvzame ali omeji, če ne pride do skle-
nitve pogodbe med investitorjem in lastnikom te nepremič-
nine.

16. člen
(vračilo razlaščenih zemljišč)

(1) Če se razlaščena zemljišča in druge nepremičnine
iz prejšnjega člena v dveh letih ne pričnejo uporabljati za
namene razlastitve, lahko razlaščenec zahteva vrnitev razla-
ščenih zemljišč in drugih nepremičnin ali pravic v skladu z
zakonom.

(2) Če je bila med investitorjem in lastnikom zemljišča
ali druge nepremičnine sklenjena pogodba namesto razla-
stitve, lahko prejšnji lastnik v primeru iz prejšnjega odstavka
zahteva od investitorja sklenitev pogodbe o odkupu tega
zemljišča in drugih nepremičnin. Pri sklenitvi pogodbe o
odkupu se za določitev višine kupnine smiselno uporabljajo
podlage, ki so bile uporabljene pri sklenitvi pogodbe.

17. člen
(gradnja avtobusnih postajališč)

(1) Pri predvideni gradnji ali rekonstrukciji občinske
ceste določi gradnjo potrebnih avtobusnih postajališč pri-
stojna služba občinske uprave ob upoštevanju predlogov
javnih prevoznikov.

(2) Na vseh novozgrajenih odsekih in vseh novo rekon-
struiranih občinskih cestah se avtobusno postajališče gradi
zunaj vozišča.

(3) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka, lahko
pristojna služba občinske uprave za ceste na predlog javne-
ga prevoznika in v soglasju z občinskim inšpektorjem za
ceste ter policijo po presoji okoliščin, pomembnih za var-
nost prometa, izjemoma izda dovoljenje za ureditev avtobu-
snega postajališča na vozišču ceste. Če ugotovi, da za tako
postajališče ni več potrebe ali da je postalo prometno nevar-
no, prekliče dovoljenje.

18. člen
(razmejitev obveznosti med upravljalcem občinskih cest in

upravljalci vodotokov)
(1) Stroške gradnje ali rekonstrukcije objektov in na-

prav, ki posegajo v vodni prostor in so potrebni zaradi iz-
gradnje občinske ceste, kadar prečka vodotok ali poteka ob
njem, krije investitor ceste.

(2) Vzdrževanje neposrednega zavarovanja podporne-
ga zidu in premostitvenega objekta (brežine pod objektom
in pragu pri objektu za zavarovanje temelja objekta) je se-
stavni del vzdrževanja občinske ceste.

(3) Vzdrževanje objektov in naprav, ki služijo vodotoku,
ter obrežnih zavarovanj in zavarovanj struge vodotoka so
sestavni del vzdrževanja vodotoka.

19. člen
(obveznost investitorja zaradi prestavitve občinske ceste)

(1) Če je potrebno obstoječo občinsko cesto prestaviti
zaradi graditve drugega objekta ali naprave, mora biti pre-
stavljeni del ceste zgrajen z elementi, ki ustrezajo namenu
ceste in drugim zahtevam predpisov o cestah. Stroške pre-
stavitve občinske ceste krije investitor objekta ali naprave.

(2) Investitor iz prejšnjega odstavka lahko zahteva povr-
nitev stroškov prestavitve občinske ceste v obsegu, ki so
nastali zaradi zahteve pristojne službe občinske uprave za
ceste za boljše elemente nadomeščenega dela občinske
ceste od elementov, določenih po prejšnjem odstavku.

20. člen
(obveznost usklajenega projektiranja)

(1) Če se hkrati z gradnjo ali rekonstrukcijo občinske
ceste predvideva tudi graditev komunalnih in drugih objek-
tov, naprav in napeljav, ki ne služijo cesti ali njeni uporabi,
mora tehnična dokumentacija obsegati vsa dela, ki jih je
treba opraviti na območju ceste.

(2) Za usklajevanje projektiranja, gradnje ali rekonstruk-
cije objektov, naprav in napeljav iz prejšnjega odstavka je
odgovorna pristojna služba občinske uprave za ceste.

(3) Stroške projektiranja, gradnje ali rekonstrukcije ob-
jektov, naprav in napeljav iz prvega odstavka tega člena krije
investitor oziroma upravljavec posameznih objektov, naprav
in napeljav.

21. člen
(obveznost obveščanja o posegih v občinsko cesto)
(1) Pristojna služba občinske uprave za ceste mora o

gradnji ali rekonstrukciji občinske ceste obvestiti investitorje
oziroma upravljavce drugih objektov in naprav v ali ob ce-
stnem telesu najmanj 30 dni pred pričetkom del, da ti lahko
svoja dela uskladijo z gradnjo oziroma rekonstrukcijo ceste.

(2) Pristojna služba občinske uprave za ceste mora dati
investitorju oziroma upravljavcu objektov in naprav iz prej-
šnjega odstavka na razpolago vse načrte in podatke, potre-
bne za uskladitev del.
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(3) Določbe tega člena veljajo smiselno tudi za investi-
torje oziroma upravljalce objektov in naprav v ali ob cestnem
telesu, kadar nameravajo graditi ali rekonstruirati svoje ob-
jekte in naprave v ali ob občinski cesti.

22. člen
(koncesija za graditev občinskih cest)

(1) Domača in tuja pravna oziroma fizična oseba lahko
pridobi koncesijo za graditev občinske ceste in objektov na
njej.

(2) Pogodbo o koncesiji za graditev občinske ceste in
objektov na njej sklene župan v skladu s pogoji, ki jih za
podelitev koncesije predpiše Občinski svet občine Postoj-
na.

(3) Če je s pogodbo o koncesiji za graditev javne ceste
in objektov na njej določeno, da jo domača ali tuja pravna
oziroma fizična oseba za določen čas po njeni izgradnji vodi
in izkorišča, se v tej pogodbi uredita tudi vzdrževanje te
ceste in izvajanje ukrepov za varstvo ceste in prometa na
njej.

(4) Pravice in obveznosti, ki jih določajo predpisi o
javnih cestah in izvajanje ukrepov za varstvo občinskih cest
in prometa na njih, veljajo tudi za osebo iz prejšnjega od-
stavka pri vodenju in izkoriščanju občinske ceste in objektov
na njej, če to ni s predpisi o javnih cestah, s tem odlokom ali
s pogodbo iz prejšnjega odstavka določeno drugače.

V. VZDRŽEVANJE OBČINSKIH CEST

23. člen
(odgovornost za stanje občinskih cest)

(1) Občinske ceste morajo biti vzdrževane tako, da ob
upoštevanju njihovega pomena za povezovanje prometa v
prostoru in gospodarnosti vzdrževanja, omogočajo varno
odvijanje prometa.

(2) Vzdrževalna dela se morajo izvajati oziroma izvesti v
skladu s predpisi o javnih cestah, graditvi objektov, urejanju
prostora, varnosti v cestnem prometu, varovanju okolja, z
navodili za vzdrževanje glede na obveznosti sosedov ter
posebnimi pogoji za odvijanje prometa v slabih vremenskih
razmerah ali naravnih nesrečah.

(3) Za stanje posamezne ceste je v skladu s progra-
mom vzdrževanja cest odgovoren izvajalec vzdrževalnih del,
za stanje celotnega cestnega omrežja (LC in JP), pa je
subsidiarno odgovorna občina.

24. člen
(javna služba vzdrževanja občinskih cest)

(1) Vzdrževanje občinskih cest je obvezna gospodar-
ska javna služba, ki obsega redno vzdrževanje teh cest in
organiziranje njihovega obnavljanja.

(2) Redno vzdrževanje občinskih cest izvaja v skladu z
določili zakona o gospodarskih javnih službah izbrani izvaja-
lec javne službe. Izbrani izvajalec mora v primeru stavke
svojih delavcev zagotoviti vzdrževanje občinskih cest v ob-
segu in pod pogoji, določenimi s predpisi o javnih cestah.

(3) Obnovitvena dela na občinskih cestah se oddajajo
v izvedbo na podlagi javnega razpisa. Obnovitvena dela od-
daja pristojna služba občinske uprave za ceste, po postop-
ku in pod pogoji, ki so z zakonom določeni za oddajo javnih
naročil.

25. člen
(vzdrževanje križišč in križanj)

(1) Za vzdrževanje križišč občinskih cest z nekategori-
ziranimi cestami, po katerih je dovoljen javni promet, v ob-

močju cestnega sveta občinske ceste skrbi pristojna služba
občinske uprave za ceste.

(2) Vzdrževanje križanj občinskih cest z železniško pro-
go se izvaja skladno z določili zakona o javnih cestah in
zakona o varnosti v železniškem prometu (Uradni list RS, št.
85/00).

26. člen
(vzdrževanje cestnih objektov na nekategoriziranih cestah

nad občinskimi cestami)
Za vzdrževanje premostitvene in podporne konstrukci-

je nadvozov in drugih cestnih objektov na nekategoriziranih
cestah, po katerih je dovoljen javni promet, nad občinskimi
cestami je pristojna služba občinske uprave za ceste.

27. člen
(vzdrževanje občinskih cest ob preusmeritvah prometa)

(1) Pristojna služba občinske uprave za ceste lahko
zaradi zapore občinske ceste začasno preusmeri promet na
državno cesto ali nekategorizirano cesto, po kateri je dovo-
ljen javni promet.

(2) O preusmeritvi prometa z občinske na državno ce-
sto se mora pristojna služba občinske uprave za ceste pred-
hodno uskladiti z Direkcijo Republike Slovenije za ceste.

(3) Za preusmeritev prometa z občinske ceste na ne-
kategorizirano cesto, po kateri je dovoljen javni promet,
mora pristojna služba občinske uprave za ceste predhodno
pridobiti soglasje lastnika te ceste ali od njega pooblašče-
nega upravljavca ceste. Če je med preusmeritvijo prometa z
občinske ceste na nekategorizirano cesto, po kateri je do-
voljen javni promet, treba povečati obseg vzdrževanja te
ceste ali pa jo je treba pred tem usposobiti za prevzem
dodatnega prometa, krije stroške teh ukrepov predlagatelj
preusmeritve prometa.

VI. VARSTVO OBČINSKIH CEST IN PROMETA NA NJIH

1. Varstvo občinskih cest

28. člen
(omejitve uporabe občinske ceste)

(1) Če je občinska cesta v takem stanju,
– da promet po njej ni mogoč ali je mogoč samo pro-

met posameznih vrst vozil,
– da bi promet posameznih vrst vozil škodoval tej cesti

ali
– če to terjajo drugi utemeljeni razlogi, ki se nanašajo

na zavarovanje ceste in varnost prometa na njej (npr. pose-
bne razmere zaradi snega, poledice, odjuge, močnega ve-
tra, poškodb ceste zaradi naravnih in drugih nesreč in po-
dobno), lahko pristojna služba občinske uprave za ceste s
sklepom prepove ali omeji promet vseh ali posameznih vrst
vozil na tej cesti ali njenem delu ali zmanjša dovoljeno sku-
pno maso, osno obremenitev ali dimenzije vozil, dokler so
razlogi za takšen ukrep.

(2) Pristojna služba občinske uprave za ceste odredi
vzdrževalcu cest, da ukrepe iz prejšnjega odstavka označi s
prometno signalizacijo ter o njih obvesti policijo, občinske-
ga inšpektorja za ceste ter javnost v sredstvih javnega obve-
ščanja.

(3) Ukrepe iz prvega odstavka tega člena lahko pod
enakimi pogoji izvedeta izvajalec rednega vzdrževanja cest
in vodja intervencije ob naravnih in drugih nesrečah.
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29. člen
(varovalni pas ob občinski cesti)

(1) Da se preprečijo škodljivi vplivi posegov v prostor
ob občinski cesti na občinsko cesto in promet na njej, je ob
teh cestah varovalni pas, v katerem je raba prostora omeje-
na.

(2) Gradnja in rekonstrukcija gradbenih objektov ter
postavljanje kakršnih koli drugih objektov in naprav v varo-
valnem pasu občinske ceste so dovoljeni le s soglasjem
pristojne službe občinske uprave za ceste.

(3) Pristojna služba občinske uprave za ceste izda so-
glasje iz prejšnjega odstavka, če s predlaganim posegom v
varovalnem pasu niso prizadeti interesi varovanja občinske
ceste in prometa na njej, njene širitve zaradi prihodnjega
razvoja prometa ter varovanja njenega videza.

(4) Varovalni pas se meri od zunanjega roba cestnega
sveta in je na vsako stran občinske ceste širok:

– pri lokalni cesti 8 m
– pri javni poti 5 m
– pri zbirni krajevni cesti 10 m
– pri krajevni cesti 8 m
(5) Določbe tega člena se ne uporabljajo za območja,

urejena s prostorskimi izvedbenimi akti Občine Postojna.

30. člen
(napeljevanje nadzemnih in podzemnih vodov in naprav)

(1) Telefonski, telegrafski in drugi kabelski vodi, nizko-
napetostni električni oziroma napajalni vodi, kanalizacija,
vodovodi, toplovodi ter druge podobne naprave, katerih in-
vestitor in lastnik ni Občina Postojna, se smejo napeljevati
oziroma postavljati v območju občinske ceste in njenega
varovalnega pasu le pod pogoji in na način, določenimi s
soglasjem pristojne službe občinske uprave za ceste.

(2) Pristojna služba občinske uprave za ceste lahko
zahteva od upravljavca vodov in naprav, da jih preuredi ali
prestavi, kadar je to potrebno zaradi obnavljanja ali rekon-
strukcije občinske ceste ali izvedbe ukrepov za zavarovanje
te ceste in prometa na njej. Stroške prestavitve ali preuredi-
tve vodov in naprav krije njihov upravljavec, razen če to ni v
nasprotju s pogoji iz soglasja za njihovo napeljavo oziroma
postavitev.

(3) Pristojna služba občinske uprave za ceste lahko
odkloni izdajo soglasja iz prvega odstavka tega člena, če bi
vodi in naprave ogrožali občinsko cesto ali promet na njej,
bistveno oteževali njeno vzdrževanje ali onemogočali more-
bitno rekonstrukcijo te ceste.

31. člen
(dela na občinski cesti)

(1) Prekopavanje, podkopavanje in druga dela na ob-
činski cesti se lahko opravljajo le z dovoljenjem pristojne
službe občinske uprave za ceste.

(2) V dovoljenju za opravljanje del iz prejšnjega odstav-
ka se določijo način, pogoji in nadzor nad opravljanjem teh
del.

(3) Dovoljenje iz prvega odstavka tega člena ni potre-
bno, če so s poškodbami naprav in napeljav, vgrajenih v
občinsko cesto, neposredno ogroženi varen promet oziro-
ma življenja in zdravje občanov ali bi lahko nastala večja
gospodarska škoda. Upravljavec naprav in napeljav mora
takoj odstraniti neposredno nevarnost in o tem obvestiti
izvajalca rednega vzdrževanja ceste. Upravljavec naprav in
napeljav mora čim hitreje odstraniti poškodbe na njih, vzpo-
staviti cesto v prvotno stanje in o končanih delih obvestiti
izvajalca rednega vzdrževanja ceste.

(4) Če se mora zaradi del iz prejšnjega odstavka občin-
sko cesto delno ali popolno zapreti za promet ali na njej
omejiti promet posameznih vrst vozil, mora upravljavec na-
prav in napeljav, vgrajenih v občinsko cesto, o omejitvi pro-
meta in o njenem prenehanju takoj obvestiti policijo, javnost
in pooblaščenega vzdrževalca ceste.

32. člen
(opravljanje del ob občinski cesti)

Za podiranje dreves, spravilo lesa, izkope, vrtanja in
opravljanje drugih del na zemljiščih ali na objektih vzdolž
občinske ceste, ki bi lahko ovirala ali ogrožala promet, po-
škodovala cesto ali povečala stroške njenega vzdrževanja,
je potrebno soglasje pristojne službe občinske uprave za
ceste. V soglasju se določijo pogoji za opravljanje teh del.

33. člen
(izredni prevoz)

(1) Vozila ne smejo presegati predpisanih pogojev gle-
de osnih obremenitev, skupne mase ali dimenzij.

(2) Prevoz z vozili, ki sama ali skupaj z nedeljivim tovo-
rom presegajo s predpisi dovoljene osne obremenitve, sku-
pno maso, širino, dolžino in višino, velja za izredni prevoz.
Za izredni prevoz se šteje tudi prevoz, pri katerem je vozilo
samo ali skupaj z nedeljivim tovorom v mejah s predpisom
dovoljenih mer, mase ali obremenitev, vendar pa presega
omejitev katerega koli od teh elementov, ki je odrejena na
občinski cesti ali njenem delu s prometnimi znaki.

(3) Za izredni prevoz je potrebno dovoljenje, s katerim
se določijo način in pogoji prevoza ter višina povračila za
izredni prevoz. Dovoljenje za izredni prevoz, ki poteka samo
po občinskih cestah, izda pristojna služba občinske uprave
za ceste v 15 dneh po vložitvi popolne zahteve. O izdanih
dovoljenjih obvesti policijo, občinskega inšpektorja za ceste
in izvajalca rednega vzdrževanja občinskih cest.

(4) Dovoljenje iz prejšnjega odstavka ni potrebno za
izredne prevoze, ki se morajo opraviti takoj zaradi vzpostavi-
tve prevoznosti občinskih cest v zimskem času, intervencije
ob naravnih in drugih nesrečah ali ob izrednih razmerah in
zaradi obrambnih potreb. Izvajalec prevoza mora pred za-
četkom izrednega prevoza s pristojno službo občinske upra-
ve za ceste uskladiti potek izrednega prevoza in o tem obve-
stiti policijo.

34. člen
(nadzor izrednih prevozov in splošna omejitev nosilnosti)

(1) Največje dovoljene osne obremenitve, skupno ma-
so in dimenzije vozil na občinskih cestah nadzorujejo izvajal-
ci rednega vzdrževanja občinskih cest v sodelovanju s poli-
cisti.

(2) Vozilo, ki opravlja izredni prevoz brez dovoljenja iz
tretjega odstavka prejšnjega člena, policist izključi iz prome-
ta. Izvajalec prevoza mora plačati povračilo za izredni prevoz
in povrniti škodo na občinski cesti, če jo je povzročil.

35. člen
(spremljajoče dejavnosti ob občinski cesti)

(1) Površine za opravljanje spremljajočih dejavnosti,
določene v skladu z določbo drugega odstavka 14. člena
tega odloka, in površine, ki jih za te namene pristojna služba
občinske uprave za ceste določi ob obstoječih občinskih
cestah, ta služba odda najugodnejšemu ponudniku za oprav-
ljanje teh dejavnosti.

(2) Razmerja v zvezi s postavitvijo objektov in naprav za
opravljanje spremljajočih dejavnosti in drugimi pogoji rabe
površin iz prejšnjega odstavka se uredijo s pogodbo, ki jo
podpiše župan.
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(3) Za vsako gradbeno spremembo objektov in naprav
za opravljanje spremljajočih dejavnosti ali spremembo de-
javnosti je potrebno soglasje pristojne službe občinske upra-
ve za ceste.

36. člen
(priključki na občinsko cesto)

(1) Priključki nekategoriziranih cest, dovoznih cest in
pristopov do objektov ali zemljišč na občinske ceste se
lahko gradijo ali rekonstruirajo le s soglasjem pristojne slu-
žbe občinske uprave za ceste. S soglasjem se določijo
tehnični in drugi pogoji graditve in vzdrževanja priključka ter
njegova opremljenost s prometno signalizacijo.

(2) Pri gradnji ali rekonstrukciji občinskih cest ter ob-
jektov in naprav ob njih je treba ureditev priključkov predvi-
deti že v lokacijski ali projektni dokumentaciji za te gradnje.

(3) Stroške graditve ali rekonstrukcije priključka na ob-
činsko cesto, vključno s postavitvijo potrebne prometne sig-
nalizacije, krije njegov investitor.

(4) Priključek nekategorizirane ceste, po kateri je do-
voljen javni promet, je skupaj s pripadajočo prometno signa-
lizacijo v območju cestnega sveta občinske ceste sestavni
del te ceste.

(5) Pri izvedbi tehničnega pregleda zgrajenega priključ-
ka mora sodelovati pristojna služba občinske uprave za ce-
ste zaradi ugotovitve njegove skladnosti s tehničnimi in dru-
gimi pogoji, določenimi v soglasju iz prvega odstavka tega
člena.

37. člen
(obvezna rekonstrukcija priključka)

Če priključek na občinsko cesto zaradi povečanega
prometa ali uporabe za drugačen promet, kot je bil upošte-
van ob izdaji soglasja za njegovo ureditev, ni več ustrezen,
lahko pristojna služba občinske uprave za ceste z upravno
odločbo zahteva njegovo prilagoditev spremenjenim razme-
ram. Stroške preureditve priključka krije investitor priključka
ali njegov pravni naslednik.

38. člen
(ukinitev priključka)

(1) Občinski inšpektor za ceste lahko zahteva ustrezno
ureditev priključka na občinsko cesto, odredi prepoved upo-
rabe priključka ali njegovo ukinitev, če ta ni vzdrževan v
skladu s pogoji iz soglasja iz 36. člena ali je zgrajen brez
soglasja ali če ta ni preurejen v skladu z odločbo iz 37.
člena tega odloka.

(2) Stroške za izvedbo ukrepa iz prejšnjega odstavka
krije investitor priključka ali njegov pravni naslednik.

39. člen
(varovalni gozdovi in hudourniki ob občinski cesti)
(1) Pristojna služba občinske upraveza ceste lahko pri-

stojnemu upravnemu organu za gozdarstvo predlaga, da se
gozd vzdolž občinske ceste ali v njeni bližini, ki je pomem-
ben zaradi njenega varovanja pred drsenjem zemljišča, boč-
nega vetra, snežnimi plazovi in podobnega, razglasi za varo-
valni gozd v skladu s predpisi o gozdovih.

(2) Pravne ali fizične osebe, ki ob občinski cesti po-
gozdujejo ali urejajo hudournike, morajo sodelovati s pristoj-
no službo občinske uprave za ceste in prilagoditi vrsto in
obseg del tako, da se zavaruje cesta.

(3) Pristojna služba občinske uprave za ceste krije del
stroškov za pogozditev goljav ter za ureditev hudournikov
glede na pomen, ki ga imajo takšna dela za varstvo občin-
ske ceste.

40. člen
(izkoriščanje kamnin ob občinski cesti)

(1) Kamnolomi, peskokopi in glinokopi lahko obratuje-
jo le v takšni oddaljenosti od občinske ceste, da to ne vpliva
na stabilnost cestnega telesa, na vzdrževanje ceste in na
varnost prometa.

(2) Za odpiranje objektov iz prejšnjega odstavka mora
investitor pridobiti soglasje pristojne službe občinske upra-
ve za ceste.

41. člen
(omejitve opravljanja del zunaj varovalnega pasu občinske

ceste)
Za opravljanje del zunaj varovalnega pasu občinske

ceste, ki bi lahko povzročila spremembo vodostaja oziroma
višine podzemnih voda in bi zato vplivala na stabilnost ce-
stnega telesa, na stroške vzdrževanja ceste ali na promet na
cesti, mora investitor pridobiti soglasje pristojne službe ob-
činske uprave za ceste. Taka dela se lahko opravljajo le pod
pogoji, ki jih določa soglasje.

42. člen
(prepovedi ogrožanja občinske ceste in prometa na njej)

(1) Prepovedano je začasno ali trajno zasesti občinsko
cesto ali njen del, izvajati ali opustiti kakršna koli dela na
cesti in zemljišču ali objektih ob cesti, ki bi utegnila poško-
dovati cesto ali objekte na njej ter ovirati ali ogrožati promet
na cesti. Vse stroške zavarovanja in odstranitve ovire na
cesti in drugih posledic prepovedanih dejanj nosi tisti, ki jih
je povzročil.

(2) Prepovedano je predvsem:
1. odvajati na cesto vodo, odplake in druge tekočine;
2. puščati na cesti sneg ali led, ki pade ali zdrsne

nanjo;
3. ovirati odtekanje vode s ceste;
4. z mazili ali drugimi snovmi pomastiti cesto;
5. voziti ali parkirati po bankinah ali drugih delih ceste,

ki niso namenjeni za vožnjo z vozili;
6. postavljati ograje, zasaditi živo mejo, drevje, trto ali

druge visoke nasade ali poljščine, nameščati ali odlagati na
ali ob cesti les, opeko, odpadni ali drug material ali predme-
te, če se s tem poslabša ali onemogoči preglednost ceste
ali drugače ovira ali ogroža promet, poškoduje cesta ali
poslabša njena urejenost;

7. nameščati in uporabljati na cesti ali ob njej luči ali
druge svetlobne naprave, ki bi lahko ovirale ali ogrožale
promet;

8. spuščati po brežinah ceste kamenje, les in drug
material ali predmete;

9. nameščati na cesto kakršne koli predmete z name-
nom oviranja ali onemogočanja nemotenega in varnega od-
vijanja prometa;

10. poškodovati ali odstraniti prometno signalizacijo;
11. uporabljati za pristop na cesto kraj zunaj priključka

nanjo;
12. puščati na cesti ali metati na cesto kakršne koli

predmete ali sneg, razsipati po cesti sipek material ali na
kako drugače onesnaževati cesto;

13. puščati na cesto živali brez nadzorstva, napajati
živali v obcestnih jarkih, pasti živino na cestnem svetu ali
graditi ob cesti napajališča za živali;

14. namerno zažigati ob cesti strnišča, odpadne in dru-
ge gorljive snovi;

15. orati v razdalji 4 m od ceste v smeri proti njej ali v
širini 1 m od ceste vzporedno z njo;

16. obračati na cesti živali, traktorje, pluge ter drugo
kmetijsko orodje in stroje;
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17. zavirati vprežna vozila s privezovanjem koles ali s
coklami;

18. vlačiti po cesti hlode, veje, skale in podobne pred-
mete kot tudi pluge, brane in drugo kmetijsko orodje ter
druge dele tovora;

19. poškodovati obcestno javno razsvetljavo.

43. člen
(naležne ploskve na kolesih vozil)

(1) Vozila, ki vozijo po občinskih cestah, morajo imeti
kolesa s takšnimi naležnimi ploskvami, da ne poškodujejo
vozišča.

(2) Motorna vozila z gosenicami smejo voziti po občin-
skih cestah samo, če imajo gosenice obložene s primernimi
oblogami, ki ne poškodujejo vozišča.

44. člen
(obveznosti sosedov ob občinski cesti)

(1) Sosedi ob občinski cesti morajo dopustiti prost
odtok vode in odlaganje snega na njihovo zemljišče, če se
jim s tem ne povzroča škoda.

(2) Sosedi ob občinski cesti morajo v skladu z zako-
nom in za odškodnino dopustiti dostop do cestnih objektov
zaradi njihovega vzdrževanja, gradnjo odtočnih in ponikoval-
nih jarkov in drugih naprav za odvod vode od cestnega
telesa ter postavitev začasnih ali stalnih naprav in ureditev za
zaščito ceste in prometa na njej pred snežnimi plazovi, za-
meti, hrupom, slepilnimi učinki in drugimi škodljivimi vplivi,
če teh ni mogoče postaviti na zemljišče, ki je sestavni del
ceste.

(3) Sosedi ob občinski cesti morajo imeti na strehah
objektov, s katerih se lahko na občinsko cesto vsuje sneg,
pritrjene snegolove. Sosedi morajo z objektov ob občinski
cesti odstraniti ledene sveče pravočasno in tako, da ne
ogrozijo varnosti udeležencev v prometu.

2. Ukrepi za varstvo prometa

45. člen
(zapora ceste zaradi del ali prireditev na občinski cesti)

(1) Dela na občinski cesti ali ob njej, ki vplivajo na
promet na tej cesti in jo je zaradi tega treba delno ali popol-
no zapreti za promet, se lahko opravljajo le z dovoljenjem iz
46. člena tega odloka.

(2) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka dovolje-
nje za delno ali popolno zaporo ceste ni potrebno za redno
vzdrževanje cest ter za opravljanje tistih obnovitvenih del na
cesti, za katera je izvedba zapore ceste urejena v pogodbi o
oddaji teh del.

(3) Dovoljenje za zaporo občinske ceste je treba prido-
biti tudi za športne in druge prireditve na njej. Dovoljenje za
občinske ceste se lahko izda, če je promet mogoče preu-
smeriti na druge javne ceste. Dovoljenje za delno ali popol-
no zaporo občinske ceste se lahko izjemoma izda tudi v
primeru, da prometa ni mogoče preusmeriti na druge javne
ceste, vendar samo v času izven prometnih konic.

46. člen
(izdaja dovoljenj za zaporo občinske ceste)

(1) Dovoljenje za delno ali popolno zaporo občinske
ceste izda pristojna služba občinske uprave za ceste. O
izdanih dovoljenjih pristojna služba občinske uprave za ce-
ste obvesti policijo, občinskega inšpektorja za ceste, kra-
jevno skupnost in izvajalca rednega vzdrževanja občinskih
cest. Dovoljenju mora biti priložena od pristojne službe ob-
činske uprave za ceste potrjena prometno tehnična doku-

mentacija začasne prometne ureditve v času delne ali po-
polne zapore občinske ceste.

(2) O delnih ali popolnih zaporah občinske ceste zara-
di izvajanja obnovitvenih del, za katere na podlagi drugega
odstavka 45. člena tega odloka ni potrebno pridobiti dovo-
ljenja, mora izvajalec teh del najmanj tri dni pred začetkom
njihovega izvajanja obvestiti policijo, občinskega inšpektorja
za ceste, krajevno skupnost in izvajalca rednega vzdrževa-
nja ceste, na kateri se bodo dela izvajala. Obvestilu mora
biti priložena od pristojne službe občinske uprave za ceste
potrjena prometno tehnična dokumentacija začasne pro-
metne ureditve v času delne ali popolne zapore občinske
ceste.

(3) Z dovoljenjem za zaporo občinske ceste se določi-
jo pogoji za izvedbo zapore ceste, preusmeritve prometa
zaradi zapore ceste in čas njenega trajanja.

(4) Vloga za zaporo občinske ceste mora biti vložena
najmanj 15 dni pred predlaganim rokom zapore ceste in
mora vsebovati podatke o lokaciji, vrsti in obsegu del, zara-
di katerih se predlaga delna ali popolna zapora ceste, o
načinu in času trajanja njihove izvedbe ter prometno tehnič-
no dokumentacijo začasne prometne ureditve v času delne
ali popolne zapore ceste. Izdajatelj dovoljenja za zaporo
ceste lahko spremeni čas in trajanje zapore ceste, zlasti če
se ta predlaga med prireditvami, predvidenimi s koledarjem
večjih športnih prireditev, med turistično sezono ali med
povečanimi prometnimi obremenitvami ceste.

(5) Določba prejšnjega odstavka o vsebini vloge za
zaporo občinske ceste zaradi del na cesti se smiselno upo-
rablja tudi za športne in druge prireditve na občinski cesti.

(6) Stroške za izvedbo zapore ceste in preusmeritve
prometa zaradi zapore ceste krije njen predlagatelj. Predla-
gatelj popolne zapore ceste mora o njej in o preusmeritvi
prometa obvestiti policijo ter javnost po sredstvih javnega
obveščanja najmanj tri dni pred zaporo ceste.

47. člen
(polje preglednosti)

(1) V bližini križišča občinske ceste v ravnini z drugo
cesto ali železniško progo v ravnini (pregledni trikotnik) ter
na notranjih straneh cestnih krivin (pregledna berma) ni do-
voljeno saditi dreves, grmovja ali visokih poljskih kultur, po-
stavljati predmetov in naprav ali storiti kar koli drugega, kar
bi oviralo preglednost občinske ceste ali želežniške proge
(polje preglednosti).

(2) Lastnik oziroma uporabnik zemljišča mora v polju
preglednosti na zahtevo občinskega inšpektorja za ceste ali
policista odstraniti ovire.

(3) Lastnik oziroma uporabnik zemljišča ima v polju
preglednosti zaradi omejitev uporabe zemljišča pravico do
odškodnine. Omejitev uporabe zemljišča in odškodnino ure-
dita lastnik oziroma uporabnik zemljišča in pristojna služba
občinske uprave za ceste v skladu z zakonom.

(4) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka lastnik
oziroma uporabnik zemljišča v polju preglednosti ni upravi-
čen do odškodnine, če je bila taka omejitev uporabe zemlji-
šča določena v soglasju pristojne službe občinske upraveza
ceste iz 29. člena tega odloka.

48. člen
(prometna signalizacija na občinskih cestah)

(1) Prometno signalizacijo na občinskih cestah dolo-
ča pristojna služba občinske uprave za ceste, razen v pri-
merih iz 28. člena tega odloka in v primerih, ko je njena
postavitev, zamenjava, dopolnitev ali odstranitev posledica
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odredb o prepovedih ali omejitvah prometa na javnih ce-
stah, za izdajo katerih so s predpisi o varnosti cestnega
prometa pristojni minister, pristojen za promet, minister,
pristojen za notranje zadeve, in minister pristojen, za oko-
lje in prostor.

(2) Na občinski cesti se smejo postavljati table in napi-
si, ki opozarjajo na kulturni in zgodovinski spomenik ter
naravno znamenitost ali turistično pomembno območje ali
naselje in podobno (turistična in druga obvestilna signaliza-
cija), samo v skladu s predpisi o prometni signalizaciji. O
predlogu zainteresirane pravne ali fizične osebe za postavi-
tev turistične in druge obvestilne signalizacije odloči pristoj-
na služba občinske uprave za ceste s sklepom. Pristojna
služba občinske uprave za ceste ima pravico do povrnitve
stroškov za postavitev signalizacije, njeno vzdrževanje in
odstranitev.

49. člen
(obveščanje in oglaševanje ob občinski cesti)

(1) Postavljanje nagrobnih in spominskih znamenj ob
občinskih cestah je prepovedano. Postavljanje tabel, napi-
sov in drugih objektov ali naprav za slikovno ali zvočno
obveščanje in oglaševanje je ob občinskih cestah zunaj
naselja prepovedano v varovalnem pasu ceste. Pristojna
služba občinske uprave za ceste lahko izda soglasje za
njihovo postavitev znotraj te razdalje samo, če so obvestila
pomembna za udeležence v prometu in zanje ni predpisana
prometna signalizacija. S soglasjem se določijo pogoji nji-
hove postavitve, vzdrževanja in odstranitve.

(2) Table, napisi in drugi objekti in naprave iz prejšnje-
ga odstavka se ob občinskih cestah v naselju lahko postav-
ljajo le zunaj območja vzdolž vozišča ceste, določenega za
postavitev prometne signalizacije v predpisih o javnih ce-
stah. Soglasje za njihovo postavitev izda pristojna služba
občinske uprave za ceste. V soglasju določi pogoje postavi-
tve, ki morajo biti v skladu s predpisi o varstvu cest in
varnosti prometa na njih, ter pogoje vzdrževanja in odstrani-
tve teh objektov in naprav.

(3) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka se sogla-
sje za izobešanje transparentov preko občinske ceste lahko
izda le za določen čas (za čas trajanja prireditve, razstave,
sejma ipd.) in za tiste občinske ceste, ki jih določi Občinski
svet občine Postojna. Transparenti morajo biti izobešeni
najmanj 4,5 m nad voziščem občinske ceste.

50. člen
(opravljanje dejavnosti ob občinskih cestah (zunaj naselja))

(1) Kdor namerava ob občinski cesti (zunaj naselja)
opravljati gostinsko, trgovsko, servisno in podobno dejav-
nost, ki neposredno vpliva na odvijanje prometa, mora v
skladu z določbo 36. in 37. člena tega odloka zagotoviti
ustrezen priključek oziroma pristop do objekta ter zadostno
število mest za parkiranje vozil, če ta možnost ni zagotovlje-
na z javnim parkiriščem.

(2) V postopku pridobitve dovoljenja za poseg v pro-
stor ter uporabnega dovoljenja za objekte in prostore za
opravljanje dejavnosti iz prejšnjega odstavka je treba pri-
dobiti pozitivno mnenje pristojne službe občinske uprave
za ceste.

51. člen
(pritožbeni organ)

Zoper dovoljenja in soglasja, ki niso izdana v postopku
pridobitve dovoljenja za poseg v prostor in katera po določ-
bah tega odloka izdaja pristojna služba občinske uprave za
ceste, ter zoper sklep iz drugega odstavka 48. člena tega
odloka je dovoljena pritožba na župana.

VII. INŠPEKCIJSKO NADZORSTVO OBČINSKIH CEST

52. člen
(opravljanje inšpekcijskega nadzorstva)

Uresničevanje določb tega odloka in določb predpisov
o javnih cestah, ki se neposredno uporabljajo za občinske
ceste, nadzira občinski inšpektor za ceste.

53. člen
(pogoji za opravljanje inšpekcijskega nadzorstva)
Za občinskega inšpektorja za ceste je lahko imenovan

diplomiran inženir gradbeništva, ki ima najmanj pet let de-
lovnih izkušenj ter opravljen strokovni izpit za delo v državni
upravi in izpolnjuje druge splošne pogoje, predpisane za
delo v državni upravi.

54. člen
(naloge inšpekcijskega nadzorstva)

(1) Pri opravljanju inšpekcijskega nadzorstva občinskih
cest ima občinski inšpektor za ceste poleg pravic in dolžno-
sti, ki jih ima po drugih predpisih, še naslednje pravice in
dolžnosti:

1. nadzorovati opravljanje rednega vzdrževanja in odre-
diti odpravo ugotovljenih pomanjkljivosti;

2. nadzorovati dela pri obnavljanju cest, pregledovati
dokumentacijo za ta dela in odrediti ustavitev del, če se ta
dela izvajajo brez ustrezne upravne odločbe ali v nasprotju s
projektno dokumentacijo za obnovitvena dela ali opisom teh
del;

3. nadzorovati izvajanje ukrepov za varstvo cest in pro-
meta na njih ter ustaviti vsa dela na cesti, ki se opravljajo
brez izdanega dovoljenja ali soglasja ali v nasprotju z njim;

4. odrediti odpravo pomanjkljivosti in nepravilnosti na
cesti, ki ogrožajo varnost prometa;

5. v nujnih primerih, ko bi bila ogrožena varnost pro-
meta na cesti ali bi lahko nastala škoda na njej, odrediti
začasne ukrepe, da se odvrne nevarnost ali prepreči škoda;

6. odrediti ukrepe za zagotovitev polja preglednosti;
7. nadzorovati izvajanje predpisanih pogojev pri pose-

gih v varovalnem pasu ceste;
8. odrediti začasno prepoved prometa na novi, rekon-

struirani ali obnovljeni cesti, ki še ni tehnično pregledana ali
ni izročena prometu.

(2) Rok za pritožbo zoper odločbo, izdano na podlagi
prvega odstavka tega člena, je 8 dni od dneva njene vroči-
tve. Pritožba zoper odločbo, izdano na podlagi 3., 5. in
8. točke prvega odstavka tega člena, ne zadrži njene izvrši-
tve.

(3) V zadevah iz 5. točke prvega odstavka tega člena,
ko je zaradi neposredne ogroženosti občinske ceste ali
varnosti prometa na njej ogrožena tudi varnost udeležencev
v prometu, lahko občinski inšpektor za ceste odloči po
skrajšanem postopku brez zaslišanja strank. V nujnih prime-
rih lahko občinski inšpektor za ceste odloči tudi ustno ter
odredi, da se odločba izvrši takoj.

(4) Pri opravljanju inšpekcijskega nadzorstva ima ob-
činski inšpektor za ceste pravico:

– pregledovati prostore, objekte, naprave, materiale ter
poslovanje in dokumentacijo upravnih organov, gospodar-
skih družb, podjetnikov posameznikov, drugih organizacij in
skupnosti, ki sodijo v sklop izvajanja gospodarske javne
službe;

– zaslišati stranke in priče v upravnem postopku;
– pregledati listine, s katerimi lahko ugotovi istovetnost

oseb;
– vzeti vzorce materiala ter opraviti druga dejanja, ki so

v skladu z namenom inšpekcijskega nadzorstva;



Stran 17856 / Št. 128 / 22. 12. 2003 Uradni list Republike Slovenije

– pridobiti osebne podatke o pravnih in fizičnih ose-
bah, podatke o lastništvu vozil, podatke o lastništvu zemljišč
in objektov v varovalnem pasu ceste in druge podatke, po-
trebne za vodenje postopkov v zvezi s kršitvami tega odloka
in predpisov o javnih cestah, ki se neposredno uporabljajo
za občinske ceste;

– proti potrdilu za največ 8 dni odvzeti dokumentacijo,
ki jo potrebuje za ugotavljanje dejanskega stanja v obravna-
vani zadevi, če meni, da je utemeljen sum kršitve tega odlo-
ka in predpisov o javnih cestah, ki se neposredno uporab-
ljajo za občinske ceste;

– od odgovorne osebe zavezanca zahtevati da v roku,
ki ga določi občinski inšpektor za ceste, poda pisno poja-
snilo in izjavo v zvezi s predmetom nadzorstva.

(5) O ukrepih, ki jih je odredil po 5. točki prvega odstav-
ka tega člena, mora občinski inšpektor za ceste obvestiti
župana, pristojno službo občinske uprave za ceste in policijo.

(6) Če občinski inšpektor za ceste pri izvajalcu redne-
ga vzdrževanja občinskih cest ugotovi pogoste kršitve ob-
veznosti pri izvajanju rednega vzdrževanja občinskih cest
kot javne službe, lahko poda koncedentu utemeljen predlog
za uveljavitev sankcij, določenih s tem odlokom.

(7) Stroške inšpekcijskega postopka (dnevnica, potni
stroški in drugi stroški, ki so nastali v zvezi z uvedbo postop-
ka), ki se je končal neugodno za zavezanca, trpi zavezanec.

VIII. KAZENSKE DOLOČBE

55. člen
(prekrški)

Z globo najmanj 300.000 tolarjev se kaznuje za prekr-
šek pravna oseba ali podjetnik posameznik, ki stori prekr-
šek v zvezi s samostojnim opravljanjem dejavnosti, če:

1. brez soglasja gradi ali rekonstruira gradbene objek-
te v varovalnem pasu občinske ceste ali v njem postavlja
kakršnekoli druge objekte in naprave (drugi odstavek 29.
člena);

2. brez soglasja postavi ali napelje nadzemne telefon-
ske, telegrafske in druge kabelske vode, nizkonapetostne
električne oziroma napajalne vode, kanalizacijo, vodovod,
toplovod in druge podobne naprave (prvi odstavek 30. čle-
na);

3. brez dovoljenja prekopava, podkopava in opravlja
druga dela na občinski cest ali opravlja ta dela v nasprotju z
dovoljenjem (prvi odstavek 31. člen);

4. brez soglasja podira drevesa, spravlja les ali oprav-
lja izkope, vrtanja in druga dela na zemljiščih ali na objektih
vzdolž občinske ceste, ki bi lahko ovirala ali ogrožala pro-
met, poškodovala cesto ali povečala stroške njenega vzdr-
ževanja (32. člen);

5. postavi na površinah ob občinski cesti, določenih
za te namene, objekte in naprave za opravljanje spremljajo-
čih dejavnosti brez predhodne sklenitve pogodbe ali če
spremeni objekte in naprave ali samo dejavnost brez sogla-
sja pristojne službe občinske uprave za ceste (35. člen);

6. brez soglasja gradi ali rekonstruira priključek na ob-
činsko cesto ali ga gradi ali rekonstruira v nasprotju s tehnič-
nimi in drugimi pogoji tega soglasja (prvi odstavek 36. člena);

7. vrste in obsega del pri pogozdovanju ali urejanju
hudournikov ter deročih rek ne prilagodijo tako, da se zava-
ruje občinska cesta (drugi odstavek 39. člen);

8. brez soglasja ob cesti odpira kamnolome, peskoko-
pe in glinokope, ki bi lahko vplivali na stabilnost cestnega
telesa, vzdrževanje občinske ceste ali varnost prometa na
njej (40. člen);

9. brez soglasja opravlja dela zunaj varovalnega pasu
občinske ceste, ki bi lahko povzročila spremembo vodosta-

ja oziroma višine podzemnih voda in tako vplivala na cesto in
varnost prometa na njej, ali jih opravlja v nasprotju s pogoji
tega soglasja (41. člen);

10. začasno ali trajno zasede občinsko cesto ali njen
del ali izvaja ali opusti kakršna koli dela na cesti in zemljišču
in objektih ob občinski cesti, ki bi lahko poškodovala cesto
ali objekte na njej ter ovirala ali ogrožala promet na cesti
(42. člen);

11. vozi vozilo s takšnimi naležnimi ploskvami koles, ki
bi lahko poškodovala vozišče (prvi odstavek 43. člena);

12. vozi njeno motorno vozilo z gosenicami, ki niso
obložene s primernimi oblogami, ki ne poškodujejo vozišča
(drugi odstavek 43. člena);

13. ne pritrdi snegolovov na strehe objektov, s katerih
se lahko na občinsko cesto vsuje sneg ali ne odstrani lede-
nih sveč s teh objektov, ki ogrožajo varnost udeležencev v
prometu (tretji odstavek 44. člena);

14. brez dovoljenja izvede delno ali popolno zaporo
občinske ceste, potrebno zaradi opravljanja del na cesti ali
športne ali druge prireditve na cesti (prvi in tretji odstavek
45. člena);

15. ne obvesti ali ne obvesti pravočasno o izvedbi del-
ne ali popolne zapore občinske ceste zaradi izvajanja obno-
vitvenih del, za katero ni bilo treba pridobiti dovoljenja (drugi
odstavek 46. člena);

16. izvede delno ali popolno zaporo občinske ceste v
nasprotju s pogoji za njeno izvedbo, delno ali popolno zapo-
ro ceste in začasno prometno ureditev ne označi v skladu s
predpisi in potrjeno prometno tehnično dokumentacijo za-
časne prometne ureditve ali preseže dovoljeni čas njenega
trajanja (tretji odstavek 46. člena);

17. ravna v nasprotju z omejitvami uporabe zemljišča v
polju preglednosti (prvi odstavek 47. člena);

18. postavi nagrobno ali spominsko znamenje ob ob-
činski cesti ali brez soglasja postavi tablo, napis in drug
objekt ali napravo za slikovno in zvočno obveščanje in ogla-
ševanje ob občinski cesti ali jih postavi v nasprotju s pogoji
iz soglasja (49. člen).

(2) Z globo najmanj 50.000 tolarjev se kaznuje tudi
odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek iz prej-
šnjega odstavka.

56. člen
(prekrški posameznikov)

Z globo najmanj 50.000 tolarjev se za prekršek kaznu-
je posameznik, ki stori katero od dejanj iz prvega odstavka
prejšnjega člena.

57. člen
(kršitev obveznosti vzdrževanja cest)

(1) Z globo najmanj 200.000 tolarjev se kaznuje za
prekršek izvajalec rednega vzdrževanja občinskih cest:

– če teh cest ne vzdržuje redno, tako da omogočajo
varno odvijanje prometa (23. člen);

– če ne zagotovi opravljanja nujnih vzdrževalnih del ob
morebitni stavki (drugi odstavek 24. člena).

(2) Z globo najmanj 20.000 tolarjev se kaznuje za
prekršek iz prejšnjega odstavka tudi odgovorna oseba izva-
jalca rednega vzdrževanja občinskih cest.

58. člen
(kršitev obveznosti uskladitve del)

(1) Z globo najmanj 200.000 tolarjev se kaznuje za
prekršek investitor objektov in naprav v ali ob cestnem tele-
su občinske ceste, če o nameravanih delih ne obvesti pri-
stojne službe občinske uprave za ceste ali če ji ne da na
razpolago potrebnih podatkov in načrtov (tretji odstavek
21. člena).



Uradni list Republike Slovenije Št. 128 / 22. 12. 2003 / Stran 17857

(2) Z globo najmanj 20.000 tolarjev se kaznuje za
prekršek iz prejšnjega odstavka tudi odgovorna oseba inve-
stitorja.

(3) Z globo najmanj 20.000 tolarjev se kaznuje za
prekršek odgovorna oseba pristojne službe občinske upra-
ve za ceste, če pred začetkom gradnje ali rekonstrukcije
občinske ceste ne obvesti investitorjev oziroma upravljavcev
drugih objektov in naprav v ali ob cestnem telesu zaradi
pravočasne medsebojne uskladitve del (prvi odstavek
21. člena).

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

59. člen
(legalizacija priključkov)

Investitorji in njihovi pravni nasledniki, ki so zgradili
priključek nekategorizirane ceste na občinsko cesto brez
predpisanega dovoljenja ali soglasja pristojnega organa, mo-
rajo vložiti vlogo za pridobitev tega soglasja pri pristojni slu-
žbi občinske uprave za ceste najkasneje v enem letu po
uveljavitvi tega odloka. Po preteku tega roka se uveljavijo
ukrepi iz 38. člena tega odloka.

60. člen
(namestitev snegolovov)

Lastniki ali od njih pooblaščeni upravljavci objektov ob
občinskih cestah, s katerih se lahko na občinsko cesto
vsuje sneg, morajo na strehe objektov namestiti snegolove
najkasneje v enem letu po uveljavitvi tega odloka.

61. člen
(prilagoditev neprometnih znakov)

(1) Neprometni znaki, ki so postavljeni ob občinskih
cestah na podlagi dovoljenja iz drugega odstavka 106. čle-
na zakona o cestah (Uradni list SRS, št. 38/81, 7/86 in
37/87), se morajo prilagoditi določbam 48. in 49. člena
tega odloka ter določbam novega predpisa o prometni sig-
nalizaciji in prometni opremi na javnih cestah najkasneje v
petih letih po uveljavitvi tega predpisa.

(2) Neprometni znaki, ki so postavljeni brez dovoljenja
iz drugega odstavka 106. člena zakona o cestah (Uradni list
SRS, št. 38/81, 7/86 in 37/87) ali so postavljeni v naspro-
tju s pogoji, določenimi v dovoljenju, se odstranijo.

62. člen
(izrekanje glob)

Globe iz tega odloka se izrekajo v skladu z zakonom o
prekrških (Uradni list SRS, št. 25/1983) kot denarne kazni.

63. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati odlok o
gospodarjenju z javnimi potmi v Občini Postojna (Uradne
objave Primorskih novic, št. 11/87 in 15/89).

64. člen
(začetek veljavnosti odloka)

Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 032-01-5/03
Postojna, dne 25. novembra 2003.

Župan
Občine Postojna

Jernej Verbič l. r.

RADEČE

5489. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
preoblikovanju Javnega podjetja Komunala
Radeče, p.o.

Na podlagi določil zakona o gospodarskih javnih slu-
žbah (Uradni list RS, št. 32/93), zakona o gospodarskih
družbah (Uradni list RS, št. 30/93, 84/98, 6/99 in 45/01)
zakona o sodelovanju delavcev pri upravljanju (Uradni list
RS, št. 42/93) in 18. člena statuta Občine Radeče (Uradni
list RS, št. 37/99, 48/02 in 52/02 - popr.) je Občinski svet
občine Radeče na 9. redni seji dne 3. decembra 2003
sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o

preoblikovanju Javnega podjetja Komunala
Radeče, p.o.

1. člen
V odloku o preoblikovanju Javnega podjetja Komunala

Radeče, p.o. (Uradni list, RS, št. 69/95) spremeni 4. člen
in glasi:

»Podjetje opravlja dejavnosti lokalnih gospodarskih
služb, določene z odlokom o gospodarskih javnih službah v
Občini Radeče kot osnovne dejavnosti.

Podjetje lahko opravlja tudi druge dejavnosti s pogo-
jem, da zagotavlja nemoteno opravljanje dejavnosti gospo-
darskih javnih služb. Za druge dejavnosti podjetje organizira
profitni center.

Podjetje opravlja naslednje dejavnosti:
1. oskrba s pitno vodo;
2. odvajanje in čiščenje komunalnih odpadkov in pa-

davinskih voda;
3. ravnanje s komunalnimi odpadki;
4. odlaganje ostankov komunalnih odpadkov;
5. javna snaga in čiščenje javnih površin;
6. urejanje javnih poti, površin za pešce, zelenih in

drugih javnih površin;
7. urejanje pokopališča ter pokopališka in pogrebna

dejavnost;
8. urejanje in vzdrževanje ulic, trgov in cest, ki niso

razvrščene med magistralne in regionalne ceste;
9. vzdrževanje in upravljanje infrastrukturnih in drugih

javnih objektov: tržnic, igrišč, parkirišč, postajališč, sanita-
rij, kolesarnic ipd.;

10. oskrba industrijskih porabnikov z vodo in oskrba
naselij s požarno vodo v javni rabi;

11. javna razsvetljava;
12. krasitev mesta in naselij;
13. plakatiranje, obešanje transparentov in zastav;
14. odvoz nepravilno parkiranih vozil;
15. vzdrževanje športno rekreacijskih objektov;
16. sejemska dejavnost in dejavnost tržnic;
17. vzdrževanje lokalnih in drugih javnih cest;
18. upravljanje in vzdrževanje stanovanj in poslovnih

prostorov;
19. oskrba z zemeljskim plinom in toplotno energijo iz

lokalnega omrežja.
Podjetje opravlja tudi druge dejavnosti komunalnega

značaja:
1. prevoz blaga v cestnem prometu;
2. gradnja hidrogradbenih objektov (cevovodov, vodo-

vodov, kanalizacij);
3. gradnja drugih objektov nizkogradnje – rekonstruk-

cije in popravila;
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4. zaključna in obrtna dela v gradbeništvu;
5. vzdrževanje in gradnja prometnih objektov«.

2. člen
Doda se nov 4.a člen, ki se glasi:

»4.a člen
Po standardni klasifikaciji dejavnosti (uredba o uvedbi

in uporabi standardne klasifikacije dejavnosti, Uradni list
RS, št. 34/94, 3/95, 33/95, 15/96, 89/98 in 2/02) se
dejavnosti podjetja glasijo:
01.120 Predelovanje vrtnin, okrasnih rastlin,

semen in sadik,
01.411 Urejanje in vzdrževanje parkov, vrtov in zelenih

športnih površin,
40.221 Distribucija plinastih goriv po plinovodni mreži,
40.222 Trgovanje s plinastimi gorivi po plinovodni mreži,
41.000 Zbiranje, čiščenje in distribucija vode,
45.110 Rušenje objektov in zemeljska dela,
45.210 Splošna gradbena dela,
45.230 Gradnja cest, železniških prog, letališč in športnih

objektov,
45.330 Vodovodne, plinske in sanitarne inštalacije,
45.340 Druge inštalacije pri gradnjah,
45.410 Fasaderska in štukaterska dela,
45.420 Vgrajevanje stavbnega in drugega pohištva,
45.430 Oblaganje tal in sten,
45.441 Steklarska dela,
45.442 Pleskarska dela,
45.450 Druga zaključna gradbena dela,
45.500 Dajanje strojev in naprav za gradnjo in rušenje v

najem skupaj z upravljalci strojev,
50.200 Vzdrževanje in popravila motornih vozil,
52.461 Trgovina na drobno s kovinskimi izdelki,
52.462 Trgovina na drobno z barvami, laki in drugimi

kemičnimi sredstvi,
52.463 Trgovina na drobno z gradbenim materialom,
52.482 Dejavnost cvetličarn,
52.483 Trgovina na drobno z vrtnarsko opremo in hišnimi

živalmi,
55.301 Dejavnost restavracij in gostiln,
55.302 Dejavnost okrepčevalnic, samopostrežnih

restavracij,
55.304 Dejavnost premičnih in provizoričnih gostinskih

obratov,
60.213 Dejavnost žičnic in vlečnic,
60.230 Drug kopenski potniški promet,
60.240 Cestni tovorni promet,
61.200 Promet po rekah, jezerih, prekopih,
63.210 Druge pomožne dejavnosti v kopenskem prometu,
63.300 Dejavnost potovalnih agencij in organizatorjev

potovanj; s turizmom povezane dejavnosti,
64.120 Kurirska dejavnost, razen javne pošte,
70.110 Organizacije izvedbe nepremičninskih projektov ta

trg,
70.120 Trgovanje z lastnimi nepremičninami,
70.200 Dajanje lastnih nepremični v najem,
70.320 Upravljanje z nepremičninami za plačilo ali po

pogodbi,
71.220 Dajanje ladij v najem,
72.300 Obdelava podatkov,
74.120 Računovodske, knjigovodske in revizijske

dejavnosti, davčno svetovanje,
74.140 Podjetniško in poslovno svetovanje,
74.400 Oglaševanje,
74.871 Prirejanje razstav, sejmov in kongresov,
74.873 Druge poslovne dejavnosti, d.n.,
90.010 Ravnanje z odplakami,
90.021 Zbiranje in odvoz odpadkov,

90.022 Dejavnost deponij, sežiganje in drugi načini
odstranjevanja trdnih odpadkov,

90.031 Čiščenje okolja,
90.032 Druge dejavnosti javne higiene,
92.340 Druge razvedrilne dejavnosti,
92.610 Obratovanje športnih objektov,
92.622 Dejavnost smučarskih centrov in smučišč,
92.623 Druge športne dejavnosti,
93.030 Pogrebna dejavnost.

3. člen
V 6. členu se črta beseda skupščina.

4. člen
7. člen se popravi tako, da glasi:
»Ustanoviteljske pravice po ZGD izvršuje Občinski svet

občine Radeče«.

5. člen
8. člen se spremeni in odslej glasi:
»Ustanovitelj odloča o vseh vprašanjih iz zakona o go-

spodarskih družbah in o vprašanjih iz zakona o gospodar-
skih javnih službah ter o drugih vprašanjih, določenih z
zakonom in aktom o ustanovitvi podjetja. Pristojnosti in ob-
veznosti ustanovitelja so predvsem:

– določa posebne pogoje za izvajanje dejavnosti ter
zagotavljanje in uporabo javnih dobrin,

– odloča o cenah oziroma tarifah za uporabo javnih
dobrin,

– sprejema akt o ustanovitvi in statusne spremembe
podjetja,

– zagotavlja nadzor nad poslovanjem podjetja,
– imenuje in razrešuje direktorja podjetja«.

6. člen
9. člen se spremeni in glasi:
«Nadzorni svet sestavlja šest članov, od katerih štiri

člane imenuje ustanovitelj, dva člana, izmed katerih je eden
član sveta delavcev, pa imenujejo delavci Javnega podjetja.
Nadzorni svet izmed članov izvoli predsednika in namestni-
ka predsednika.

Člani nadzornega sveta so izvoljeni za štiri leta z mož-
nostjo ponovne izvolitve.

Nadzorni svet nadzoruje vodenje poslov Javnega po-
djetja, pregleduje in preverja poslovne knjige in dokumenta-
cijo javnega podjetja, s soglasjem ustanovitelja sprejema
plan oziroma poslovni načrt javnega podjetja, obravnava
periodične in zaključne račune javnega podjetja, obravnava
poslovna poročila javnega podjetja, skrbi za redno in pravo-
časno sestavljanje letnega računovodskega izkaza, sprem-
lja rentabilnost javnega podjetja, oblikuje predloge za dolo-
čanje cen ustanovitelju, odloča kot drugostopni organ v
postopkih na podlagi pritožb zoper odločitve direktorja o
individualnih pravicah delavcev, opravlja druge zadeve, pred-
videne z zakonom, z drugimi predpisi in s tem aktom, spre-
jema program opremljanja stavbnih zemljišč, spremlja letni
program gospodarjenja s stavbnimi zemljišči in ga posredu-
je v potrditev občinskemu svetu.

V posebnem aktu se lahko podrobneje določijo pristoj-
nosti nadzornega sveta in druga vprašanja, povezana z de-
lovanjem nadzornega sveta.«.

7. člen
12. člen se spremeni in glasi:
»Javno podjetje vodi poslovne knjige in izdeluje letna

poročila v skladu z določili zakona o gospodarskih družbah
in ob upoštevanju predpisanih računovodskih standardov.
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Direktor je odgovoren za pravočasno izdelavo in pravil-
nost izkazov in poslovnih poročil, ki jih mora podjetje pre-
dložiti organom družbe«.

8. člen
13. člen se spremeni in glasi:
»Podjetje pripravlja, nadzorni svet pa sprejema perio-

dične in zaključne račune ter poslovna poročila za obdobja,
v rokih, na način ter po postopkih, ki jih določa zakonski
posebni splošni akti podjetja.

Za pravilno in zakonito vodenje knjigovodstva in knjigo-
vodskih evidenc odgovarja direktor podjetja.

Svetovanje pri izvajanju pravnih funkcij zagotavlja usta-
novitelj«.

9. člen
16. člen se spremeni in glasi:
»V aktu o ustanovitvi podjetja se podrobneje določijo

razmere med ustanoviteljem in podjetjem glede pokrivanja
izgube družbe in delitve dobička družbe«.

10. člen
Prvi odstavek 17. člena se črta.

11. člen
V tretjem odstavku 18. člen se beseda »statut« nado-

mesti z besedami »akt o ustanovitvi«.

12. člen
V prvem stavku 19. člena se beseda »statut« nadome-

sti z besedami »akt o ustanovitvi«.

13. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu RS.

Št. 03200-1/69
Radeče, dne 3. decembra 2003.

Župan
Občine Radeče

Franc Lipoglavšek l. r.

5490. Sklep o ugotovitvi povprečne gradbene cene in
povprečnih stroškov komunalnega urejanja
stavbnih zemljišč v Občini Radeče

Na podlagi 18. člena statuta Občine Radeče (Uradni list
RS, št. 37/99, 48/02, 52/02 - spr.) in 101. člena poslovni-
ka Občinskega sveta občine Radeče (Uradni list RS, št.
62/99) in na podlagi 29. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odl. US RS, Uradni list
RS, št. 45/94 in odl. US RS, Uradni list RS, št. 57/94 in
14/95), 50. člena zakona o financiranju občin (Uradni list
RS, št. 80/94) in 34.g člena sprememb zakona o financira-
nju občin (Uradni list RS, št. 36/98) je Občinski svet občine
Radeče na 9. redni seji dne 3. 12. 2003 sprejel

S K L E P
o ugotovitvi povprečne gradbene cene in

povprečnih stroškov komunalnega urejanja
stavbnih zemljišč v Občini Radeče

1
S tem sklepom se ugotavlja povprečna gradbena cena

stanovanj, cena stavbnega zemljišča in povprečnih stroškov
komunalnega urejanja stavbnih zemljišč za območje Občine
Radeče za leto 2004.

2
Povprečna gradbena cena za m2 koristne stanovanjske

površine za območje Občine Radeče znaša v decembru
2003, 167.035,84 SIT in se med letom valorizira v skladu z
indeksi rasti cen življenjskih potrebščin, ki jih mesečno ob-
javlja Statistični urad Republike Slovenije.

3
Cena stavbnega zemljišča se določi na 0,7% od pov-

prečne gradbene cene.

4
Povprečni stroški komunalnega urejanja stavbnih zem-

ljišč znašajo 20% od povprečne gradbene cene za m2 kori-
stne stanovanjske površine (10% individualna raba in 10%
kolektivna raba).

5
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januar-
ja 2004 dalje.

Št. 03200-1/03-71
Radeče, dne 3. decembra 2003.

Župan
Občine Radeče

Franc Lipoglavšek l. r.

5491. Sklep o določitvi vrednosti točke za odmero
komunalnih taks

Na podlagi 18. člena statuta Občine Radeče (Uradni
list RS, št. 37/99, 48/02, 52/02 - spr.) in 101. člena
poslovnika Občinskega sveta občine Radeče (Uradni list
RS, št. 62/99) in na podlagi 2. člena odloka o komunalnih
taksah (Uradni list RS, št. 5/00) je Občinski svet na 9. redni
seji dne 3. 12. 2003 sprejel

S K L E P
o določitvi vrednosti točke za odmero

komunalnih taks

1
Vrednost točke za odmero komunalnih taks na obmo-

čju Občine Radeče za leto 2004 znaša 134 SIT.

2
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu RS, uporablja pa se od 1. januarja 2004 dalje.

Št. 03200-1/03-70
Radeče, dne 3. decembra 2003.

Župan
Občine Radeče

Franc Lipoglavšek l. r.
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